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Ezer esztendeje koronázták meg 
Szent István királyunkat 

A Szent István kori 
társadalom helye Európában* 

Az ú j évez red k e z d e t é n e k küszöbén m é l t ó 
m e g e m l é k e z n i e lső á l l ama lap í tó k i rá lyunk ko-
r ának E u r ó p á j á r ó l . A m a g y a r s á g Ázsia és Eu -
rópa h a t á r á n a laku l t ki, a z o n a tájon, ahol a ló 
ház ias í tása m á r m e g t ö r t é n t , és ami egész kora i 
tö r téne té re k ihatot t . Ez a térség az u g o r o k 
dél-urál i lakhelye , az i n d o e u r ó p a i i rániak és a z 
ó'si k a u k á z u s i n é p e k hazá ja közöt t terül t el. 
Maga a magyar név is u g o r - i r á n i e redetű ; a d é -
li, lovas h a g y o m á n y o k a t ő r z ő u g o r manysik ne -
ve e g y e r e d e t ű az iráni manus „ e m b e r " szóval , 
azzal , a m e l y i k a n é m e t b e n Mensch a lakot ve t t 
fel és az o r o s z b a n muzs „ fér f i" - t jelent. Köve t -
kezik ebből , hogy a magyar „ ember fia" kiala-
kulása E u r ó p a Szkí t iának neveze t t keleti vége -
in a l a k u l t a k ki és n e m á l l í tha tó élesen s z e m b e 
E u r ó p a n y u g a t i fe lének i n d o e u r ó p a i , m á s né -
ven i n d o g e r m á n népe ive l , ak ik szintén Kele-
ten a l a k u l t a k ki, s o n n a n n y u g a t r a jőve népes í -
tet ték be E u r ó p á t kelta, g e r m á n , szláv, g ö r ö g és 
t r ák -dák nyelvi c sopo r tok ra oszlot t n é p t ö r -
zsekkel . 

E u r ó p a tör téne té t n e m c s a k a had i és pol i t i - (Mándli Gyula felvétele) 
kai e s e m é n y e k a lakí to t ták , h a n e m az éghaj la t i 
v i s zonyok vá l tozása i is. M á r László Gyula m e g p r ó b á l t a , h o g y a jégkorszak ha t á sa i t keresse a 
ke le t -európa i n é p e k a laku lása mögöt t , de - n e m lévén t e r m é s z e t t u d ó s - e lvéte t te a jégkorsza-
kot és a z u to l só e l j egesedés pe r iódusa i t , a m i t a n e m r é g e l h u n y t Lakó György f i n n u g o r nyel-
vész és a b o t a n i k u s Z ó l y o m i Bálint helyesbí te t t . M a g a m Z ó l y o m i Bálintot, a rég i i dőkoroka t 
jelző n e v e s po l l enana l í z i s -ku ta tó t b e v o n v a á l lap í to t tam m e g IX. s zázad i tö r téne t i for rások 
a lap ján , hogy Kr. u. 750-től 900-ig az északi f é l g ö m b ü n k 43° és 48° közöt t a s z u b t r ó p u s i zóna 
é szakabb ra to lódásáva l o lyan n a g y s z á r a z s á g h u l l á m s z a k a d t e térségre , hogy csak azok a né-
pek é l ték túl, akik az e r d ő s h e g y e k közé, v a g y a folyók és v izek mel lé m e n e k ü l t e k . Ez indí tot-
ta el 750 körü l a belső-ázsiai n é p v á n d o r l á s t , a m i végül is 895 tá ján a m a g y a r o k Kárpá t -me-
dencei b e k ö l t ö z é s é h e z vezete t t , amikor a m e g i n d u l t az e sőzés köve tkez t ében e le ink legelte-
tésre a l k a l m a s f ü v e s té rségre érkezhet tek . 

A n y u g a t i v i lágot is befo lyáso l ta ez az időjárás-vá l tozás , m e r t - a m i n t az i z l and i j ég tömeg 
m é l y f ú r á s a i b ó l k ide rü l t - ekko r egy h o s s z a b b meleg-korszak vet te kezdeté t . A Mexikói -öböl 
k ö r n y é k é n a 3 - 5 %-os f e lme legedés az Inka Birodalmat tönkre te t te , lakói a déli e r d ő k b e mene-
kül tek , u g y a n a k k o r a m e l e g Gol f -á ramla t - Angl iá t is é r in tve - a no rvég f j o r d o k langyossá 
vál t v izeivel a v ik ing n o r m a n n o k n a k lehe tővé tette, hogy h o s s z ú ha jóú t r a i n d u l j a n a k , puszt í t -
sák a n y u g a t i p a r t v i d é k e t , n e m c s a k a Bri t -szigeteken, h a n e m E u r ó p a nyuga t i p a r t v i d é k é n is. 
így tö r tén t , h o g y 899-ben, a m i k o r a m a g y a r lovasok L o m b a r d i á t d ú l t á k , a n o r m a n n ha jósok a 
Sza jnán fe lha józ tak , és Pár izs t felégették. 

* Elhangzott a XXVIII. Honismereti Akadémián, Székesfehérváron 2000. július 3-án. (Szcrk.) 
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Ugyanez az időjárás az arab hódí tásokra is kihatott. Ő k jobban a lka lmazkodva a hőséghez, 
Ibériából (Spanyolországból) k i indulva mind a szárazföldön, mind a tengeren t ámadha t ták 
Európát . Ugyanekkor a 48° feletti térség több csapadékot kapot t , s N a g y Károly bi rodalma, a 
szláv és a szibériai térség népei g y a r a p o d v a elhárí that ták a déli t ámadásoka t , míg az Avar-bi-
roda lom összeomlott , s a mai Ukrajna, Moldva és Havase lve térségében lakó magyarok a fo-
lyók m e n t é n felhatolhat tak az erdős, csapadékos, többnyire szlávok lakta v idékekre . így egy 
s z l áv -magya r együt té lés alakult ki, d e a magyarok egy része a Székelyföld délkeleti meden-
céibe is elhatolt. 

A magyarok számára kedvező volt, hogy elfoglalhatták a t e rmékennyé vál t Kárpá t -meden-
cét, s Á r p á d fiai az egységessé vált magyarságga l megalapí tha t ták az i m m á r ezeréves, Kár-
pá t -medencei Magyarországot , melyet Szent István rendeze t t be a Karoling u tódá l lamok, fő-
ként Lombardia in tézményei t mintául véve. (Lombardiában ugyanis a bizánci e lőzmények és 
a római ha tás u g y a n ú g y jelentkezett, min t a magyar egyházi és világi v i szonyokban , s ebben 
István királynak nagy segítője volt a lombardia i Bonipert, aki előbb III. Ot tó írnoka, ma jd 
Ardu in itáliai ellenkirály nótáriusa volt s, aki 1009-ben Velencéből, István h ú g á n a k udvarából 
hazánkba jőve István tanácsadója és d ip lomatá ja lett, s csak az 1042. év belső zűrzavara i során 
h u n y t el.) 

Is tván az 1000. év első napján királlyá koronáztat ta m a g á t a Rómában időző III. Ottó csá-
szár és II. Szilveszter p á p a jóváhagyásával , s megkezdhe t t e a pápa legátusa, Aser ik-Anasztáz 
közreműködéséve l az első négy p ü s p ö k s é g alapítását, melyeket 1009-ben A z o pápa i legátus 
jelenlétében további püspökségek követ tek. A püspöki székhelyeket egy-egy d u x várának és 
ka tonaságának véde lmében állította fel, és innen indul t el a vármegyei kere tekben az egyházi 
esperességek alapítása, ezek fennhatósága alatt pedig a falusi t emplomok létesítése. Ilyen 
m ó d o n István - tanulva a nyugat i mintákból - rövidesen utolérte a Karoling u tódá l lamok vi-
szonyait ; ugyanakkor igen türelmes volt a keleti egyházakkal szemben, s m a g a is alapított gö-
rög apácamonos tor t Veszprém-völgyben, ami kapcsolatos volt az ókor óta szüne te lő Keletet 
Nyuga t ta l összekötő jeruzsálemi z a r á n d o k ú t megnyi tásával . Fia, Imre herceg bizánci herceg-
nőt vet t feleségül s maga is kapot t a görög császártól ket tős kereszt ereklyét, ami Krisztus ke-
resztfájának darabkájá t rejtette magában . 

A za rándokú t a zonban nemcsak a Krisztus sírját lá togatók útját segítette elő, h a n e m gazda-
sági köve tkezményekkel is járt, mer t za rándokoka t kereskedők követték, és István a pénzve-
résben a bajor mintá jú regensburgi fé ldénárokat vette át, d e az adóztatás bevezetésével bizán-
ci min tá t követett. Első királyunk 42 éves ura lma elég vol t arra, hogy mega lapozza a Kár-
pá t -medencében a M a g y a r Királyságot. Sajnos Imre - fia és u tóda - idő előtti halála trónköve-
telő rokonok harcát és végül pogány lázadás t szakasztott az országra, ami t a mellőzött Vazul 
fiai és azok utódai csak Szent László keménykezű ura lma idején tudtak helyrehozni . 

Kelet és Nyuga t egyesülését hazánkban a Szent Korona jelképezi a görög készí tésű alsó ab-
roncskorona és a latin felsőrész összeszerelésével - ami 1074 és 1100 közé tehető - önmagában 
pára t lan m ó d o n szimbolizálja a 2000-ben az egyesülés felé törekvő Európát . 

Cyörffy György 
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Szent István liturgikus tisztelete* 
Az e l ső ke resz tény és m a g y a r király l i t u rg ikus t iszteletének tagla lása t e r m é s z e t s z e r ű l e g il-

l eszked ik e konfe renc iába . N o h a n y i l v á n v a l ó a n ez Szent I s tván későbbi e m l é k a n y a g á n a k az 
egybefog la l á sa . M a j d n e m fél é v s z á z a d kellet t a h h o z , hogy a s zen t kirá ly l i t u rg ikus t iszteleté-
nek egyház jog i alapjai m e g t e r e m t ő d j e n e k a z 1083-ban v é g b e m e n t kanon izác ió a lka lmáva l . 
Eme, a többi t é m á h o z v i szony í to t t fáz i se l to lódás ellenére is, l i t u rg ikus nye lveze t te l é lve mé l tó 
és igazságos , sőt illő és ü d v ö s , hogy szó essen Is tván király e g y h á z i ku l tuszá ró l , h i s z e n az ő 
é l e t m ű v é n e k lényegét f egye lmeze t t , feszes kife jezésekkel é l te t te tovább n e m z e d é k e k sokasá-
ga s z á m á r a az egyház i ku l tu sz , a liturgia, á t e m e l v e az időbel i ségből az i dőnk ívü l i s égbe és né-
mileg a z i d ő fölöt t iségbe. Szent I s tván kisebbik l egendá jának a v é g é n a 10. fe jeze tben ta lá lha tó 
a k ö v e t k e z ő rövid kitétel, a m e l y h á r o m f o r d í t á s b a n is r e n d e l k e z é s ü n k r e áll. A l eg i smer t ebb 
vá l toza t szer in t , „mikén t I s tván dicsérettel és énekke l szolgál t az Ú r n a k a m e n n y b e n , ú g y őt is 
az Úr e g y h á z á n a k dicséretével és énekével m é l t ó m ó d o n és emlékeze t e sen fö lékes í te t te a föl-
dön , m a j d szen t t é a v a t á s a k o r k le r ikusok h i m n u s z o k hang ja iva l zeng ték imába n e v é t . " Az 
ének v a g y h i m n u s z lett l égyen akármely ik faj tája is a l i tu rg ikus s z ö v e g n e k , a l e g e n d a , vagyis 
a vita s ze rző je arról t a n ú s k o d i k , hogy az e l h u n y t u r a lkodóva l kapcso la tos i m á d s á g b a n végbe-
m e n t a m e g h a t á r o z ó á t m e n e t . 1083-ban a proból a perre, vagy i s n e m Is tvánér t i m á d k o z n a k , 
h a n e m Is tván által, Is tván közben já rásáva l , t e h á t a fohász , az é n e k m á r általa s z á r n y a l a ma-
gasba . A k le r ikusok Is tván n e v é t h i m n u s z o k b a n megval lva , az ő k ö z b e n j á r á s á b a n b i zakod-
tak. A k u l t u s z h iva ta los r a n g r a e m e l k e d é s e k o r megje len tek az e l ső l i tu rg ikus s z ö v e g e k , ame-
lyek a s z e n t király é le tének, s zemé ly i ségének főbb vonása i t k i e m e l v e m ű v é n e k m é l t ó emléke t 
á l l í tot tak. A f r ank - róma i r í tus , ame ly a X. s z á z a d fo lyamán n é h á n y kivételtől e l t ek in tve a latin 
e g y h á z b a n e g y e d u r a l m i he lyze tnek ö rvende t t , és a lényegi egysége t m e g ő r i z v e több regioná-
lis v á l t o z a t b a n létezett , á tke rü l t a nyuga t ró l jöt t térí tők révén a s zü le tő m a g y a r e g y h á z ünne -
pi, m e g m i n d e n n a p o s gyakor l a t ába . Mivel a kora i korszakból l i tu rg ikus kódexek n e m m a r a d -
tak fönn , h i szen a zágrábi p ü s p ö k s é g fö l tehe tő leg 1094-ben tö r t én t a l ap í t á sakor o d a kü ldö t t 
k ö n y v e k n e m a XI. század e lső évt izedeiből , v a g y m é g korábbról , h a n e m az u to l só h a r m a d á -
ból d a t á l ó d n a k , ezér t a h i t té r í tők s z á r m a z á s a , egyház i h o v a t a r t o z á s a a lap ján lehet m e g h a t á -
rozni, h o g y az ének, illetve a l i turg ikus s z ö v e g e k milyen g y ö k é r r e m e h e t n e k v issza . Szeren-
csére a m a g y a r o r s z á g i zene tö r téne t i ku t a t á sok kiegészít ik a l i turg ia tör téne t i k u t a t á s o k a t és 
azt lehe t m o n d a n i , hogy Sankt-Gal len, Sa lzburg , Passau , Aqui le ia , Mainz , M a g d e b u r g , 
R e g e n s b u r g egyháza i kü ld t ék l i turg ikus s z o k á s r e n d j ü k e t m a g y a r fö ld re a tér í tőkkel . S e n n e k 
a lap ján t u d h a t ó , hogy h á r o m regionál is vá l toza t : a dé l -német , a Ra jna -men t i és a z észak-i tál iai 
o lvad t egybe , m a j d egészü l t ki a XI. század d e r e k á n a lo thar ingia i s z o k á s r e n d d e l . A tér í tőket 
kü ldő , a z o k a t kódexekke l fe lszerelő helyi e g y h á z a k több é v t i z e d e n át kapcso la tban m a r a d t a k 
az i t teniekkel , a m i n t erről 1028 tájáról A r n o l d u s regensburgi s ze rze te s g y a k r a n idéze t t alakja 
is vall. É r d e m e s e lolvasni ez t a ka l andos u t azás t , m e r t tu ta jon jött le a D u n á n é le tveszé ly köze-
pette, s u t á n a Szent E m m e r á m of f ic iumára tan í to t ta m e g az e s z t e r g o m i érseket , m e g pap ja i t és 
szerze tese i t . A l i tu rg ikus élet kódexe inek t ipológia i v izsgálata a l ap ján p e d i g e l m o n d h a t ó , 
hogy m á r a XI. s z á z a d b a n a kü lön fé l e t ípusú , e g y m á s t föl té te lező és e g y m á s t s z e r v e s e n kiegé-
szí tő k ö n y v e k haszná la ta n e m valamifé le k ó d e x e k b e n szegény, helyi e g y h á z k é n y s z e r m e g o l -
dásai ró l tudós í t , h a n e m arról , h o g y a scriptoriumok, az í r á s m ű h e l y e k jóvol tából k ó d e x e k b e n 
g a z d a g n y u g a t i e g y h á z a k bevá l t gyakor la ta i a haza i e g y h á z a k b a n is gyökere t v e r t e k . A z ed-
dig á t t ek in te t t he lyze t m a g á b a n ho rdoz ta a h a m a r o s a n v é g b e m e n ő , első, i t thoni t u d a t o s litur-
g ikus r e n d e z é s lehetőségét . Erre a kanonizác ió tó l , 1083-tól s z á m í t v a két év t i zede t s e m kellett 
várni , m e r t az Is tván aka ra t ábó l e lsőbbséggel r ende lkező , később materét caput ( anya és fő) ki-
tün te tő c í m m e l illetett Esz t e rgom tekintélyére t á m a s z k o d v a 1100 tá ján, az e s z t e r g o m i zs ina-
ton m e g t ö r t é n t a l i tu rg ikus r endezés . Csak é p p e n az előírtak mikén t j e inek a részletei t n e m is-
m e r j ü k . Szen t Is tván l i tu rg ikus tisztelete t ehá t i lyen keretek közö t t szüle te t t m e g és g y a r a p o -
dot t f o l y a m a t o s a n a k ö z é p k o r végéig . A s zen t király t iszteletét h i r d e t ő első l i t u rg ikus szöve-
gek igazi a lko tások , az in te l lektuál is m u n k á b a n is öná l lósodó helyi e g y h á z é le t je le iként értel-
m e z h e t ő k . A ku l tusz közpon t j a u g y a n a székes fehé rvá r i t emetkezőhe ly , a bazi l ika vol t és itt 

* Elhangzott 2000. július4-én a XXVIII. Honismereti Akadémián. (Szerk.) 
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hangzo t t ak föl e lsőnek a későbbiekben tárgyalandó szövegek, ám amin t az ü n n e p , az eleváció 
és a transzláció napja: augusz tus 20., úgy az imádságok is gyorsan ter jedtek, amin t azt a ma 
Zágrábban őrzött, 1083-1094 között készített úgynevezet t Szent Margit s zak ramen tá r ium bi-
zonyí t ja . A szakramentá r ium az a l i turgikus kódex, amit a misében a p a p használ . (A liturgi-
kus kódexek a misében három csopor t ra oszlottak, az egyik kódex-csoport az énekesek kezé-
ben volt , a másik a fölolvasóknál, a p a p r a tartozó imádságok külön kódexben . Ez utóbbit ne-
vezzük szakramentár iumnak. ) Idővel a főünnep vigíliát kapot t , amint a b ő száz évvel későbbi 
Pray-kódex naptá ra és a könyörgés-sorozat erről ékesen tanúskodik . A XII. századvégi álla-
potról tudósí tó kódex tudniillik október 11-i d á t u m m a l o lyan ünnephez szolgáltat há rom kö-
nyörgés t , amely ezen kívül egyet len forrásból sem ismert , és ennek elnevezése inventio 
corporis Stephnni regis (Szent István király testének föltalálása). N e m tudni , h o g y miért akarta a 
l i turgikus szerző, szerkesztő, másoló ekkor is ünnepel te tn i az elevntio, vagy inventio (a föleme-
lés, vagy megtalálás) tényét, amikor az augusz tus i a lka lom kettős, a vigília miséjét is beleszá-
mí tva . Ennél i smer tebbnek számítot t ugyancsak a Pray-kódex nap tá rában először szereplő 
translatio dexterae Snncte Stephnni regis, vagyis Szent Is tván király jobbjának az átvitele, noha 
u tó lag jegyezték be és n e m rendelkezik saját szövegekkel. Mivel több XIV-XV. századi kalen-
d á r i u m b a n megtalálható, majd a nyomta to t t könyvekben saját szöveggel szerepel , ezért az 
idők folyamán egyre népsze rűbbé vál t ünnepnek tűnik, ami t talán a Szent Jobb Székesfehér-
várra kerül te okozott a XV. század első felében. Hiszen Szent István legendáiból tudjuk, hogy 
Merku r nevű szerzetes miként szerezte meg és mond ta el, hogy angyal n y o m t a kezébe a szent 
jobbot. Szent István nagy legendája a kuta tók jelentős részének vé leménye szerint a szentté 
ava tás t megelőzően íródott és segítette a mise saját szövegeinek létrejöttét. 

A szentté avatásnak nem volt előzetes feltétele, hogy az illető a v a t a n d ó szentnek saját szö-
vegei legyenek, akár misében, akár zsolozsmában, ezért 1083-ban István szent té avatásakor 
magá tó l ér tetődően a hitvallók miséjének általánosan imádkozot t szövegei t , pontosabban 
„Az igaznak szája" kezde tű szövegegységet vették használa tba , s ezt kiegészítet ték három sa-
ját könyörgéssel . A már említett Szent Margit s zak ramen tá r ium függe léke megőrizte a 
protorex, az első király tiszteletének legősibb emlékét. Ez igen fontos tény, m e r t magát a bizo-
nyos Szent Margit kódexet , Szent Margi t szakramentá r iumot tényleg 1083-1094 között másol-
ták, és jelenleg is Zágrábban őrzik. A kollekta, ami a misének az első nagy könyörgése, a legje-
lentősebb. A kollekta megfoga lmazása , ebben az égi és földi egysége, egyensúlya olyan töké-
letes, hogy arra lehet következtetni: a szerző hosszú időn keresztül érlelte a szöveget , mielőtt 
a szent té avatás ha tására végleges fo rmába öntötte volna . Túlzás nélkül állítható, hogy ez a 
rövid könyörgés több mint egyszerű l i turgikus imádság . A pártütésektől , kül- és belharcoktól 
meggyötör t , majd László ura lkodása alatt egységre jutott és ön tuda t ra ébredt ország népének 
hitvallása a protorexről. Igazi, nagy f o r m á t u m ú könyörgés ez, amelyet az ismeretlen klerikus 
m i n d e n bizonnyal itt, Fehérvárott fogalmazot t meg, és számos példa t anu lmányozása u t á n 
választotta ki a legmegfelelőbb kifejezéseket. Ha megtör tén ik a m a g y a r vonatkozású orá-
ció-anyag teljességre törekvő földolgozása, bizonyára többet t u d u n k a forrásokról és a szer-
kesztésről. De ez n e m fogja módos í tan i azt a tényt, hogy ez a könyörgés, ami 1083-ban a szent-
té avatáskor elhangzot t , tényleg összefoglalja mindazt , ami t 45 évvel István halála után gon-
dol tak róla és tu la jdonképpen ennek a könyörgésnek a hajszálgyökerei a népi tiszteletből táp-
lá lkoznak. A l i turgikus kultusz ugyan i s mindig föltételezte a népi közmeggyőződés t . Annak 
min tegy hivatalossá válása volt megemel t szinten és a továbbiakban ösztönzője lett. Az első 
szent királyról az u tókor akármilyen klasszikus szépségű könyörgéseket fogalmazhatot t , ha 
n e m létezett volna előzetesen népi kul tusz és ennek ki indulópont ja : az illető személy kariz-
ma t ikus kisugárzása már életében, ami halála után a sír jánál folytatódott , akkor a l i turgikus 
ku l tusz nem talált volna visszhangra a klerikusok m i n d e n igyekezete ellenére. A száz évvel 
később, 1192-1195 között írt Pray-kódexben is azok a könyörgések találhatók, mint az 
1083-1094 között másol t kódexben. Emellett új ü n n e p e k is föltűntek saját szöveggel . Az álta-
lánosan ismert szövegek mellett fontos , hogy a Pray-kódexben a király eruditor aeternae vitae, 
vagyis az örök életnek az eruditora, a tanára, tanítója, oktatója és ez a gondo la t visszhangzot t a 
más ik két könyörgésben is. Augusz tu s 20-án a Szent Marg i t - szakramentá r ium sorozatát kö-
vet te a transzláció feliratú mise há rom könyörgése a Pray-kódexben, és a kollekta, vagyis az 
első nagykönyörgés egyér te lműen erre utal, hogy ma Is tván átvitelét ünnepe l jük . A másik két 
könyörgés jellegtelenebb, de mégis azt mond ja Istvánról, hogy gloriosissimus pannoniorum rex, 
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vagyis a p a n n o n o k dicsőséges királya. Miért volt szükség száz évvel a szentté avatás u tán egy 
újabb könyörgéssorozat ra? Egyelőre nem tud juk megválaszolni , d e n e m lehetetlen, hogy idő-
vel még tudn i fogjuk. A Pray-kódex ka lendár iumában a u g u s z t u s 15-én az assumptio, vagyis 
Szűz Mária mennybevéte le u tán oda van írva még, hogy transitus sancti Stephnni, Szent István 
t ranzi túsza, á tmenete , vagyis a halála - idegen kéztől. Saját szöveg azonban ehhez n e m tarto-
zik. N é h á n y kéziratos és nyomta to t t forrásban e napon , augusz tus 15-én commemoratio is sze-
repelhet, és a legősibb kollekta elhangzott . A pálos-könyvek ezt n e m tar ta lmazzák. 

Jelentősebb eltérés a mise alleluja-verseiben található. A sanctc rex Stephane kezde tű felsó-
hajtás al lelujákba foglaltan először a XIII. századi zágrábi Missale Notatum lapjain található 
három, ugyancsak Szent Is tvánhoz szóló könyörgés társaságában. Igaz, hogy itt az első szó 
még nem Snncte, hanem Beate, azonban Sanctc kezdettel leginkább az esztergomi rí tust m a g u -
kénak valló egyházak könyveiből ismerjük ezt, később pedig a pá losoknál is megszólal t . Oly-
annyira népsze rűnek b izonyul t ez a Szent István király alleluja-vers, hogy később Szent Lász-
ló nevét helyettesítették be és így énekelték. Hazai forrásban e lőforduló, imént idézet t allelu-
ja-vers ez időben közel áll a Sanctissime confessor dombié kezde tű , ami egy banberg i gra-
duá léban található, talán m a g y a r bejegyzésként . Akárhogy is kerül t az Istvánt pater et rex, atya 
és király néven ünnep lő szöveg a kódex toldalékába, a kul tusz terjedéséről t anúskodik . Idő-
rendben következő egy XIV. századi szöveg: O rex et apostolé Stepliani kezdetű (Ó Is tván király 
és apostol) . Ez az első, csak Istvánra vonatkozó versus, ugyanis ebben megjelenik a kezeit az 
ég felé ki táró István, amint népét haldokolva Krisztus anyjának az oltalmába ajánlja. A zene-
tör ténet-kuta tás kimutat ta , hogy ennek a szövegi, zenei mintája azonban egy Szűz Mária tisz-
teletére énekel t vers volt, az O consolatrix pauperum (Ó szegények vigasza), és így ér thető, 
hogy az István Mária iránti tiszeletét előtérbe állító zenei és l i turgikus tétel t u l a jdonképpen 
egy Mária-énekre megy vissza ugyanabban a műfa jban . A XV. század végére némi leg egysze-
rűsödöt t a helyzet, és a hungarorum apostolé, doctor pannoniae megszól í tások á l landóan előjön-
nek, vagyis magyarok apostola , Pannónia tanítója. A nyomta to t t esztergomi könyvekben 
Szent István király alakja h iába fulgens ut sol in cnclo, ragyogó min t a n a p az égen (aki egyéb-
ként egy névcserével László is lehet), már n e m olyan átütő erejű min t az előző. A nyomta to t t 
l i turgikus könyvek azért fontosak, mert 1484-től 1540-ig több min t félszáz l i turgikus kódexet 
sokszorosí tot tak a legjobb n y o m d á k b a n Velencétől kezdve Bázelig a magyar egyházak hasz-
nálatára, és ebben hata lmas latin nyelvű, de m a g y a r örökség található. A mise saját szövegei-
nek e lemzésekor szólni kellene vagy lehetne még a Corde voce mente púra (Szívvel, hanggal , 
ésszel dicsérd Istvánt) kezde tű XIII. századi szekvenciáról, amely számos forrásban f e n n m a -
radt. István életét mondja el, miközben Pannóniát örvendezésre szólítja. A szerző a közhelye-
ken tú lmenően szól István csodálatos születéséről (ti. anyjának, Saroltnak, Szent István első 
vér tanú megje lent álmában), az tán szól a műveltségéről , országot alapító, egyháza t szervező 
ténykedéséről . Kiemelkedő ebben a bibliabéli Salamon királyhoz tör ténő hasonlítás, a kőegy-
házakat ép í tő és gazdagí tó tevékenysége fo lyamán, mert Salamon az Úrnak építet t templo-
mot, és a magyarok számára is István Salamont mintázza a sok-sok általa épített t emp lommal . 
Az irodalomtörténet i kuta tás a strófaszerkezet a lapján Szűz Mária vagy Szent Ferenc szek-
venciái egyikében véli fölfedezni a mintát . Az á tü tő erejű szentírási személyiségkép tartalmi-
lag átvezet a zsolozsma vizsgálatához, ám ennek előtte a teljesség kedvéér t még m e g kell em-
líteni, hogy a Nevűm gonus melodiae kezdetű XV. századi szekvencia kevésbé volt el ter jedt . 

A miséhez hasonlatosan a szentté avatáskor a zsolozsma is csak néhány saját szöveggel 
rendelkezet t . Ezt az állapotot h íven tükrözi a Codex albensis, amelynek keletkezési helyéül a 
kutatás hosszú ideig egyér te lműen Székesfehérvárt jelölte meg. Falvy László és bo ldogu l t 
Mezey László, amikor a grazi egyetem könyvtárában őrzött XII. század eleji és kottaírással el-
látott zso lozsmás énekeskönyvet facsimile k iadásban 1963-ban közreadták, egyér te lműen 
székesfehérvár inak tartották. Az újabb szaki rodalomban létezik olyan utalás, hogy ezen az 
albensisen valójában Gyulafehérvára t kellene érteni, mert Szent István tisztelete egye temes 
volt és a kódexben bizonyos, más szövegek az erdélyi l i turgikus gyakorlatra u ta lnak . Ami 
biztos, hogy akár Gyulafehérváron, akár Székesfehérváron írták ezt a kottás énekeskönyvet , 
nagyjából 1120 táján, Szent István szentté avatása után ötven éven belül már míves szövegű 
zenei tételeket tartalmaz. H á r o m antifóna van a Szent István zsolozsmájában, amelyek közül 
kettő f ennmarad t , egy h a r m a d i k elsikkadt. Három responzór ium, felelgetős ének közül csak 
az első, a saját szövegű alkotás, a második és h a r m a d i k azonban m á s h o n n a n kölcsönzött . 
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„Üdvözlégy Szent István király, n é p e d nemes reménye . Üdvözlégy h i t ünk tudósa és apos-
tola, üdvözlégy szentségnek és igazságnak tükre. Általad hi t tünk Krisz tusban, általad ü d v ö -
z ü l ü n k Krisztusban. Imádkozz a népér t , járj közben a papságér t , hogy tieid közül senki ne 
jusson p rédáu l az el lenségnek." Ez a leghíresebb ant i fóna és a vecsernyében lévő Magnificat 
éneket keretezi. Ebből az egy alkotásból fogalmat lehet alkotni, hogy latin nyelvű, de teljes 
mér tékben magya r alkotással á l lunk szemben. A XIII. század végén készül t egy igazi, verses, 
r i tmikus zsolozsma is Szent István tiszteletére, amire az a jellemző, hogy a m á r ismert megne-
vezések mellett (predicator, legislator, apostolus, doctor, praeceptor) új fo rdula toka t is igénybe 
vesz a szerző témája minél teljesebb kifejtése é rdekében vagy m o n d a n d ó j á n a k aktualizálása 
végett . Ugyanis a XIII. század végén, IV. László u ra lkodásakor Kézai Simon, Kun László u d -
vari papja Attila vezérben találta m e g királyának őseit, és nehezen tekin the tő véletlennek, 
hogy pontosan ekkor, a Szent Is tván tiszteletére írt verses zsolozsmában Attila megjelenik. 
„Vad volt a magyar , s hitetlen Attila király alatt". A későbbiekben több erőteljesen bibl ikus 
kép, sőt maga Sámson is megelevenedik, és némi túlzással e lmondható , hogy a jámbor egyhá-
zi szerző szeme előtt a XIII. századvégi , időnként dúló , d e már az o rszágban megte lepedet t 
p o g á n y kunok, m i n t a keresztség előtti magyarok előképei jelentek meg . Istvánról így szól a 
szerző: 

„Boldog férfi, juhakolba cipeli a párducot , 
vad oroszlánt felkarolva jászol mellé állított. 
Kér is, ád is, fenyeget is, hívja, vonja, kergeti , 
gonosza t is, szelídet is Krisztusban megszenteli ." 

Ezután következik a nemzeti önismeretre valló szakasz: 

„Ha e nemzet mes te rének mást is bírna vallani, 
tetszett volna Istenének más apostolt kü ldeni . 
Á m e nyakas , délceg fajta, kardos m a r k ú nemzetet , 
n e m más , csak egy magafa j ta harcos téríthetett meg. 
Az oroszlánt megigázni a nagy Sámson kelletik, 
magya roknak prédikáln i erős király küldet ik . 
Torkából az oroszlánnak drága lépesméz csepeg, 
szá ján a magyar ki rá lynak édes, szép dicséretek." 

(Sík Sándor fordításai.) 

E néhány szakasz a zsolozsma reggeli imádságából elégségesen igazolja, hogy a zsolozs-
mát a klerikus sze rző rendkívül tuda tosan fogalmazta m e g Kun László idejében. De ez n e m 
azt jelenti, hogy ő belevetített valamit , hanem inkább Szent István a lak jának gazdagságából 
olyan összetevőket emel t ki, amelyekből összeállt az a kép, amire ekkortáj t szükség volt. A ka-
locsai érseknek tö rvényben előírt kötelessége volt a kunoka t elvezetni a keresztségre. Mások 
is felelősek vol tak m é g értük, de főként a kalocsai érsek. Szent István zso lozsmájához sokáig 
n e m volt saját h i m n u s z . A legrégibb h imnusz egyetlen forrásban, egy XIV. századi breviári-
u m b a n m a r a d t fönn , - nem ter jedt el. A Gaude mater hungaria, Örül j Magyarország , kedves 
anya - kezdetű h i m n u s z van meg a legtöbb forrásban. Érdekes, hogy a t ípusk iadásnak tekint-
he tő 1484-es nyomta to t t esztergomi breviár ium n e m tar talmazza. A Gaude caeli nova luce kez-
de tű h i m n u s z a XV. században b u k k a n t föl, nem olyan elterjedt, mint az előző, mégis, úgy tű-
nik, ezt a középkor végén jobban ismerték. A negyedik h imnusz ped ig a lam lucis orto sidere, 
esti h i m n u s z n a k a parafrázisa, Szent Istvánra a lka lmazva . Mivel ez m i n d e n nap énekelt esti 
h i m n u s z , amit Magyarország kler ikusai évszázadokon keresztül tud tak fejből, mer t á l landó-
an előjött minden este a zsolozsmában, ezt a lkalmazták Szent Istvánra. A h i mn u s zo k tar talmi 
e lemzése alapján m e g lehet állapítani, hogy a h a g y o m á n y o s képet ad ták tovább Szent István-
ról, biblikus ihletettséggel és a Har tv ik- legendára t ámaszkodva . A kirá ly-eszmény szerint ő a 
hit megalapozója , a proterex, egyben a hit védelmezője is, aki a nemzeté rő l nem feledkezik 
meg. Hie est miles, rex et rector. Emellé pá rhuzamosan oda kívánkozik az a szekvencia, ame ly 
N a g y Károlyról szól . Hic est Christi miles fortis. Itt van Krisztus erős katonája . Hie invicte dux 
cohortis. Itt van a győzhetet len seregnek a vezére. 

Ha arra gondo lunk , hogy Szent István Intelmei egy karoling kori műfa j , a királytükör m ű -
faj u tolsó emléke, m e g ha fel idézzük, hogy Szent István törvénykönyvei menny i t merí tet tek a 
karoling törvénykezésből , akkor érthető, hogy Szent Istvánt 1000 karácsonyán koronáz ták 
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meg, és n e m 1001 j anuá r e lsején, mer t 800 k a r á c s o n y á n N a g y Káro ly t k o r o n á z t á k császár rá 
R ó m á b a n , a Szent Péter apos to l sírja fölötti baz i l ikában . Ezzel a ka rácsony t é v s z á z a d o k r a ki-
rá ly -koronázás i , u r a l k o d ó - k o r o n á z á s i ü n n e p p é tet ték. így é r the tő , h o g y a N a g y Káro ly tiszte-
letére éneke l t l i tu rg ikus s z ö v e g e k ha to t tak Szent Is tván a l ak j ának megra j zo l á sako r . A kü lön-
b ö z ő e g y h á z m e g y é k , s z e r z e t e s r e n d e k kisebb el térései t l eszámí tva az a kép, m e l y e t az u tóko r 
Szent I s tvánró l a l i tu rg ikus tisztelet, ku l tusz f o l y a m á n kapot t , az é v e n t e v i s s za t é rő ü n n e p e n 
vagy ü n n e p e k e n a k ü l ö n b ö z ő szövegek o lvasása , m a g y a r á z á s a , ének lése r évén éb ren tud ta 
tar tani a protorex s zemély i ségé t az egész ke r e sz t ény n e m z e t kol lekt ív t u d a t á b a n , és ezzel ez a 
l i tu rg ikus t isztelet hos szú é v s z á z a d o k o n ke resz tü l az egység szo lgá l a t ában állt. 

Török József 

Európa pénzverése Szent István korában* 
A N y u g a t r ó m a i Bi roda lom b u k á s á t k ö v e t ő e n a b i r o d a l m o n és a l imesen k ívül i t e rü le tek 

közöt t m e g i n d u l t egy k iegyenl í tődés i f o lyama t . A b i r o d a l o m b a n u g y a n i s jól s ze rveze t t gaz-
daság i t e v é k e n y s é g és fejlett p é n z g a z d á l k o d á s folyt, amely a kiil- és b e l k e r e s k e d e l m e n kívül 
k i te r jed t az á l l amigazga tá s ra is, va l amin t - n e m u to l sósorban - az a d ó r e n d s z e r r e . Ez a p é n z -
g a z d á l k o d á s egy igen d i f ferenciá l t p é n z r e n d s z e r t igényelt és a p é n z v e r é s ezt a z igény t ki is 
elégítette: a rany- , ezüst- és r é z p é n z v e r é s folyt , aho l az a l a p s ú l y o k n a k voltak többszöröse i és 
h á n y a d o s a i . Ezzel s z e m b e n a l imesen kívüli t e rü le tek népe inek g a z d a s á g a m é g n e m igényel te 
a p é n z g a z d á l k o d á s t , d e a b i r o d a l o m pénze i t i smer t ék . Róma ke re skedő i r endsze re s kapcsola-
tot t a r to t t ak ve lük , így p é n z ü k is el jutot t h o z z á j u k . A leletek t a n ú s á g a szer in t a z o n b a n sz inte 
k i zá ró lagosan az a rany- és e z ü s t p é n z r e ta r to t tak igényt , ami n e m p é n z f o r g a l o m r a , h a n e m te-
zau rá l á s r a u ta l . A két, g a z d a s á g i l a g egymás tó l e l térő terület egy á l l a m r e n d s z e r b e fogásáva l 
t e rmésze t s ze rű l eg vált s z ü k s é g e s s é a g a z d a s á g i k iegyenl í tődés . A h a j d a n i r ó m a i b i r o d a l o m 
helyben m a r a d t l akosa inak p é n z ü g y i t evékenysége csökken tebb sz in ten folyt t o v á b b , míg a z 
ú g y n e v e z e t t „ b a r b a r i c u m " n é p e i szervezet t á l l a m r e n d s z e r b e ke rü l é sükke l f o k o z a t o s a n tér tek 
rá a p é n z g a z d á l k o d á s r a . A f r a n k és gót u r a l k o d ó k pénzei k e z d e t b e n a római ezüs t - és a r a n y -
p é n z e k u t á n z a t a i n a k t ek in the tők , csak I. T h e o d o b e r t (534-548) f r ank , illetve Leovigi ld (533-
586) gó t k i rá lyok pénze i u t a l n a k az új u r a l k o d ó k neveire. A M e r o v i n g u r a l k o d ó k e z ü s t p é n z e -
iknek sú lyábó l n e h é z köve tkez te tn i a római pénz l áb ra ; va lósz ínű leg a s i l iquát p róbá l t ák ala-
pul venn i , m í g az a r a n y a k b a n a tremissist (a so l idus h a r m a d a ) i smerhe t jük fel. A rendszere -
zet tebb, ke t tős va lu tá jú (a rany és ezüst) m e r o v i n g pénzve rés t II. Chlo tá r tó l (584-628) és fiától, 
1. Dagober t tő l (628-638) s z á m í t h a t j u k ; fél-si l iquás d é n á r és a r a n y t r iens készül t . 

A k ö z é p k o r i g a z d a s á g n a k megfe le lő e z ü s t v a l u t a m e g t e r e m t é s e N a g y Károly császár 
(768-814) n e v é h e z f ű z ő d i k . Ő 781 körül a 327 g r a m m o s római fon t he lye t t n e h e z e b b sú lyegy-
séget , a róla e lneveze t t 408 g r a m m o s karol ing fon to t tette m e g pénzve ré s i a l apsú lyu l és ebből 
240 d a r a b d é n á r t rendel t ve rn i . N a g y Károly c sá szá rnak ezt a r e fo rmjá t t ek in the t jük a közép-
kori p é n z v e r é s s zü l e t é snap j ának , a XIII. s z á z a d végé ig tartó e u r ó p a i d e n á r - r e n d s z e r kezde té -
nek. Ez az t jelenti, hogy m i n t e g y fél évez red ig a N é m e t - R ó m a i C s á s z á r s á g b a n és az e n n e k 
p é n z r e n d s z e r é t á tvevő o r s z á g o k b a n déná r t és e n n e k felét, o b u l u s t ver tek . Te rmésze tesen a 
N a g y Károly által megá l l ap í to t t pénz l áb h e l y e n k é n t és i d ő n k é n t e rősen m ó d o s u l t , a m i n e k 
legfőbb oka a z volt , hogy a b i r o d a l o m t a r t o m á n y u r a i meg lehe tősen függe t l enek vo l tak a csá-
szártól és öná l ló pénzverésse l rende lkez tek . A XII. s z á z a d b a n á l t a lánossá vált az a l a p s ú l y vál-
tozása is; a fon t helyet t a m á r k a lett a sú lyegység és ennek s z á m t a l a n egymás tó l e l t é rő sú lyú 
helyi vá l toza t a lett. 

E u r ó p a keleti felén a Ke le t római (Bizánci) C s á s z á r s á g sz inte vá l toza t l an r e n d s z e r b e n élt to-
v á b b a XII. s z á z a d végéig, a m i k o r lényeges vá l t ozások tör téntek, s v é g é r v é n y e s e n csak az osz-
m á n t ö rökök számol t ák fel, n e m sokkal M o h á c s előtt . G a z d a s á g a töret len volt, ke re skede lmi 
kapcsola ta i p e d i g az akko r i smer t vi lágra k i te r jed tek . Pénzverés re is m e s s z e m e n ő e n d i f fe ren-
ciált volt; a l a p e g y s é g ű a rany- , ezüs t - és r é z p é n z e i n e k h á n y a d o s a i t és többszöröse i t is ver ték . 

* Elhangzott 2000. július 4-én, a XXVIII. Honismereti Akadémián. (Szerk.) 
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Solidusai az európa i dénárok mellet t a nagyobb érték fizetésére m i n d e n h o l a lkalmasak vol-
tak; Kelet-Európában pedig a kereskedelmi kapcsolatok mellett Bizánc d ö n t ő jelenléttel ren-
delkezet t ezen ál lamok, népek pol i t ikájában, társadalmi és egyházi é rdekel t ségében is. 

Kelet -Európában a bizánci p é n z e k mellett az arab s a m m a n i d a kal i fá tus dirhemjei vol tak 
é r tékmérők. E pénzeknek a vikingek kapcsola t rendszerében nagyon jelentős szerepük volt , 
így ra j tuk keresztül m indazon n é p e k h e z eljutottak, amelyeknek kapcsola tuk volt a vikingek-
kel. A d i rhemeket megtalál juk azokná l a népeknél is, ahol pénzforga lomról nem beszélhe-
tünk . Itt részben tezaurációs célokat szolgált, részben pedig demonet izá l t f o rmában (többnyi-
re át lyukasztva) ékszerként , d í szként használ ták. Visszaszorulásuk, je lentőségük elvesztése, 
e l tűnésük a nemzetköz i pénzforga lomból a X. század végére tehető. 

Ebben az európa i képben jelent m e g a magyarság a Kárpá t -medencében a IX-X. század 
fordulóján. Bár a magyarok már 862 óta időnként fel tűntek e térségben, Európa valójában ek-
kortól számol a magyarokkal , min t a császárság keleti ha tá rán élő szomszédokka l , hiszen a 
magyarság Kárpát -medencét mege lőző hazája Európa számára érdektelen volt. 

A Kárpá t -medence magyarok részéről történt bir tokbavétele n e m ü tközöt t akadályba, 
mer t itt - amióta N a g y Károly min tegy évszázaddal korábban megtör te az avarok ura lmát -
politikai v á k u m volt. Az avarok maradványa iva l ped ig a velük rokon magya r ság konfl iktus 
nélkül olvadt össze. 

A X. századi magyarságról szóló írott forrásaink legtöbbje azokkal a had ieseményekke l 
foglalkozik, amelyeket a magyarok - rendszer int a császárság egy-egy t a r tományurának szö-
vetségében - haj tot tak végre a N é m e t - R ó m a i Birodalomban. A közel egy évszázadig tar tó 
pusz t í tásoknak azonban a m a g y a r o k saját e lhatározásukból véget vetet tek. 973-ban Géza 
nagyfejedelem követei Qued l inburgban I. Ottó császárnak kijelentették a jövőre vonatozó bé-
kés szándékuka t . A magyarok a béke fejében feladták a Kárpát -medencétől nyuga t ra lévő te-
rületeket, ezzel kialakult az a ha tárvonal , amely 1920-ig képezte Magyaror szág határát . Géza 
fejedelem békeajánla tának okaként általában a magyarok katonai vereségeit , főleg Merse-
burgo t (933) és Augsburgo t (955) szokták említeni, s ebben bizonyára sok igazság van. A 
későbbi hadjára tok azonban bizonyí t ják, hogy a magyar hade rő n e m tört meg , s ez muta t ja 
Géza fejedelem politikai zsenialitását. Ő ugyanis akkor kötöt t békét, amikor még erőpozíció-
b a n volt; amikor m é g a császárnak is érdeke volt a magyarság pacifikálása. 

A had i helyzet alakulása mellett azonban volt egy olyan változás is, amelyrő l - írott forrá-
sok h iányában - igen kevés ismerettel rendelkezünk. Ez ped ig a magyar gazdaság szerkezet-
váltása. Történészeink, régészeink, nyelvészeink még bizonyára sokat fognak vitatkozni a X. 
századi magyarság gazdaságáról . Vannak, akik - nem mentesen az e lmúl t évt izedek úgyne-
vezet t marxista felfogásától - honfog la ló őseinkben egy vándor ló pász to rnépe t látnak (s igye-
keznek láttatni!), a földművelést , a szőlő- és gyümölcstermesztés t , a vasmegmunká lás t , a kéz-
műves ipar t , a kereskedelmet más, itt volt és csatlakozott népekhez , főleg szlovákokhoz, iráni-
akhoz, zs idókhoz kötik. Ezzel s zemben - főleg a régészek - a tárgyak objektív forrásértelme-
zése alapján mindezeke t a m a g y a r törzsszövetség gazdasági tevékenységébe utalják, elvá-
laszthatat lanul attól, hogy egy-egy fö ldművelésre utaló tárgy birtokosa a Káma vidékről jött 
f innugor eredetű magyar , vagy a Kaukázus vidékéről származot t török, avagy iráni. 

A régészeti források legegzaktabb csoportja a pénz, és ez forrás akkor is, ha a leletekben 
n e m fordul elő. A tör ténelem fo lyamán minden nép gazdasági fej lődésének egy magasabb fo-
kozatát jelenti a pénzgazdá lkodás , a pénzforgalom igénye, aminek kielégítésére előbb-utóbb 
e lkezdődik az önál ló pénzverés . Természetes, hogy az igény előbb jelentkezik annak kielégí-
tésénél és az önálló pénzverés t á l ta lában megelőzi egy olyan kor, amikor úgynevezet t ter-
m é n y p é n z t („primitív pénzt") , v a g y szomszédos , már pénzveréssel rende lkező országok 
pénzei t használ ják é r tékmérőként . Utóbbiak történeti, gazdasági értékelésénél azonban vi-
gyázni kell, mer t egyáltalán n e m biztos, hogy a régészeti teletekben e lőfordu ló idegen p é n z 
pénzforga lmat jelent. Éppen a X. századi magyarság leleteiben előkerülő idegen pénzek (arab 
d i rhemek, bizánci, főleg a ranypénzek és a nyuga t -európa i dénárok n e m bizonyí tanak feltétle-
nül belső pénzforga lmat . Legegyér te lműbbek az európa i dénárok, ame lyek zsákmánykén t , 
harisarcként kerül tek a magyarokhoz , akik azokat díszként , had i t ró feaként demonet izálva 
erősítették öveikre, lószerszámaikra . Az arab d i rhemek is ugyanezt a célt szolgálták, ám ide-
kerülésük útja el térő a nyuga t -európa i dénárokétól , ezek ugyanis al igha lehettek hadicselek-
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mények következményei . Feltételezhető, hogy kereskedelem út ján kerül tek a magya rokhoz , 
de a kereskede lemben ezek az ezüs tpénzek ezüs t á ruk lehettek és n e m ér tékmérők. A bizánci 
aranyak szerepét még összetet tebbnek kell fe l té teleznünk. Természetesen itt is s z á m o l n u n k 
kell e pénzekkel , min t a ranyáruval ; erre utal Ib rah im ibn Jákub feljegyzése 965-ből, amikor 
Prágában m a g y a r földről jött kereskedőket említ, akik bizánci a ranyakka l érkeztek oda. De 
tudjuk, hogy a magyarok - min t annyi más n é p - tezaurál ták is ezeket az a ranypénzeke t és 
adott esetben ér tékmérők is lehettek. Szent István törvényeinek „pensa auri"-ja is az arany-
pénz ál ta lános használa tá t húzza alá, amikor bünte tés i tételként írja elő. Bizánc az érdekszfé-
rájának tekintet t területen azonban nemcsak polit ikai és gazdasági , h a n e m egyházi téren is 
igyekezett érvényesí teni befolyását , bár az egyházszakadás csak a XI. században következet t 
be. Ennek az egyházi befolyásnak is van - fel tételezhetően - pénztör ténet i emléke, b izonyí té-
ka. Két magyaro r szág i és egy csehországi leletből (Tokaj és Nagyharsány , illetve Libice) isme-
retesek olyan bizánci a ranypénzek , amelyekből a hát lapi Krisztuskép fejét vágták ki. A kivá-
gás egyér te lműen val lásközpontúságra utal, az a r any pedig - a demonet izá lás el lenére is - ér-
tékre. Talán n e m járunk messze az igazságtól, ha olyan keresztelési a jándékként fogjuk fel, 
mint amikor egy jelentős p o g á n y személyt (a m a g y a r Bulcsú vezér , vagy Olga kijevi fejede-
lemnő) Bizáncban megkeresztel tek. A X. századi , úgynevezet t honfogla lás kori sír leletekben 
előkerülő idegen pénzekről tehát az állapítható meg , hogy azok n e m voltak a pénz fo rga lom 
tárgyai, a gazdaság i életben n e m játszottak szerepet , azaz a magyar gazdaság nem állt azon a 
fokon, hogy pénzgazdá lkodás t igényelt volna. 

Géza fejedelem ura lkodásának idejére azonban érzékelhetővé vál tak a vál tozások, ame-
lyek a magya r ság európai integrációját jelentették. A magyar külpolit ika nem tekintet te egy-
ségesnek a N é m e t - R ó m a i Császárságot , az egyes t a r tományokhoz f ű z ő d ő viszonya eltérő 
volt. 914-ben Arnulf bajor herceg családjával együt t a magyarokhoz menekül t I. Konrád né-
met király elől, s 917-ben Arnulf magyar segítséggel foglalta vissza hercegségét. Arnulf halála 
u tán a b a j o r - m a g y a r viszony igen változó, de inkább baráti volt; a szomszédság mia t t ped ig 
m i n d e n k é p p e n központban álló. Kiemelkedő je lentőségűvé vált II. (Civakodó) Henr ik bajor 
herceg halála (995) után, amikor Géza fejedelem fia, István feleségül vet te a meghal t herceg le-
ányát, Gizellát. Ez a d inaszt ikus házasság már n a g y o n közeli jövővé tette a magyarság egy év-
századig tar tó útkeresésének végét . Fél évtizeddel később István fejére tették a pápátó l kapot t 
koronát; megszüle te t t a Kárpát -medencét kitöltő magya r királyság, s ezzel a magyarok ma jd 
egy évezredre szellemileg is Európa részévé tették a Kárpát -medencét . 

Bár a ki rá lyság megalapí tását a magyar tá rsadalom belső polit ikai és gazdasági fejlődés-
szintje tette lehetővé, in tézményrendszerének kiépítését kívülről is segítették, e lsősorban Ist-
ván sógora Henr ik , aki 1002-ben német király, 1014-ben pedig n é m e t - r ó m a i császár lett. E se-
gítségek között eredet-egyértelműségével és jelentőségével emelkedik ki István király pénz-
verése. Az első magyar dénár t István minden kétséget kizáróan közvet len koronázása u tán 
verette. Min taképe minden kétséget kizáróan sógorának regensburgi denára volt. Henr ik 
denárának hát lapi felirata Regensburg középkori neve: REGINA CIV1TAS. A m a g y a r déná r 
hátlapi felirata a magyar királyi városra utal: REGIA CIVITAS. Eremképe mindke t tőnek a Ka-
roling t emplom. Ez az ábrázolás (háromszög a lakú templomorom, alatta függőleges vona lak 
jelzik az oszlopsor t , ez alatt ped ig két vízszintes vonal utal a lépcsőre) az egész császárság te-
rületén használ t é remkép volt, á m a bajor ve rdékben ezt a képet úgy módosí tot ták, hogy az 
oszlopsor helyére feliratot tettek, amely - valószínűleg a verdehelyet ismétli rövidí tve. István 
király dená rképének oszlopsora helyén RE.CI felirat rövidítést lá tunk, ami a RE(gia) Cl(vitas) 
rövidített vál tozata . A t emp lomkép megfogalmazása , megjelenítése azonban lényegesen eltér 
a bajor é remképtő l . A magyar déná r verőtövét készítő mester a kapot t bajor példát felhasznál-
ta, de azt a X. századi magyar ötvösművészet formakincsével gazdagí tot ta , magyar í to t ta . A 
német dénárok merev, egyenes vonalú o romháromszögé t meghajl í tot ta , oldalra nyúló , hajló, 
palmetta m o t í v u m r a emlékeztető vonalakkal díszítet te. így lett ez a pénz megjelenésében 
egyszerre t ip ikusan bajor pé ldán átadot t európai , ugyanakkor t ip ikusan magyar. A p é n z elő-
lapján egy zászlós lándzsa van, ami az első magya r királyok szuver ini tásának jelképe volt. 

István király második és h a r m a d i k típusú d e n á r á n a k éremképe azonos volt; m i n d k é t olda-
lán egyenlőszárú kereszt, körülöt te STEPHANVS REX, illetve REGIA CIVITAS felirat. Bár ez 
az é remkép igen általános volt, mégis ismételten fe l fedezhet jük rajta a bajor mintaképet , a ke-
resztet és a szárai közötti ékeket. Ám itt is megtalál juk a sajátosan magya r jelleget; a be tű t ípus 
és a technika (szerkesztés és poncolás) eltér a kapot t bajor mintától. A második és a h a r m a d i k 
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t ípus pénzlába tér el egymástól ; a második t ípus át lagsúlya többé-kevésbé megegyezik az el-
ső t ípuséval , míg a ha rmad ik t ípus pénzlábát erősen könnyítet ték: az 1,2 g. körüli á t lagsúly 
0,8 g.-ra csökkent . Ennek b izonyára gazdasági oka, feltételezhetően a fü s tpénz -adó bevezeté-
se volt. Tény, hogy ez a h a r m a d i k t ípus vált ál talánossá, valójában ez jelenti a pénzgazdá lko-
dás általánossá válását , amely Is tván ura lkodásának másod ik évt izedében lehetett. 

A magyar királyság alapításkori pénzügyi kapcsolatainak t isztánlátásához a teljesség meg-
ismerése szükséges . Tény, hogy a pénzverés, min t a királyság egyik in tézménye, min t felség-
jog, teljes egészében a nyugat i pénzrendszerhez igazodot t , közvetlen pé ldaadója ped ig Bajor-
ország volt. Ez azonban n e m jelentette a magyar h a g y o m á n y o k feladását : ezt mutat ja pénze -
ink magyar jellege, ami n e m jelentette addigi, m á s i rányú külkapcsolata ink megszakí tásá t 
sem. A magya r királyság létrehozói - Géza fejedelem és István király - a Nyuga to t választot-
ták, de a korszak két szuperha ta lma - a N é m e t - R ó m a i Birodalom és a Bizánci Császárság -
között csak ügyes politizálással és diplomáciával tud ták függet lenként megtar tani a királysá-
got. Minden tényleges, jövőt megha tá rozó kapcsolatot Rómához, Regensburghoz , Aachenhez 
kötött a magyar király, de a gyakorlat i poli t izálásban számolnia kellett azzal a Bizánccal, 
amellyel a kapcsolat István korában már több mint egy évszázadra nyúl ik vissza. S ebben a 
kapcsolatban jelentős szerepe volt a külkereskedelemnek és a pénzforga lomnak , azaz a b izán-
ci pénzeknek. Ez a h a g y o m á n y o s kapcsolat lehetett az indoka Szent Is tván királyunk a rany-
pénzverésének, ame ly - rövid ideig - bizánci mintára , bizánci pénzláb alapján folyt. 

István király pénzverése tehát k i tűnően szimbolizálja a születőben lévő magyar á l lam he-
lyét: szervesen Európa részévé vált , ugyanakkor híd volt kelet felé, de m i n d k é t i rányban meg-
tartotta magyarságá t . 

Gedai István 

HÍREK 

Valkói emléktábla 
A Szent Mihály-napi búcsú alkalmával szépszámú helybeli lakos és a környező falvak kép-

viselőinek jelenlétében avat ták fel Valkó községben a Szent Erzsébet H á z falán Horvntli József 
egykori segédrendőr emléktábláját , aki 1945-ben példanélkül i bá torsággal h ó n a p o k o n át 
fegyverrel véd te a község kiszolgáltatott népét az orosz katonák garázdálkodásai tó l , és akit 
ezért szibériai táborokba hurcol tak, ahol fiatalon meghal t . 

Az ünnep i szentmise után Dul Géza valkói p lébános köszöntöt te az ü n n e p s é g résztvevőit , 
majd dr. Tóth József tanár emlékezet t a fiatal hős tetteire, és Tóth Gábor országgyűlés i képvise lő 
méltatta az ü n n e p jelentőségét. 

Az emléktáblát a vendégül h ívot t Regó'czy István lelkipásztor szentel te fel, aki maga is éve-
ket töltött a d ik ta túra bör töneiben. Az ünnepség résztvevői tetszéssel fogadták a helyi n y u g -
díjas klub népvisele tbe öltözött énekkarának és a roma fiatalok kó rusának szereplését. 

Erre az a lkalomra jelent meg dr. Tóth József tollából rövid biográfia Horvá th József életéről 
a helyi Szent Erzsébet Segítő Alapí tvány kiadásában - több önzetlen s zponzor támogatásával . 
A Szent Mihály arkangyal b ronz domborművéve l díszített márvány táb lán a következők ol-
vashatók: 

„Senki sem szeret jobban, 
m i n t aki életét adja barátaiért ." 

Jn .15 .13 
HORVÁTH JÓZSEF 

1924-1948 
emlékére 

aki 1945-ben a kiszolgáltatottak mellett 
s zembe mert szállni az erőszakkal, 

bátorsággal , le leménnyel védte 
Valkó község lakosait 

Dr. Tóth József 
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Comenius emlékezete 
350 évvel ezelőtt , 1650 őszén Sárospatakra érkezett Johannes Arnos Comenius - a cseh név-

használa t szer int Jan Amos Komensky - a korabeli pro tes táns Európa legtekintélyesebb p e d a -
gógusa . A C s e h - M o r v a Testvérek Közösségének megha tá rozó vallási-szellemi vezetőjét a 
harmincéves h á b o r ú harcai űzték el hazájából , és arra kényszerült , hogy Lengyelországban, 
Angliában, Svédországban , Hol landiában éljen, 1650 és 1654 között ped ig Magyarországon 
találjon o t thonra . Ötvennyolc éves, amikor hazánkba jön, s még további húsz év adatot t szá-
mára é le tműve kiteljesedéséhez. Az összegezés életszakasza ez, amikor az elméletben kidol-
gozott pedagógia i rendszer gyakorlati kipróbálására sor kerülhetett . 

E zaklatott korban a Habsburgok és a törökök által fenyegetett magya r ságnak elemi szük-
séglete volt o lyan szellemi műhelyek létrehozása és fenntar tása , amelyek erkölcsi és tudásbeli 
támaszt adnak a túléléshez. Erdély és a hozzákapcsol t részek teremtettek táptalajt a protes-
táns kul túra kivirágzásához. Bethlen Gábor és I. Rákóczi György gyulafehérvár i u d v a r á b a n 
olyan megha tá rozó szellemek hatot tak, mint a magya r Szenczi Molnár Albert, Gelei Katona 
István, Apáczai Csere János, va lamint a korabeli eu rópa i műveltséget Erdélybe és Felső-Ma-
gyarországra á tü l te tő külhoni tudósok , mint Johannes Alstedius, Johannes Bisterfeld, 
Ludovicus Piscator. I. Rákóczi György halála után özvegye, Lorántffy Zsuzsanna Sárospatak-
ra helyezte át udvará t , s Zs igmond fiával együtt azon fá radozot t tovább, hogy az itteni scholát 
minél magasabb színvonalra emelje. 

Comenius meghívása mindké t fél számára ígéretes lépés volt. A tudósnak ú j szövetséges-
re, a magyar m ű v e l ő d é s pár t fogójának pedig szellemi tekintélyre, p rogramra és tartalmi meg-
újulásra volt szüksége . Comenius abban bízott, hogy az ifjú Zs igmond - különösen a Henriet-
tel, Pfalzi Frigyesnek, a cseh felkelők ura lkodójának leányával kötött házassága után - a for-
má lódó Habsburg-e l lenes szövetség élére állhat, s sorstársai számára kivívhatja a szabadsá-
got. 

Comenius a m a g y a r - m o r v a ha tá rv idék szülötte volt , s gyermekkorától megél te a protes-
tánsok egymásrauta l t ságá t . A család eredeti neve - Szeges - magyar ősöket sejtet, s szellemi 
mesterei u g y a n a z o k voltak, akik a nyugat -európai peregr ináció során a m a g y a r diákokra ha-
tottak. Azonos ku l tú rkör neveltjei találkoztak tehát, s amikor Comenius Patakra érkezett , el-
h a m v a d t a k m á r a pur i t ánus irányzat megjelenésekor fellángolt viták, kialakult valamiféle 
egység az iskolakul túra a lapkérdéseiben. Erdélyben Apáczai , Sárospatakon Tolnai Dali János 
hasonló indokok alapján fejtette ki az elemi ismeretek általános okta tásának fontosságát, d e 
késett az anyanye lven tanító a lapfokú református iskolahálózat kiépítése. Comeniustól - aki 
Centis felicitas c ímű művében maga is szóvá tette a latin nyelvű panszof ikus iskola h iányos 
alapjait - azt is vár ták, hogy elméleti és módszer tani s íkon egyaránt segítséget nyúj tson az 
elemi fokú oktatás , a nemzet i iskola korszerű fo rmájának megteremtéséhez . Sárospatak ehhez 
megfelelő helyszínnek mutatkozot t . 

1650. n o v e m b e r 24-én e lmondot t beköszönő beszédében Comenius négy okot említett , 
amelyek idejövetelét indokolták. Az egyik a sárospataki iskola léte, amely a fejedelmi pár t fo-
gásnak köszönhe tően szilárd a lapokon nyugszik, a más ik az iskolázás történelmi múltja, hi-
szen százéves pataki hagyományró l szólhat, a h a r m a d i k az a jelentős hatás , amit az iskola a 
tanítók kibocsátása által régiójára gyakorol , a negyedik ped ig a hely vonzó kedvessége, ahol a 
múzsák kellemes ot thonra lelhetnek. Valóban megvol tak itt a kulturál is központ feltételei: a 
vár értékes könyvgyűj teménye , a n y o m d a felállítása, a Rákócziak bőkezű támogatása , ú jabb 
tanári állások létesítése, a tanulók megfelelő ellátása. A tantermek bővítését célzó építkezése-
ket is tervezték, a túlságosan rövid idő azonban a megvalósí tásra nem ado t t lehetőséget. A kö-
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vetkező évben Comenius megfoga lmazta a középiskola szerepét , kifejtette, hogy a hétosztá-
lyú latin iskola az elemi okta tásra épül, u tána az akadémiára mehe t a tanuló, így é rhe tő el, 
hogy Sárospatak „a pannónia i Latin Athén nevé t viselje". 

Comen ius panszof ikus iskolaeszménye szerint „az iskola igazi céljának megfele lően csakis 
a művel tség műhe lye , az élet előjátéka lehet, ahol mindazza l foglalkoznak, ami az e m b e r t em-
berré teszi". Pedagógiáját és didakt ikájá t a human i s t a magatar tás jellemezte; jeligéje szerint: 
„Önként folyjék minden , s t ávozzék dolgaitoktól az erőszak!" Hatására nagyobb súlyt helyez-
tek a reálismeretek tanítására, a testi és a zenei nevelésre, a nemzet i nyelvnek az a l ap fokú ok-
tatásban való a lkalmazására . 

Comen ius Nagy oktatástanának XXIX. fejezetében fejtette ki eszméit az anyanyelvi iskolá-
ról, az elemi népiskoláról . (Dezső Lajos fordí tásában idézek belőle.) Ki indulópont ja az, hogy 
„a népiskolák a latin iskolák elé teendők", a „mindké t nemen levő összes ifjúság ny i lvános is-
kolába k ü l d e n d ő " , és „az egész if júságot először népiskolába kell kü ldeni" . Ebben eltér állás-
pontja Alstediusétól , aki szer int a nagyobb szel lemi művel tségre törekvő ifjak egyenesen a la-
tin iskolába i rányí tandók. C o m e n i u s az egyen lő és ál talánosan a lapozó oktatás h íve volt 
„mindazoknak , kik emberekül születtek"; m i n d n y á j u k a t „minden erényre akarom képezni : a 
szerénységre, egyetértésre, kölcsönös előzékenységre". Felismerte: n e m lehet ha téves korban 
eldönteni, ki mire képes, s a származástól függe t lenü l kell azonos esélyeket biztosítani. 

Van azonban Comeniusnak egy témánk szempont jából kü lönösen fontos további érve: „az 
én egyetemes módsze rem nemcsak a mind közönségesen kedvel t latin nyelvet óhaj t ja elérni, 
hanem m i n d e n nemzet anyanye lvének tanulására nyit utat , a törekvést a nép isko lának ön-
kéntes á tugrásával zavarni n e m szabad" . Hiszen „a gyermeket idegen nyelvre taní tani akarni 
az anyanyelv ismerete előtt, anny i , mint őt lovagolni tanítani, mielőtt járni t udna" . A z összes 
6-12 éves gyermeknek m i n d a z t m e g kívánja taníttatni, „aminek egész életükben haszná t ve-
szik", s ebbe beérti az anyanye lven való olvasást , a nyelvtani szabályok betar tásán a lapuló 
írást, a számolás t , a mérést , az éneklést, a zsoltárok könyv nélküli betanulását , s káté és a bib-
lia jelesebb mondása inak ismeretét , az erkölcsi szabályok betar tását , a közösségi és a családi 
együttélésre való felkészültséget, a világismeret alaptényeiben való tájékozottságot, az isteni 
gondviselés szerepének fel ismerését , valamint a legfontosabb mesterségek alapjait. Ezt a tu-
dáskincset foglalta egybe képi szemléltetéssel az Orbis Pictus c ímű tankönyvében . 

Idézzük fel Comenius népiskola i felfogásának néhány alapelemét! Schola Ludus c ímű mű-
vében (1657) színjáték fo rmá jában is e lhangzanak a nagy p e d a g ó g u s nézetei. (Az idézetek 
Bollók János fordí tásában közlöm.) A játék egyik szereplője, a d idak t ikus így jellemzi a triviá-
lis iskolát: „Az általános iskola elemi iskolaként működik , és a gyermekek számára van , akik-
nek az érzékeit kell képezni az érzékelhető dolgokkal kapcsola tban" . Ez az a lapfokoza t há-
rom osztályból áll Comenius rendszerében. 

Amikor a tanítót megkérd ik , mire neveli a gyermeket az e/só'classisban (osztályban), így 
válaszol: „Istenfélelemre, jó erkölcsökre, illetve a betűk ismeretére, írására és helyes kiejtésé-
re". Azután a nevelés hogyanjá ra is kitér. „Arra taní tom őket szóban és pé ldamuta tássa l , hogy 
iskola előtt és iskola után, é tkezés előtt és é tkezés után, lefekvéskor és felkeléskor letérdelve, 
kezüket összekulcsolva, s z e m ü k e t az ég felé emelve, a teljes áhí ta thoz illő testtartással fohász-
kodjanak Is tenhez. . . Továbbá, h o g y pontosan ismerjék Isten akaratá t , naponta e l ismét lem ve-
lük a Tízparancsolatot , továbbá elégtételként a Hiszekegyet és hasonlókat . Elviszem a szent 
gyülekezetbe is, és arra tan í tom őket, hogy ott fegyelmezetten viselkedjenek, min tha Isten és 
az angyalok színe előtt vo lnának . Mert bár a szentbeszédek megha lad ják értelmi képességü-
ket, így mégis hozzászoknak Isten szent he lyének tiszteletéhez, és annak tuda tához , hogy ők 
az egyház polgárai és Isten háznépéhez ta r toznak." Az istenfélelemre nevelést köve tően az 
erkölcsi nevelésről ezt o lvashat juk: „Példamutatással és intelmekkel szokta tom őket ételben 
és i talban a mértéktarásra , öl tözködésben a t isztaságra, a feljebbvalók iránti t iszteletre és a 
szolgálatkész engedelmességre az utasítások és a tilalmak betar tásában egyaránt; a z u t á n meg 
igazmondásra , hogy ne tévesszenek meg soha senkit hazugsággal , és igazságosságra, hogy 
sohase vegyenek el semmit , a m i másé, sem úgy, hogy ellopják, sem úgy, hogy e ldugják ; to-
vábbá folytonos munká ra és foglalatosságra. . . Változatos m ó d o n próbá lkozom viszont azzal, 
hogy a sérelmekkel szemben béketűrőkké fo rmálód janak (hiszen ez az erény az alapja a ke-
resztény magatar tásnak) ; azt ped ig , hogy végül inkább akarják, hogy a más akarata irányítsa 
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őket, min t a saját juk, az engedelmesség fo lyamatos gyakor lásával érem el." A h a r m a d i k neve-
lési területtel kapcsola tosan e lmondat ja e játékban C o m e n i u s a tanítóval azt is, hogy ha böl-
cseletre n e m is taníthat ja m é g a gyermekeke t „egyengetem számukra a bölcsességhez vezető 
utat , mégped ig azáltal, hogy rövid és kel lemes úton taní tom őket a betűkre , melyek m i n d e n 
műve l t ség megszerzésének egyetemes eszközei és kulcsok a bölcsesség kincsesházához" . Itt 
is bemuta t j ák a szereplők az olvasástanítás módszerét . 

A második osz tá lyban a tanító így összegezi feladatát: „Megtanulnak tőlem hibát lanul ol-
vasni , írni, kezdő szinten számolni és énekelni , ennél jobban erkölcsösnek és is tenfélőnek len-
ni". Bemutat ja a szépírás módját , erkölcsi tanítást t a r ta lmazó mondatoka t , ma jd szövegeket 
olvastat . Megtanít ja a zeneelmélet alapjait , a kulcsokat, a hangjegyeket , a zenei hangsor t , 
hogy - min t az egyik taní tvány megfoga lmazza - „a zsoltárokat , a h imnuszoka t és a vallásos 
énekeket önerőmből helyesen megtanu lva szépen énekelhessem, énekemmel dicsérhessem 
Istent és gyönyörköd tes sem a lelkemet a szentek gyülekezetében és másu t t " . 

Az a lapképzés harmadik szintjéről így nyilatkozik a tanító: „Arra tan í tom őket, hogy az 
anyanye lvükön gyorsan olvassanak és í r janak, hogy szemléljék és megér tsék a világ a lapvető 
dolgait , és hogy mindezeke t milyen szavakkal fejezzék ki". Comenius szereplője nyi lvánvaló-
vá teszi feladata kettősségét: „az osztá lyomból egyesek h a m a r o s a n a latinos iskolába, mások a 
műhe lyekbe és a fö ldműveléshez fognak átkerülni, hogy mindegy ikük a legjobb útravalóval 
távozzék" . A tanító szerint az előbbi csopor tba tar tozóknak az addig i oktatásból az a hasznuk , 
hogy érzékszerveik gyorsasága „a legbiztosabb eszközük lesz a széles kö rű művel t ség meg-
szerzéséhez" , az u tóbbiak számára pedig az a jó származik, hogy „ők is jobban hasonl í tsanak 
az emberekhez , min t az oktalan ál latokhoz; hogy f igyelmesebben hallgassák és jobban meg-
értsék a szentbeszédeket , va lahányszor hall ják őket; hogy nyi tot tabb szemmel járjanak Isten 
alkotásai között, és ésszerűbben végezzék munká juka t " . 

A felidézett gondola tsor többé-kevésbé beépült a magya r népiskolai nevelés rendszerébe. 
Comen ius hatása ilyen vonatkozásban, az anyanyelvi oktatás jelentőségének fel ismerésében 
n y o m o n követhető. Képekkel gazdagon illusztrált enciklopédiája, az Orbis Pictus hosszú időn 
át használ t t ankönyve lett a magyar iskoláknak. Az a lapfokú oktatás mellett ú tmu ta t á s t adot t 
a latin iskola tar ta lmára és módszereire vona tkozóan is, Sárospatakon ennek há rom osztályát 
kiépíttette ott t a r tózkodása idején. Latin tankönyvein - Vcstibulum, Janua, Atrium (a tudás tor-
náca, kapuja , előcsarnoka) - nemzedékek nőttek fel. Akkor i elméleti t e rmékenységé t jelzik 
Patakon keletkezett műve i , többek közöt t a Praecepta morum (Erkölcsi szabályok), a Leges 
Scholae bene ordinate (A jól rendezett iskola törvényei), az Orbis Sensualium Pictus (A látható vi-
lág képekben) , a Schola Ludus, sen Encyclopedia viva (Játékszín-iskola, vagyis élő enciklopédia), 
a Centisfelicitas, az Artificii legendi et seribendi Tirocinium (Az olvasás és az írás mesterségéről) , 
va lamint az emberi v iszonyok megjaví tását célzó Pampaedia. Vagyis a h a z á n k b a n eltöltött 
s zűk négy esz tendő nemcsak gyakorlati , h a n e m elméleti szempontból is igen fontos időszaka 
Comen ius pályájának. 

Pampaedia c ímű, első vál tozatában Sárospatakon készült művébő l kitűnik, hogy Comenius 
pedagógia i é rdeklődése nem korlá tozódot t az ifjúkorra, hiszen előtte az a cél lebegett, hogy 
„mindenki t , mindenre , egészen megtan í t sunk" , hogy m i n d e n ember bölccsé váljon, vagyis is-
mer je a valóság dolgainak, a gondola toknak és a beszédnek a tagolódását , i smerje a cseleke-
detek célját, eszközeit és módjá t , s tudja elválasztani a lényegest az esetlegestől, a közömböst 
az ár talmastól . C o m e n i u s azok közé tartozik, akik a tanulás, az önfejlesztés igényét a teljes 
életút idejére kiterjesztik. Amin t írta: az élet lesz az iskola a felnőtt számára , ami ál lapot is, fá-
radságos m u n k a is egyben; az élet olyan út , amelyen a mege lőző lépés a köve tkező miat t van. 
Meggyőződése szerint az élet célja a megnyugvás , de az élet á l landó munká lkodás , küzde-
lem, színjáték, egyúttal a hírnév sz ínpada . Az élet sóvár, m i n d i g hiányt szenved valamiben, 
de mégis kellemes dolog, bár az evilági élet bizonytalan és esendő. Foglalkozott az életforma 
kiválasztásával, az é le thivatás gyakorlásával , s arra a következtetésre jutott, úgy kell é lnünk, 
„hogy rólunk is el lehessen mondani : derék ember, kincse a köznek". Alaptételével, mely sze-
rint „az egész élet iskola", arra f igyelmeztetet t Comenius , hogy az élethosszig tartó nevelés ál-
tal é rhe tő el a h a r m o n i k u s a b b egyéni élet, a világot ped ig ennek köve tkezményeként „rend, 
vi lágosság és békesség" töltheti be. 
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A m i k o r C o m e n i u s - Rákóczi Z s i g m o n d halá la u t án , az ú j a b b eu rópa i f e j l emények ha tásá ra 
- ú g y d ö n t ö t t , hogy t ávoz ik Sárospa takró l , 1654. jún ius 2-án b ú c s ú b e s z é d é b e n ös szegez te pa-
taki m u n k á l k o d á s á n a k e r e d m é n y e i t . Ú g y lát ta , h o g y a t e rveze t t iskolai r e f o r m o k k ö z ü l sike-
rül t a l a t in tan í tás ú j , é l e t s ze rűbb m ó d s z e r é t beveze tn i , s e r e d m é n y e s n e k ítélte a j ó z a n bölcsel-
kedés e l ter jesz tését . A z erkölcsi és v i se lkedésbe l i pa l lé rozo t t ságga l kevésbé vol t e légede t t , bi-
z o n y o s d u r v a szokások továbbé lésére uta l t , d icsér te v i szon t a n y i l v á n o s j á t é k s z í n e n való fel-
lépés n e v e l ő ha tásá t . S z á m b a vette, m i t h a g y há t ra , s h a n g o t a d o t t a n n a k a m e g g y ő z ő d é s é n e k , 
h o g y teljesítette vál lal t fe lada tá t , a t o v á b b i a k b a n tehát n incs s z ü k s é g szemé lyes jelenlétére. 
M e g f o g a l m a z t a a jövőre v o n a t k o z ó tanácsa i t , k i lá tásba he lyez t e további s z a k m a i t ámoga tá -
sát. 

A m á b ó l v i s s zanézve el kell i s m e r n ü n k a rövid sá rospa tak i t a r t ó z k o d á s te l jes í tményei t . 
„Azér t j ö t t e m ide, h o g y haszná l j ak" , je lente t te ki a b ú c s ú z á s k o r C o m e n i u s , s ez a rac ionál i s er-
kölcsi m a g a t a r t á s az ő egyik m a r a d a n d ó sá rospa tak i h a g y a t é k a . P é l d á j á n a k m á s i k e leme 
u g y a n c s a k bátor í tó , h i s z e n azt b izonyí to t t a be , h o g y lehet egy N y u g a t - E u r ó p á t ó l t ávo l eső kis 
t e l epü lésen is szel lemi k ö z p o n t o t t e remten i , h a fe l i smer jük a he lyes cselekvés m ó d j á t és esz-
közeit , h a megle l jük a kor k ih ívásai ra a d a n d ó he lyes vá l a szoka t . H i szen - vall ja C o m e n i u s -
„a szél o n n a n fúj , a h o n n a n akar" . Ma is t a n u l s á g o s és bá to r í tó ez az in te lem. 

Kováts Dániel 

Vörösmarty baráti kapcsolatai 
Komárom megyében* 

T ö r t é n e l m ü n k és i r o d a l m u n k egyik legszebb , l e g m o z g a l m a s a b b és l e g g a z d a g a b b korsza-
k á n a k kö l tő fe jede lme , a Z a l á n fu tása , a C s o n g o r és T ü n d e , a Szózat , a G o n d o l a t o k a könyv tá r -
ban , A v é n c igány és m é g sok-sok r e m e k m ű alkotója g a z d a g ö röksége t h a g y o t t r á n k . Jelentő-
ségét, kö l tő i n a g y s á g á t a kor tá r sak is f e l i smer ték m á r a Z a l á n fu t á sa megje lenésekor , mégis 
anyag i g o n d o k k a l k ü s z k ö d v e s z e g é n y s é g b e n élte le életét . Dicsérő s z a v a k b a n n e m f u k a r k o d -
tak a h ó d o l ó k , de az e lőf ize tők és a vásá r lók n e m to longtak a könyve ié r t . M é g a m e n y a s s z o -
n y á h o z , Csa j ághy L a u r á h o z írott leve lében is e lpanaszo l ta ezt : „ . . . k ö n y v e i m fele e ladat lan 
m a r a d t . D e te m e g n y u g s z o l ebben . . . Én fo lyvás t Í rogatok h o l m i a p r ó s á g o k a t . Szorga lmas 
vagy-e te is? Légy az k e d v e s , hogy s e m m i k ü l s ő ok ne gá to l jon ö s s z e k e l é s ü n k b e n . " 1 Kossu th 
Lajos p e d i g a Pesti H í r l a p egyik vezé rc ikkében szólt a n e m z e t h e z V ö r ö s m a r t y ü g y é b e n , s a 
n e m z e t i ön i smere t h i á n y á n a k m e g b o t r á n k o z t a t ó a d a t a k é n t i smer te t te a k ö v e t k e z ő tényt: 
„ V ö r ö s m a r t y m i u t á n a k ö z v é l e m é n y által m á r rég a n e m z e t i köl tészet e l s ő r a n g ú képviselői 
közé so roz ta ték , l ángsze l l emének szé t szór t m ű v e i t összeszedő, s önköl t ségére k inyomta t t a t á , 
és - p i r u l j u n k ura im! - V ö r ö s m a r t y m u n k á i b ó l , ki ha m á s t s o h a n e m írt vo lna bár, m i n t a »Szó-
zatot«, e z e n egy m ű v é v e l is h e r v a d h a t a t l a n k o s z o r ú t kör í te t t h o m l o k á r a , - V ö r ö s m a r t y m u n -
káiból a l ig kelt el h á r o m - n é g y év a la t t a két m a g y a r h a z á b a n ké t száz pé ldány! s ő e n a p o k b a n 
közel vo l t ahhoz , h o g y a n y o m t a t á s i kö l t ségek mia t t bírói fog la lás alá ke rü l jön . " 2 

V ö r ö s m a r t y n e m vol t va l l omásos köl tő . Bár m ű v e i t a r o m a n t i k á r a je l lemző é rze lmi , i ndu -
lati g a z d a g s á g hat ja át , s zemé lyes é rze lmei , m a g á n é l e t é n e k p r o b l é m á i k ö z v e t l e n ü l n e m szó-
la lnak m e g kö l t eménye iben , csak közve tve . Baráti leveleiben a z o n b a n , m i n t a gá t j á t á tszakí tó 
folyó, p a r t t a l a n u l á r a d n a k az érzések, v a l l o m á s o k m u n k á r ó l , szegénységrő l , ba rá t ság ró l , sze-

* Részlet egy nagyobb tanulmányból. 
1 Vörösmarty Mihály levele menyasszonyához, Csajághy Laurához. Pest, 1843. március 2. In: Az ember 

élete. Vörösmarty Mihály válogatott művei. Válogatta és szerkesztette: Tóth Dezső. Bp., 1986. 244. 
old. 

2 Kossuth Lajos: Adalék a nemzeti önismerethez. Pesti Hírlap, 1842. január 2. In: Vörösmarty Mihály 
1800-1855. Szerk.: Litkácsy Sándor és Balassa László (a továbbiakban: Lukácsy-Balassa) Bp., 1955. 293. 
old. 
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l e iemről , u t azásokró l . Legősz in t ébben t a l án a l egb iza lmasabb ba rá thoz , S te t tne r (Zádor) 
G y ö r g y h ö z írt levelekből . 

T é m á n k indokol ja , h o g y ezzel a ba rá t ságga l rész le tesebben fog la lkozzunk , h i s z e n Vörös-
m a r t y ba rá t j a révén ju to t t el e lőször K o m á r o m megyébe , s i s m e r t e m e g a m e g y e közé le tében 
jelentős sze repe t játszó k ö z n e m e s csa ládokat , legelőször a C s e p e n lakó, s köz t i sz te le tben álló 
Tha ly famíl iá t . A m i k o r C s a j á g h y Lauráva l házasságo t kö tö t t , r okonságba is ke rü l t a 
Tha lyakka l . S t udn i kell, h o g y m i n d a C s a j á g h y a k , m i n d a T h a l y a k csakúgy, m i n t a C s e p e n és 
K ö m l ő d ö n élő n e m e s c sa l ádok a két fa lut a XVIII. század elején m e g a l a p í t ó s itt n e m e s i köz-
b i r t okos ságo t s ze rvező P á z m á n d y család a tya f i s ágához - n y e l v ü n k b ő l már k i k o p o t t egykor i 
kifejezéssel é lve - „ v é r s é g é h e z " tar toztak. 

V ö r ö s m a r t y Mihá ly a Fejér megye i Nyékrő l , Stet tner G y ö r g y p e d i g a Vas m e g y e i Duká ró l 
indu l t . Bará t ságuk egyik a lap ja lehetett a k ö z ö s sors, az e l szegényede t t , s o k g y e r m e k e s kisne-
mesi csa lád i hát tér . A t á r s a d a l m i sü l lyedés tő l csak a tanulás , e l s ő s o r b a n a jogi p á l y á n va ló ér-
v é n y e s ü l é s men the t t e m e g őket . Az 1820-as évek elején végez t ék jogi t a n u l m á n y a i k a t , d e va-
ló jában az i roda lom m e g h ó d í t á s á r a készü l t ek . Keresték az i smere t sége t Kaz inczyva l , Kisfa-
l u d y Károl lyal , Fáy A n d r á s s a l és másokka l , s írásaik je lentek m e g az A u r ó r á b a n . E g y m á s 
m u n k á i t is n a g y é rdek lődésse l f igyelték és segí tőkészséggel b í r á l t ák . Fábián Gábor , egy másik 
jó bará t , S te t tner pápa i i skola társa hívta fel Vörösmar ty f i gye lmé t ar ra , hogy a Z a l á n fu tásá-
nak n i n c s bevezetése . A z ő t anácsára szü le te t t m e g az eposz s z é p z e n g é s ű , fe le j thete t len szép-
ségű e lőhang ja . Első vá l toza tá t Vörösmar ty lemásol ta S te t tne rnek írott levelébe, s kér te ba rá -
tai v é l e m é n y é t . 3 Ezt a levelet 1824. s z e p t e m b e r 29-én vit te a p o s t a Börzsönyből D u k á r a . Ez év 
n y a r á n ta lá lkoz tak e lőször személyesen , s életre szóló ba r á t s ágo t kö tö t tek . A jó b a r á t m á r 1824 
j ú n i u s á b a n részletes levé lben h ív ta fel Kaz inczy f igyelmét V ö r ö s m a r t y r a és a Z a l á n fu tásá ra . 4 

K ö z b e n Ste t tnernek k e n y é r k e r e s ő m u n k a u t á n kellett nézn ie , m e r t az i r o d a l o m n e m volt 
j ö v e d e l m e z ő , s szülei halála u t á n örököl t cseké ly vagyon e g y h a t o d részéből s em lehete t t meg-
élni. Fáb i án G á b o r a ján la tá ra a Temes m e g y e i Bohus csa ládnál u r a d a l m i ü g y é s z lett. A követ-
kező é v b e n Blumentha lbó l és Világosvárról k ü l d t e leveleit. 1825. a u g u s z t u s 22-én így írt Ka-
z i n c z y n a k a Za lán fu tásá ró l és V ö r ö s m a r t y h o z f ű z ő d ő ba rá t ságá ró l : „A céhbel i kr i t ikusok 
al igha l e sznek vele m e g e l é g e d v e , mer t ő H ó m é r t és Ossz ián t t a n u l v á n , m a g á n a k egy mind a 
ket tővel rokon , s mind a ke t tő tő l függe t l en n e m z e t i man í r t t e remte t t .Meglehet , h o g y én elfo-
g ó d o t t e lméve l ítélek, mive l (d icsekedő ö r ö m m e l m o n d h a t o m ) sokka l köze lebb á l lok Vörös-
m a r t y h o z , a ritka szívű b a r á t h o z , h o g y s e m b e n n e a költőt igaz n é z ő p o n t b ó l l á t h a t n á m . " 5 

Ste t tner Györgyö t a t ávo l ság és az ügyész i m u n k a sem t u d t a e lszakí tani Vörösmar ty tó l , az 
i roda lmi élettől és szere lmétő l , Thaly Ju l ianná tó l . Leveleiben n e m felejti el t iszteletét kü lden i 
K i s f a l u d y n a k , Kaz inczynak , Fáynak és t e rmésze te sen a Tha ly c sa l ádnak . Arra is v a n gondja , 
hogy e lőf ize tőke t sze rezzen Vörösmar ty s z á m á r a . Egyik leve lének u tó i r a t ában ez t írja: „Na-
gyon kér lek , hogy az á l t a l am kijegyzet t G h y c z y Ignác, Tha ly Lajos, ú g y Tha ly Károly által 
m e g k ü l d ö t t nevek az e lőf ize tők sorából ki n e hagyas sanak . " 6 (Thaly Lajos és Káro ly Júlia test-
vérbá ty ja i . G h y c z y Ignác sz in t én K o m á r o m m e g y é b e n élt, a tatai E s t e r h á z y - u r a d a l o m prefek-
tusa vol t . Rendsze resen k é p e z t e magá t , s 14 eze r kötetes k ö n y v t á r a t gyű j tö t t össze . Később ez 
lett az Or szággyű lé s i K ö n y v t á r alapja.) N é h á n y pé ldából n e m lehet á l ta lánosí tani , h i szen vol-
tak e l len té tes pé ldák is, d e az t énykén t megá l l ap í tha tó , h o g y a m ű v e l t e b b n e m e s csa ládok 
p á r t f o g o l t á k az i roda lmat , s a t isztelet mel le t t anyag i l ag is t á m o g a t t á k az í rókat , köl tőket , iro-
d a l m á r o k a t , akik rá is s z o r u l t a k a segí tségre. 

A s z e g é n y s é g , a t á r s a d a l m i kü lönbség g y a k r a n l eküzdhe te t l en akadá ly vol t n e m c s a k az 
i roda lmi é rvényesü lé s te rén , h a n e m a sze re lmi b o l d o g s á g h o z v e z e t ő ú ton is. Erről is szólni 
kell, m e r t V ö r ö s m a r t y és S te t tner b a r á t s á g á n a k kezde te első n a g y s ze r e lmük k o r s z a k a is volt . 
V ö r ö s m a r t y s zámára v a l ó b a n e lé rhe te t lennek t ű n t a g a z d a g Perczel Etelka. A r emény te l en , 

3 Lukácsy-Balassa i. m. 51. old. 
4 Vörösmarty Mihály összes művei. Szerk.: Horváth Károly-Tóth Dezső (a továbbiakban V. M. Ö. M.) 17. 

kötet, Bp., 1965. Levelezése, 358-359. old. 
5 Lukácsy-Balassa i. m. 54. old. 
6 V. M. Ö. M. 17. kötet 70., 80. old.; Stettner György levelei Vörösmartyhoz: 1825. április 29., 1825. július 

29. 

17 



azér t b e s e m val lot t s ze re l em f á j d a l m á t csak a legjobb b a r á t é r the t te m e g . 1825 őszén h á r o m 
levé lben is vall b a r á t j á n a k l egbensőbb érze lmeirő l , s a v a l l o m á s a p róza i l evé lben is szinte köl-
tésze t té izzik. Bö rz sönybe készü l t Pe rcze lékhez V ö r ö s m a r t y , d e az u t a t ha loga t t a , m e r t ú g y 
tud t a , h o g y Etelka n i n c s ott . „Ha a se té t ség o r szágába m e n n é k - írja b a r á t j á n a k - , n e m esnék 
n e h e z e n , m e r t m o n d h a t n á m : U r a m ! te se té tnek t e r emte t t ed ezt, és ez s z é p n e m volt soha; d e 
én l á t t am a déli v ö l g y vi lágát , s m o s t ő n incs ot t . . . Mos t kegye t l enü l v é g e lesz m i n d e n n e k . 
I s z o n y ú ü ressége t ta lá lok m a j d ott , ho l m i n d e n e m volt ; b o r z a s z t ó csende t , h o l az á b r á n d o z á s 
k e d v e s alakjai b á j o s a n zenge t tek k ö r ö m b e n . V e r g ő d ő k e d v e m egészen o d a v a n . A b á n a t és 
é v ő d ő f á j d a l o m egész tábora á l t a lmen t l e lkemen, o lyan az , m i n t az e ldú l t m e z ő . . . itt m é g hol t -
t e s t e m n e k is fájni f og a fö ld . " 7 A z írói s ikerek egy kicsit t a l án enyhí te t t ék a f á j d a l m a t . Egy m á -
sik levé lben i r o n i k u s a n vall: „Mit a g g ó d s z a jövőről? Vi rágo t t e rem a t ü s k e v ö l g y e is a te kis 
H a j n á d n a k , n e k e m tüské t a v i r ágok v ö l g y e is. Isten nek i , legalább k o s z o r ú lesz belőle, s ti 
megs i r a t t ok , ha m e g h a l o k . " 8 

Ste t tner G y ö r g y ö t n e m vá lasz to t ta el i lyen nagy t á r s a d a l m i s z a k a d é k szere lmétől , Tha ly 
Is tván K o m á r o m m e g y e i főbíró leányá tó l , d e a megé lhe t é s g o n d j a i m ia t t h a l a s z t a n i kellett az 
e s k ü v ő t . Ezért vál la l ta el a távoli Temes m e g y é b e n fe la ján lo t t u r a d a l m i ü g y é s z i hivatal t . A tá-
vo lság és a kénysze rbő l végzet t m u n k a az ő bo ldogságá t is beá rnyéko l t a . Vigasz t jelentett szá-
m á r a , ha bará t ja leveleiből h í r k a p o t t m e n y a s s z o n y á r ó l is. 1825 a u g u s z t u s á b a n a köve tkező-
ket írta V ö r ö s m a r t y : „ . . . r e m é n y l e m , ezen l eve lemnek is ö r ö m e s t a d s z szá l lás t , annyiva l in-
kább , h o g y Cséprő l is í rha tok va l ami t . Tudnii l l ik Thaly La jos itt fenn vol t Pa tva r i s t a öccsével, 
kit m i n t igen szel íd f iú t m e g k e d v e l t e m . C s e p e n m i n d n y á j a n egészségesek . A n t a l (ha így h ív-
ják) f e l m e g y az o r szággyű lés re , s ígérte , h o g y e ladás vége t t visz fel k ö n y v e i m b ő l . . . Csodá lko-
zol, t u d o m , hogy Júl iáról ha l lga tok . Júlia egészséges , s s z in t e e l ta lá lom, az t izeni , hogy eszi a 
le lkede t . " S m é g a u g u s z t u s végén Ste t tner vá laszá t is viszi a pos ta : „ . . . a m i t v e l e m Liláról (Jú-
liát n e v e z t é k így leve le ikben - Gy. L.) közlöt té l , n é m i n e m ű k é p p e n k ipóto l ta m i n d a z t , ami t el-
ha l lga t tá l . Örü lök , h o g y Antal ve led i smere t ségbe jött ." Egy más ik l evé lben kér te is bará t já t , 
h o g y „ha Thaly Lajos h ú g á v a l Pes t re talál m e n n i " , l egyen a veze tő jük , s teljesítse, amire Bör-
z s ö n y b e n írt u to lsó leve lében kér te . 9 

A sze re lmes if jú b á n a t á t a z o n b a n csak a m e n y a s s z o n y á t ó l kapo t t levél t u d t a eloszlatni . Ter-
mésze t e sen erről is b e s z á m o l V ö r ö s m a r t y n a k , h iszen ta lán e g y e d ü l ő érti m e g ö römét , s „bol-
d o g s á g á b a n ö r ö m r é s z t vesz" . Nyí l t sz ívvel m é g idéz is a szere lmes levélből , a m e l y b e n Júlia 
ar ró l biztosí t ja vő legényé t , hogy őt „véglehel le té ig" szere tn i fogja, s a r ra b iz ta t j a , ha n e m t u d 
m e g s z o k n i , „hagyja el az idegen tá jékot" , ő ö römes t e l m e g y vele a k á r h o v a , s amiko r akar ja . 
Enny i e lég volt, h o g y a lélek fe lv idu l jon . Levele végén vigaszta l ja és b iz ta t ja bará t já t : „Végy 
részt , é d e s b a r á t o m , m o s t az én ö r ö m ö m b e n , s v e d d n é m i n e m ű pót lék g y a n á n t a z o n o r szágos 
szerete te t , mel lyel m i n d e n m ű v e l t haza f i ölel. Egykor m a j d e lhozand ja az i d ő k sora az igazság 
n a p j á t n e k e d is. Lásd én m é g egy hét te l ezelőt t sz ívesen l á t t am volna a m e g v á l t ó halá l t . " 1 0 Jú-
lia bá to r í t á sá ra S te t tner 1826 t a v a s z á n e lha tá roz ta , h o g y m i n d e n a k a d á l y t l e k ü z d v e „a m a g a 
m ó d j a sze r in t " b o l d o g lesz. Ügyész i h iva ta lá ró l l e m o n d o t t , s 1826. j ú n i u s 18-án Csepen 
Barczay Pál Pest m e g y e i a l i spán és Tha ly Z s i g m o n d K o m á r o m megye i m á s o d a l i spán d i szpo-
zíciójával háza s ságo t kötöt tek . Tha ly Z s i g m o n d a m e n y a s s z o n y nagybá ty j a vol t , s az e s k ü v ő n 
t a n ú k é n t szerepel t . 1 1 

A bará t i kapcso la t Ste t tner h á z a s s á g a u t á n sem lazul t , ső t egyre s zo rosabbá vál t , s k i ter jedt 
a T h a l y csa ládra is. V ö r ö s m a r t y m i n d e n levelében é r d e k l ő d ö t t Júliáról, s ö rü l t , ha valahol ta-
lá lkozot t a Tha ly- f iúkka l . A Tha ly c sa l ádda l va ló ta lá lkozás t reményte l i v á r a k o z á s e lőzte 
m e g . 1825 n o v e m b e r é b e n írta S te t tnernek : „Kaz inczynak , d e kivált a csép i ö smere t s égnek 
igen fogok ö rü ln i . " 1 2 N e m csalódot t , s a személyes i smere t ség csak e lmély í te t t e a bará t ságot . 

7 Lukácstj-Balnssa i. m. 55. old. 
8 V. M. Ö. M. 17. kötet, 84. old., Vörösmarty levele Stettner Györgyhöz. 1825. augusztus 2. 
9 V. M. Ö. M. 17. kötet, 90. old., Stettner György levele Vörösmartyhoz. 1825. augusztus 30. 

10 Uo. Stettner levele Vörösmartyhoz. 1825. szeptember 13. 
11 A csépi református egyházközség anyakönyvei 1788-1846. Csép, Házassági anyakönyv. 1826. június 

18. 
12 V. M. Ö. M. 17. kötet. Vörösmarty levele Stettnerhez. 1825. november 6. 
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A Z a l á n fu tása meg je l enése u t á n Vörösmar ty , hogy m i n d e n idejét az i r o d a l o m n a k szentel-
hesse , b ú c s ú t m o n d o t t a Perczel c sa ládnak , d e a s zegénység i smét r ákénysze r í t e t t e a nevelős-
ködés re . A legjobb b a r á t m é g lakását és asz ta lá t is kész vol t m e g o s z t a n i vele. „ H a m e g n e m 
t u d s z élni - írta - jer h o z z á m , míg n e k e m lesz egy falat k e n y e r e m , a d d i g te s e m ha l sz éhen . " 
1826 n y a r á t a köl tő S te t tnerékné l töltötte. U t á n a járta az o r szágo t . Ho l itt, hol o t t h ú z t a m e g 
m a g á t h o s s z a b b - r ö v i d e b b időre . Csepre is készül t . Ezt több levé lben is megeml í t i . 1827 ápril i-
s á b a n n a g y b á t y j á n á l Kiskesz iben do lgozot t . Innen írta S te t tnernek : „Meg já r t am Tolnát , Bara-
nyá t a z a z N y é k e t és Szen t Pé ter t s a híres fehérvár i vásár t . " A levél v é g é n jó egész sége t kívánt , 
h o g y C s e p e n t a l á lkozhassanak . „Mer t én egész készséggel v a g y o k f e lmenn i - írja - , ha csak a 
kegye t l en sors el n e m fúj ja s z á n d é k u n k a t . " Ö t n a p p a l k é s ő b b ú j a b b levélben é rdek lőd ik , s 
ü z e n i a b e t e g e s k e d ő Jú l i ának , hogy „ m e g g y ó g y u l j o n Csép ig , m e r t ott rajta ü t , s igen sokról 
s z á m o t kér tőle".1 3 Végül 1827 m á j u s á b a n sor kerül t a csépi ta lá lkozásra , s i n n e n i n d u l t a k du -
nán tú l i kö rú t r a . Erről a z ú t ró l Tóth Dezső is írt V ö r ö s m a r t y - m o n o g r á f i á j á b a n C s é p emlí tése 
né lkü l , s megjegyez te , h o g y ta lán azér t u t az t ak , „mer t v e n d é g e s k e d v e olcsóbb a z élet, min t a 
p é n z t k í v á n ó Pes ten" . 1 4 S te t tner Kaz inczyhoz írott leve lében p o n t o s a n b e s z á m o l t ú t jukról : 
„Én a t a v a s z n a k s n y á r n a k nagy részét u t a z á s b a n tö l tö t t em. M á j u s u tó ján i n d u l t u n k el 
Csép rő l V ö r ö s m a r t y m m a l " 1 5 - kezd te levelét , m a j d leírta, h o g y vol tak P a n n o n h a l m á n , Pá-
p á n , D u k á b a n , K e h i d á n és Sümegen . Meg lá toga t t ák ba rá t a ika t , i smerőse iket : D u k á b a n 
Ste t tner testvérét , K e h i d á n Deák Ferencet , S ü m e g e n K i s f a l u d y Sándor t . Pestre v i s sza té rve 
V ö r ö s m a r t y ismét S te t tne rékné l lakott és do lgozo t t . „Most Eger os t romát d o l g o z z a - írta Ka-
z i n c z y n a k Stet tner - , . . .s ha e lvégzendi , Székes fehérvá r ra s z á n d é k o z i k az ü g y v é d i pá lya gya-
ko r l á sá ra . . . Én sok s z é p ó ráka t köszönök n á l a m m u l a t á s á n a k " . A szegénység kényszer í t e t t e 
volna a köl tő t arra, h o g y ü g y v é d legyen. N o v e m b e r b e n m e g l á t o g a t t a é d e s a n y j á t N y é k e n , s 
mély f á j d a l o m m a l s z á m o l t be ba rá t j ának édesanyja n y o m o r ú s á g á r ó l , e lhagya to t t ságáró l : 
„Szokva v a g y o k a n y o m o r ú s á g lá tásához, m e r t szinte b e n n e n e v e l k e d t e m ; d e ezek o lyanok, 
h o g y a lélek sú lyoka t n e m bírja. I deé rkez t emkor a n y á m a t b e t e g e n talál tam, e l h a g y a t v a sze-
g é n y t mindenk i tő l ... a z o n k í v ü l p u s z t á n m i n d e n t , m i n d e n t v e s z e n d ő b e n . " 1 6 

Szerencsénkre , a m a g y a r i roda lom szerencséjére m é g s e m lett p r ó k á t o r V ö r ö s m a r t y b ó l . 
1827 d e c e m b e r é b e n a T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y szerkesz téséve l b íz ták meg, s év i 800 forint 
t iszteletdí ja t kapot t . í gy m é g inkább az i roda lmi élet k ö z é p p o n t j á b a kerül t , d e a szerkesz tés 
g o n d j a i mia t t kevesebb ideje ju to t t az a lko tó m u n k á r a . Sze rkesz tőkén t a m a g y a r i r o d a l o m fej-
lődésé t k ívánta szolgáln i . „Én n e m h i szem oly zend í the te t l en l e lkűnek a m a g y a r t - írta az ol-
v a s ó k h o z szóló f e lh ívásában - , hogy va l ahá ra m á r a vesz teg lés j á rmá t kiütni n e vágy jon , sőt 
b i z o d a l m a m van, h o g y m i n d az o lvasó f igye lemmel k ö v e t e n d i a s z a p o r o d ó m ű v e k e t , mind 
az író, s ikeré t lá tván ü g y e k e z e t é n e k , n a g y o b b kedvvel s g o n d d a l fog m u n k á h o z . " A z elsők 
közöt t f o rdu l t levéllel Kaz inczyhoz , h o g y írásait közölhesse . A z idős mes te r ez t megt i sz te l te -
tésnek vet te . Ekkortá j t írta a Thaly Antal és Farkas Károly b a r á t o k n a k c ímű episz to lá já t , s ezt 
is megeml í t i V ö r ö s m a r t y n a k írott levelében. 

T u d j u k , hogy V ö r ö s m a r t y m á r első t a l á lkozásuk a lka lmáva l m e g k e d v e l t e a z if jú pa tvar i s ta 
Tha ly Anta l t , aki r e n d s z e r e n járt Pozsonyba , s az o r szággyű lés i i f jakkal e g y ü t t le lkesedet t a 
r e f o r m e s z m é k é r t , s a r e f o r m o k a t köve te lő el lenzéki po l i t ikusokér t . Stet tner 1827. a u g u s z t u s 
végén Csép rő l írta V ö r ö s m a r t y n a k , h o g y An ta l sógora m e g é r k e z e t t Pozsonyból , s „hozo t t a 
p o z s o n y i i f júságtól egy p é l d á n y t N a g y Pál képébő l " . Ezt a k é p e t Thaly Antal és ba rá t j a Kazin-
czynak a j á n d é k o z t á k . E n n e k v iszonzása vol t a verses levél. A 69. évében járó író s z á m á r a igen 
k e d v e s vol t a f iatalok a j á n d é k a , bár N a g y Pált, a korszak n é p s z e r ű poli t ikai s z ó n o k á t „ l á rmás 
b e s z é d e i " miat t n e m kedve l t e , de é rdeme i t e l i smer te . Ez az e p i z ó d , Thaly Anta l és Fa rkas Kár-
oly ge sz tu sa , érzékel te t va l ami t a korszak hangu la t ábó l , a k ö z n e m e s s é g szemlé l e t ének válto-
zásábó l is. 

V ö r ö s m a r t y új ba rá ta i , a Thalyak , je lentős szerepet tö l tö t tek be K o m á r o m m e g y e közéleté-
ben . ő s e i k közöt t is vo l t ak veze tő h iva ta lnokok , m a g a s r a n g ú ka tona t i sz tek . C s e p r e a XVIII. 

13 Uo. 177. old., Vörösmarty levele Stettnerhez. 1827. augusztus 25., augusztus 30. 
14 Tóth Dezső: Vörösmarty Mihály. Bp., 1957.114. old. 
15 Lukncsy-Balassa i. m. 99-100. old. 

Uo. 97-98. old. 
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s z á z a d v é g é n kerü l t ek . Itt építet t kú r i á t T h a l y Z s i g m o n d a l i spán , s itt élt c sa l ád jáva l az alis-
p á n unokaöccse , T h a l y Lajos, aki a deb recen i jogi t a n u l m á n y o k u t á n K o m á r o m m e g y é b e n 
vállal t h iva ta l t . Volt szo lgabí ró , főbiz tos , h a d i f ő a d ó s z e d ő , főbíró . H á z a a he ly i sze l lemi és p o -
litikai közé le t g y ü l e k e z ő he lye volt . Sz ívesen lá togat ták a v e n d é g s z e r e t ő h á z i g a z d á t , aki h iva-
talos ü g y b e n is g y a k r a n jár t Pozsonyban , s a r e f o r m o r s z á g g y ű l é s e k e s e m é n y e i r ő l m i n d i g fr iss 
h í rekke l szolgált . G a z d a g könyv tá r a vol t . Széchenyi m ű v e i t m i n d j á r t m e g j e l e n é s ü k u t á n 
megsze rez t e . A korabe l i ú j ságok k ö z ü l meg ta l á lha tóak vo l t ak h á z u k n á l a Főváros i Lapok, a 
Nőv i l ág , a Szép i roda lmi Köz löny és a H ö l g y f u t á r . N y i l v á n sz ívesen látott v e n d é g vol t a ház-
ná l a h á z i g a z d a sógora , Stet tner G y ö r g y és bará t ja , V ö r ö s m a r t y Mihá ly is. T h a l y Lajos felesé-
ge s z i n t é n műve l t a s s z o n y volt . F ia inak fe lolvas ta V ö r ö s m a r t y lírai kö l t eménye i t . A nyolc fiú 
közül Ká lmánra , a ké sőbb i költőre, tö r téne t í róra , a k u r u c k o r sze re lmesére vo l t a l e g n a g y o b b 
ha tássa l a n a g y kö l tő r o k o n , aki m i u t á n fe leségül vet te C s a j á g h y Laurá t t ö b b s z ö r megje len t a 
f a l u b a n . Egy a l k a l o m m a l a kisdiák Thaly Kálmán v i z s g á j á n is részt ve t t . 1 7 Ta l á lóan és pon to -
san j e l l emez te a csa lád - s á l ta lában az e l s z e g é n y e d ő n e m e s csa ládok - he lyze t é t R. Várkonyi 
Á g n e s T h a l y K á l m á n r ó l szóló m o n o g r á f i á j á b a n : „A Tha ly család a m ú l t s z á z a d h a r m i n c a s 
éve iben a z o k közé a n e m e s i famíl iák közé tar tozot t , a m e l y e k tekintélyét m á r n e m a bir tok, ha -
n e m a n a g y a p á k n e v e s a poli t ikai és i r o d a l m i é le tben é r v é n y e s ü l ő a t y a f i s á g h í re tar tot ta 
f e n n . " 1 8 

A csépi e l s z e g é n y e d ő p ro t e s t áns k ö z n e m e s e k is saját s o r s u k o n érez ték a r e f o r m o k szüksé-
gességét , s e l s zenvede t t sére lmeik erős í te t ték a bécsi u d v a r r a l s zemben i e l l ená l lásuka t . A tör-
téne lmi m ú l t t isztelete, Széchenyi és Kossu th r e f o r m e s z m é i ha t á roz t ák m e g szemlé le tüke t . Jól 
b izony í t j a ezt h á r o m később i esemény. O r s z á g o s j e l en tőségű volt a csépi r e f o r m á t u s t e m p -
l o m b a n 1860-ban ta r to t t egyházke rü le t i gyű lés , a m e l y e n t i l takoztak az a b s z o l u t i z m u s n a k a 
p r o t e s t á n s o k a u t o n ó m i á j á t kor lá tozó val láspol i t iká ja el len. U g y a n e b b e n az évben , ápri l is 
28-án a csépi közb i r t okosság g y á s z n a p o t tar tot t Széchenyi emlékére , s az e s e m é n y r ő l a Pesti 
N a p l ó is tudós í to t t . 1 9 1865 ápr i l i sában a M a g y a r Tör t éne lmi Társula t e lődje , a D u n á n t ú l i Tör-
t éne tkedve lők Tá r sasága Csepen tar tot ta h á r o m n a p o s gyű lésé t , ame lyen az o r s z á g m i d e n ré-
széből é r k e z ő tö r t énészek , ku ta tók , levél tárosok vet tek rész t a helyi k ö z b i r t o k o s n e m e s e k 
v e n d é g e i k é n t . 2 0 I lyen m ó d o n az i r o d a l o m és t u d o m á n y m e c é n á s a i vo l tak a csép i közb i r tokos 
n e m e s e k . 

Kiss Adám r e f o r m á t u s p réd iká tor , aki e lőbb a csépi, m a j d a dad i g y ü l e k e z e t b e n szolgált , s 
lelkes h í v e volt az i r o d a l o m n a k , sz in tén V ö r ö s m a r t y bará t i kö réhez ta r tozot t . A m i k o r a Tudo-
m á n y o s G y ű j t e m é n y szerkesz tésé t á tve t te a költő, az e lső köte te t szerkesz tő i és ba rá t i figyel-
m e s s é g b ő l m e g k ü l d t e Kiss Á d á m n a k . Ezt köszön t e m e g 1828. február 9-én kel t levelében a 
le lk ipásztor . Ö r ö m é t fe jez te ki, h o g y ba rá t j a szerkeszt i a fo lyóira to t , s d icsér te a z ú j kötet érté-
keit. Fő leg a n n a k örü l t , h o g y Kölcsey, Kaz inczy és H o r v á t h i smét megszó la l t b e n n e . „De há t 
Csil lát és Cse rha lmo t ki ír m á r n e k ü n k ? " - ve te t t e fel az a g g ó d ó kérdést . Végü l a z o n b a n remé-
nyé t fe jez te ki, hogy a szerkesz tő i és költői m u n k a összeegyez te the tő . 2 1 

Ste t tne r György 1832-ben, m i u t á n az A k a d é m i a r e n d e s tag jává is m e g v á l a s z t o t t á k , a pápa i 
főiskola tanára lett é s Pápá ra köl tözöt t . A kapcso la ta V ö r ö s m a r t y v a l és az í rókka l n e m sza-
k a d t m e g , d e a j o g t u d o m á n y és a t an í tás mel le t t egyre kevesebb ideje ju to t t a z i roda lomra . 
Tóth Lőr inc a k a d é m i a i e m l é k b e s z é d é b e n sajnála t ta l á l lapí to t ta meg, h o g y „ b e n n e egy n a g y 
író, n e v e z e t e s e n n a g y í tész s nagy h i s t o r ikus hal lgatot t e l" . V ö r ö s m a r t y a szó tá rkész í t é sbe is 
bevon t a , d e Stet tner a h a t á r i d ő k e t n e m t u d t a be tar tani , s az a k a d é m i a i g y ű l é s e k r e s e m tudo t t 
fe lu tazn i . Ezt V ö r ö s m a r t y sé re lmezte is, a m i k o r 1833 őszén Tha ly Károly leveléből arról érte-
sült , h o g y barát ja Pes t re érkezik , m é g i s h i ába vár ták , sőt S te t tner azt közöl te , h o g y a n a g y g y ű -
lésre s e m tud e lmenn i . Ekkor V ö r ö s m a r t y s z e m r e h á n y ó a n írta ba rá t j ának : „ M i k o r megvá lasz -
to t tunk , n e m azér t t e t tük , mer t b a r á t u n k , h a n e m mivel m e g vo l tunk g y ő z ő d v e , h o g y erre ér-
d e m e s is vagy. írj össze va l ami kis é r tekezés t , s állj közénk , m e r t m é g egysze r m o n d o m , szük-

17 Veszprémi Dezső: Thaly Kálmán életrajza. Bp., 1928.5-8. old. 
18 R. Várkonyi Agnes: Thaly Kálmán és történetírása. Bp., 1961.18. old. 

Pesti Napló, 1860.13. sz. 
20 R. Várkonyi Agnes i. m. 83. old. 
21 Lukácsy-Bnlassa i. m. 107. old. 
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s é g ü n k v a n r á d . " A köve tkező levélből arról é r t e s ü l ü n k , hogy a k ö l t ő ké szü l Pápá ra m e n n i , s 
az t üzeni Jú l i ának , h o g y a d d i g r a sok s z é p nó tá t t a n u l j o n m e g . Ez a t a l á n y o s ü z e n e t arra emlé -
kezte t , h o g y a M a g y a r T u d ó s T á r s a s á g abban az i d ő b e n kezde t t fog la lkozn i n é p d a l o k gyű j té -
sével és k i a d á s á v a l Esz te rgom és K o m á r o m v á r m e g y e fe lh ívására . 2 2 É p p e n ezér t m e g kell itt 
emlékezn i Kiss Dénesrő l , a m á r eml í te t t Kiss Á d á m le lkipásztor f iáról , aki m i n d e n b i zonnya l 
az első n é p d a l g y ű j t ő vol t K o m á r o m m e g y é b e n . Szü lő fa lu j ában C s e p e n és k ö r n y é k é n több 
s z á z da l t g y ű j t ö t t össze az 1840-es évek elejétől. Ezek egy részét m a a M a g y a r T u d o m á n y o s 
A k a d é m i a k ö n y v t á r á b a n , m á s r é szé t az Or szágos Széchényi K ö n y v t á r kéz i r a t t á rában őrz ik . 
Erdé ly i János m á r az 1847-ben k i a d o t t N é p d a l o k és m o n d á k g y ű j t e m é n y é n e k e l ő s z a v á b a n 
megeml í t i Kiss Dénes nevét a n é p d a l g y ű j t ő k közöt t , Kodá ly Zol tán t , p e d i g a M a g y a r N é p z e -
n e T á r á b a n megje len te te t t G y e r m e k j á t é k o k e l ő s z a v á b a n említi m e g . 2 3 

V ö r ö s m a r t y n e m volt po l i t ikus alkat , közéleti pol i t ikai szerep lés t n e m sz ívesen vál lal t . 
1848-ban a képv i se lővá lasz tás ide jén így írt Csepen t a r t ó z k o d ó fe leségének: „ M á r sz in te félni 
kezdek , h o g y m e g v á l a s z t a n a k , s a k k o r talán sok i dő re rab vagyok . " S o k i r á n y ú írói, sze rkesz-
tői és i r o d a l o m s z e r v e z ő m u n k á j a mel le t t ideje s e m vo l t a közéleti szerep lés re , de m i n d i g n a g y 
é rdek lődésse l f igyel te a poli t ikai e s e m é n y e k e t , az o r szággyű lé sek rő l é r k e z ő híreket . Egy 1838. 
évi r endőrség i fe l jegyzés szer in t B a l a t o n f ü r e d e n e l lenzéki po l i t ikusok ta lá lkozóján arról be-
szélt , hogy a k ö v e t k e z ő o r szággyű lé s t az e l lenzék a s z ó l á s s z a b a d s á g követe lésével , Lovassy 
és Kossu th ü g y é v e l kezdi . Valóban a z 1839-ben ö s s z e ü l ő o r szággyű lé s a l só táblája követe l te a 
b e b ö r t ö n z ö t t K o s s u t h és Lovassy László s z a b a d o n bocsá tásá t és Wesselényi p e r é n e k m e g -
szün te té sé t . E z e n az o r s z á g g y ű l é s e n n é h á n y hé t ig V ö r ö s m a r t y is je len vol t . Jó bará t ja , D e á k 
Ferenc osz to t ta m e g vele szál lását . N a g y é rdek lődésse l , hol a g g o d a l o m m a l , hol r e m é n y k e d é s -
sel f igyelte a t anácskozásoka t , v i t áka t . Bará ta ihoz - S te t tnerhez és Ba j zához - írott levele iben 
részle tesen t udós í t o t t m i n d e n r ő l . S te t tnerhez írt levele végén meg jegyz i : „Igen sze re t em, 
h o g y itt v a g y o k . Itt soka t lehet t anu ln i . A távolban kép te lenek v a g y u n k a do lgok va lód i ál lá-
sá t fe l fogni ." 2 4 

Szerkesztői gond ja i t az o r szággyű lé s r e is m a g á v a l vitte. Ba jzának írva k e s e r ű e n jegyzi 
meg : „Alig v a n e m b e r itt, k inek a l i tera tura e szébe ju s son a mos tan i v a j ú d á s b a n , s legjobbja-
ink is, ha n e m h i d e g e k iránta, d e igen e g y k e d v ű e k s c s a k n e m részvé t l enek . " Pozsonyba csak 
ke t ten já ra t ták a z A t h e n e a u m o t . Megeml í t i , hogy N a g y Mihály kocsi r e f o r m á t u s le lkipásztor , 
a tatai e g y h á z m e g y e esperese sz in tén Pozsonyba kéri a folyóiratot . O is a Tha ly csa ládból há -
zasodo t t , S t e t tne rné nővé ré t ve t te fe leségül . Az o r szággyű lés rő l írva V ö r ö s m a r t y megá l l ap í t -
ja, hogy „ n a g y beszédeke t , jókat l ega lább n e m igen hal lani , mer t a je lesbek csak a legszüksé-
gesebbekre szor í t j ák ny i l a tkozása ika t " . Ezu tán r ö v i d e n , tömören b e m u t a t j a a kü ldö t t eke t : „A 
rég iek közü l Somss ich Pál, P á z m á n d y s az öreg Pa lóczy becsületes jó f iak . Deák f á radha ta t l an , 
s ügyes ségé t m i n d e n fél el ismeri . Szeret ik és t i sz te le tben tart ják e szén k ívül mér ték le te s vi-
gyáza to s sága m i a t t . " 2 5 

A levélben felsorol t o r szággyű lés i követek közül idős P á z m á n d y D é n e s K o m á r o m v á r m e -
g y e köve te vol t 1825-től 1840-ig m i n d e n o r szággyű lé sen , s 1828-tól a m e g y e a l i spánja . 
K ö m l ő d ö n vol t b i r toka és kas té lya . A z o r s z á g g y ű l é s e k e n a t ö rvények a l apos ismeretével és 
k ü l ö n ö s e n a sére lmi poli t ika ké rdése iben kifejtett néze te ive l vívot t ki tekintélyt , s lett az el len-
z é k egyik n é p s z e r ű vezére . Kölcsey is meg jegyez te nap ló jában , h o g y „ P á z m á n d y okos ember , 
m é g s e m h a l l g a t n a k rá" . Az i r o d a l o m iránt is é rdek lődö t t , m i n t s o k a n a P á z m á n d y famí l iából , 
i l letve a tya f i ságbó l . 1828. f eb ruá r 28-án ő is ott vol t a z o n a vacsorán, a m e l y e t a Pestre l á toga tó 
Kazinczy t iszteletére ado t t Barczay Pál, Pest m e g y e a l ispánja . 2 6 Ar ra n incs u ta lás a levelek-
b e n , hogy V ö r ö s m a r t y n a k mi lyen szemé lyes kapcso la ta lehetett P á z m á n d y Dénessel s ál talá-
b a n a P á z m á n d y a k k a l , d e b i z o n y o s a n ta lá lkoztak s n e m c s a k P o z s o n y b a n az o r s zággyű lé sen , 

22 Uo. 142-143. old. Vörösmarty a népdalkiadásról. Vörösmarty levelei Stettner Györgyhöz 
2:1 Gárcion László: Egy régi népdalgyűjtőnk (kézirat) 
24 Lukácsy-Bnlassa i. m. 245-246. old., A rendőrség Vörösmarty balatonfüredi tartózkodásáról, Vörös-

marty levele Stettner Györgyhöz 
25 Uo. 246-247. old., Vörösmarty levele Bajzához 
26 Kölcsey Ferenc: Országgyűlési napló. In: Kölcsey Ferenc összes művei II. Bp., 1960.363. old.; Kazinczy 

Ferenc utazásai. Szerk.: Busa Margit. Bp., 1996.242. old. 
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h a n e m ta lán Kömló 'dön is. A kö l tő két l eve lében említ i , h o g y K ö m l ő d r e u taz ik . E lőször 
1843-ban h á z a s s á g k ö t é s ü k u t á n , a m i k o r C s e p e n t a r tózkod tak , s a m e g y e i n e m e s u r a k k a l va-
dászn i m e n t a Ny i t r a és a V á g vö lgyébe . 

N e m t u d j u k , h o g y kik ve t t ek rész t a v a d á s z a t o n . Aki a levelet és a z üzene te t vi t te , n e m le-
hete t t más , m i n t Laura t e s tvé rbá ty ja . Az sem d e r ü l t ki, hogy Kömló 'dön kik lát ták v e n d é g ü l 
V ö r ö s m a r t y t és feleségét , d e a z köz tudo t t , h o g y a csépi és a k ö m l ő d i közb i r t okos c s a l á d o k sok 
rokoni szállal k ö t ő d n e k e g y m á s h o z , s v a l a m i k é p p e n m i n d n y á j a n a P á z m á n d y a t y a f i s á g h o z 
ta r toz tak . H o g y V ö r ö s m a r t y a kömlőd iekke l is tar tot ta a kapcsola to t , az egy későbbi levélből 
is k i tűnik . 1852 telén, a m i k o r a Baracska melle t t i szen t iváni p u s z t á n laktak egy u r a d a l m i 
t i sz t iházban , a m e l y e t é p p e n i d ő s P á z m á n d y Dénes bocsá to t t a kö l tő rende lkezésére , s b á r ba-
r á t ságosan f o g a d t á k , segí te t ték őket , Laura va ló sz ínű m é g s e m érez te jól m a g á t , s C s e p r e vá-
gyot t . H i d e g té lben gye rmeke ive l ú t n a k is i ndu l t . V ö r ö s m a r t y a g g ó d ó h a n g ú levelet k ü l d ö t t 
u tána : „ H a t u d n á d , m e n n y i a g g o d a l m a t okoz tá l n e k e m . . . Mos t m á r m a r a d j vesz teg és írj. Én 
m i n d e n e s e t r e K ö m l ő d n e k m e g y e k . Csókol lak kis gye rmeke inkke l és a z a tyaf iakka l e g y e t e m -
ben . C s ó k o l o m é d e s a n y á d keze i t . " 2 7 

V ö r ö s m a r t y b i r tok ta lan s z e g é n y nemesi c sa ládbó l s zá rmazo t t . Természe tes , h o g y rokona i 
sz in tén a n e m e s i t á r s ada lom a l só rétegeibe t a r toz tak , s ba rá ta i és p á r t f o g ó i is l eg inkább ezek-
ből a r é t egekbő l kerü l tek ki, b á r m ó d o s a b b b i r tokosok , sőt f ő r a n g ú a k is vol tak közö t t ük . Leg-
g y a k r a b b a n m ű v e l t kis- és k ö z é p b i r t o k o s o k közö t t forgot t , s a l iberál is r e f o r m e s z m é k e z e n a 
t á r sada lmi s z ű r ő n át ju to t tak el hozzá , s h a t á r o z t á k m e g nézete i t . A r e f o r m k o r b a n sz in te vala-
m e n n y i e n fe l i smer ték a v á l t o z á s o k szükségességé t , d e anyag i és t á r s a d a l m i h e l y z e t ü k m e g -
rendülésé tő l fé l tek. Széchenyi és Kossu th p r o g r a m j á t m e g i s m e r v e a j o b b á g y k é r d é s m e g o l d á -
sát e l o d á z h a t a t l a n n a k ta r to t ták , d e ú g y szere t ték volna m e g o l d a n i , h o g y ők ne s z e n v e d j e n e k 
kárt . V ö r ö s m a r t y erről a k é r d é s r ő l „kontár p o l i t i k u s k é n t " Wesse lény ihez írott levele iben fej-
tette ki vé l eményé t : „H i t em s z e r i n t két do log van , mi re m i n d e n t tenni b e c s ü l e t ü n k r e vá lha t ik : 
ö rökvá l t ság s a népképvise le t i e l e m e k által megi f j í to t t v á r m e g y é k r endezése . " Egy m á s i k le-
ve lében rész le tesebben írt a j obbágykérdés rő l : „ . . .m i az úrbér i d o l g o k a t illeti, azt m o n d h a t j á k , 
k ö n n y ű n e k e m beszélni , k inek s e m m i é rdeke n e m veszélyezte t ik a z egy hazán k ívül , me ly 
m i n d n y á j u n k k a l közös . . . Én a z ú r b é r t isteni i n t ézkedésnek ta r tom, m e r t ez ú ton ju tha t a fö ld-
bi r tok minél s z á m o s a b b kezekbe , s ez által há r í t t a t ik el azon i s z o n y ú n y o m o r , m e l y n e k á r n y é -
ka a k ü l ö n b e n d icső o r s zágoka t u n d o k t o r z k é p p é homályos í tha t j a . D e e z e n jó t ékonyságá t az 
ú r b é r n e k csak egy feltét a lat t i s m e r e m el, ha tudni i l l ik h o z z á é r t j ü k a z ö rökvá l t ságo t " . H o s s z ú , 
t ü z e s h a n g ú levelére vá laszo lva írta Wesselényi 1846. d e c e m b e r 28-án: „Október 11-ei leveled 
szent í rás . Sze re tném a n n a k le lkes és dön the te t l en igaz szavai t h o n u n k m i n d e n n e m e s e i s fő-
ként az e rdé ly i fü lekbe d ö r g e n i . . . De Barátom, n e m p r ó z á d , h a n e m leg le lke t rázóbb s e lha l tba 
is életet fuva l ln i képes verse id s e m t u d n á k e s z i k k a d t és f o n n y a d t sz ívű , k o c s o n y á s o d o t t v é r ű 
s bükkfa - f e jű a r i sz tokra tá inka t , k ik főként E rdé lyben n e m z e t ü n k gya l áza t á r a c s o r d á n k é n t lé-
teznek, meg té r í t en i . " 2 8 A n e m e s i k ö z v é l e m é n y t a fo r r ada lomtó l va ló fé le lem je l lemezte . Ezt a 
fe l fogást V ö r ö s m a r t y is osz to t ta , a m i k o r így írt: „A f o r r a d a l m a t i l letőleg n e m szükség m o n d a -
n o m , m e n n y i r e n incs n é p e f ö l d ö n , melynek az inkább á r t ana , m i n t n e k ü n k : az n á l u n k öngyi l -
kosság v o l n a . " 2 9 I f jabb P á z m á n d y Dénes, aki ap ja u t á n K o m á r o m m e g y e o r szággyűlés i köve -
te, ma jd a l i spán ja lett, s 1848-ban a képv ise lőház e lnökévé vá l a sz to t t ák , sz in tén az t az elvet 
vallotta, h o g y M a g y a r o r s z á g o n a z á ta lakulás csak békés ú t o n m e h e t végbe , „a m á s i k ú t ná-
lunk, ahol k ü l ö n b ö z ő n é p e k é lnek , n e m volna s e m biztos , s em t anácsos" . 

Gyuszi László 
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Vörösmarty 1845-ös erdélyi körútja* 
Deák kíséretében, Wesselényi vonzásában 

A két d u n á n t ú l i t , D e á k Ferencet és Vörösmar ty M i h á l y t a poli t ikai élet hoz t a össze egy-
m á s s a l , m a j d az e rdé ly i főúrra l , b á r ó Wesselényi Miklóssa l . M i n d n y á j a n a r e f o r m e s z m é k é r t 
l e lkesedtek , l iberális néze t eke t va l lo t tak . Wesselényi Erdély, Deák M a g y a r o r s z á g korabel i leg-
je lesebb po l i t i kusának , V ö r ö s m a r t y a m a g y a r s á g l e g n a g y o b b élő köl tő jének számí to t t . Az e lv-
rokonság , a kö lcsönös tisztelet az 1840-es évekre m e l e g ba rá t sággá a laku l t . V ö r ö s m a r t y 
1827-től többször is fe lkereste Deáko t Zala megyei b i r t o k á n , Kehidán . 1 D e á k 1834-től levele-
ze t t Wesselényivel , a k i n e k pesti l á toga tása i a lka lmával e szmecse ré t is fo ly ta t t ak . 2 V ö r ö s m a r t y 
va lósz ínű leg 1832. j a n u á r 9-én ta lá lkozot t e lőször Wesselényivel , a m i k o r ez , m i n t tiszteleti t ag 
meg je l en t az a k a d é m i a gyű lésén . 3 A ba rá t s ágo t u tóbb a kö lcsönös k o m a s á g g a l is megpecsé -
tel ték. Leve lezésük csak 1845-ben i n d u l t . 4 

V ö r ö s m a r t y m i n d k e t t ő j ü k iránti e l i smerésé t ve r sben is kifejezte. Wesse lényi t 1838-ban Az 
árvízi hajós c ímű kö l t eményéve l ü n n e p e l t e , Deákot p e d i g 1845-ben „ m i n t a haza jobb 
ü g y é " - n e k ha rcosá t mél ta t ta egy t i zenké t soros e p i g r a m m á b a n (Deák Ferenc). V ö r ö s m a r t y köl-
t észe tében a r á n y l a g r i tkán fo rdu l t e rdé ly i t émához . A Cserhalom és a Kemény Simon meg í rásá -
h o z n e m volt s z ü k s é g e a l aposabb he ly i smere t re . Bár őt is, Deáko t is é rdeke l t e Erdély, ez n e m 
vol t elég ok arra , h o g y - az akkor i ú t v i s z o n y o k közt - t ö b b h e t e s erdélyi u t azá s r a vá l la lkozza-
n a k . Kellett egy közve t l en ok, illetve fe lk íná lkozó a lka lom. 

A s z o m o r ú a l k a l m a t Wesselényi 1844. s zep t ember 27-i Deáknak írt levele szolgál ta t ta . Eb-
ben közli bará t jáva l , h o g y „rája b o r u l t az e földön v é g e t n e m é rő éj", v a g y i s tel jesen m e g v a -
ku l t . 5 Bármenny i re is igyekeze t t leplezni a zsibói főúr, i smerőse i m á r t u d t á k , h o g y látása egy-
re roml ik . A friss h í r a z o n b a n m e g d ö b b e n t e t t e barátai t . D e á k n o v e m b e r 27-én kelt vá lasz leve-
lét így kezdi : „ N e m vol t e lőt tem v á r a t l a n a súlyos csapás , me ly Téged , b a r á t o m , s Te b e n n e d 
m i n k e t is oly k ínosan svijtott. És m é g i s m e g d ö b b e n v e k ie j t ém leveledet k e z e m b ő l . Leverve a 
f á j d a l o m súlyától , z ú z o t t kebellel á l lo t t am gondola t n é l k ü l s eszméle t né lkü l egy ideig, é s 
n e m valék képes fe l fogni a do log va lóságá t , lehetőségét . Csak b á t y á m halála rázot t m e g 
e n n y i r e és Kölcseynké . E két k ínos vesz te ségen kívül soha s e m m i csapás ily mé lyen , ily fá jdal-
m a s a n n e m ha to t t l e lkemre . . . L,evelednek vételével t ü s t é n t fe lvetém m a g a m b a n , hogy m é g 
e z e n őszön h o z z á d m e g y e k , ha csak n é h á n y nap ra is; r e n d e z g e t e m kis g a z d a s á g o m körü l dol -
g a i m a t , hogy t á v o z h a s s a k . " 6 

A továbbiakból k ide rü l , hogy D e á k o t gazdaság i ügye i , a védegy le tben vál lal t sze repe és a 
Zala megye i pol i t ikai helyzet , útja e lha lasz tására kényszer í te t t e . A levél je lentős része a Wes-
se lényi által l é p t e n - n y o m o n s z o r g a l m a z o t t un ió ké rdéséve l fogla lkozik . „ H i d d el b a r á t o m , mi 
m a g y a r o k Erdély n é l k ü l csak fél n e m z e t v a g y u n k " - val l ja Deák is. 

Eredet i leg Deák bará t jáva l , C s a p o d y Pállal készül t Zs ibóra . Még d e c e m b e r 4-i levelében 
emlí t i : „Tervünk a zs ibói ú t ra nézve , ú g y h iszem, á l l?" 7 A z 1845. ápr i l i s 5-én Wesse lényihez 
írott levél már t uda t j a , hogy C s a p o d y gazdaság i ügye i m i a t t nem tud jönni , de ő m á j u s 1 -én 
v a g y 2-án indul , s m á j u s 26-ra a m e g y e i közgyűlés re fö l té t lenül Za l ában aka r lenni. „ P e d i g 

* Elhangzott 1999. december 10-én, a Kolozsvári Egyetem Magyar Irodalomtudományi Tanszékén ren-
dezett Vörösmarty-konferencián (Szcrk.) 

1 Vörösmarty M[ilinlyl élete és művei. Dr. Ricái Frigyes egyetemi ny. r. tanár eló'adása után. Bp., 1905. 
43^15. old. 

2 Deák Ferencz emlékezete. II. köt. Levelek 1822-1875. (Sajtó alá rendezte: Váczy János.) Bp., 1890. 
1834-1848 közöttről 35 Wesselényinek írt levél szövegét közli. 

3 Vörösmarty Mihály levelezése. Sajtó alá rendezte: Brisits Frigyes. (A továbbiakban: VMlev.) II. köt. 
Bp., 1965. 396. old. 

4 Uo. 489. old., 495. old. 
5 Ferenczi Zoltán: Deák Ferencz élete. I. köt. Bp., 1904.450. old. 
6 Deák Ferencz emlékezete. II. köt. 150-189. old. 
7 Uo. 151-153. old. 
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e p o c h á t cs inál t volna a t iszai v idéken : ily ké t v a s t a g e m b e r t egy kocsin u t azn i l á t n i " - fűz i 
hozzá n é m i ö n g ú n n y a l . 8 D e á k C s a p o d y he lye t t más ik bará t j á t és képvise lő társá t , K lauzá l Gá-
bor t p róbá l j a m e g n y e r n i a z ú t r a . Miu tán K lauzá l s em áll kö té lnek , V ö r ö s m a r t y t kér i fel út i tár-
sul . V ö r ö s m a r t y egy ápr i l i s 15-én kelt, S te t tner G y ö r g y h ö z írt l eve lében 9 jelzi, h o g y ha felesé-
ge sze rencsésen átesik a s zü lé sen , má jus elején Deákka l Erdé lybe u taz ik . Egyben a r ra is utal , 
hogy Wesse lény i t fogja fe lkérn i k e r e s z t a p á n a k . Ápr i l i s 19-én m á r ar ró l értesíti S te t tner t , hogy 
egészséges kisfia születe t t , s „ m o s t m á r mi s e m áll el lent zsibói u t a m n a k " . 1 0 Ápr i l i s 20-án, va-
s á r n a p a N e m z e t i Kör, m e l y n e k egyik a lap í tó tagja Vörösmar ty , s záz fős d í s z l a k o m á t ad a fő-
v á r o s b a n t a r t ó z k o d ó D e á k t iszteletére,1 1 s e k k o r válik köz i smer t t é , h o g y V ö r ö s m a r t y v a l ket-
ten u t a z n a k Wesse lény ihez . Erről m á r 21-én Bajza József levélben is értesíti a k ö z ö s barátot : 
„Deák Fe renc pár n a p i g m é g köz tünk m u l a t , az tán h o z z á d f o r d u l Zsibóig, s t a lán vele 
m e g y e n V ö r ö s m a r t y is. En is óha j t anék l á toga t á sod ra menn i , ha fog la la tossága im s z a b a d u l á s t 
e n g e d n é n e k . így a z o n b a n csak jelentője lehetek ezen ö r v e n d e t e s h í rnek , hogy b a r á t a i d m e g 
fognak lá toga tn i" . 1 2 M a g a V ö r ö s m a r t y ápr i l i s 23-án ír levelet Zs ibóra , d e abban n e m a látoga-
tásról v a n szó , h a n e m fe lké rés a ke re sz t apaság ra . Deák Ferenc fogja őt a m á s n a p i keresz te lőn 
he lye t tes í ten i . 1 3 

Bár a h á r o m h e t e s „erdé ly i k ö r ú t " a f igye lem k ö z é p p o n t j á b a n állott , e n n e k csak n é h á n y 
m o z z a n a t a ismert , p o n t o s ú t v o n a l á t , k rono lóg iá já t legfeljebb k iköve tkez te the t jük . A z akkori 
ú t v i s z o n y o k közöt t a kocs iva l va ló u tazás igen idő igényes volt , a z ú tvona l a t g y a k r a n kitérők 
ta rk í to t ták , m e r t l egsz ívesebben egy-egy b a r á t u d v a r h á z á b a n szá l l tak meg . T ö b b n y i r e bérelt 
kocsival u t az t ak . A Bias in i - jára tokhoz h a s o n l ó m e n e t r e n d s z e r ű lovas kocsi csak a f ő b b útvo-
n a l a k o n köz lekede t t . A kocs ik sebességét i l letően a Biasini-fogatok m e n e t r e n d j e a d n é m i tájé-
kozta tás t : jó ú tv i szonyok közö t t a K o l o z s v á r - B u d a p e s t t ávo l ságo t h á r o m n a p a la t t tet ték 
m e g . 

Az e d d i g i i roda lom 1845. m á j u s l - re v a g y 2-re teszi V ö r ö s m a r t y indu lásá t . A k ö l t ő m á j u s 
1-ről kel tezet t , fe leségének Vattáról kü ldö t t levele 1 4 az i ndu lá s i d ő p o n t j á t ápri l is 30-ra utalja. 
Min t írja, a z e lőző n a p 22 m é r f ö l d e t tettek m e g (ez kb. 170-180 km) , s mos t S z e m e r e Bertalan 
vendége i a Borsod m e g y e i f a l u b a n . E szer in t a B u d a p e s t - G ö d ö l l ő - H a t v a n - G y ö n g y ö s - K á p o l -
n a - F ü z e s a b o n y - M e z ő k ö v e s d - V a t t a ú tvona l a t követhe t ték . M á j u s 1-én Szemere k í sé re tében 
u t az t ak á t Miskolcon, aho l ta lá lkoztak a b o r s o d i e l lenzék vezető jével , Palóczy Lász ló ország-
gyűlés i követ te l . A Pesti H í r l a p tudósí tása is jelzi a m á j u s 1-i á tu ta lás t , s azt, h o g y Szemere 
Bertalan Gesz te ly ig e lkísér te vendége i t . A tovább i ú tvona l V ö r ö s m a r t y m á j u s 8 - á n feleségé-
hez írt leveléből köve tkez t e the tő ki. Szerencsen át Tokaj felé m e n t e k , itt árvizet ta lá l tak , m a j d 
Kemencs u t á n a Szabolcs m e g y e i Téten m á j u s 2-án Bónis S á m u e l o r szággyű lés i k ö v e t vendé-
gei vol tak , 3 -án Zol tán J ános pol i t izáló b i r tokos látta őket v e n d é g ü l A p a g y o n . Itt V ö r ö s m a r t y 
v a d á s z g a t o t t is.1 5 N a g y k á l l ó n és H a j d ú h a d h á z o n á t Debrecenbe kocsiz tak, s ot t a „ r o p p a n t fa-
lu" h a t á r á b a n eltört a kocsi b a k t a r t ó vasa , a m i mia t t egy fél n a p o t vesz tegel tek . M á j u s 4-én ér-
kezhe t t ek Bihar megye i po l i t i kus bará t juk , Beöthy Ö d ö n b i r toká ra , Ú jmár i á r a . I n n e n m á s n a p 
Beöthy t á r s a s á g á b a n i n d u l t a k tovább a N a g y l é t a - S z é k e l y h í d - M a r g i t t a - S z i l á g y s o m l y ó ú tvo-
na lon . A somlyó i é j szakázás u t án Wesselényi eléjük kü ldö t t kocsi jával dél fe lé é rkez tek 
Zs ibóra . 1 6 

» Uo. 155-156. old. 

» VMlev. II. köt. 160. old. 
10 Uo. 
11 Ferenczi Zoltán: I. m. I. köt. 439. old.; Dcák-iinncpély. Életképek 1845.555-556. old. 
12 Kardos Samu: Báró Wesselényi Miklós élete és munkái. II. köt. Bp., 1905.458^159. old. 
13 VMlev. II. köt. 160-161. old. Wesselényi egy mén csikót ajándékoz keresztfiának. Minthogy ezt 

Vörösmartyék nem fogadják el, a csikót eladatja, s az árát küldi nekik. Az április 24-én megkeresz-
telt fiú a Mihály-Miklós-Sándor neveket kapta, mindössze három évet élt (+1848. ápr. 25.) 

" Uo. 161-162. old. 
15 Itt Vörösmarty hét lövéssel egy szalonkát lőtt. Az erről szóló anekdotát Gyulai Pál jegyzetei után 

közli: Lukácsy Sándor-Balassa László: Vörösmarty Mihály 1800-1855. Bp., 1955.379. old. 
16 VMlev. II. köt. 162-163. old., 398. old.; Ferenczi Zoltán: i. m. I. köt. 452. old. 
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Wesse lényi is készü l t a v e n d é g e k f o g a d á s á r a . Baráti s z i m p ó z i u m o t szeretet t vo lna rendez-
ni a z a k k o r i el lenzéki po l i t ikusokka l . M e g h í v t a Kossu th Lajost , K e m é n y Z s i g m o n d o t , Kovács 
Lajost , Eö tvös Mihályt , Veér Farkast , Újfa lv i Sándor t és Wesse lényi Ferencet . A megh ívás t 
csak K e m é n y Z s i g m o n d és Kovács Lajos fogad t a el.17 Ők m á r 5-én Zsibóra é rkez t ek . Deákék 
m a g u k k a l hoz ták Beöthy Ö d ö n t , aki csak e g y n a p i g m a r a d h a t o t t ott. 

A megé rkezés rő l m a g a Vörösmar ty s z á m o l be fe leségéhez írot t levelében: „Egy hét i u t azá s 
u t á n v é g r e e l ju to t tunk Zs ibóra , igen kegye t l en ú tban , d e m i n d e n ba j nélkül . T e g n a p dé lben ér-
k e z t ü n k m e g . N e m í r h a t o m le, mi ly f á j d a l m a s ö r ö m volt Wesse lényive l t a l á lkozásunk . M i d ő n 
s zava ink ró l m e g i s m e r t , soká ig n é m á n állt , s könnye i hu l lo t t ak . A k ö n y ű t o v á b b él, m i n t a 
s z e m vi lága . Las sankén t be széd kerekedet t , s nemsoká ra igen d e r ü l t e n é rez te m a g á t közöt-
t ü n k " . E b b e n és a m á j u s 14-i levélben is érzékel te t i azt a ke l l emes b e n y o m á s t , a m i t a táj és a 
kas té ly tett rája: „Zs ibó g y ö n y ö r ű he lyen fekszik, a kastély, ho l szállva v a g y u n k , emele tes , jó 
m a g a s d o m b o n a S z a m o s rétéi felett, me ly a k a n y a r g ó Szamossa l s azon túl vá l t oza to s a l akú 
h e g y e k k e l fé lkörü leg z á r v a van" ; „A v i d é k itt g y ö n y ö r ű . A kas té ly d o m b o n van : e lőt te jókora 
térség, s zán tó fö ld , rét, l igetek, kerített r é t ek lovai s zámára , f ácános ker t . Ezen s íkot a Szamos 
v ize szegi be, a S z a m o s o n túl igen szép hegy i róna, s azon túl k ö z b e n h e g y e k . " 1 8 

A m á s o d i k levél a v i l ág ta lan Wesselényi t így jellemzi: „Wesselényi m i n d a m e l l e t t , hogy 
s z e m e v i l á g á t teljesen e lveszte t te , sőt l ábáva l is baj lódik, k ö r ü n k b e n igen v i d á m . G a z d a s á g á t 
m a g a intézi , m a g a tesz m i n d e n f é l e rende le teke t , leveleket d ik tá l , s h í r l apoka t s leveleket ol-
vas t a t fel m a g á n a k t i toknoka által, s tele v a n fogla la tossággal . G a z d a s á g a igen jó r e n d b e n van 
az e rdé ly i ekhez képes t . " Több m o n d a t is u ta l a kel lemes időtöl tésre , a nagy e b é d e k r e , a va-
d a s k e r t r e . V ö r ö s m a r t y köz i smer t en s z e n v e d é l y e s v a d á s z vo l t , 1 9 s itt kü lönös sze rencse érte: 
egye t len lövéssel két v a d d i s z n ó t terített le. A s z e m t a n ú , K e m é n y Z s i g m o n d mesé l t e ezt G y u -
lai Pá lnak , Vörösmar ty é le t ra jz í ró jának. 2 0 De maga V ö r ö s m a r t y is utal rá Wesse lény ihez inté-
zett a u g u s z t u s 13-i levelében: „Én, aki két v a d d i s z n ó t lő t tem e g y golyóval (ha igaz), sokszor 
egy b e t ű n n e m t u d o k e l i g a z o d n i " - panaszo l j a ecsetelve a z a k a d é m i a s zámára k é s z ü l ő nyelv-
tan kö rü l i f á radozásá t . 2 1 A szórakozás mel le t t b izonyára s o k a t t anácskoz tak is. A z el lenzéki 
pol i t ika v a l a m e n n y i é g e t ő kérdése n a p i r e n d r e kerülhete t t . K ö z ü l ü k is főleg az u n i ó megva ló -
s í t á s á n a k feltételei. H i s z e n Wesselényi egye t l en a lka lmat s e m h a g y o t t ki, h o g y ez t szóba ne 
h o z z a . Együ t t ülik m e g 11-én, v a s á r n a p p ü n k ö s d ü n n e p é t . 

M á j u s 15-én, c s ü t ö r t ö k ö n reggel a h á r o m bará t , Deák, V ö r ö s m a r t y és Kemény , b ú c s ú t vesz 
Zs ibó urá tó l , s Ko lozsvár felé indul . Talán n e m is g o n d o l n a k a r ra , h o g y é le tük legfe lhő t lenebb 
nap ja i t hagy ják m a g u k m ö g ö t t . Azt hi t ték, es tére már Ko lozsvá r t lesznek. De a „ m ó d nélkül 
rossz ú t " - o n a Vörösmar ty tó l 80-85 k m - r e becsül t t ávo l ságo t 2 2 n e m lehetet t egy n a p alatt 
m e g t e n n i . Akkor iban Zs ibóró l Csák igo rbó felé Désen és S z a m o s ú j v á r o n á t j ö t t e k Kolozsvár ra , 
ami m é g 100 km-nél is h o s s z a b b út . A eső is egyfo ly tában szemerké l t . Ú g y h o g y h iába vá r t ák a 
ko lozsvár i Bias in i - fogadó előtt a lelkes f iatalok, a k a s z i n ó b a n a polit ika i rán t é r d e k l ő d ő fő-
u r a k és po lgá rok a két jeles vendége t , a z o k estére n e m é r k e z t e k meg , sőt m á s n a p is csak dél-
előt t t á ján . 

A z akkor iban h ú s z e z e r lakosú Kolozsvár , a maga híres tanintézete ivel , s z á z a d o k óta az er-
dé ly i m ű v e l ő d é s k ö z p o n t j á n a k számí to t t . 1790-ben lett t ényleges főváros: ide köl tözöt t 
Szebenbő l az erdélyi ü g y e k e t in téző ha t a lmi szerv, a F ő k o r m á n y s z é k vagy G u b e r n i u m . Ennek 
min i sz te r i r angú tanácsosa i , t i tkárai jórészt a z ar isztokrácia köréből kerü l tek ki, ú g y h o g y a fő-
úri r é teg is be t e l epede t t a városba d í szes pa lo táka t ép í t te tve . Az o r szággyű lé seke t is többnyi-
re Kolozsvár t ta r to t ták . A po lgá rosodás egyik élharcosa a v á r o s b a n a v í v ó m e s t e r k é n t ideke-
rül t o lasz G a e t a n o Biasini volt . Ő épí t te te t t e lőször m o d e r n jel legű szál lodát a Kül-Torda utcá-
ban , a t e m e t ő s z o m s z é d s á g á b a n . Ébben száll t m e g 1846-ban Liszt Ferenc, 1847-ben Petőfi és 
fe lesége, s Biasini s z e r v e z t e m e g a gyorskocs i já ra to t a B u d a p e s t - K o l o z s v á r - B r a s s ó vona lon . 

17 Kristóf György: Királyhágón inneni írók Erdélyben. Kolozsvár, 1942.69-74. old. 
VMlev. li. köt. 162-164. old. 

19 Vö. Vachott Sándorné emlékirataival. In: Lukácsy Sándor-Bnlassa László: i. m. 309. old. 
2U Gyulai Pál: Vörösmarty életrajza. Bp. 1942.109. old.; Riedl Frigyes: I. m. 43^5 . old. 
21 VMlev. II. köt. 169. old. 
22 Uo. II. köt. 163-164. old. A levél szerint Zsibótól Kolozsvár 10 mérföldnyire van. Akkor a német mér-

föld 7,42 a magyar mérföld 8,35 km-t jelentett. 
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A vá rosköz i f oga tok , pos takocs ik az 1840-es években r endsze r in t a Biasini s zá l loda elé ér-
kez tek . Valósz ínűnek ta r t juk , h o g y Wesse lényi v e n d é g e i t sa já t kocsiján e l k ü l d t e Désig, s o t t 
szá l l tak fel va l ami lyen já ra t ra , v a g y f o g a d t a k m a g u k n a k kocsi t . így é r k e z h e t t e k a Biasinihoz, 
aho l p á r százan v á r t á k és megé l j enez ték őket . T ö b b e n is ta lálgat ták, ho l szál l tak m e g . 
Versényi G y ö r g y és n y o m á b a n Brisits F r igyes 2 3 is gróf M i k e s János a k k o r i b a n é p ü l t p o m p á s 
Belső M o n o s t o r (később Unió) utcai klasszicista pa lo tá já t feltételezi o t t h o n o k u l . A liberális 
g o n d o l k o d á s ú f ő ú r D e á k régi ba r á t j ának számí to t t . Ferenczi Zo l t án sze r in t 2 4 Új fa lv i Sándo r is 
hívta őke t , de v é g ü l Teleki D o m o k o s n á l á l l a p o d t a k m e g . A t u d ó s g r ó f n a k a Főtér és a Belső 
K ö z é p u t ca szegle tén vol t emele tes háza , m e l y e n emlék táb la jelzi, hogy 1848-ban Bem vendé -
g e s k e d e t t ott . Az a k a d é m i á r ó l m i n d k é t v e n d é g jól i smerhe t t e Telekit. A z e s e m é n y e k idő rend -
jének fe lvázolása a z o n b a n teljes m é r t é k b e n Szamosi J ános megá l l ap í t á sá t igazol ja : „szállva 
u g y a n sehol s em v o l t a k " . 2 5 Fe l té te lezhetően csomagja ika t a Biasini szá l lónál t e t t ék le. Az ér-
k e z é s ü k r e összegyűl t t i sz te lgők közü l h íva t t a el m a g á h o z e b é d r e őket gróf Teleki József főkor-
m á n y z ó . 2 6 

Erdé ly f ő k o r m á n y z ó i a főtéri Bán f fy -pa lo t ában laktak. Itt gyakor i ak vo l t ak a p o m p á s ebé-
dek, vacso rák . Teleki József n e m c s a k a l iberál isok és k o n z e r v a t í v o k köz t e g y e n s ú l y o z ó polit i-
kus , h a n e m jelentős t u d ó s is volt, az a k a d é m i a e lnöke. E m i n ő s é g é b e n is f o g a d t a a városba ér-
kezet t ké t a k a d é m i k u s t . A z is va ló sz ínűnek tűn ik , hogy a k o r m á n y z ó i e b é d e n az ar isz tokrácia 
több vezé regyén i s ége ve t t részt . Az ebéd jócskán e l h ú z ó d h a t o t t . Este a két v e n d é g a Farkas 
utcai s z í n h á z b a n je lent m e g , s Mikes János gróf baloldal i k ö z é p p á h o l y á b a n ü l t ek . A m ű s o r 
n e m vo l t az a l k a l o m h o z mél tó . Sz ín ie lőadás helyet t egy h e g e d ű m ű v é s z és egy b ű v é s z m ű s o -
rával kel le t t m e g e l é g e d n i ü k . „ H a h n e r F r ide r ik" a d r e z d a i zeneegy le t t ag jának n e v e z t e magá t , 
s v i r t u ó z s z á m o k a t a d o t t elő. Becker F e r d i n á n d , m i n t ber l in i tanár, b ű v é s z - f i z i k u s szerepel a 
h i rde t é seken . M u t a t v á n y a i r ó l megosz lo t t ak a v é l e m é n y e k . 2 7 Sz ínházba a k k o r i b a n n e m is 
m i n d i g a z e lőadásé r t m e n t a közönség , a t á r sada lmi élet egy része j á t szódo t t ot t . Ezút ta l pél-
d á u l m i n d e n k i lá that ta a két vendége t , s o k a n t isztelegtek is a p á h o l y u k b a n . 

S z í n h á z u t án gróf K e m é n y Sámuel e l lenzéki pol i t ikus h ív ta m e g főtéri pa lo t á j ába a vendé -
geket é s a kolozsvár i e lvbará toka t . A Főté r északi s o r á n a k keleti végén ál ló egykor i rene-
szánsz Fi ls t ich-házat a z ö rökös K e m é n y család épí t te t te át 1800 táján emele tes -e rké lyes 
k é s ő b a r o k k pa lo tává . It t gyü lekez tek a z o k a liberális po l i t ikusok , akik h á r o m év mú lva az 
1848-as erdélyi e s e m é n y e k b e n is veze tő sze repe t já t szot tak . M i n d n y á j a n fő leg D e á k vé lemé-
nyére , a z un ióva l k a p c s o l a t o s nézete i re vo l t ak kíváncsiak . 

A vacso ra alig k e z d ő d h e t e t t el, m i k o r tíz óra tá jban a „ s z á m o s po lgá rokka l és m á s osztály-
bel iekkel vegyül t i f j ú ság 102 fáklyás d í s zmene t t e l t i sz te lkedet t a két h a z a f i n a k " 2 8 A városi 
„ h a n g á s z k a r " e l já tszot ta a H i m n u s z t , m a j d h á r o m s z o r o s é l jennel h ív ták ki a z ü n n e p e l t e k e t . 
Mikor e z e k meg je len tek a z erkélyen, a f ia ta lok félkört képez t ek , s az akkor i i f júság i vezér, a 
„ s z é p r e m é n y e k r e jogos í tó poé ta" , U r h á z y G y ö r g y szónoko ln i k e z d e t t 2 9 Beszéde n a g y részét 
D e á k h o z intézte, aki t „ M a g y a r h o n o r v o s á n a k " nevezet t , s kér t , hogy gyógyí t sa be a sebeket . 
K ö z ü l ü k fő sebként a ke t t éosz to t t ságo t eml í te t te . V ö r ö s m a r t y t , m i n t a t e s tvé rhaza „szentel t 
d a l n o k á " - t , M a g y a r h o n „ d r á g a kincsét" , „ l ángkeb lű kö l tő t " jel lemzi, s felsorol ja n é h á n y ver-
sének t é m á j á t . Befejezésül az t kívánja , h o g y a két h o n e g y b e f o r r á s a k o r ő legyen az „ ü n n e p el-
ső d a l n o k a " . 

23 Versényi György: Vörösmarty Kolozsvárt. Erdélyi Múzeum 1900. 553-563. old.; VMlev. II. köt. 398. 
old. 

24 Ferenczi Zoltán: I. m. I. köt. 450^156. old. 
25 Deák Ferencz és Vörösmarty Mihály emlékezete. Újság, 1903. május 18. 
26 K. Papp Miklós: Deák Ferencz és Vörösmarty Mihály Kolozsvárt. Magyar Polgár, 1872. december 25. 
27 Becker berlini tanár gyűrű, zsebkendő és golyójátékával sok pénzt zsebel be. „Némelyek bámulják, 

mások azt állítják, hogy hasonló mutatványokat utcai izraelita bűvészektől is nem egyszer láttak ga-
rasért." Kolozsvári napló. Erdélyi Híradó, 1845. május 20. 

28 Kolozsvári újságok. Múlt és Jelen. 1845. május 20. 
29 Urházy György: Beszéd Deák Ferencz és Vörösmartyhoz fáklyás zene alkalmával. Nemzeti Társalko-

dó (az Erdélyi Híradó melléklete) 1845. május 27.; K. Papp Miklós 1872-ben nevezi így (1. m. i. h.) az 
akkor már Budapesten élő Urházyt (1823-1873). 
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Deák t á r sáva l a beszéd a la t t lejön az ü n n e p l ő k körébe , 3 0 s itt m o n d vá la szbeszéde t , mely-
nek a lap igé je a H i m n u s z b ó l ve t t „ m e g b ű n h ő d t e m á r e n é p a m ú l t a t s j övendő t " . 3 1 Sze r in te az 
o rszág k e t t é s z a k a d á s á t a pá r tv i szá ly idézte elő, ez t kell közös aka ra t t a l legyőzni . „Erő , k i tar tó 
m u n k á s s á g és egyetér tés l egyen tehá t j e l szavunk ú g y a tö rvényhozás i , m i n t szociális té ren" , s 
akko r n e m lesz s züksége a n e m z e t n e k orvosra , s m e g v a l ó s u l h a t a z u n i ó . Azzal a k í v á n s á g g a l 
zár ja b e s z é d é t , h o g y legközelebbi l á toga tásakor m á r egy össze fo r r t h a z a p o l g á r a i k é n t talál-
k o z h a s s a n a k . D e á k kezet ráz Urházyva l . A t ö m e g Vörösmar ty t aka r j a hal lani . O a z o n b a n csak 
pá r k ö s z ö n ő szó t m o n d , 3 2 m i r e r ázend í t enek a Szóza t ra . Majd é l jenzés és a c i g á n y z e n e k a r Rá-
kócz i - induló ja mel le t t t ávozik az i f júság. Az e g é s z ü n n e p l é s alat t s z e m e r k é l ő eső ese t t . 

A b a n k e t t fo ly ta tód ik a p a l o t á b a n . Szokásos m ó d o n köszön tőke t m o n d a n a k a v e n d é g e k r e 
és a h á z i g a z d á r a . A korabel i sa j tó szerint Teleki D o m o k o s a ké t jeles vendégre , Wesse lényi 
Miklósra , Széchenyi re és K e m é n y Sámuelre ü r í t e t t e pohará t , K e m é n y Sámuel Teleki József 
k o r m á n y z ó r a , a z o n férfira „ki a két hazá t összekö t i " , Pálffi J ános a ké t m a g y a r h a z a un ió já ra , 
Méhes S á m u e l t aná r - sze rkesz tő p e d i g Kossu th Lajosra . 3 3 

A v e n d é g e k jóval éjfél u t á n t ávoz tak . Talán fél ke t tő körül o l to t ták ki az ü n n e p i f ák lyáka t . 3 4 

M i n d e n v a l ó s z í n ű s é g szer in t D e á k és V ö r ö s m a r t y le sem f eküd t , h a n e m bérkocs i ra ül t , eset-
leg m e g v á r t a a hajnal i Biasini-járatot , s i ndu l t N a g y v á r a d felé. O t t u g y a n i s az e l l enzék érte-
kezletére vol t m e g h í v a Deák. Ezek szerint a ké t b a r á t Kolozsvár t alig több mint egy fél n a p o t 
töltött . 16-án p é n t e k e n dé le lő t t érkeztek, s 17-én ha jna lban m á r t ávoz tak is. A k e d v e z ő t l e n 
időjárás m i a t t a l igha sétál tak az u tcákon, a vá rosbó l szinte s e m m i t s e m láttak. Egyva l ami rő l 
a z o n b a n m e g g y ő z ő d h e t t e k : Erdély akarja a z un ió t . Ennek e lősegí tő jé t a ko lozsvá r i ak főleg 
D e á k b a n lá t ták , s így inkább nek i szólt az ü n n e p l é s . 

A n a g y v á r a d i f iatalok u g y a n ú g y jártak, m i n t a kolozsvár iak . H i á b a vár ták 17-én éjfél ig az 
a l i spáni lak előt t a v e n d é g e k e t , azok a rossz ú t mia t t csak 18-án a reggeli ó r á k b a n é rkez t ek 
meg . Vörösmar ty , hogy az ünnepe l t e t é s t e lkerü l je , rögtön t o v á b b u t a z o t t Debrecenbe . Deák 
v i szont rész t vet t az e l lenzék ér tekezle tén, m a j d a sz ínház d í s z e l ő a d á s á n , ahol é l ő k é p b e n be-
m u t a t t á k Wesselényi , Deák, Beöthy és V ö r ö s m a r t y zsibói ta lá lkozásá t . Előadás u t á n a z i f júság 
f á k l y á s m e n e t b e n köszön tö t t e Deákot , V ö r ö s m a r t y verseit szava l t ák , Szacsvay I m r e le lkes be-
szédet m o n d o t t , Deák válaszol t , a tömeg é l jenze t t . 3 5 M á s n a p , 19-én Deák részt ve t t a megye i 
közgyű lé sen , m i n t a m e g y e m á r 1836-ban m e g v á l a s z t o t t táblabírá ja , s a z eskü t is le tet te . M é g 
dé lu t án á t u t a z o t t Debrecenbe . 

Ot t m á r vár ta Deákot V ö r ö s m a r t y mellett a Zs ibóró l é rkezet t Wesse lényi is. N é g y ü k e t nagy 
ü n n e p l é s b e n részesí te t ték. A r e f o r m á t u s ko l l ég ium oktatói k a r á n a k tiszteletét Pécze ly József 
to lmácsol ta , az i f júság fák lyásmene t t e l köszön tö t t e a vendégeke t , h a z a f i a s b e s z é d e t m o n d o t -
tak, s zava l t ak . A városi e lö l já róság d í szpo lgár i oklevéllel tün te t t e ki D e á k o t 3 6 20-án kora haj-
na lban i n d u l t a k Pest felé, s 21-én este é rkez tek m e g . Egy h í r a d á s szer in t Sza rvason is vá r t ák 
ő k e t 3 7 d e n e m derü l ki, h o g y végü l á tu taz tak-e ott . A Tisza á r a d á s a m e g n e h e z í t e t t e ú t j uka t . 
Lehet, h o g y ezé r t kerül tek Kecskemét i rányába . 

A po l i t i kus Deák, a köl tő Vörösmar ty közös lá togatása a v i l ág ta lan árvízi ha jó sná l , m a j d 
ünnep l é sekke l tarkí tot t további ú t juk o r szágos e s e m é n y n e k számí to t t . A két ko lozsvár i ú jság , 
az Erdélyi H í r a d ó , a Múl t és Jelen beszámoló i mel le t t a Pesti H í r l ap , az Éle tképek, a Budapes t i 

3Ü P. D. [Péterfi Dénes]: Deák Ferencz és Vörösmarty kolozsvári látogatásáról. Erdélyi Múzeum 1904. 
45. old. 

31 Kolozsvári napló. Erdélyi Híradó 1845. május 20. Innen átvéve: Deák Ferencz beszédei 1829-1847. 
Összegyűjtötte: Kómji Manó. Bp., 1882. 543-544. old.; Lukácsi/ Sándor-Balassa László: I. m. 381-382. 
old. 

32 Vörösmarty - Deákkal ellentétben - nem szeretett szónokolni. Versényi György (I. m. i. h.) egy anek-
dotát is megörökít arról, hogy a költő többször is nekifogott a beszédnek, végül valaki megsajnálta, s 
rákezdett a „Hazádnak rendületlenül"-re. 

33 Kolozsvári újságok. Múlt és Jelen. 1845. május 20. 
34 K. Papp Miklós: I. m. i. h. 
35 Pesti Hírlap 1845. június 6.; Lukácsi/ Sándor-Balassa László: I. m. 382-383. old. 
36 Életképek 1845.751-752. old.; Lukácsy Sándor-Balassa László: 1. m. 383. old. 
37 Lukácsy Sándor-Balassa László: I. m. 383. old. 
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H í r a d ó , a H o n d e r ű , a Pesti D iva t l ap közöl t híreket , t udós í t á soka t az ú t ró l . A Pesti H í r l ap m á -
jus 27-én Kolozsvári ünnep c ímmel á tvesz i az Erdélyi H í r a d ó m á j u s 20-i b e s z á m o l ó j á t a Kolozs-
vá r t tör téntekről . A z akkor i s zokás szer in t versekkel is köszön tö t t ék a z e s e m é n y t . A Pest i Di-
v a t l a p b a n m e g j e l e n t kis vers u to l só sora „a h o n s z e n t h á r o m s á g á n a k " n e v e z i Zs ibó u r á t és ké t 
lá togatójá t . 3 8 G a r a y j á n o s az É l e tképekben közöl t 24 s z a k a s z o s ó d á j á b a n ü d v ö z l i a Zs ibóró l 
hazaé rkeze t t „ m e g f á r a d t v á n d o r o k a t " . 3 9 „Hol Wesse l ény i mellet t / D e á k szól és a da l / Mi t 
V ö r ö s m a r t y z e n g e n d , / Ot t kész a d i a d a l " - ál lapít ja m e g . Tóth Dezső sze r in t ez az e rdé ly i ú t , 
az á l l a n d ó ü n n e p e l t e t é s tuda tos í tha t t a V ö r ö s m a r t y b a n a n e m z e t megbecsü l é sé t . 4 0 

A lá togatás u t ó h a n g j á h o z ta r toz ik Újfa lvi Sándo r 1845. jún ius 10-én V ö r ö s m a r t y h o z inté-
ze t t levele. E sze r in t a köl tő emlí te t te , h o g y szeretet t v o l n a a m a g a és fe lesége s z á m á r a v a l a m i 
emléke t v inni Erdé lybő l Pestre. Újfalvi m e g h o z a t t a a Zs ibón V ö r ö s m a r t y elejtette v a d k a n 
agyara i t , s azokbó l „e lő ing g o m b o k a t " , a feleség s z á m á r a „mej j tőt" készí t te te t t . Volt a z o n b a n 
egy kérése is: „Kolozsvá r t k ö z t ü n k töl töt t n a p o d a t - s z o k o t t lelkes sz íve t s kedé lyeke t fö lzak-
lató to l lad által - ó h a j t a n á m bírni , amive l n e k e m , n ő m n e k , s h o n n o m m i n d e n le lkesebbjeinek 
igen n a g y ö r ö m ö t s é lvezetet , a m a g y a r kö l t é sze tnek p e d i g egy ú j a b b d rága m í v e t 
s z e r z é n d s z " . V ö r ö s m a r t y jú l ius 8-i köszönő leve lében így ír: „Ami a z e rdé ly i verse t illeti, n e m 
m o n d o k nemet ; d e igent sem. H a írok, o lyat sze re tnék írni, mi h o z z á m s h o z z á t o k mé l tó le-
g y e n " . 4 1 Ilyen v e r s n e m születe t t . Az erélyi ú t ra a z o n b a n m i n d i g ö r ö m m e l g o n d o l t v issza a 
köl tő . Egy évvel ké sőbb , 1846. m á j u s 26-án írta Wesse lényinek : „ G y a k r a n v i s s z a g o n d o l o k rá-
tok és Zsibó g y ö n y ö r ű tájára. M o s t l ehe tnek m é g s z é p e k fácános l igeteid s a z e rdők , s én sze-
gény város lakó m é g m i n d i g a fa lak köz t t e s p e d e k " 4 2 

Kolozsvár t a m i l l e n n i u m tá ján jött d iva ta az e m l é k t á b l á k állítása. Megje lö l ték Petőfi Sán-
d o r és Bem t á b o r n o k kolozsvár i szál láshelyét , az u n i ó 1848-as k iny i l a tkoz ta t á sának épü le té t , 
így n e m csoda, h o g y Vörösmar ty szü le tésének s z á z a d i k év fo rdu ló j án a z Erdélyi I roda lmi 
Tá r sa ságban szóba jött a költő ko lozsvár i v e n d é g e s k e d é s é n e k a megörök í t é s e is. Talán a tá rsa-
ság idős , d i le t táns kö l tő tagja, Fe lszeghy Dezső f ö l d b i r t o k o s volt a k e z d e m é n y e z ő . N e m t u d -
ták a z o n b a n e ldön ten i , hova he lyezzék a táblát , hol is vo l t a szálláshely. Versényi G y ö r g y ta-
nár, i r o d a l o m t ö r t é n é s z vállalta m a g á r a , h o g y t isz tázza a részleteket . D o l g o z a t a m e g is je lent 
az Erdélyi M ú z e u m b a n , s a v é g é n leszögezi : „A K e m é n y Sámuel - fé le h á z t ehá t az, me ly e lő t t 
ü d v ö z ö l t e a vá ros h í res vendége i t . Itt hal lot ta szavai t a le lkes közönség . E h h e z t apad a lá toga-
tók emléke . I roda lmi t á r s a ságunk ezt óhaj t ja emlék táb l áva l megjelölni , h o g y ez is h i rdesse ke-
gye le tünke t , s f a k a s s z o n ú jabb kegyele tes é rzéseke t" 4 3 A táblakiál l í tás a d d i g r a e lvesztet te ak-
tual i tását . De köve tkeze t t h á r o m év m ú l v a a Deák Fe renc -cen tená r ium, s ezú t ta l Fe l szeghy 
s z e r v e z ő m u n k á j a m e g h o z t a g y ü m ö l c s é t . A lá togatás 58. év fo rdu ló j án le leplez ték az emlék -
táblát . 

M i n d h á r o m ko lozsvá r i n a p i l a p 4 4 m á r 1903 m á j u s á n a k elejétől k e z d v e h á r o m - n é g y n a p o n -
ként h í r t ad az emlék táb lá ró l és a ké szü lő leleplezési ü n n e p s é g r ő l . M e g t u d j u k , hogy Smiel 
Dáv id kolozsvár i ép í tőmes t e r i ngyen vállal ta a tábla elkészí tését . Smiel ekkor iban a vá ros 
egyik l egnagyobb épí tkezés i vá l la lkozója , ő áll í t tat ta fel ingyen 1896-ban a szamosfa lv i , 
1849-es vé r t anúk e m l é k o s z l o p á t is. Mest i tz Mihá ly b ú t o r r a k t á r o s a tábla leplé t ad ja , Stief O t t ó 
v i rágcsa rnok t u l a j d o n o s az erkély feldíszí tését vállalja d í j t a lanu l . Az é p ü l e t t u l a jdonosa , gróf 
Zichy Is tvánná is készségesen h o z z á j á r u l a tábla e lhe lyezéséhez . A G o m b o s n y o m d a sz in tén 
i n g y e n nyomta t j a a m e g h í v ó k a t . Ezekből k iderü l , h o g y a leleplezést a z Erdély i I roda lmi Tár -
saság vakáció előtt i u to l só ülése előzi m e g a vá rosháza közgyű lé s i t e r m é b e n . 

Két n a p p a l a le leplezés előtt kerü l ny i lvánosság ra Széli Ká lmán min i sz t e re lnök levele, 
m e l y b e n m e g k ö s z ö n i a megh ívás t a t á r saságnak . Mege légedésse l tölti el, h o g y a d icső e l ő d ö k 

Uo. 385. old. 
» Uo. 384-385. old.; Életképek, 1845.753-756. old. 
40 Tóth Dezső: Vörösmarty Mihály. Bp„ 1974.356. old. 
41 Mezőkövesdi Ujfalvy Sándor emlékiratai. Kolozsvár, 1941.373-375. old.; VMlev. II. köt. 165-167. old. 
« VMlev. II. köt. 177-178. old. 
43 Versényi György: I. m. i. h. 
44 A 26. évfolyamában járó Magyar Polgár, a 24. évfolyamán járó Ellenzék és a csak ötödik évfolyamos 
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e m l é k é t így ápo l j ák . 4 5 Elfoglal tsága m i a t t csak lé lekben t u d az ü n n e p l ő k k e l lenni . Széli m e g -
h ívá sá t a z tette i d ő s z e r ű v é , hogy fe lesége Vörösmar ty l eánya , Deák g y á m l e á n y a volt . 

A z ü n n e p s é g r e m á j u s 17-én, v a s á r n a p kerü l t sor. A tá r saság i ülést S z a m o s i János egye temi 
tanár , a le lnök veze t te , az elnök, gróf K u u n Géza n e m lévén a vá rosban . K o m á r o m y A n d o r a 
régi Kolozsvár népé le t é rő l szóló í rásá t olvasta fel, G y a l u i Farkas h á r o m elbeszéléssel szere-
pel t , Jékey A l a d á r h á r o m versét p e d i g T o m p a Ká lmán , a N e m z e t i Sz ínház m ű v é s z e szaval ta 
el. Szabolcska Mihá ly versei is sze repe l t ek a m ű s o r o n , d e a köl tő n e m je len t m e g . Szamosi Já-
n o s z á r ó b e s z é d é b e n szól t a táblaál l í tás e lőzménye i rő l , köszöne te t m o n d o t t az önze t l en s egéd -
k e z ő k n e k , s m i n d e n k i t megh ívo t t a le leplezésre . 4 6 

P o n t fél 12-kor a fő tér i h á z előtt f e l so rakozo t t VI. kerü le t i H o n v é d z e n e k a r Borsai S a m u ve-
zény le téve l r ázend í t e t t a H i m n u s z r a . Versényi György a h á z erkélyéről a z egykor i e s eménye -
ket idéz te fel. „1845. m á j u s 1 6 - á n - t e g n a p m ú l t 58 e s z t e n d e j e - j ö t t a kegye le t övez te ősi vá ros -
ba , az ó d o n fa lak közé , D e á k Ferenc és V ö r ö s m a r t y Mihály . Szent földről , Zs ibóró l jöt tek ide , a 
n a g y Wesselényi től , k inek k i h a m v a d o t t , e lsötétül t s zemev i l ága , míg f é n y e s lelke tűzosz lop-
kén t »egy n e m z e t r e és két országra vi lágol t« . Az fájt a k k o r m i n d a n a g y o k n a k , h o g y »egy 
n e m z e t n e k két o r szága van , s e két o r s z á g o s n e m z e t a m a g y a r « . Az egyik o r s z á g fővárosábó l a 
m á s i k o r szág fővá rosába jött két jó ba rá t , két apostol : a bölcs á l lamférf i és az izzó sz ívű, b ű b á -
jos s z a v ú é n e k e s " - k e z d t e szavai t . 4 7 Beszéde végén le rán to t ta a leplet . A Kolozsvár i Da lkör 
e lőad ta a Szózatot , T o m p a K á l m á n p e d i g elszaval ta V ö r ö s m a r t y Honszeretet c í m ű kö l t emé-
nyé t . Szamos i János b e s z é d kísére tében á tad ta Szvacsina Géza p o l g á r m e s t e r n e k megőrzé s r e a 
táblá t . Szvacsina p e d i g b e s z é d b e n k ö s z ö n t e m e g a táblaál l í tás t . A h o n v é d z e n e k a r Rákóczi- in-
du ló j a zár ta az e s e m é n y t . A z egész tér zász lód í szben p o m p á z o t t . K ivonu l t a h á r o m felekezet i 
iskola és a két t a n í t ó k é p z ő d iáksága t aná rok kísére tében, testület i leg jö t tek el a 48-as h o n v é -
dek . A város i e lőke lőségek közöt t ot t állt gróf Béldi Á k o s fő i spán is. 

A tábla szövegé t meg lehe tősen p o n t a t l a n u l idézik a l apok . Ez o lva sha tó az emlék táb lán : 4 S 

E N N E K A H Á Z N A K A Z ERKÉLYÉRŐL SZOLOTT 
DEÁK F E R E N C Z ÉS VÖRÖSMARTY MIHÁLY 

A FÁKLYÁSMENETBEN TISZTELGŐ I F J Ú S Á G H O Z 1845 M Á J U S 18-ÁN. 
MEGJELÖLTE A Z ERDÉLYI IRODALMI TÁRSASÁG KEGYELETE 

1908. MÁJUS 17-ÉN. 

A s z ö v e g p o n t a t l a n s á g a mind a m e g f o g a l m a z ó n a k , m i n d a v é s n ö k n e k tu la jdon í tha tó . De-
ák és V ö r ö s m a r t y n e m a ház erké lyéről szólt az i f j ú sághoz , h a n e m k ö z é j ü k m e n v e , karé juk-
ban , s D e á k ( ta lán Vörösmar ty is) keze t fogot t Urházyva l . A z e semény n e m m á j u s 18-án, ha -
n e m 16-án este volt , s a táblaállí tás é v e n e m 1908, h a n e m 1903. 

Enny i h iba e l lenére jó, hogy ott áll - i m m á r c s a k n e m s z á z éve - ez a s z e r é n y tábla, m e r t tu-
datos í t ja a ko lozsvá r i akban : Petőfi és Bem mellet t V ö r ö s m a r t y és Deák is m e g f o r d u l t a vá ros -
ban . S e lkelne m é g a Kazinczy, Széchenyi , Jókai, Liszt Ferenc, Eötvös József , A d y Endre és Mó-
ricz Z s i g m o n d i t teni lá togatásai t m e g ö r ö k í t ő n é h á n y tábla is. 

Gaal György 

45 Széli Kálmán az Erdélyi Irodalmi Társasághoz. Ellenzék, 1903. május 15. 
46 Deák Ferencz és Vörösmarty Mihály emlékezete. Újság, 1903. május 18. 
47 Az Erdélyi Irodalmi Társaság. Ellenzék, 1903. május 18. 
48 Lffwy Dániel-Demeter János-Asztalos Lajos: Kőbe írt Kolozsvár. Emléktáblák, feliratok, címerek. Ko-

lozsvár, 1996. A 63. oldalon a pontos szöveg, a 22. fényképmellékleten a tábla képe. A ház korabeli 
képét közli a Vasárnapi Újság is (1903. május 17.) 
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Répásy Mihály honvédtábornok 
„Es ott elől a háború 

Csak a kisebb baj: szomorúbb 
Mi hátul áll. 
A döghalál." 

(Petőfi Sándor: Szörnyű idő...) 

A s z a b a d s á g h a r c költője, Pe tő f i Sándo r u to l só ve r sében (Mezőberény , 1849. jú l ius 6-17.) a 
m a g y a r h o n v é d s é g k i lá tás ta lan he lyze té t érezte t i 1849 jú l iusában : esélytelen h a r c a z osz t rák 
és orosz tú le rő , va l amin t a ko le ra pusz t í t á sa el len. A kétszáz e s z t e n d e j e szüle te t t R é p á s y Mi-
hály K o s s u t h egyet len t á b o r n o k a , aki e lkerü l te az a rad i b i tófá t - m é g a vi lágosi fegyver le té te l 
előtt e lvi t te a járvány. 

R é p á s y Mihá ly 1800. j a n u á r 26-án szüle te t t a Szabolcs v á r m e g y e i Kemecsén . Szüle i Répásy 
József (Már ia Terézia t e s tő r ségének tagja) és O lasz Már ia vol tak : g y e r m e k ü k e t r e f o r m á t u s 
sze l l emben Sá rospa t akon és K é s m á r k o n tan í t ta t ták . A fiatal R é p á s y később S á r o s p a t a k o n 
ha l lga to t t jogot , tanára vol t K ö v y Sándo r p rofesszor , akinél K o s s u t h Lajos, T o m p a Mihá ly és 
Szemere Ber ta lan is tanul t . 1817-ben állt ka tona i szolgá la tba , m i n t a Knézevich d r a g o n y o s e z -
red kadé t j a . 1820-ban t izedesi , 1821-ben ő rmes te r i , 1822-ben a l h a d n a g y i , 1828-ban f ő h a d n a -
gyi r a n g o t szerzet t . 1834-ben a l k a p i t á n n y á , n é g y évvel később k a p i t á n n y á , 1844-ben p e d i g őr-
n a g g y á l ép te t t ék elő. 1839 és 1846 közöt t a császár i királyi t e s tő rgá rda tagja, m a j d 1846 és 1848 
közöt t a gal íciai W ü r t t e m b e r g lovasezred o sz t á lypa rancsnoka . 

1848 n y a r á n Répásy e z r e d é t a m a g y a r k o r m á n y haza rende l t e , a sereget ő veze t t e Magya r -
o r szágra . A győz tes p á k o z d i c sa t ában (1848. s z e p t e m b e r 29.) a l ez redeskén t szolgál t , a 6. h u -
szá rez rede t i rányí tot ta . 1848. ok tóber 12-én ezredessé n e v e z t é k ki, s az o k t ó b e r 30-i 
schwecha t i ü tköze tben a b a l s z á r n y p a r a n c s n o k a k é n t vet t részt . 1848. december l - j é n t áborno-
ki (vezérőrnagyi ) rangot n y e r t és a H a d ü g y m i n i s z t é r i u m p ó t l o v a z á s i és ú joncozás i osz tá lyá-
nak veze tő je lett. 1849. m á j u s 1. és 31. közö t t h a d ü g y m i n i s z t e r - h e l y e t t e s k é n t t e v é k e n y k e d e t t . 
A m e n e k ü l n i k é n y s z e r ü l ő k o r m á n y t köve t te Debrecenbe , m a j d Szegedre , ahol t é r p a r a n c s n o k i 
t isztséget lá to t t el.1 

1849 j ú l i u s á n a k elején é rkeze t t Szegedre , K o s s u t h k ísére tének tag jakén t . Itt a k a t o n á k által 
Dé lv idékrő l behurco l t kolera pusz t í to t t ; e j á r v á n y n a k esett á l d o z a t u l Répásy h u s z á r t á b o r n o k 
is. 1849. jú l ius 30-án h u n y t el. A szeged i be lváros i t eme tőben he lyez t ék örök n y u g a l o m r a , ka-
tonai t i sz te le tadás mellet t . S í r jánál Kossu th Lajos m o n d o t t b e s z é d e t , ami a z o n b a n n e m ma-
rad t fenn . Vele együ t t t eme t t ék Szöl lősy G á s p á r h a d ü g y i t i tkár t és T ó t h János t ü z é r f ő h a d n a -
gyot . A temetés i sze r t a r t á son - a z egész k o r m á n y és a v á r o s b a n t a r t ó z k o d ó főt isz tek mel le t t -
rengeteg k ö z h o n v é d vet t rész t . Ez volt a vá ros és a s z a b a d s á g h a r c u to l só t ö m e g d e m o n s t r á -
ciója. 

Degré Ala jos emlék i ra t a iban így emléksz ik m e g Répásy ha lá lá ró l : „Mennyire fájlaltam, saj-
náltam őt, a kedélyes, derék, öreg huszárt, kit az ágyúgolyók megkíméltek, s a járvány áldozatául esett. 
Később hányszor felsóhajtottam: Milyen jól járt, nem érte meg a leggyászosabb napot, s elkerülte a bakó 
kezét."2 Egy ismeret len k ö z h o n v é d írta ezekrő l a napokró l : „Nem volt itt derült vígság, mint 
amint Pesten 1848-ban. Az arcokon komoly hidegség vagy levertség uralkodott..." 1849 a u g u s z t u s á -
ban, S z e g e d e n a po l i t ikusok és a h o n v é d e k Répásy Mihá ly t á b o r n o k mel le t t a m a g y a r s z a b a d -
ságharc ü g y é t is gyászol ták . 

Répásy s í remlékét 1861-ben állí totta a C s o n g r á d Megyei H o n v é d s e g é l y e z ő Egyle t . Ezt ko-
szorúz ta m e g 1866-ban a Klauzá l G á b o r t eme tésé re é rkező o r s z á g g y ű l é s i k ü l d ö t t s é g . Szege-
d e n (Móravá roson ) utcát n e v e z t e k el róla, a m e l y n e k é rdekes tö r t éne té t Péter Lász ló ír ta meg . 
Az utca a s zeged i nagy á rv íz (1879) u tán i ú j jáép í téskor kap ta a h o n v é d t ábornok n e v é t ; ekkor 

1 Répásy Mihály életéről, katonai szerepéről: Kozma Sándor: Kemecse. Kemecse, 1997. 120-122. old.; 
Szántó Imre: Szeged az 1848/49-es forradalom és szabadságharc idején. Szeged, 1987.139. old. 

2 Degré Alajos: Visszaemlékezéseim. Bp., 1983.276. old. 
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a z o n b a n h i b á s a n Répás inak í r ták . Később az i v é g z ő d é s lekopot t , s a n é v a d ó alakja e l h o m á -
lyosul t (mai neve : Répás utca) . 3 

A ké t száz é v e szüle te t t R é p á s y Mihá ly t ábo rnok az 1848/49-es f o r r a d a l o m és s z a b a d s á g -
harc hőse . N e m vált vé r t anúvá , d e a m a g y a r s z a b a d s á g é r t fo lyta tot t ha r c alatt eset t á l d o z a t u l 
- k a t o n a k é n t - a h o n v é d e k e t t i zede lő ko l e r a j á rványnak . 

Miklós Péter 

Száz éve született Szakács Antal népművelő 
(1900-1980) 

A Csík v á r m e g y e i G y e r g y ó a l f a l u b a n a Szakács család köz t i sz te le tnek ö rvende t t . A h a g y o -
m á n y szer in t Szakács Anta l M á t é az 1848-1849. évi függe t l enség i h á b o r ú idején E r d é l y b e n 
Bem a p ó h a d n a g y a volt . A l engye l s z a b a d s á g h a r c o s t ábornok i rán t i r o k o n s z e n v é h e z a z is 
hozzá já ru l t , h o g y felesége, F imlek Már ia lengyel s z á r m a z á s ú vol t . U n o k á j u k , a p a r a s z t g a z d a 
c sa l ádban szü le te t t Szakács An ta l 1900. m á j u s 17-én látta m e g a n a p v i l á g o t . A tehe t séges gyer -
m e k az e lemi népiskola és a he lybe l i polgári iskola e lvégzése u t á n a székely keresz túr i taní tó-
k é p z ő b e n sze rze t t kán tor tan í tó i oklevele t (1919). 

Az e lső v i l á g h á b o r ú végén M a g y a r o r s z á g o t gazdaság i , ka tona i és pol i t ikai ö s szeomlás súj-
totta. Erdé ly d r á m a i e s e m é n y e k sz ínhelye . Az erdé ly i r o m á n l akosság m e m o r a n d u m b a n fo-
ga lmaz ta m e g e l szakadás i törekvései t : „Semmi körülmények között sem nknr a magyar nemzettel 
további bárminő'állami közösségben élni." E p r o g r a m h o z meggyes i n e m z e t g y ű l é s ü k ö n a s z á s z o k 
is csa t l akoz tak . Románia h a d s e r e g e - az a n t a n t h a t a l m a k egye té r téséve l - elfoglal ta a z ideigle-
nes d e m a r k á c i ó s vona laka t , m a j d az 1920. jún ius 4-i t r ianoni béke szentes í te t te Erdé ly R o m á -
n i ához csa to lásá t . 

1919 n y a r á n Szakács Anta l t s zü lő fa lu j ában megvá l a sz to t t ák t an í tónak , m a j d 1920-ban m á -
s o d k á n t o r n a k . A tanítás mel le t t folyta t ta a t a n u l m á n y a i t : a ko lozsvá r i római ka to l ikus P e d a -
g ó g i u m b a n (mai szóhaszná la t ta l : a levelező t agoza ton) 1923-ban po lgá r i iskolai tanár i okleve-
let szerze t t a fö ld ra jz - t e rmésze t ra jz -kémia szakból , és egyben tel jesí tet te a r o m á n nye lv i v izs-
g a k ö v e t e l m é n y e k e t is. 

1924 m á j u s á b a n a „madarak és fák napjá"-ra a po lgár i iskola m e g h í v t a a g y e r g y ó s z e n t -
miklósi á l l ami g i m n á z i u m d iák ja i t és nevelőit ; az u tóbb iak közöt t vo l t ak r o m á n t aná rok is. A z 
erdei p r o g r a m Szakács Anta l köszöntő jéve l k e z d ő d ö t t . A b e s z é d b e n e lhangzo t t ak el len a ro-
m á n t aná rok t i l takoztak, s a z o k a t á l lamel lenesnek minősí te t ték . A h e v e s szóvá l tásban n é h á n y 
r o m á n g i m n a z i s t a ve rekedés t p rovoká l t , s a d u l a k o d á s közben a z ü n n e p é l y e n e lhe lyeze t t ro-
m á n n e m z e t i zász ló rúd j a e l törö t t . Politikai p e r i n d u l t a fe lbuj tással és zász ló tépésse l v á d o l t 
Szakács Anta l ellen; ál lásából fe l függesz te t ték , a taní tás tól el t i l tot ták. A két és fél év ig e lhúzó -
d ó per s o r á n a r o m á n b í róság t i zenegy tárgyaláson fogla lkozot t a z üggye l . Az 1926. d e c e m b e r 
15-i bírói d ö n t é s Szakács Anta l t fe lmente t te a zász ló tépés és a n e m z e t g y a l á z á s v á d j a alól. 
Vissza térhete t t a h iva tá sához , s 1927 nya rán p á l y á z a t ú t ján e lnye r t e C s í k s z e n t d o m o k o s o n a 
kán to r t an í tó i ál lást . Ősszel h á z a s s á g o t kötött Balázs Annáva l , egy gyergyóa l fa lu i p a r a s z t g a z -
da és v e g y e s k e r e s k e d ő l eányáva l . A fiatal h á z a s p á r röv idesen v issza té rhe te t t s zü lő fa lu j ába , 
u g y a n i s 1929-ben megha l t a gyergyóa l fa lu i e g y h á z k ö z s é g kán to r tan í tó ja , s a he lyére m e g h í v -
ták és m e g v á l a s z t o t t á k Szakács Anta l t . A polgár i i skolában m e g b í z t á k a fö ldra jz- és az ének-
órák t an í t á sáva l is. A helyi História Domusban a köve tkező be j egyzés o lvasható: „Az ifjúsági 
egyesületek vezetésében és a kultúrmunkában fáradhatatlan embert kaptunk benne. Alfalu szülötte -
nem is csalódtunk benne." A R o m á n i á b a n ü l d ö z e n d ő e l lenséggé vál t , a lelkileg ös szeomlo t t szé-
ke lyeknek Szakács Antal az össze ta r t á s fon tosságá t hi rdet te . Valóságos „lobogófáklya a sötét éj-
szakában". Gyergyóa l fa lu i m ű k ö d é s e során Méhésze t i és G y ü m ö l c s t e r m e s z t é s i Egyesü le te t , 

3 Répásy tábornok szegedi emlékezetéről: Apró Ferenc: Hol sírjaik domborulnak.. . Szeged, 1998. 
19-21. old.; Péter László: Szegedi utcanevek 1848/49 hőseiről. Szeged, 1999/7.58-59. old. 
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Székely Dalkört és műkedve lő színjátszó csoportot szervezett . Nyolc év alatt t izennégy szín-
darabo t tanított be és rendezett : m a g y a r népsz ínműveke t , mesejátékokat , i rodalmi é r tékű át-
dolgozásokat és korabeli s ikerdarabokat . A r e n d e z ő m i n d e n a lka lommal egy-egy főszerep el-
játszását is vállalta. 

1932-ben megpá lyáz ta és e lnyerte Kézdiszentléleken a kántortanítói állást. Közművelődés i 
tevékenységével a települést rövid idő alatt a Székelyföld hírességévé emel te . Az általa szer-
vezett és vezetett Népszövetségi Dalkör és Szavalókórus hírneve h a m a r elterjedt. A da lá rdá t 
meghív ták vendégszereplésekre, rendszeresen részt vett kórusversenyeken (Kézdivásárhely, 
Sepsiszentgyörgy, Brassó, Kolozsvár) . Sorozatban nyer tek díszokleveleket , vándorzász ló t és 
díjakat. A férf ikórus híre messzire elszállt - egészen Budapestig. 1938-ban felléptek a XXXIV. 
Euchariszt ikus Kongresszus ü n n e p i miséjén, és szerepel tek a kolozsvári Mátyás király t emp-
lomban is. A ka rnagy „olyan sikert tudott kavarni, mely mindenkit magával ragadott, csodába ejtett" 
- á radoz tak a székely újságok. 

A kézdiszent léleki műkedve lő színjátszók Szakács Antal rendezésében évenként tar tot tak 
b e m u t a t ó előadást . 1938 szeptemberében a község valóságos za rándokhe l lyé vált. Ugyan i s a 
fenyvesekkel borí tot t Perkő-hegy egyik lankáján ka lákában szabadtér i sz ínpadot építet tek, s 
ott e lőadták Nyí rő József Jézusfaragó ember c ímű sz ínművét . A c ímszerepet a r endező ját-
szotta. „Az országúton mindenütt autók, szekerek, gyalogosok igyekeztek a közeli falu felé... Szakács 
Antal akarata és a közösség gyülekezete, okos, egészséges gondolkodású emberek munkája csodát mű-
velt" hozsannáz tak a sajtóhírek. A többször eljátszott sz índarab búcsúe lőadása 1940 szep tem-
berében volt; a kán tor úr ekkor e lköszönt a kézdiszentlélekiektől, a dalárdistái tól és a színját-
szóitól. Az elbocsátó működési b izonyí tvány szerint „törhetetlen kitartás, buzgóság és kiváló ké-
pességei révén a kultúra mezején oly szép eredményt ért el, melyhez hasonlót ritkán láttunk kisebbségi 
életünkben". 

1940-ben a „másod ik bécsi d ö n t é s " Észak-Erdélyt és a Székelyföldet visszacsatolta Ma-
gyarországhoz . A magya r közigazgatási rendszer megszervezése során Szakács Antal t Sepsi-
szentgyörgyre nevez ték ki Há romszék vármegye tanügyi -népművelő i e lőadójának. Az ú j fel-
ada tkör gyakorlása során megyeszer te ismerték jel lemének és felkészül tségének értékeit, kar-
vezetői, rendezői , színészi és e lőadói tehetségét, ugyan i s „mindenütt ott forgott, ahol szavalni, 
darabot színre vinni, rendezni, szervezni kell." Az ü n n e p i rendezvényeken és jótékonysági m ű s o -
rokon elbűvölte a hallgatóit népbal ladák , Reviczky Gyula , Ady Endre, Ds ida Jenő, Mécs Lász-
ló, Reményik Sándor, Aprily Lajos köl teményeinek előadásával . Diákokból toborzott szavaló-
kórusa népi játékokkal, népmesékkel , népbal ladákkal , népi táncokkal járta a falvakat. „Lelki 
élményt" és „a legnagyobb elismerést" váltotta ki m ű k e d v e l ő színjátszó csoport ja Mikszáth Kál-
mán: A vén gazember , Bencsik Á r p á d : A parasztkisasszony, Csepreghy Éerenc: Piros bugyel -
láris c ímű sz ínművének rendezésével és a főszerepek eljátszásával. A sepsiszentgyörgyi női-, 
leány- és férfikar élén karvezetői tevékenységét ugyancsak „szűnni nem akaró tapssal köszönte 
meg a közönség". 

A m u n k a l e n d ü l e t 1944-ben megtorpan t : Hitler megszáll ta Magyarországot , a Vörös H a d -
sereg elérte a Kárpátokat , Románia átállt a szövetségesek oldalára. A z o n a nyáron Szakács 
Antalt a magyar honvédség berendel te katonai szolgálatra . Ősszel a felesége négy gyermeké-
vel a Székelyföld elhagyására kényszerül t . A szerencsés véletlen folytán Szentgot thárd kör-
nyékén a család összetalálkozott . 1945 márc iusában a magya r katonai m a r a d v á n y t Ausztr iá-
ba vezényelték; a t iszteket családtagjaik is követhet ték. Áprilisban amer ika i hadi fogságba ke-
rültek. A Spital a m Pyhrn-i Magyar Családi Tábor hivatalos igazolása szer int Szakács Anta l 
„ezen táborban önként és minden ellenszolgáltatás nélkül vállalta a magyar népi énekek, táncok és sza-
valókórus tanítását és vezetését, amivel nagy szolgálatot tett a nyomorúságos sorban külföldre kénysze-
rült magyarságnak". 

H á r o m h ó n a p u tán , 1945 jú l iusában az USA hazaenged te őket. Szakácsék a Székelyföldre 
nem mer tek visszatérni; érdi rokonok fogadták be a ha t t agú családot. Az 1945-1946. tanévre 
Szakács Antal t Zalaegerszegre he lyezték megyei t anügyi e lőadónak. 

1945-1948 között Bonyhád „a magyarországi telepítési politika fókusza. Ennek a vidéknek a képe 
alakidt át a legjobban a XX. század magyar honfoglalása, a település során". Bonyhád megrázó de-
mográf ia i vál tozásokat élt át: a náci ha lá l táborokban 1170 zsidó elpuszt í tása, a volksbundis ták 
menekülése , majd málenkí j robotra hurcolása, i t thoni internálása, végül a néme t anyanye lvű-
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ek z ö m é n e k a ki te lepí tése . A h e l y ü k r e bukovina i -bácska i , e rdé ly i m e n e k ü l t széke lyek , m a j d 
e l ü l d ö z ö t t fe lvidéki m a g y a r o k kerül tek . 

A z ú j é l e t k ö r ü l m é n y e k közé c s ö p p e n t székelyek m i n d e n n a p i g o n d j a i n a k kezelésére 
1945-ben a Völgységi Te lepesek Közpon t i Szövetkeze te vá l la lkozot t ; a b u k o v i n a i a k kul turá l i s 
f e l zá rkóz ta t á sá ra 1946-ban m e g a l a k u l t a Székely N é p m ű v e l é s i Tanács a Széke ly fö ld rő l mene-
kül t „képzet t , energikus pedagógusok"-kai. J ú n i u s b a n Szakács An ta l t B o n y h á d r a he lyez t ék sza-
b a d m ű v e l ő d é s i t anácsosnak . A 35 községbe betelepí tet t s zéke lyek szel lemi f e l eme lkedéséé r t 
„a legtöbbet tette a székely műveló'dés ügyéért, a hátrányok ledolgozásáért. A népművelői hév és a peda-
gógus szervező'munka szerencsésen ötvözó'dött ebben az emberben". Lelkesedését , önze t l enségé t , ál-
doza tvá l l a l á sá t dicséri a g a z d a s á g i s z a k t a n f o l y a m o k , a fa lus i ö n k é p z ő k ö r ö k és d a l á r d á k szer-
vezése , a Szabad Föld Téli Esték r e n d e z v é n y e i , a ké the tes K o d á l y - s z e m i n á r i u m , a Székely 
M ú z e u m megny i t á sa , a 48-as c e n t e n á r i u m i kul turál is v e r s e n y s o r o z a t o k b a n elér t s ikerek. 
M i n d e z e k e t a „ f o r d u l a t éve" , a p ro l e t á rd ik t a tú ra és a t a n á c s r e n d s z e r lefékezte , 1949-ben a 
széke ly i n t é z m é n y r e n d s z e r t fokoza tosan fe l számol ta . 

Szakács Anta l 1949 s z e p t e m b e r é t ő l a b o n y h á d i á l ta lános i skolában taní tot t . Sem az ú t törő-
m o z g a l o m , sem a Járási M ű v e l ő d é s i H á z n e m tartot t igényt n é p m ű v e l ő i e lh iva to t t ságára , ta-
pasz ta l a t a i r a . A pol i t ikai h u l l á m z á s o k e n y h ü l ő szakasza iban „a szórványosan megmaradt szé-
kely értelmiség még egyszer összeszedte tudományát". A fe lé ledő G á b o r Áron sz ín já t szó csopor t 
ő s b e m u t a t ó t tar tot t Földi Is tván M á d é f a l v i veszede lem c í m ű s z í n m ű v é n e k e lőadásáva l 
(1956), m e g e m l é k e z e t t M á t y á s királlyá vá l a sz t á sának 500. év fo rdu ló já ró l (1958) és Benedek 
Elek s z á z a d i k szü le t é snap já ró l (1959). Tamás i Á r o n Énekes m a d á r c ímű sz ín j á t ékának e lőadá-
sáva l lezáru l t a t aná r ú r r e n d e z ő i t evékenysége . 

Szakács Anta l t 1960-ban n y u g d í j a z t á k . A köve tkező é v b e n „végleg szakít e sok örömet és még 
több csalódást termő'vidékkel", és feleségével Érdre köl tözöt t (négy g y e r m e k e d i p l o m á t szerzet t , 
öná l lósodo t t ) . A z érdi „székely i>o/i/"-ban i roda lmi r e n d e z v é n y e k k e l t ámoga t t a a r i tkuló ha-
g y o m á n y o k a t és é r t ékeke t m e n t ő Kóka Rozál ia m u n k á j á t . De az e r ő fogyot t , a m u n k a terhessé 
vál t , j e len tkez tek az ö regkor i be tegségek . Szakács A n t a l n a k „elapadt a kedve", s 1980. jún ius 
3-án Érden e lhuny t . Éle tú t já t D o m o k o s Pál Péter nek ro lóg jában a k ö v e t k e z ő k b e n összegezte : 
„Mindenütt kereste, szerette a népét, a magyar népet, a székely népet. Minden szava, tette érte való 
volt. Szivünkből köszönjük Szakács Antal életművedet és példádat". 

Kolta László 

Irodalom: Bodor György: A honismereti munka kezdete a dunántúli székelyek körében (Honismeret, 
1975. 5-6. sz.); Albert Gábor: Emelt fővel (Bp., 1983.); Tamás Menyhért: Mérleges idő (Bp., 1985.); Csupor Ti-
bor: Mikor Csíkból elindultam (Bp., 1987.); Földi István: Mádéfalvától a Dunántúlig (Szekszárd, 1987.); 
Kolta László: Bonyhád művelődéstörténete 1867-1962. (Bonyhád, 1987.); Domokos Pál Péter: Szakács Antal 
halálára (Új Ember, 1980. június 22.) 

Emlékezés Hausz Mihály 
iskolaszervező gazdasági tanárra 

Felv idéken , a Szepes v á r m e g y e i N a g y k u n c f a l v á n (ma H e l c m a n o v c e ) szü le te t t 1900. szep-
t e m b e r 29-én. A k i sközség akko r a gö ln icbánya i já ráshoz ta r tozot t . 2229 kh terüle t te l , 266 ház -
zal é s 1269 fő lakossal r ende lkeze t t , akik g ö r ö g kato l ikus va l l á súak vol tak. A p j á n a k sze r szám-
kész í tő m a n u f a k t ú r á j a vol t . Édesany ja , Kel lő Mária g ö r ö g ka to l ikus pap i c sa l ádbó l s z á r m a -
zot t . Apja és any ja kora i e lvesztése u t á n nagybá ty ja , Kel lő János kassai g ö r ö g ka to l ikus 
főespe res taní t ta t ta . Sógora lengyel g a z d a t i s z t volt a Káro ly i g ró fokná l , tőle k a p t a az ösz tön-
zést , h o g y m a g a is g a z d a t i s z t legyen. Először a debreceni G a z d a s á g i A k a d é m i a hal lgatója lett. 
Felvidéki létére a z o n b a n n e m tud ta m e g s z o k n i az Al fö lde t , ezér t Ó v á r o n fo ly ta t ta és fejezte 
be az a k a d é m i á t 1925-ben. 
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Kezdetben gazdatisztként dolgozott , majd 
az 1930-as, 1940-es években Budapesten, a Ke-
leti-pályaudvarnál vámszaki tiszt volt, aztán a 
kassai Mezőgazdasági Főiskolán tanított 
1945-ig. 1945 után a Földművelésügyi Minisz-
tér iumban szerzett gazdasági tanári oklevelet, 
és a minisz tér iumban az állattenyésztési szak-
irodalom tankönyvlektora lett. 

A II. vi lágháború u t án parasztságunk szak-
mai képzésére nagyszerű iskolaszervezési 
p rogramot indítottak el. Egymás után hozták 
létre a mezőgazdasági szakiskolákat a Dél-Du-
nántúlon, a göllei volt az első. Hausz Mihály 
1945 őszén érkezett Göllébe. 1945-1946 telén 
gyalog járta a környező községeket, toborozva 
a hallgatókat . Jó szervező volt, szinte a semmi-
ből teremtette meg az iskolát. Az akkori Föld-
osztó Bizottságtól 40 kh földet is kapott a tan-
gazdaság. A tangazdaság megszervezése u tán 
került sor az oktatás beindítására. 

A Gazdasági Iskola a korábbi iskolák tanter-
ve alapján működöt t . Az oktatás kétéves volt és 
a téli hónapokra szorítkozott. A hallgatók a két 
év elvégzése után „aranykalászos gazdák" let-
tek. A nappal i oktatás mellett „ezüstkalászos" 
esti oktatás is folyt, melyen az idősebb régi és az újgazdák vettek részt. A Gazdaképző Iskola 
keretében gazdaasszonyképzés is beindult . A tanfolyamot Matuszka Ilona vezette. 

1949-ben Hausz Mihályt Németbolyba helyezték, az ottani iskola igazgatója lett, majd ké-
sőbb Kaposvárra, illetve Szombathelyre került , szintén iskolaszervező igazgatónak. Szombat-
helyről Keszthelyre kérte magát, de az akkori miniszteri vezetés csak nehezen helyezte át. Le-
endő felesége, Matuszka Ilona már Keszthelyen tanított. 1958-ban házasságot kötöttek. 

Hausz Mihály 1958-tól 1965-ig tanított a keszthelyi „Nagyváthy János" Mezőgazdasági 
Technikumban. Kedvelt tárgyai: az állattenyésztés, a mezőgazdasági gyakorlat, az üzemszer-
vezés és a növénytermesztés. 1965-ben nyugdí jba vonult és házikertjében dolgozott , de to-
vábbra is figyelemmel kísérte a mezőgazdasági szaklapokat. Szép gyümölcsöse és virágos-
kertje volt, melyet szinte haláláig gondozot t . 

1980. október 30-án huny t el Keszthelyen. Hamvait a Karmeli ta-templom kriptájában he-
lyezték örök nyugalomra. 

Özvegye egyik levelében ír róla: 
„Hausz Mihály kiváló általános és szakmai műveltséggel rendelkezett. Anyanyelvi szinten 

beszélt németül , szlovákul és franciául, de mind ig szerény volt és emberszerető. Ezért szerette 
Öt is mindenki . " 

Jómagam Miska bácsit 1968 óta személyesen is ismertem, hiszen Keszthelyen tanultam. 
Ott végeztem a középiskolát, a főiskolát és később az egyetemet is. Ő valóban igen művelt ta-
nár és nagy magyar volt. Többször mesélt nekem a trianoni tragédiáról, úgy 1970-1972 táján, 
melynek bekövetkezte u tán már nem térhetett haza, mert a Felvidéket Csehszlovákiához csa-
tolták. Ugyan többször is járt szülőföldjén, de igazából sosem akart végleg visszatérni, mert 
mindig magyarnak tartotta magát. Szerette a Dunántúlt , az itteni parasztembereket . Mindezt 
dédanyámtól , id. Galambos Imréné sz. Vincze Annától tudom, akinél sokat tar tózkodott - es-
ténként elmesélte nehéz körülményeit is életútját. 

ízig-vérig magyar ember volt, ezért is szerették tanítványai és munkatársai is. Özvegye je-
gyezte m e g az idei nyáron, amikor családommal felkerestem: „Kár, hogy téged n e m tanított!" 
Köztudott , hogy a keszthelyi középiskola magyar érzelmű és egyben vallásos tanári karból 
állt, annak ellenére, hogy az akkori Veszprém megyei pártemberek és fiaik is abban az iskolá-
ban érettségiztek. Talán nem véletlen, sőt biztos vagyok benne, hogy a Mezőgazdasági Tech-
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n i k u m jó h í rneve Hausz Mihá lynak is köszönhető volt. Annak az iskolának vonzereje és ma-
gyarság tuda ta volt és b ízom benne , ma is így van! 

Életének és munkás ságának k ívántunk emléket állítani augusz tus 20-án egy márvány táb -
lával, melyet a 2000. évi Fa lunapon Göllében azon az épületen he lyez tünk el, amely ma is is-
kola. Az ü n n e p s é g e n jelen volt Bemard Jenő egykor i tanár (későbbi igazgató), felesége Edit 
asszony és 11 volt gazdaképzős . Sajnos, többségük már nem lehetett ve lünk e neves rendezvé-
nyen. így rá juk és a már el távozott többi tanárra, oktatóra is emlékez tünk . Az emléktáb lán a 
következő soroka t olvashatjuk: 

Ebben az épületben m ű k ö d ö t t 1946-50 közöt t 
a G a z d a k é p z ő Iskola, me lynek szervezője és 

igazgatója 
Hausz Mihá ly 

(1900-1980) 
mezőgazdaság i középiskolai tanár volt. 

Az iskola tanárainak és d iákja inak emlékére 
állíttatta Gölle község Önkormányza t a 

2000. augusz tus 20-án. 

F. Bodó Imre 

Felsőbánya visszatérésének évfordulója 
(1940. szeptember 9.) 

Az ember életében e lőfordulnak olyan fontosabb események, melyek bizonyos é r te lemben 
hatnak so r sának további a lakulására . Ilyenek: szüle tésnap, névnap , házasságkötés, gye rmek-
áldással járó ö römök stb. Ezek olyan ünnepeké összeálló események, amelyekre terített asz-
tallal emlékezik a hagyományoka t tisztelő és meg ta r tó polgár. Az egyéni életnek eme „sarok-
kövei" ad ják m e g tartalmát a rohanó és múló élet eseményeinek, a rokoni szálakat n e m z e d é -
keken át ápo ló összetartás érzésének, mely emlékezésre és ünneplés re gyűjti egybe a családi 
köteléket. 

Felsőbánya város életében is voltak évfordulók, ilyen ünnepi és kevésbé ü n n e p i esemé-
nyek, melyekről megemlékeznek a krónikák. A több évszázados városi életnek nevezetesebb 
évfordulóiról f ennmarad t í rásokban kevesebb az ünneplésre okot szolgáló esemény. A telepü-
lés városi r angra történt emelésének 670 éves tör ténetét bemuta tó csekély p é l d á n y s z á m ú mo-
nográfia ( töredék) mindez t számbaveszi . Indokol t és szükséges azonban megemlékezn i egy 
olyan XX. századi eseményről , mely igazi ü n n e p volt Felsőbánya életében. 

Nyolcvan esztendeje annak , hogy a történelmi Magyarország úgynevezet t Pa r t ium részé-
ből kiszakított és húsz évig idegen uralom alatt volt Felsőbánya város magyar lakossága ün-
nepre készülődhete t t . Az egykoron tisztán magya rok lakta város 1940. szep tember h ó 9-vel 
visszatérhetet t az anyaországhoz . Történelmi nevezetességű d á t u m ez a város életében, ekkor 
érkeztek oda a települést ismét birtokba vevő m a g y a r katonai a lakulatok. Ezen a csodafényes 
szeptemberi n a p o n - húszéves i f júként - én is ott voltam az ü n n e p l ő tömegben, mely szín-
p o m p á s külsőségek közepet te várta a „magyarok bejövetelét". Akkor úgy hi t tük, hogy ezzel 
végleg ledőlt a trianoni ha tá rkövek egy része, ami t később követhet a többi tilalomfa kidönté-
se is. r e m é n y ü n k e t megcáfol ták ugyan a későbbi események, de emlékezni és emlékezte tn i 
kell Felsőbányának akkori nagy ünnepére (lásd a há t só borítót). 

H ú z z u k fel tehát a függöny t a történelem sz ínpadán és nézzünk szét a kulisszák mögöt t ! 
Mint ismeretes, az első v i lágháborút lezáró békeegyezményeknek legvitatottabb és a ma-

gyarság szempont jábó l legfájóbb döntése volt, amikor 1920-ban a Párizs melletti Versailles-
ben, a Tr ianon-palotában hosszas és egyoldalú vi ták nyomán megszület i ama „békeszerző-
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dés", amely felosztotta a történelmi Magyarország területét és a m a g y a r s á g e g y h a r m a d á t ide-
gen és vele s zemben ellenséges ko rmányok ura lma alá kényszerítette. Ezzel az országterüle t 
ha rmadára , a lakosság száma ké tö tödére csonkult . Tr ianon - a Mohácsi csatavesztés óta - a 
legfájóbb sebet ejtette a magya r ságon és természetes, hogy a Trianon u t án i korszak m a g y a r 
közvéleménye, nemcsak a hivatalos politika, h a n e m a szellemi élet és magya r ság legszélesebb 
tömegei sem fogad ták el eme dikta tór ikus béke következményei t . Két évt ized sem kellett an-
nak bizonyítására, hogy a háború t lezáró békeszerződés-sorozat következet lenségei és túlzá-
sai egy újabb v i l ágháborúnak magva i t vetették el, melyek a második v i lágháborúval m e g h o z -
ták a m a g u k ú jabb „termését" . 

Trianonnal elveszett Erdély és a történelmi Magyarország úgyneveze t t „Part iumi részei" 
is, s a Szatmár megye i Felsőbánya sem kerülhet te el a sorsát. A polit ikai határok á t léptek a 
he lybenmaradó lakosság feje felett, és az így bekövetkezet t kisebbségi helyzet már n e m sok 
ünnepe t ígért a többségben lévő magyar lakosság számára . A vasú tá l lomás és a városháza 
épületére román nye lvű tábla kerül t Baia Sprie felirattal. Húsz szomorú esz tendő következet t 
Felsőbánya magyarságára is. 

1940. a u g u s z t u s 30-án bekövetkezet t az úgyneveze t t második bécsi döntés , amely Erdély 
egy részét v isszaadta Magyarországnak, s így kerül t vissza Felsőbánya is az anyaországhoz . 
Augusz tus 31-én, (szombaton) dé lben a budapes t i rád ióban is e lhangzik a bejelentés. Egyide-
jűleg közlik a ha tá r időke t is, a m e d d i g a román katonai a lakula toknak el kell hagyn iok a 
visszacsatolt területeket . Később megerősí tet t hír szerint a magyar csapa tok szeptember 9-én 
érkeznek Felsőbányára. Másnap - vasá rnap - szűknek bizonyultak a történelmi egyházak 
templomai . Észrevehetően megélénkül t az élet a városban , szokatlanul sok ember volt az ut -
cákon. A délutáni órákban , az úgynevezet t „bányászkorzón" is egyre több, ünneplőbe öltö-
zött bányásszal ta lá lkozhat tunk, akik megszokot t helyeiken ácsorogva beszélgettek, földalatt i 
mélységek sötétjétől megsápad t arcukat fürösztve az őszi napfényben . Ők is tárgyalták a be-
következett eseményt , latolgatva a n n a k várható ha tásá t saját életükre. És min t ilyenkor lenni 
szokott , előkerült és körbejárt közöt tük a fémből készül t „dózni" , a vágot t dohánnya l teli sze-
lence, melyből a kézzel sodort cigaretták köhögtető füstje, egyfajta közösségi konszenzussá 
szelídítette véleményeltéréseik karcos megnyi lvánulásai t , főleg most , az ünnepvá rá s h a n g u -
latában. 

A városházával szemben lévő picinyke parkban (Stoll-kert) v idám indu lóka t játszott a bá-
nyászzenekar , szórakoztatva a sétálókat . A fúvós hangszerek hangjai a város legtávolabbi ré-
széig is elhallatszottak. A Bányahegy aljában lévő városrészeken (Kákás, Forrás) is t ud ták , 
hallották, hogy ü n n e p r e készül a város. Mindenüt t v i d á m arcok, fe lszabadul t jókedv, mosoly-
gós tekintetű emberek, fiatalok az utcán, estefelé ped ig hálaadásra hívó ha rangzúgás . 

Szeptember első hetében volt egy másféle mozgás is a városban. Elkezdődöt t az addig i ro-
mán állami szervek és igazgatási intézményeik személyi á l lományának készülődése, ak ik 
központi felhívásra, vagy szabad elhatározásból távozni készültek a városból . A román tiszt-
viselők többségét - munkahe lyén kívül - semmi más n e m kötötte Felsőbányához, de vol tak 
olyanok, akik nem tettek eleget Bukarest felhívásának és vállalták a he lybenmaradás t . A Tria-
non előtt is a városban élő r o m á n o k sem igen mozdu l t ak . Helyhez kötöt te őket egyrészt ki-
sebb-nagyobb ingat lanuk, másrészt a város magyarságáva l való korábbi békés együttélés ta-
pasztalata. Hogy kik igyekeztek el a városból? A gyökér te len és szélsőséges politikai nézete-
ket vallók, továbbá a magyar fennhatóságtól i degenkedő és attól joggal félők. A város vissza-
adásának hírére egyik napról a másikra fellazult, ma jd meg is szűnt a helyhatósági szervek és 
intézményei ( igazgatás-rendészet) működése , ezért azok helyébe a közbiz tonság megőrzésé-
re - á tmenet i jelleggel - helyi f iatalokból Nemzetőrség alakult, amelynek tagjai nappa l és éj-
szaka csopor tosan járőrözve v igyázták a város nyuga lmá t , a polgárok javait mindadd ig , a m í g 
megérkeztek a m a g y a r csapatok. Azokban a n a p o k b a n az emberek aggódva figyelték a ro-
mán katonaság mozgásá t , v isszavonulását és izgatott várakozással tárgyal ták az e lkövetkező 
napok várható fej leményeit . A városban nem történt rendbontás . Megélénkül t viszont a forga-
lom a vasútá l lomáson. A város e lhagyásának eme utolsó „stációján" m á r érzékelhetőbb volt a 
politikai döntés-okozta elkeseredés a távozni készülők körében, melynek látható jelei is vol-
tak. Ugyanis az á l lomásépüle t falára sebtében felmázolt román nyelvű felíratok - magyar for-
dí tásban - azt hirdet ték: „Nem távozunk végleg! M é g visszatérünk! I smer jük az utat Buda-
pestig!" 
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Ezen fenyegetés-jel legű falra mázolt üzene t némi szorongást és félelmet ébresztet tek az 
emberekben . Eközben szep tember első' he tében a városban ter jedni kezdet t annak a híre, hogy 
az e rdőben gombá t szedő asszonyok katonákat láttak a Bányahegyen, akik közeled tükre el-
tűntek a szakadékos hegyolda lban . Az esti ó rákban a hegy felől hal latszó néhány puska lövés 
már ta r ta lmat is adot t az emberek aggoda lmának , s mindjár t megfoga lmazódo t t a híresztelés: 
„Fegyveres par t izánok v a n n a k a Bányahegyen, akik biztosan m e g akarják t ámadn i a városba 
bevonu ló m a g y a r katonaságot , megzavarva ezzel a fogadásukra szervezet t ünnepé ly t !" 

Egy-egy éjszakai, a hegyről hallatszó rövid géppuskasoroza t egyre inkább megerősí te t te a 
lakosság feltételezését és fokozta aggoda lmuka t . A híresztelésnek lehetett némi valóságtar ta l -
ma, mivel az egyik v isszavonuló román a lakula t néhány fegyverese felderítést végez a he-
gyen, de úgy tűnik - e redményte lenül , mivel hamarosan visszatértek. Őket is sürget te a 
v isszavonulás kényszere, a laposabb kutatásra n e m volt idejük. Eközben a kö rnyező hegyek-
ből, Máramarossz ige t és Kapnikbánya felől v isszavonuló román katonai egységek h ú z ó d t a k 
felfelé a völgyekben, Felsőbányán is á tha ladva , Nagybánya felé. 

Felsőbánya lakossága ped ig várta a magyar csapatok érkezését és ünnepé lyes fogadásukra 
a vá rosközpon t Fő-utcáján, az egész úttestet á t ívelő d íszkaput állítottak fel. A csapa tok érke-
zését m e g e l ő z ő n a p o n kisebb incidens zavar ta m e g a kedélyeket, ugyanis a v i s szavonuló ro-
m á n a lakula t egyik j á rműve kissé megrongál ta a d íszkapu egyik tar tóoszlopát - véletlenül-e, 
vagy szándékosan , nem tudni . A város fiataljai kijavították a sérül t oszlopot. A m a g y a r csapa-
tok ünnepé lyes fogadásá t szerencsére semmi s em zavarta meg. Mielőtt a magyar csendőrség 
akcióba lépet t volna a Bányahegy felől reájuk leselkedő „par t izánveszély" felderí tésére és fel-
számolására , ez a feltételezett talány meg is o ldódot t . Dehogy is vol tak par t i zánok a hegyen! 
Néhány helybeli és környékbeli , a román hadse regben szolgáló fiatal katona ( román, magyar, 
egyéb nemzet i ségű) a v isszavonulás során ügyesen elszakadt alakulatától és az i smerős kör-
nyezetbe érve, fegyveresen bevetet ték m a g u k a t az erdőbe. N e m akar tak ugyanis tovább men-
ni a b izonyta lanságba, a h o n n a n az ú jonnan m e g v o n t határ miatt , ki tudja mikor kerülhet tek 
volna vissza családjaikhoz. Hamarosan előjöttek búvóhelyükről , s miu tán fegyvereiket átad-
ták a m a g y a r hatóságnak, szabadon távozhat tak lakóhelyükre. 

A m a g y a r katonai a lakulatok bevonulásá t megelőző héten a v idámság és ünnepé lyesség 
jellemezte a város hangula tá t . Mintegy varázsütésre , bámula tos gyorsasággal kerül tek elő 
szekrények, ládák mélyéből, a padlásokon elrejtett szebbnél-szebb magyaros öl tözékek, nem-
zeti sz ínű szalagokkal díszített blúzok, szoknyák , kötények és egyéb ruhada rabok . Az üzle-
tekből pi l lanatok alatt kifogyott a piros-fehér-zöld színű selyemszalag. Szabók és va r rónők fe-
szített t e m p ó b a n dolgoztak, hogy határ időre eleget tegyenek megrendelő iknek . A városházán 
dolgozók is szorgoskodtak , el tüntetve az o n n a n eltávozott tisztviselők után v isszahagyot t 
rendet lenséget . A több évszázados , viharos történelmi időket megélt , e rődszerű városháza 
előtt lévő „ landinafára" (vil lanyvezetéket tartó, földbeásott fenyő oszlop) szerelt hangszóró-
ból már zeng az induló: „. . . édes Erdély itt v a g y u n k , érted é lünk és ha lunk!" 

A római katolikus és re formátus templomok, valamint a bányahivata l épületével határolt 
téren m á r épül a szabadtér i emelvény, amely a v idék sajátos fáinak lombozatával , fenyőágak 
koszorújával és rengeteg virággal díszítve várn i fogja a városba bevonuló magya r katonákat , 
így akarta fogadni Felsőbánya a magyarok bejövetelét, ami be is következet t 1940. szep tember 
9-én, egy napfényes hétfői napon . Boldog órák szép emlékekképpen, rózsafelhők ú s z n a k át a 
légen - jut eszembe a költői m o n d á s - , amikor most arra emlékezem, hogy ha tvan esztendő-
vel ezelőtt, mi lyen ünnep re készülhetett szü lővárosom annak örömére, hogy a Trianon-i igaz-
ságtalan béked ik tá tum után húsz évvel ismét magya r lett. 

A N a g y b á n y a felöl é rkező magyar ka tonaságot nagy éljenzéssel és virággal köszöntöt te a 
teret beköl tő lakosság. Polgármester h iányában kisebb küldöt tség fogadta az érkezőket és a 
város nevében a történelmi egyházak vezetői üdvözöl ték a csapatok parancsnoká t és annak 
tisztikarát. Majd az emelvényen e lhangzot tak azok a köszöntők és beszédek, ame lyek az el-
nyomot t nemzet i érzések húszéves zsilipjeit nyitot ták fel az emberek szívében a n n a k remé-
nyében, hogy a bekövetkezet t történelmi vál tozás egy felszabadult , jobb és igazságosabb élet 
lehetőségének távlatát hozta el Felsőbánya számára is. A katonai parancsnok rövid válaszban 
üdvözöl te a város lakosságát, nyugalmat és a maga részéről megér tő türelmet ígérve a bekö-
vetkezett változással járó problémák közös megoldásában . Sikeres együ t tműködés t kért a vá-
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ros m i n d e n polgárától . Ezzel m e g is történt Felsőbánya lakossága és az ú j katonai közigazga-
tás közötti baráti kézfogás, mely ígéretes jövőt jelentett. Ezt a történelmi é r tékű aktust azonna l 
m e g is áldották az egyházak vezetői. Éljenzés, taps, ha rangzúgás tó l kísérve szállt az ég felé a 
bányászoknak h imnusza : „. . . szerencse fel, szerencse le, ilyen a bányász élete!" 

E történelmi pi l lanat hatására sokak szívében és lelkében ünnepé lyes szavakban fogalma-
zód tak meg a beszédek , a szónoklatok, a felszabadult érzésekkel telített fogadkozások a jövőt 
illetően és ott, a v i rágokkal díszített ünnep i emelvényen m o n d t á k el lelkesítő, ö römkönnyek-
kel áztatott gondola ta ikat . Sok esz tendő távlatából v isszagondolva az ü n n e p i pi l lanatokra, 
megfoga lmazódik az emberben az érzés, milyen sokan n e m gondol tak akkor arra, hogy a tör-
ténelem kerekének vára t lan fordulásával , a visszatérő idegen hata lom mi lyen keményen szá-
m o n kéri majd ra j tuk a hazafias fe lbuzdulásuk m i n d e n k imondot t és ki n e m mondo t t szavát , 
s hogy sokukat talán felelősségre is fognak vonni a bevonuláskor tanúsí tot t magyaros lelkese-
désükér t . Miként egy Kuhárik n e v ű helybeli mészárossal tették, akit ezek miat t bör tönbe zár t 
a visszatért á l lamhata lom. Ez a ha ta lom nem feledkezett el a város akkori római katolikus plé-
bánosáró l sem (Dr. Czumbel Lajos), akit évekkel később ugyan , már min t a szatmári és nagy-
várad i egyházmegyéknek püspöki helynökét , öt évi bör tönbüntetéssel súj tot ta . A p lébános 
kegyet len körü lmények közepet te szenvedte el a magánzá rka őrü le tbe kergető éveit 
(Máramarosszigeti fegyház), majd az ország egyik leghírhedtebb bör tönében (Jilava) és a 
Mun téna i kényszermunka tábora inak testet-lelket sorvasz tó megpróbál ta tásai t . 

De 1940 szeptemberében ugyan ki gondol t volna i lyesmire? Hiszen az „Erdély visszatért!" 
jelszónak ö r ö m m á m o r á b a n minden hangsúly a „. . . n e m , nem, soha" és „a mindörökre ma-
gyar m a r a d " szavakon nyugodot t . 

1941. évének október havában vonul t be a város f ia ta lságának azon korosztálya, mely m á r 
a fe lszabadul t lelkülettel, s némi büszkeséggel vette magára a ka tonaruhát . Hiszen az akkori 
idők lelkesítő „. . . H o r t h y Miklós katonája vagyok, legszebb katonája" c ímű indulóra tör ténő 
menetelés nem kis eseményt jelentett egy fiatal ember életében, a két évt izedes kisebbségi lét 
u tán . De mint t ud juk , alig telt el néhány esztendő, és keservesen kellett ráébredniük arra , 
hogy valójában sem a „legszebb", s em pedig „vígan élő" katonák nem vol tunk, hanem egy 
tönkrevert , testileg és lelkileg elkínzott , megtaposot t és megalázot t hábo rús nemzet fiaiként 
ke rü l tünk ki a másod ik vi lágháborúból . Már akik élve megúsz ták a harctereknek szörnyűsé-
ges poklát , vagy a had i fogság ember te len körülményei t . 

Az események mene té t tudjuk, következményei t ismerjük! 1944. a u g u s z t u s 23-án a romá-
nok - az oroszok által felajánlott Észak-Erdély visszaszerzésének reményében - kiugrot tak a 
háborúbó l és a szovjet csapatokkal együt t támadás t intéztek a németek és szövetségeseik el-
len. Visszafoglalták Észak-Erdélyt, s 1944 szeptemberében m á r elérték a t r ianoni határt . Ezzel 
Felsőbányának sorsa is megpecséte lődik, ismét román fennha tóság alá kerül t . 1946-47-ben a 
párizsi békeszerződés minden t visszaállí tott az 1939-es ál lapotot jelentő ha tá rok keretei közé. 
Ezzel a bányamedence városai, falvai újból leszakadtak az anyaországról - Magyarországról . 

Felsőbányán ismét Baia Sprie feliratra cserélik a táblát a vasútá l lomás épüle tén . 

Meggyőződéssel áll í tom, hogy Felsőbánya magyar lakosságának szívéből az 1940-es év 
ünnep i emlékét sem a mú ló idő, sem ped ig a visszatért ha ta lom intézkedései nem tudták fe-
ledtetni . Különösen érvényes ez az akkori fiatalokra, akik akár katonaként , akár civil polgár-
ként aktív részesei vol tak ama tör ténelmi időknek, melyeknek eufór ikus hangu la tában lelke-
sedni tudtak mindenér t - ami magyar . Meg voltak g y ő z ő d v e arról, hogyha bármi lyen szinten 
és fo rmában is, de ők is a történelem csinálói voltak. Erre emlékeztet te őket a magyarok által 
vá rosukban épített országzászló is, melyen magyar trikolor lenghetett , me lynek kő-alépítmé-
nyi formája Felsőbánya legelső, 1376. évből szá rmazó címeres pecsétjén lévő fenyőtobozok 
min táza tán alapult . A visszatért ha t a lom egy idő u tán lebontatta ezt az épí tményt , emlékét 
ma m á r csak néhány fényképfelvétel őrzi. 

Pain Lajos 
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ISKOLA ÉS HONISMERET 

Tanítómestereink 
Bálint Sándor: 
Néprajz és középiskola 

Jelenlegi középiskola i t a n t e r v ü n k tú l ságosan zsúfo l t , új t an t á rgya t alig t u d n á n k b e n n e el-
helyezni , m e r t e g y s z e r ű e n n incs hely. A z u t á n m e g soka t ha l lunk k o m o l y p e d a g ó g u s o k részé-
ről is a tú l te rhe lés rő l . A m a g u n k sze rény tapasz ta la ta i is igazolják m i n d k é t e l lenvetés jogosu l t 
vol tá t és igazságá t . M i n d e h h e z m é g egyéb n e h é z s é g e k is j á ru lnak : a középiskola i t a n á r k é p -
zésben 1 a n é p r a j z n e m szerepel , az önelvű n é p r a j z a r ány lag fiatal , f o r r o n g ó t u d o m á n y , ha -
z á n k b a n a l ig műve l ik , a t u d o m á n y o s fe ldo lgozás tehá t m é g h i á n y o s . M i n d e z a z o n b a n első-
sorban i d ő ké rdése , m a g á t az e lvet , a népra jz közép i sko la i sze repé t n e m érinti . A gyako r l a t i 
megva lós í t á s lehetőségéről és részleteiről itt és m o s t n e m is igen s z ó l u n k , továbbra is csak az 
elvi s z e m p o n t o t sze re tnénk é rvényes í ten i . 

M i n d e n e k e l ő t t megá l l ap í tha t juk , hogy a n é p r a j z n a k a mai t an t e rvbe különá l ló t á r g y k é n t il-
lesztése n e m l enne helyes, m e r t n e m lenne szerves ; é p p e n csak egy tá rggyal több. Ez a n é p r a j z 
é r d e k é b e n s e m volna k ívána tos . A mos tan i t a n t e r v n e k s z á n d é k a az, h o g y m i n d e n á r o n igazol-
juk a „ m ű v e l t n y u g a t " - h o z va ló t a r tozásunka t . N e m csoda tehát , h o g y a sajátos m a g y a r gyö-
kerek és s zükség l e t ek nem részesü l t ek kellő m é l t á n y l á s b a n . N e m f é l ü n k a szót k i m o n d a n i : a 
t an te rvnek n e m ismétel t m ó d o s í t á s á r a , de g y ö k e r e s revíziójára vo lna szükség . Az iskolá t n e m 
sze rveze tében , d e l ényegében kell megúj í tan i . 

... Mi a n é p r a j z o t az e lképze lhe tő ú j t an t e rvben n e m külön , a többi tárgytól t öbbé -kevésbé 
elszigetel t s t ú d i u m n a k g o n d o l j u k . A népra jzo t , a zaz a m a g y a r n é p i ku l tú ra i smere té t az ú j 
tanterv a l a p v e t é s é n e k tekint jük, amelyen a közép i sko la egész t a n u l m á n y i r endsze r e fö lépül , 
amelyből sze l l eme táplá lkozik . 

A mi h i t ü n k szer in t ezt h á r o m köve te lmény biztosí t ja : a) a h i s t o r i z m u s , b) a koncen t r ác ió és 
c) a nép i é l m é n y parancsa . 

a) A közép i sko la mos tan i t an t e rve is sürget i a historizmus é rvényes í tésé t . Ez a z o n b a n a ta-
pasz t a l a tok szer in t n e m vál t va ló ra . Bizonyságul elég Schneller I s tván tantervi k ísér le té re 2 

u t a l n u n k , a m e l y é p p e n ezt a h i á n y z ó történeti szellemet akar ja a t á rgyak s t r u k t ú r á j á b a n , és ta-
n í t ásában k i d o m b o r í t a n i és a n ö v e n d é k e k le lkében t u d a t o s é l m é n n y é tenni . Schnel le r kon-
cepciója n e m e s h a r m ó n i á b a n egyesí t i a XIX. s z á z a d n a k az evo lúc ióban való n e v e z e t e s hi té t a 
ke resz tény töké le tesedés e s z m é n y é v e l , a z o n b a n m i n t h a n e m s z á m o l n a a valóság, a z e m b e r e k 
és he lyze tek merevségéve l ke l l őképpen . Egy m i n d e n k é p p e n b i zonyos : a l e g n e m e s e b b e m b e r i 
t r ad íc ióknak , szel lemi és erkölcsi é r tékeknek m a i zü l lésében a tö r téne t i ku l tú ra t a n u l s á g á r a és 
e l lenőrzésére fokozo t t s z ü k s é g v a n . 

A tö r t éne t igazi lényegével ke rü lnénk e l lenté tbe , ha egy p o n t o n m e g a k a r n ó k rögz í ten i , 
vagy el a k a r n ó k törölni , ha a t abu l a rasa ba lgaságá ra a k a r n á n k v e t e m e d n i . Az élet ö r ö k foly-
tonossága é r d e k é b e n a tör ténet i kul túra továbbép í t é sé t kell v á l a s z t a n u n k . Az igazi h is tor iz -
m u s n a g y a láza t ra tanít meg: egy végte len és vég te l enü l s z ö v e v é n y e s fej lődés u t o l s ó láncsze-
me, k ö v e t k e z m é n y e és eredője , e lmú l t idők p r o d u k t u m a vagyok , d e u g y a n a k k o r é ter i m a g a s -

1 Említsük meg itt, hogy a polgári iskolai tanárképzésben már 1920 óta szerepel a néprajz. 
2 Schneller István: A kolozsvári országos tanárképző intézet gyakorló iskolájának tantervezetére és tan-

tervére vonatkozó javaslat. Kolozsvár, 1918. 
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Ságokba emel föl; ugyancsak végtelen fejlődésnek vagyok oka és ki indulása, beláthatatlan jö-
vendőnek vagyok kezdete. Ha az iskola a his tor izmusnak első tanulságára tud csak megfelel-
ni, akkor vagy halot tkul tusz színhelyévé válik, amelyre Nietzsche talál olyan kemény szava-
kat, vagy pedig kiszárad, verbalizmusba (puszta nevek, évszámok) süllyed, amelyet sokat 
igyekeznek Schneller módjára éltető szellemmel megtölteni. Mindezeken fölül a középiskola 
eddigi és mostani históriai érdeklődése csak egyes társadalmi osztályokra, és csak bizonyos -
önkényesen kiszemelt - jelenségekre („nevezetes" események) terjed ki, de a közösség külön-
böző formáinak az individuális sorsra és egyszeri eseményekre is kiható életét inkább csak 
mellékesen vizsgálja meg. 

A his tor izmusban különben van bizonyos nemes egyoldalúság. Az ember immanens életé-
nek és kul túrájának ugyanis nemcsak időbeli tartama, d e térbeli kiterjedése is van. Az emberi-
ség és a nemzet tagjai nemcsak mint nemzedékek élnek egymás után, hanem mint kortársak 
egymás mellett. E két kiterjedés természetesen számtalan pontban érinti, sőt metszi egymást . 
E találkozások a lapvető tudománya még nem alakult ki világosan. Némelyek a népra jzban, 
mások a szociológiában vélik fölismerni. A mi sajátos magyar viszonyainknak kétségtelenül a 
néprajz adná teljesebb értelmezését. A két tudományszak nyilvánvalóan kölcsönös viszony-
ban áll egymással, mégis mintha a szociológia feltételezné a néprajzot . A szociológia szem-
pontja és érdeklődése elsősorban a jelen állapotok megismerésére, konstatálására irányul . 
Kultúránk genezisét és történeti alakulását a néprajz - az összes kultúrbázisok egybefoglaló 
tudománya - igyekszik tisztázni, és ezek alapján jelenünk szellemi képét megérteni. A nép-
rajz tehát mind a históriai tárgyakkal, mind a szociológiával szemben az egyetemesség igé-
nyével lép föl, integrálni akarja a filozófiához hasonlóan az ember összes megnyilatkozásait . 
A historizmus eddigi tudós egyoldalúságával szemben a néprajz egyetemesebb és egysége-
sebb történeti megismeréshez akar segíteni. Itt kapcsolódik különben az iskola munkájába a 
néprajz koncentrációs igénye is. 

b) Kultúrpolitikai közhely, hogy a középiskolának nem az ismeretek puszta közlése a fel-
adata, hanem az, hogy a növendéket - értelmi, erkölcsi készségei fejlesztésével - szellemi 
önállóságra nevelje. A tananyag azonban mostanság nagyon megduzzadt , az á tadandó isme-
retek hallatlanul megnőttek. Az iskola fejlődése egyoldalú és túlzó intellektualisztikus irányt 
vett. Önelégült racionalizmusában a nevelést illetően bizakodik az ismeretek formális nevelő 
erejében. A mai iskola hasonlatos Goethe bűvészinasához: elfelejtette azt az igét, amellyel az 
ismeretek áradását ellenőrizhetné és uralkodni tudna rajta. Korunk hitetlen filozófiátlan rela-
tivizmusa szinte tehetetlen ez ismerettömegekkel szemben. Tanár, tanítvány egyaránt rab-
szolgája és nem uralkodója az előírt tananyagnak. A jobb emlékezet és nagyobb szorgalom 
boldogul . Az oktatás mellett a nevelésre: az egyéniség kibontakoztatására, a magatartás ne-
mesítésére, világnézeti tájékozódásra alig marad idő és alkalom. E bajok részleges orvoslására 
a koncentráció mai szokványos értelmezésében nem alkalmas. 

A néprajz két i rányban lehet az igazi koncentráció szolgálatára. Mint az összes kultúr-
bázisok összefoglaló tudományának elvi kötelessége lenne annak a szakadat lan differenciáló-
dási folyamatnak megértetése, amelynek során a Kezdet (primitív ember, nép, nemzet naiv 
kora) egyszerűségéből, kultikus egységéből a tudománynak , művészetnek, életnek mai gaz-
dag változatai kibontakoztak. 

Az iskola gyakorlati munkája szempontjából a néprajzi orientációban nemcsak a koncent-
rációnak, de a tananyag aktuálissá érett redukciójának is páratlan lehetőségei nyílnának. Úgy 
gondoljuk, hogy a mostani szakrendszer a középiskola ismeret- és é lményanyagát túlságosan 
széttördeli, megmerevít i , élettelenné teszi. Az így keletkezett ismerethalmaz részeit alig lehet-
séges a mai esetleges és szerény igényű koncentrációnak egyesíteni, kölcsönös vonatkozásba 
hozni, teremtő é lménnyé tenni. Erejét és ambícióját meghaladó műveletet igazán nem köve-
telhetünk tőle. Az anyagot fo'i/só'elvnek kell megszerveznie és megelevenítenie. Csak ez bizto-
síthatja a középiskola eredeti, sajátosan elhomályosult eszményét: a világnézeti tájékozódás 
lehetőségét és következményét . Az így felfogott koncentrációs elv alapvetéséül kínálkozik a 
népi kultúra hívó jellege, harmonikus egysége. 

A néprajz alapján és nevében megkísérelt koncentráció másik fontos feladata, hogy a kö-
zépiskola megduzzad t tudásanyagát a lényegesre redukálja. Ne törekedjék enciklopédikus 
zártságra, hanem mutasson rá arra, és tegye a növendék lelkében ura lkodó élménnyé, hogy a 
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kul túra és benne a középiskola egész ismeretkincse az ember i szellem funkciója és függvénye , 
tehát az ő - a n ö v e n d é k - szellemének is. A növendék ne csak a be fogadó passzív szerepre le-
gyen kárhoztatva, h a n e m tanuljon m e g az emberi i smeretrengetegben öná l lóan is tájékozód-
ni. Az iskola igazán csak a legszükségesebb útravalóval lássa el, nélkülözhető' terheket ne rak-
jon rá, önbizalmától , szabadságától és lendületétől ne fossza meg. 

Jelen do lgoza tunkban szeretnénk elvi síkon maradn i , tehát a néprajzi koncentrációból fa-
kadó redukció gyakorla t i végrehajtásáról e pi l lanatban n e m szólhatunk. Csak éppen jelezzük, 
hogy az egészen ú j o n n a n kiszemelt t ananyagnak n é h á n y szakcsoportba, egységbe (világné-
zet, történelem, tá rsada lom, természet) való rendezését tar tanok célravezetőnek. 

c) A középiskola a nemzeti művel t ség műhelye, ame ly egyfelől az ember i kul túra szolgála-
tára, másfelől ped ig sajátos magyar fe ladatok betöltésére, illetőleg a ket tő együt tes munká lá -
sára készít elvben elő. Csakugyan: az örök emberi eszményekkel egyéni, nemze t i különbözés-
ük javával szolgálhat juk legméltóbban. Ez a h ivatásunk dekoratív külsőségeknél hasonlí tha-
tat lanul többet követel: népünkkel , az anyafölddel való szakadat lan kapcsolatot . Le kell szál-
l anunk a magya r lélek irracionális mélységeibe, amelyet parasz t ságunk őrzöt t m e g viszony-
lag sértet lenül a XX. század színte lenedni kezdő magyarsága számára. Ennél fogva a népi kul-
túra szel lemében m e g ú j h o d ó középiskola ha rmadik nagy feladatát a népi élményben jelöljük 
meg . 

A h is tor izmus és koncentráció szolgálatában a népra jz elsősorban egye temes kultúrpoli t i -
kai és didaktikai é rdekeknek és követe lményeknek tesz eleget. A népi é l m é n y adná meg a kö-
zépiskola szellemi javainak a magyar „zománcot" , az egyéni hangsúlyozás t . A nevelést illető-
leg: a növendék lelkében e népi é lménynek kellene a szülőföldhöz és az egyszerűbb ősöket 
képviselő n é p h e z való ösztönös ragaszkodás t ápolnia, fölkeltenie a felelősség szigorúságát és 
a szolgálat nagylelkűségét , kedveltetnie azt az e l fogulat lan h u m á n u m o t és t ranszcendens 
„beáll í tottságot", ame ly a népet annyi ra jellemzi. 

Éppen csak u t a lunk a népi é lmény későbbi gyümölcseire, nemze tneve lő hivatására . Társa-
da lmi rétegeink magata r tása és kölcsönös kapcsolatai n e m mondha tók ha rmon ikusnak . A né-
pi é lménynek lenne gyakorlati feladata, hogy legalább a felnövekvő n e m z e d é k b e n készítse 
elő az emberek és osztályok egymásra találását, h iszen történeti és metafizikai sorsunk külön-
ben is azonos. A m e g m a r a d t új i m p é r i u m o k alá tar tozó és kivándorlot t magya r ság so r sa j e l l e -
ge szükségképpen különbözően alakul . A népi é lmény e másik nevezetes gyakorlat i feladata 
ér te lmében legalább a csonka hazában kell az eddiginél nagyobb mér tékben és több komoly-
sággal ápolni a magyarság népi egységének, azonos szellemi szá rmazásának tudatát , megis-
merni azokat a gyökérszálakat , amelyekből mindnyá jan kisar jadztunk. Talán ez u tóbbiakban 
a „néprajz i" nevelés társadalmi szerepére és hivatására is röviden r ámuta tha t tunk . 

(Bálint Sándor: Néprajz és nevelés. Szeged, 1934. 25-32. old.) 

A honismeret tanítása a szegvári általános 
iskolában 

Hogyan veze t tük be a honismeret tanítását iskolánkban? Hogy választ adhassak a kérdés-
re, be kell m u t a t n o m településünket , s u ta lnom kell annak történelmére. N á l u n k ugyanis ez 
adta a honismere t bevezetésének fő motivációját: a nyolcezer éves feltárt múl t . Természetesen 
a honismere t tanítása nemcsak helytörténetből áll, h a n e m tájismeretből, néprajzból és m é g 
sok olyan témából , amelyeket n e m kapcsolhatunk a felsoroltakhoz, pé ldául : a település „hí-
res-neves" embere inek bemuta tása . 

Először tehát b e m u t a t o m Szegvár nagyközséget , ismertetem tör téne lmének keresztmet-
szetét, azu tán a honismeret iskolai bevezetésének körülményeiről szólok, végül néhány gon-
dola tban a tapaszta la ta imat foglalom össze. 

1. Szegvár Csongrád megyében, Szentestől 8 ki lométernyire délre található. A „vizek 
falvá"-nak is nevezik , mivel két folyó, a Kurca és Kórógy folyik keresztül rajta. Természetes 
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tava a fa lu közepét díszí tő Kórógy-tó és a településtől észak-nyugat ra található Landor- tó . A 
Tisza is a fa lu ha tá rában kanyarog . Holtága egy gyönyörű szabad vízfelülettel r ende lkező ter-
mészeti szépség. 

Jelenleg 5210 lélek él a fa luban: a lakosság t ú lnyomó része földműveléssel , kertészkedéssel 
foglalkozik. Iskolájába 460 t anu ló jár. A ba rokk templom a g a z d a g helytörténeti , régészeti, 
néprajzi kiállításokkal r ende lkező f a l u m ú z e u m , a népi ipar tör ténet i műemlék szé lmalom, a 
barokk vá rmegyeháza ősi „várfalakkal" , és n a g y o n szép népi építészeti emlékek keltik fel az 
érdeklődés t falunk iránt. 

N e m véletlen, hogy a te lepülések hol jönnek létre: vizek par t ján , gazdag növényzet te l , ál-
latvilággal rendelkező területeken, utak csomópont jában , folyók átkelőhelyinél, jól védet t 
magas la tokon. Ezeket a helyeket az ember réges-rég megtalál ta. Felfedezte a hét-nyolcezer 
évvel ezelőt t élt ember a Kurca és a Kórógy folyócskák ta lá lkozásának környékét is, a hajdani , 
közeli Kontra- tó magas par t já t . Bármennyire dicsekvésnek tűnik is, Szegvár egyike a legré-
gibb fo lyamatos kul túrá t ő rző helyeknek, ahol ember tevékenykedet t , kul tuszt folytatott 
7000-8000 évre visszamenőleg. Szinte m i n d e n kor termelési, ku l t ikus és művésze t i emlékei 
megtalá lhatók környékünkön . 

A Körös kul túrát követően, időben később, az ú jkőkor másod ik felében egy ú jabb medi ter -
rán kul túra is kialakult a Tisza mentén : Szegvár-Tűzkövesen a Tiszai kul túrának egy n a g y te-
lepe jött létre. Ez a kul túra - a vonaldíszes kerámia alföldi csoportja - Kr. e. 4450-től 4035-ig él-
hetett ezen a területen. Ha ta lmas mennyi ségű régészeti lelet: csiszolt kőből készült kőbalták, 
kővésők, csonteszközök, vonald íszes kerámia-töredékek, őr lőkövek bizonyít ják, hogy ez a te-
lep a környék központja lehetett abban az időben. A legértékesebb leletet, a „Sarlós Isten" 
szobrát, Szentesen láthatjuk, az ot tani m ú z e u m b a n . Nálunk a F a l u m ú z e u m b a n csak másola-
ta tekinthető meg. A rézkor embere pász torkodó, ál lat tenyésztő ember volt. Ebből következik, 
kevés lelet marad t fenn tőlük. A Kórógy m e d r é b e n egy bronzból készül t l ándzsahegyet talál-
tak. Ezen kívül urnák, te lepülésnyomok, seprődíszes fazéktöredékek jelzik az itt élt ember 
nyomát . A vaskorszak népei t m á r név szerint is ismerjük. K ö r n y é k ü n k ö n a szkíták, kelták, 
dákok éltek jelentősebb ideig. 

Kerékpárra ülve rövid idő alat t e l ju tha tunk az Újfalutól keletre fekvő h o m o k b á n y á h o z . A 
h o m o k b á n y a melletti h o m o k d o m b - v o n u l a t legmagasabb pont járól belátható az Orom, ahol 
gazdag régészeti lelőhelyek találhatók. Például: több száz sírós sza rmata temetőt és település-
részletet g a z d a g leletanyaggal. Kr. u. 200-ból, 300-ból. Bármerre j á runk falunk ha tá rában , 
szinte m i n d e n ü t t r ábukkanunk a szarmaták jellegzetes szürke sz ínű edénytöredékeire . A Fa-
l u m ú z e u m b a n szarmata gyöngyöket , ékszereket, ruhadíszeket lá that az érdeklődő. Régészeti 
leletek bizonyít ják: k ö r n y é k ü n k ö n a gótok, m a j d a hunok is fe l tűntek. Attila hun király halála 
után, 454-ben a gepidák foglalták el Szentes közvet len környékét is. Szegváron két gep ida le-
lőhely i smer t . 567 után megjelentek az avarok a bővizű Veker, Kurca és Kórógy par t ján . Az 
oromi h o m o k b á n y a területén n a g y avar temetőt találtak a régészek. 

A n o n y m u s : „Gesta H u n g a r o r u m " - á b a n így tudósí t a mai Szegvár környékének a magya-
rok által való megszállásáról: „majd a Bőd-révnél átkeltek a Tisza folyón. Innen továbblovagolva a 
Kórógy vize mellett ütöttek tábort. Ott székelyek, akik előbb Attila király népe voltak, Ősbőnek hírét 
hallva, békés szándékkal elébe jöttek, s önként kezesül adták fiaikat különféle ajándékokkal." A honfog-
lalás u tán a község ha tá rában több falu is létezett . A későbbi századoka t azonban csak kettő 
élte meg. A mai Szegvár elődje, az akkori nevén Zeegh falu, és az ettől délre, közvet lenül a 
Kurca melletti Szentgyörgy falu, mely évszázadok múl tán beleolvadt Szeg faluba. Napja ink-
ban Kórógyszentgyörgy néven a település része. 

Szegvár legrégebbi bir tokosai a magyarok megte lepedése u t á n a fejedelmi család, a 
Bor-Kalán nemzetség és a vele rokon Szeri Pósafiak voltak. 1506-ban Dóczy János lett a föl-
desúr, aki egy udvarháza t épített a Kurca par t já ra . Az erős fallal körülvet t castellum kiemel-
kedő erősségnek számítot t ezen a tájon. Ennek következménye, hogy a XVII-XVIII. század-
ban már a Szeg névhez h o z z á r a g a d t a vár szó, így lett Szegvár az ősi település neve. 1552 au-
gusz tusában elfoglalták a falut a törökök. A több mint 80 éves török ura lom alatt élte hagyo-
mányos életét . A török adószedők listáiból, a defterekből , jól köve the tő a két település lakói-
nak száma . A török kiűzése u táni 40-50 évről kevés írásos emléket ta lá lunk. A f e n n m a r a d t né-
hány irat pusz takén t említi a települést . 
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1722-ben gróf Károlyi Sándor vásárolta m e g a szegi pusztát , s 1723-ban hozzákezde t t egy 
majorság létesítéséhez. Mivel igen kevesen lakták a falut, ezért H e v e s és Nógrád megye i bir-
tokairól katol ikus magyarokat telepített ide. A kis telepes község a há roméves adómen te s ség 
és más kedvező feltételek jóvoltából olyan gyorsan gyarapodot t , hogy Csongrád v á r m e g y e 
nemesi közgyűlése a vona tkozó törvények ér te lmében a ha ta lma (bíráskodás, közigazgatás) 
alá vette. A közgyűlés dön tésének dá tuma: 1727. december 22. Ez a d á t u m tekinthető Szegvár 
második szüle tésnapjának. Az elsőt nem ismerjük, valahol a XIII-XIV. század tá jékán, vagy 
még korábbi időkben kellene keresnünk. 

A XVIII. s zázadban tovább fejlődött a község, lakóinak száma fokozatosan emelkede t t an-
nak ellenére, hogy hata lmas természeti csapások és járványok pusz t í to t ták . Pestis, kolera, dif-
téria t izedelte a lakosságot. Aszály, árvíz, tűzvész vitte el a termést , az emberek javait . Az 
1760-as években Csongrád v á r m e g y e megvásárol ta a már elég rossz ál lapotban lévő Kár-
olyi-kastélyt és felújítás c ímén egy szép barokk vármegyeháza t épí t tetet t a telkére. Ez az épü-
let lett 1776-tól egészen 1883-ig a vármegye székháza . Ez idő alatt Szegvár volt Csongrád vár-
megye székhelye, pontosan 107 évig. 

A községnek 1739 óta van plébánosa. Ekkor szentelték fel a Károlyi-család által, a régóta 
meglévő kápolnára épített t emplomot , amire 1753-ban gróf Haller Is tvánné építtetett tornyot . 
A falu első tanítója, Forray Máté, 1745-ben kerül t Szegvárra, 1795-ig szolgálta a falut és az ek-
lézsiát. Nyugd í jba menetele alkalmából egy N e p o m u k i Szent János szobrot állíttatott a legré-
gebbi Kurca h ídhoz , a Kurca par t jára . A szép barokk szobrocska szépen felújítva m é g ma is 
áll. 

A re formkor idején tovább gazdagodot t a község. A lakosság „szabadmene te lűekre" (ezek 
voltak a házzal és földdel bíró gazdák) , házzal rendelkező és ház nélküli zsellérekre, valamint 
jobbágyokra oszlott. 

Az 1848/49-es forradalom és szabadságharc idején szinte az egész falu fegyvert fogott . So-
kan mentek el nemzetőrnek Kossuth Lajos h ívó szavára, aki 1848. október 2-án Szentesről jö-
vet Szegváron is megállt és beszédet mondot t . A Kossuth-kul tusz ekkor kezdődöt t fa lunkban, 
mely talán mos t is tart. Az 1860-ban kiadott „októberi d ip loma" újra visszaadta a települések 
önrendelkezési jogát. Szegváron 1861-ben tör tént a második szabad bíró- és ö n k o r m á n y -
zat-választás. (Az első 1848-ban volt.) 

Az 1868-as 38. törvénycikk értelmében községi kezelésbe kerül tek az iskolák f a lunkban is, 
a vál tozás azonban nem hozot t azonnal e redményt , az iskolai okta tás fejlődése igen lassan in-
dul t meg. Érdekes módon , a fejlődés csúcspontja azokban az években tapasztalható, amikor a 
község állami kezelésbe ad ta iskoláit 1898-ban. 1885-től élénkülés következet t be a községpo-
litikában, aminek bizonyítéka az, hogy sorra a lakul tak az egyesületek, olvasókörök, egyletek. 
A község életében muta tkozó társadalmi és gazdasági fejlődés n a g y o b b volt, mint tör ténelme 
során bármikor . 

Az I. v i lágháború kitörése és kegyetlen, sok halált hozó évei megakasztot ták ezt a jól érzé-
kelhető fejlődést. A II. v i lágháborúig azonban újra megerősödöt t a község gazdasági lag. Igaz, 
hogy a fö ldtula jdonosok 64 %-a a meglévő földterületnek csak a 37 %-ával rendelkezet t , de 
kubikosnak, napszámosnak , cselédnek volt munká j a , mind megkereshet ték a kenyérre valót. 
Az ország háborúba lépésének hatása hamarosan megmuta tkozo t t a lakosság életében. 
1944-ig fo lyamatosan romlott az élet. Különösen azoknál a csa ládoknál , ahol a családfő, a csa-
lád férfi tagja a fronton volt. Sok évnek kellett eltelni, míg visszatért az élet a rendes kerékvá-
gásba . Ez n e m ment s imán. 

A földosztás és a forint bevezetése reményt keltett a szegvár iakban is. Több mint ezer föld-
igénylő kapot t néhány hold földet családonként . Az új földbir tokosok n e m örülhet tek sokáig 
fö ld jüknek, mer t 1948-1949-ben megkezdődöt t a termelőszövetkezet i csoportok alakítása. 
Először a legszegényebbek álltak össze önként kevés földjüket közösen művelni , m a j d a Rá-
kosi-rendszer erőszakosan, kegyetlen módszereket használva alakította egymás u t á n a szö-
vetkezeteket . Kényszerítették a gazdákat a belépésre. Földjüket , szerszámaikat , állataikat a 
„közösbe" kellett vinni. így m e n t ez egészen 1956-ig, amikor is október 23-a után a budapes t i 
for rada lom sikereinek példájára Szegváron is győzöt t a fo r rada lom. Első komoly intézkedése 
a község történetében a h a r m a d i k szabad választás kiírása és megtar tása volt. N a g y részvételi 
a ránnyal megválasztot ták a lakosok az új tanácsot. A for rada lom leverése után m é g sokáig 
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működö t t , de a bekövetkező d ik ta túra azt is elsöpörte, csakúgy, min t a fo r r ada lom többi vív-
mányá t . 

Az élet azonban folyt tovább a településen. Jó és rossz évek követték egymás t . Bevezették a 
vi l lanyt m i n d e n házba . Elkészült a víztorony, amely lehetővé tette a veze tékes ivóvíz m i n d e n 
utcába való eljutását, majd az egyes házakba tör ténő bevezetését . Korszerű orvosi rendelő is 
épül t . A ha tvanas évektől kezdődően egyre jobban éltek az emberek. Ekkor kezdődöt t igazán 
fejlődni a falu. Sok lakóház, kul túrház , községháza, több áruház , tan terem épül t , és még lehet-
ne sorolni a fej lődés m á s jeleit. Megélhetési gondok n e m voltak. A helyi mezőgazdaság i szö-
vetkezet igen e redményesen gazdá lkodot t , biztos jövedelmet nyúj to t t tagjainak, a lakosság 
többségének. A háztáj i gazdaságok jelentős többlet jövedelmet termeltek a nyolc óránál sokkal 
többet dolgozó embereknek. 

A rendszervál tás pezsgést hozot t a gazdasági életbe, bár a mező g azd as ág i szövetkezet 
megszűn t , f e n n m a r a d t viszont a takarékszövetkezet és a fogyasztási szövetkezet (ÁFÉSZ), 
rengeteg kisvállalkozás jött létre. A pezsgés inkább a politikai életre m o n d h a t ó . Falunkban is 
megalakul tak a demokra t ikus pár tok , bár n e m nagy aktivitással t evékenykednek . A falu mos t 
is szépül , ú j házak épülnek, u takat , járdákat építtet az önkormányza t . Talán m é g szebb lesz a 
jövője ennek a csodálatos múlt tal rende lkező te lepülésnek. 

2. A honismere t tanításának bevezetésében az mot ivál t bennünke t , szegvár i pedagóguso-
kat, hogy a községnek gazdag feltárt múlt ja van. Azt gondol tuk : n e m lehet, hogy ne ismerjék 
a fa lu lakói ezt a g y ö n y ö r ű és é rdekes múltat ! Ez volt a cselekvést kiváltó gondola t . Ez ösztö-
nöz te elődömet, Jaksa János tanítót a F a l u m ú z e u m létrehozására, melyet 1954-ben az ország-
ban másodikként , Csongrád megyében ped ig elsőként alapított meg. 

Halála után, 1981-ben én ve t tem át a F a l u m ú z e u m vezetését. Folyta t tam a helytörténeti , 
néprajzi , helyismereti anyagra épí tve a felnőtt és az ifjú lakosság megismer te tésé t lakóhelyük 
múl t jával . Ez különféle formák alkalmazásával , délutáni , esti, hétvégi dia- és videofi lm vetíté-
ses e lőadásokon, f a lumúzeumi tárlatvezetéseken, m ú z e u m i tanórákon, régészeti ásatások lá-
togatásain történt. Meghívtuk az ásatást végző régészeket , m ú z e u m i munka tá r saka t , történé-
szeket e lőadások tartására, ásatási e redményeik ismertetésére. Közben én is fo lyamatosan vé-
gez tem a helytörténeti , néprajzi kuta tásokat , pá lyázatokat , dolgozatokat í r tam. 

A nyolcvanas évek végén, a ki lencvenes évek elején igényként kezdet t jelentkezni települé-
s ü n k ö n a honismere t általános iskolában történő tanítása. 1993-ban egy koncepciót terjesztet-
tem a nevelőtestület elé a honismeret tanításával kapcsolatban. Ismerte t tem a honismeret ta-
n í tásának fontosságát , azt, hogy milyen fontos szerepe van a szülőhelyhez való mélyebb kö-
tődés kialakításában, ezáltal a hazaszerete t kifejlesztésében. 

A honismeret tanításának/e/íéfe/e; közül egy olyan honismeret i , helytörténet i o lvasókönyv 
(vezérkönyv) elkészítését tartottam a legfontosabbnak, amely tar ta lmazza a község történel-
mét, néprajzát , helyismeret i tudnivalói t . N e m fontos, h o g y a múlt m i n d e n korszaka apróléko-
san ki legyen dolgozva; a h iányzó a p r ó mozzana toka t , korszakrészeket , népra jz i témákat , 
helyismeret i e lemeket a tanulók tárhat ják fel a tanárral , tanítóval közösen végzet t kuta tás so-
rán. Kiválóan a lkalmasak erre a tantervi népismeret i -néprajz i témák, a helyismeret i , földrajzi , 
biológiai stb. t émakörök . 

A Mesél a szegvári határ. Helytörténeti olvasókönyv a szegvári általános iskolások számára c ímű 
könyvem 1993-ban jelent meg, 3-4 éves helytörténeti ku ta t á som e redményekén t . Az általános 
iskolával közösen a d t u k ki, nagyobb részt vállalt a k iadásból az iskola. (Érdekességként meg-
jegyzem, net tó ö tvenezer forint szerzői díjért dolgoztam.) Két részből áll a 166 oldalas könyv. 
Az első rész címe: Bevezetés Szegvár község helytörténetébe. A második részé pedig : Mesél a szeg-
vári határ. Tu la jdonképpen ebben a részben találhatók a kronológiai r endbe szedet t o lvasmá-
nyok a község történelméből, 11 mese, va lamint 20 egyéb olvasmány helytörténet i , helyisme-
reti, népra jz i t émákban . Huszonnyolc oldalon fényképek, különböző for rásanyagok fénymá-
solatai, mellékletként pedig Szegvár kül- és bel terüle tének térképei szolgálják a falu megis-
merését . Sajnos a könyv írása idején m é g n e m állt rendelkezésemre a község monográf iá ja , 
mely 2000 ápr i l isában jelent meg Tanulmányok Szegvár nagyközség történetéről c ímmel. 

A tankönyv mellett a lapvetően fontos feltételnek ta r tom olyan tanítók, szaktanárok létét, 
akik m a g u k is é rdek lődnek a honismere t iránt, vagyis akiket érdekel a falu múl t ja , történelme, 
esetleg m a g u k is szeretnek kutatni , be tud ják vonni a gyermekeket is a helytörténeti , helyis-
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mere t i , népra jz i k u t a t á s a p r ó m o z z a n a t a i b a . Ha nincs l e g a l á b b ké t -há rom i lyen é r d e k l ő d é s ű 
p e d a g ó g u s az i sko lában , h i ábava ló a jó k ö n y v , a s e g é d a n y a g , a f a l u m ú z e u m , h i ába m u t a t k o -
z ik igény a falu részéről , m é g s e m lehet h o n i s m e r e t e t t an í tan i . 

U g y a n c s a k n é l k ü l ö z h e t e t l e n feltétel az , h o g y legyen i gény a h o n i s m e r e t t an í tásá ra a lakó-
he lyen . Ha u g y a n i s a l akosság , a t e lepülés ö n k o r m á n y z a t a n e m támogat ja , a k k o r e lőbb, u t ó b b 
m e g b u k i k . A közös ség seg í tőkészségéve l létrejött f a l u m ú z e u m hely tör ténet i , népra jz i , régé-
szet i a n y a g a m i n d e n k o r ál l jon a t aná rok és a t anu lók rende lkezésé re . Ez n a g y o n fontos felté-
tel, m e l y e t mi töké le tesen t u d u n k b iz tos í tan i . Ha n incs i lyen lehetőség, fe l t é t l enü l létre kell 
h o z n i va lami lyen g y ű j t e m é n y t a t e l epü lésen . Egy szoba , e g y p a d l á s v a g y p ince tökéle tesen 
e l e g e n d ő k i i n d u l á s n a k . A gyerekek által gyű j tö t t he ly tö r téne t i , népra jz i t á r g y a k g o n d o z á s á t , 
kiál l í tását m e g lehet o l d a n i ezekben a he ly i ségekben . 

A honismeret tanításának színterei i s k o l á n k b a n (a fe lsorolás e g y b e n javas la t is): a) a tör téne-
lem t an t á rgy taní tás i órái az 5. osztá lytól a 7. osztályig; b) a kö rnyeze t i smere t és a m a g y a r 
nye lv és i roda lom (olvasás) tan tárgy a 4. osz tá lyban; c) a z osz tá ly főnök i ó r á k a 4.-től a 8. osztá-
lyig; d) a fö ld ra jz ó r ák 5. és 6. o sz tá lyokban ; e) az i r o d a l o m és ra jz órák a 7. é s 8. osz tá lyban . 

Ezek a sz ín terek t e rmésze t e sen n e m kötöt tek , lehet vá l toz ta tn i , lehet var iá ln i őket , bá r a 
hon i smere t i o l v a s ó k ö n y v v a g y m á s i s m e r e t h o r d o z ó a l ap j án készí tet t t ema t ika megje lö l b izo-
n y o s fe ldo lgozás i u ta t . M i n d e n k é p p e n testület i dön tés kell a sz ín terek meg je lö léséhez , sőt ah -
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hoz is, h o g y a témák közül melyik hova kerül jön az évfo lyamok közül . Különösen fontos ez a 
bevezetés első évében. Később már au toma t ikusan megha tá rozód ik a téma e losztása . 

A kiválasztot t tantárgyak tanmenete iben saját belátásuk szerint helyezik el a t émáka t a ta-
nítók, tanárok . Nagyon fontos, hogy az „elmélet i" részeket gyakorlat i fogla lkozások (agyago-
zás, agyagedény készítés, kuta tás a lakóhelyen és környékén, tárgyak gyűj tése , szellemi 
anyag gyűj tése , idős emberek meghal lgatása stb.) váltsák fel, legalább fele-fele a r á n y b a n . Eze-
ket a „helyismeret i" órákat nem szokásos tanítási órákként kell(ene) kezelni, h a n e m „felelés 
nélküli" , könnyed , é rdekes együt tdo lgozásnak . Természetesen ebben is meg kell(ene) adni a 
tanító, a tanár választási lehetőségét. 

3. Az a lábbiakban szemlél tetésül bemuta tok néhány tematikai javaslatot, k ü l ö n b ö z ő évfo-
lyamokon a Mesél a szegvári határ c ímű helytör ténet i o lvasókönyv alapján. 

A) 4. osztály - Környezetismeret 
Ó r a s z á m 5-6 óra, lehetőleg egymás után. (Ezt az óraszámot tetszése szerint 1-2 órával csök-

kentheti a nevelő, de növelhet i is lehetőségei szerint.) 

Tananyag: a Mesél a szegvári határ c ímű helytörténeti o lvasókönyv I. témaköre , ami t a kör-
nyezet ismeret tantárgy megfelelő témája helyet t , vagy azzal együt t do lgozunk fel. 1. foglalko-
zás: Az évt izedes idővonal megismerése , használa ta a tanuló élet történetéhez. Új fogalmak: 
idővonal , beosztás, életrajz. 2. foglalkozás: Az évszázados idővonal megismerése . Szülők, 
nagyszülők élettörténete. Új fogalmak: évszázad , évszázad első fele, évszázad m á s o d i k fele, 
d o k u m e n t u m , tárgyi emlék, írásos d o k u m e n t u m , f o t ó d o k u m e n t u m . 3.foglalkozás: Anagyszü-
lők élet tör ténetének leírása forrásanyag használat ta l , idővonal segítségével. Új foga lmak: for-
rásanyag, évszázad felosztása évt izedekre. 4.foglalkozás: Az évezredes idővonal megismerése , 
időszámí tás kezdete. Új fogalmak: időszámítás ; i. e. (Kr. e.), i. sz. (Kr. u.) első s zázad , második 
század ... kilencedik század; első évezred, másod ik évezred stb.; első évezred 5. százada : ötö-
dik század , második évezred V. százada? 15. (XV) század stb. 5. foglalkozás: Egy jól mesé lő idős 
ember meghívása az órára. Élettörténetének meghal lgatása, az élettörténet le jegyzése a ho-
zott d o k u m e n t u m o k , tárgyi emlékek (forrásanyag) és az idővonal segítségével. Kiállítás szer-
vezése a jelen és a múl t tárgyaiból. 6. foglalkozás: k i rándulás egy barátságos idős családhoz, 
ahol meghal lga t ják és lejegyzik a családfő vagy élettársa élettörténetét , megszemlél ik a bemu-
tatott d o k u m e n t u m o k a t . 

B) 6. osztály - Történelem, osztályfőnöki óra 

Óraszám: 8-10 óra. Tananyag: az o lvasókönyv 4., 5., 6. meséje és a hozzá tarozó olvasmá-
nyok. Tematika tantárgyanként : 

Történelem tantárgyban: 1. foglalkozás: 4. mese: A rézkor embere Szegváron. 2. foglalkozás: 5. 
mese. A b ronzkor és a vaskor emlékei Szegvár környékén c ímű olvasmány. 3. foglalkozás: A 
vaskor népe i Szegvár környékén című olvasmány. 4. foglalkozás: 6. mese: az Ókori n é p e k telep-
helye a Kurca szeglete. Szarmata település a falu környékén c ímű olvasmány. 5. foglalkozás: A 
hunok és a korai népvándor l á s községünk környékén . 6. foglalkozás: Avarok a Kórógy part ján 
című o lvasmány feldolgozása. 

Osztályfőnöki órán: 1. foglalkozás: Mit találtak a régészek? c ímű olvasmány. Beszélgetés: él-
mények az ásatásokról . 2. foglalkozás: H o g y a n élt a bronzkori ember? Az o l v a s m á n y alapján 
beszélgetés, rajzolás. 3. foglalkozás: Látogatás a f a l u m ú z e u m b a n . A megismer tekhez leletek ke-
resése, lerajzolása, t anu lmányozása . 4. foglalkozás: Összefoglalás idővonal segítségével . A köz-
ség terüle tén élt népeknek jelképet, címert te rveznek a tanulók csoport foglalkozás keretében. 
Ezeket elhelyezik az idővonalon és Szegvár külterület i térképén. 

C) 8. osztály - Történelem, osztályfőnöki óra, irodalom 
Óraszám: 8-10 óra. Tananyag: A kiegyezés kora . Nevezetes események a k iegyezés után cí-

m ű o lvasmányok . Az első ártézi kút c ímű olvasmány. A honfogla lás ezeréves évforduló ja . A 
mil lenniumi utáni évek. Élet a két háború között i időben. A gabonatermesz tés . A cséplés a 
m u n k á k közöt t az első. A kende r termesztése és feldolgozása. Szegvár építészeti értékei. Te-
matikai tantárgyként : 

Történelem tantárgyban: 1. foglalkozás: A kiegyezés kora c ímű olvasmány. 2. foglalkozás: 
Nevezetes események a kiegyezés u tán . 3. foglalkozás: A honfogla lás ezeréves évforduló ja cí-
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m ű olvasmány. 4. foglalkozás: A mil lenniumi utáni évek című olvasmány. 5. foglalkozás: Élet 
a két háború között című olvasmány. 

Osztályfőnöki órán: 1. foglalkozás: Gazdálkodási szokások Szegváron a két vi lágháború kö-
zött. 2. foglalkozás: A cséplés a m u n k á k közül az első című olvasmány. 3. foglalkozás: Látoga-
tás a szélmalomban, a Kévétől a kenyérig című kiállítás megtekintése. 4. foglalkozás: A ken-
der termesztése és feldolgozása című olvasmány. 5. foglalkozás: Látogatás a szegvári kötél-
gyárban. 6. foglalkozás: Élet a tanyán című olvasmány feldolgozása. 7. foglalkozás: Egy „la-
kott" és m ű k ö d ő tanya meglátogatása. 

Irodalom órákon: 1. foglalkozás: Szegvári kubikos emlékek című olvasmány feldolgozása. 
2. foglalkozás: Szegvár község bibliográfiája. Látogatás a községi könyvtárban. 3. foglalkozás: 
Híres szegvári emberek című olvasmány. 4. foglalkozás: Szegváron született írók alkotásai. 
Hegyi István: A betyár című novellája. 5. foglalkozás: Szegváron született írók alkotásai. 
Marsovszki Mihály: A fenyőfa című elbeszélése. 

4. A szegvári tapasztalatokon a lapuló javaslataimat a következőkben foglalom össze: 
- A foglalkozások anyagát az életkornak megfelelő, tetszés szerinti módszerrel dolgozza fel 

a nevelő. Jó a globális olvasás, megbeszélés, részenkénti olvasás, részenkénti megbeszélés, 
csendes olvasás, fórumszerű megbeszélés, kiselőadás, megvitatás, csopor tmunka stb. Na-
gyon célravezető - amiről már többször is szóltam - a múzeumlátogatás , vendég hívása az 
órára, ellátogatni a település nevezetes helyeire, ki kerékpározni a határba, kiállítást rendezni, 
pályázatokat írni, könyvtári-, levéltári kutatásokat végezni stb. 

- A foglalkozás helyszíne lehet a tanterem, de hatásosabb, ha valamilyen más helyen tartjuk 
az órát. Elmehetünk a könyvtárba, a múzeumba, egy ásatási helyszínre, a gyűjteményi raktár-
ba, a kiállítási szobába stb. 

- Lehetőleg ne osztályozzon a tanító, ha mégis, akkor a pozitív megnyilvánulásokat értékel-
je jó jeggyel. Minden pozitív megnyilvánulást vegyünk észre! (Hozzászólás, vélemény nyilvá-
nítás, tárgyi gyűj tés stb.) Az önálló tárgyi vagy szellemi anyaggyűjtést külön értékeljük! 

- Ha a település rendelkezik monográfiával , akkor is szükséges egy honismereti olvasókönyv 
készítése. Ez az olvasókönyv (munkatankönyv) ne egy részleteiben kidolgozott történelem-
könyv legyen, hanem egy olvasmányos stílusban megírt, sok fényképpel illusztrált érdekes 
könyv. A honismeret tanításának 1994. évi bevezetése után, és az általam megírt Mesél a szeg-
vári határ című helytörténeti olvasókönyv használatát követően h a m a r rájöttem, hogy ez a 
könyv nem elég a honismeret tanításához. (Ugyanígy nem elég a település meglévő monográ-
fiája sem.) Feltétlenül szükséges az évfolyamokra elkészített, az olvasókönyvből tanórákra le-
bontott tematika, illetve a tanmenet. Még a történelem szakos kollegák is igénylik ezt, a nem 
szakosoknak ped ig nélkülözhetetlen. A monográfiából pedig olvasókönyvet kell szerkeszteni 
és így tovább. A teljes megoldás valószínűleg az lesz - legalábbis ná lunk - , hogy elkészítünk 
egy munkafüzet jellegű segédanyagot, amely feladatokat, konkrét kérdéseket, tennivalókat fog 
tartalmazni a tanulók számára az adot t témához, a könyv olvasmányaiból. Ez konkrét segítsé-
get fog adni a témák feldolgozásához a nem szakos kollegáknak, a n e m lelkesedve tanítók-
nak. Megvalósulása Szegváron szinte napok kérdése, már csak a kiadáshoz szükséges pénz 
hiányzik. 

- A tanulók másként fogadták és fogadják a honismereti órákat mint a történelem vagy más 
órákat - bár az utóbbi időben kicsit elterelődött róluk a figyelem, a nevelő figyelme is! Igen jó 
a „hozzáál lásuk". Érdekes módon megszaporodot t - különösen az 5-6. osztályosok által - a 
faluban talált régészeti lelőhelyek bejelentése, sőt a talált leletek behozása a fa lumúzeumba. 
Nyár elején egy hatodikos kisleány csodálatosan csiszolt kőbalta darabot adott a m ú z e u m -
nak, melyet betet tünk a megfelelő tárlóba, megjelölve a lelőhelyet és a megtaláló nevét . 
Ugyancsak a nyár elején egy négytagú fiú csapat azzal állított be a fa lumúzeumba , hogy „a 
hűtő-, tároló-tó gátjának lábánál ezt a szatyornyi szarmata (!) edénydarabokat találtuk". Nagy 
volt az ö römük, mikor a pontos azonosítás után a leletek egy részét a lelőhely megnevezésé-
vel és a neveikkel ellátva kitettük a tárlóba. A gyerekek, még a legidősebb nyolcadikosok is, 
érdeklődéssel vesznek részt közös gyűjtő-interjúkon, manuális foglalkozáson, a tárgyak tisz-
togatásán, kiállítások készítésében, területbejárásokon, honismereti vetélkedőkön, akadály-
versenyeken. A 4., 5., 6. osztályosok lelkesednek, igazi érdeklődéssel viszonyulnak települé-
sük múlt jához. A nagyobbak egy részét inkább a pályázatok készítése érdekli. Az érdeklődé-
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süket bizonyít ja , hogy középiskolásként is sokan felkeresik a f a l u m ú z e u m o t egy-egy dolgo-
zat megí rásához anyagot gyűj tve . A főiskolákra, egyetemekre járó szegvár i ifjak közül évente 
többen is d i p l o m a m u n k á j u k a t helytörténetből , oktatástörténetből , egyéb Szegvárral kapcso-
latos témából írta. Fe lha lmozódot t már legalább 5-6 neveléstörténettel foglalkozó szakdolgo-
zat, melyeket a t anu lmányköte t másod ik részéhez fel fogunk használni . 

- A tanulókra leginkább a lelkes magyaráza t , a logikusan felépítet t érvelés, a közös beszél-
getéseken, v i ta tkozásokon kialakul t állásfoglalás hat . Nagyon ha tásos az idős, tapasztal t , szé-
pen beszélő inter júalany meséje, elbeszélése. Hatásosak a helytörténet i o lvasókönyv rövid , té-
nyekkel a lá támasztot t meséi, melyek érthetően, kevés szakszót haszná lva muta t ja a község 
múl t j ának egy darabját . N a g y a kereslet már évek óta a Mesél a szegvár i határ c ímű helytörté-
neti o lvasókönyv iránt a felnőtt lakosság körében. Sajnos még n e m t u d t u k újra kiadni , de tö-
rekszünk a másod ik kiadására. 

- í rásomból bizonyára kiderül t , hogy iskolánkban folyamatos a honismere t tanítása. (Mi-
vel már n é h á n y éve csináljuk, ezért volt bá to r ságom írni róla.) Viszont n e m gondta lan a m u n -
kánk. Hiába kerül t az iskola pedagógia i p rogramjába a honismeret-helytör ténet , m é g nincs 
igazán kialakult helye a gyakor la tban . Majd kiderül , hol lesz a helye az előkészületben lévő 
keret tantervekben. 

- Azt h iszem, a honismeret bevezetéséhez az általános iskolában, határozot t felső színtű 
döntés is szükséges lenne, n e m elég hozzá a nevelőtestületi döntés . Egyúttal anyagiakkal is 
segíteni kellene az iskolákat (önkormányzatoka t ) egy-két saját helytörténet i o lvasókönyv és 
segédanyag kiadásában. Pályázatok kellenének ezen könyvek megí rásának támogatásához . 

- Segítségül kellene hívni a települések (és a szomszédos helységek) nyugdí jas p e d a g ó g u -
sait az ado t t község honismeret i t ankönyvének és segédanyagának elkészítéséhez, megírásá-
hoz. Ha megfelelően honorá lná egy arra kijelölt in tézmény ezt a m u n k á t , sok nyugdí jas segí-
tőre találnánk nemcsak a pedagógusok , hanem a történészek, levéltárosok, muzeo lógusok kö-
réből is. Ezt szervezni kellene területenként . 

Ha ezt n e m tesszük, akkor n a g y o n lassan fog megvalósulni s o k u n k vágya , a nemze t vágya: 
a honismere t egyetemes tanítása k ishazánkban. 

Kovács Lajos István 

Tisztelt Olvasónk! 

A Honismere t i Szövetség és Alapí tványa az 1996-ban e l fogadot t adózási törvény ér-
te lmében az 1999. évi á l lampolgár i adó 1 %-ából 49 727 forint támogatás t kapot t . Az 
összeget a Honismeret folyóirat megjelentetésére fordítot tuk. 

Elnökségünk és szerkesztőbizot tságunk megköszöni m i n d a z o k támogatását , akik 
egyetér tve törekvéseinkkel, felajánlásukkal segítették m u n k á n k a t . 

H a g y o m á n y o s feladataink végzése mellett 2000-ben újabb pályázatok, ve té lkedők 
meghirdetésére készülünk. Szervezzük Honismere t i Akadémiánka t , táborainkat , i f júsá-
gi Honismeret i Konferenciánkat , jelentetjük m e g folyóiratunkat . 

Mindehhez továbbra is nagy szükségünk van az Ön támogatására . Bízunk abban, 
hogy ú g y dön t , Szövetségünk szándékait , m u n k á j á t támogatja , ezért kérjük, az adóha -
tósághoz 2001-ben b e k ü l d e n d ő nyi latkozatán a 

HONISMERETI SZÖVETSÉG-et 

szíveskedjék megjelölni. 

Adószám: 19624947-1-41 

Segítő támogatását előre is köszöni 

a Honismereti Szövetség 
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SORSKÉRDÉSEK 

Magyar rádióadó Kolozsváron, 1940-1944 
K o r u n k b a n a m ű v e l t s é g foga lma f o k o z a t o s a n á té r téke lődöt t , a technikai t u d á s hangsú lyo -

z o t t a n az á l ta lános m ű v e l t s é g részévé vál t . Ennek el lenére a z erdélyi m a g y a r technikatör té-
ne t - í r á sban jelentős l e m a r a d á s t apasz ta lha tó : az erdélyi t echnika tör téne t i s z in t éz i s megírása 
m é g v á r a t m a g á r a , d e egyes rész te rü le ten belül is n a g y o k a fehér fol tok. A s o r o n k ö v e t k e z ő 
f e l ada tok közé ta r toz ik p é l d á u l a m o d e r n h í rközlés m ű s z a k i v í v m á n y a i n a k - a távíró , a tele-
fon , a r á d i ó - erdélyi e l t e r jedésének fe ldo lgozása , a t á r s a d a l o m r a gyakoro l t h a t á s u k b e m u t a -
tása. 

A z a l ább i akban a ko lozsvár i m ű s o r s z ó r á s tör ténetével f og l a lkozunk az 1940-1944 között i 
e s z t e n d ő b e n , a s z a k i r o d a l o m b a n e d d i g i smere t len for rások a lap ján . 

A két v i l ághábo rú közöt t i időszak a közép-ke le t -eu rópa i r ád iózás h ő s k o r a volt : 1925. de-
c e m b e r l - j én m e g k e z d t e m ű k ö d é s é t a budapesti rádió (a m ű s o r t kezde tben a csepel i 2 ki lowat-
tos a d ó , 1928-tól a lak ihegyi 20 kw-os a d ó , m a j d 1933-tól a 120 kw-os n a g y a d ó sugározta) , 
1930 jú l i u sában p e d i g a Bukarest melletti Bäneasan Román ia e lső 12 kw-os r á d i ó a d ó j a kezdte 
m e g m ű k ö d é s é t . 

A ko lozsvár i k o r s z e r ű rád iózás t az 1935-ben a Brassó mellet t i Botfaluban felszerelt 150 
k w - o s h o s s z ú h u l l á m ú r á d i ó a d ó tette l ehe tővé . A Feleki-tetó'n fe lépül t az adó to rony , mely a vá-
ros később i é le tében fon tos szerepet já tszot t , és amelye t Remény ik S á n d o r : Rádióoszlop a 
Házsongárdi tetőn c í m ű versével köszöntö t t . 1 

Te fémszálakból ég felé feszített A népek sorsa, az ember jövó'je 
Modern obeliszk, -szikár és szilárd Feléd süvít a messzeségen át 
Hogy a szélrózsa minden szögletéből Füleled Páris, London zsivaját 
Az üzenetek millióit várd, - Kinyújtod tapogató csápjaid 
Te érzékenyre hangolt tompa érc És zúgni érzed az idő szelét, 
Világpóznája: sok mindent megértsz, Kattogni lwllod a történelem 
Sok mindent tudsz. Lendítő'kerekét. 

1940 ő s z é n Észak-Erdély é le tében n a g y vá l tozások tör tén tek , az erdélyi m a g y a r s á g többsége 
s z á m á r a a kisebbségi korszak véget ér t . A visszatér t t e rü le teken a M a g y a r Pos ta h a m a r m e g -
k e z d t e m ű k ö d é s é t , de a Kolozsvári Rádióhivatal megsze rvezése , a m ű s o r s z ó r á s meg ind í t á sa 
n a g y m ű s z a k i e rőfesz í téseke t igényelt . 

1940 s z e p t e m b e r é b e n , közve t lenü l a b e v o n u l á s u tán , Zakariás János a Posta Kísérleti Állomás 
brassó i szü le tésű m é r n ö k e Kassáról Ko lozsvá r r a hozat ta az ot tani 3 / 0 , 75 kW-os Telefunken 
adó t , me ly a Feleki-tetőről m e g k e z d t e a sugá rzás t . Ez az 1926-ban épül t , régi forgórészekkel 
el látot t a d ó e lőször Csepe len , m a j d 1938 novemberé tő l Kassán (Enyickén) m ű k ö d ö t t . A Ko-
lozsvár i Rádióh iva ta l vezető je Marczal János, m u n k a t á r s a i Cz i r ják Gyula , Gál Sándor , H u b a y 
Béla, Kosa D o m o k o s , Sófalvi Károly vo l t ak . A posta s zakembere i az e l h a n y a g o l t adóépü le t e t 
fe lúj í to t ták , b ú t o r z a t á t kicserélték, a 70 m é t e r m a g a s a d ó t o r n y o t ko r sze rűs í t e t t ék . 2 

1941 őszén m e g a l a k u l t a Magyar Királyi Posta Központi Rádiófeliigyeló'sége, m e l y n a g y l endü-
letet a d o t t a m a g y a r m ű s o r s z ó r á s n a k . A kolozsvár i a d ó b e r e n d e z é s ko r sze rűs í t é se is szüksé-
gessé vá l t . A Posta Kísérleti Á l l o m á s o n röv idesen m e g k e z d ő d ö t t egy ú j kolozsvár i , 1,25 

1 Reményik Sándor: Rádióoszlop a Házsongárd-tetőn. Erdélyi Iskola, 1934-35.1-2. szám. 
2 Susánszky László: Kassa és Kolozsvár rádiós szemmel (1941-1944) Postamúzeumi Évkönyv. Bp., 1991. 

97-120. old. 
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kW-os a d ó á l l o m á s ép í tése , a m e l y n e k tervei t Susánszky László m é r n ö k készí te t te , és ame lynek 
ü z e m b e he lyezésé re 1942. f e b r u á r 18-án k e r ü l t sor . 

A ko lozsvá r i r á d i ó a d ó Budapest I. műsorát sugároz ta (a 267,4 mé te res h u l l á m h o s s z o n ) Ko-
lozsvár v á r o s n a k és k ö r n y é k é n e k . A vétel m i n ő s é g e k ü l ö n b ö z ő volt : a Feleki- te tővel s z e m b e n 
lévő d o m b o k közöt t f e k v ő k ö z s é g e k b e n az a d á s t alig lehetet t ha l lan i , m í g a S z a m o s széles völ-
gyében , Szamosú jvá r , D é s i r á n y á b a n k i t ű n ő e n . 

A Kolozsvár i Rád ióh iva t a lhoz t a r toz t ak a feleki a d ó n k ívü l a s zamos fa lv i (kolozsvári) , a 
n a g y v á r a d i és a marosvásá rhe ly i r epü lő t e r ek á l lomásai is. A s z a m o s f a l v i r epü lő t é r i rányí tásá t 
k e z d e t b e n a Marconi g y á r t m á n y ú 10 kW-os - a r o m á n k i v o n u l á s k o r itt m a r a d t - b e r e n d e z é s 
végezte , d e a cserea lka t részek h i á n y a mia t t ezt röv idesen fe lvá l to t ta egy Lorenz t ípusú 100 
w a t t o s készü lék . 

A ko lozsvár i r á d i ó a d ó tehá t öná l ló m ű s o r t n e m sugá rzo t t (a Farkas utcai kis s t ú d i ó csak a 
be je len tkezésre szolgált) , d e az a d ó léte e n n e k el lenére fon tos s ze r epe t já tszot t a k incses város 
é le tében, a z erdélyi közve t í t é sek s z á m a n ö v e k e d e t t . A r á d i ó je len volt Észak-Erdé ly m i n d e n 
jelentős t á r sada lmi , m ű v e l ő d é s i , pol i t ikai s tb . e seményén , a Kolozsvár i N e m z e t i Sz ínház elő-
adása in , a Ferencz József T u d o m á n y e g y e t e m t u d o m á n y o s t anácskozása in , a széke lyfö ld i , ka-
lotaszegi n a p o k o n . A z ú j ko lozsvár i a d ó fe lava tásakor a r á d i ó egész n a p o s m ű s o r t sugá rzo t t 
Kolozsvár ró l (1942. f e b r u á r 27.), a m i k o r a m i k r o f o n megszó la l t a t t a Keledy Tibor po lgá rmes -
tert, az Erdé ly i Hel ikon íróit, a Kolozsvár i N e m z e t i Sz ínházból a Bánk b á n o p e r á t közvet í te t te , 
a n é p z e n e kedvelői s z á m á r a Török Erzsébe t székely n é p d a l o k a t énekel t s tb . 3 

A r á d i ó z á s iránti i gény n ö v e k e d é s é r e je l lemző, hogy 1942-ben Kolozsvá ron a r á d i ó e n g e d é -
lyek s z á m a 13 949 volt , m í g a t e l e fonoké c s u p á n 2778 (!). 

A ko lozsvá r i kis s t ú d i ó 1944 n y a r á n igen fontos szerepe t já tszot t , a vá ros t é r t n a g y an-
g o l - a m e r i k a i l ég i t ámadások idején u g y a n i s a lakosságot az é ter h u l l á m a i n ér tes í te t ték a légi-
r i adókró l és a rád ió segí tségével i r ány í to t t ák a men tőszo lgá la t és a vöröskeresz t m u n k á j á t . 

A M a g y a r Királyi Pos ta Közpon t i Rád ió fe lügye lőségének - a h á b o r ú s idők e l lenére - nagy 
tervei v o l t a k az erdélyi m ű s o r s z ó r á s fe j lesztése terén; K o l o z s v á r o n önálló erdélyi rádióstúdió lé-
tesítése, e g y n a g y a d ó épí tése , a Széke ly fö ldön p e d i g h á r o m a d ó emelése sze repe l t a szép el-
képze lések közöt t . 4 

1943 ő s z é n Keledy Tibor kolozsvári polgármester az önál ló e rdé ly i s t ú d i ó t á r g y á b a n sü rge tő le-
velet k ü l d ö t t a T e l e f o n h í r m o n d ó és Rád ió Rt. I gazga tóságának és dr. Magijari Endre mérnöknek, 
a m a g y a r r ád ióhá lóza t t e rvező jének , a m e l y b e n a köve tkezőke t írta: „ A m e d d i g E rdé ly szelle-
mi erői ö n á l l ó s t úd ión ke resz tü l közve t l enü l m e g n e m j e l enhe tnek az egész o r s z á g rádióhal l -
gatói előt t , h o g y az i r o d a l o m , a z e n e és a s z í n m ű v é s z e t t e rén a m a g a sa já tos ízével felfrissít-
hessék a C s o n k a o r s z á g i roda lmá t , zenéjé t és s z ínművésze t é t , a d d i g az egyes o r s z á g r é s z e k kö-
zötti ku l t u r á l i s egység n e m va lós í tha tó m e g . A z önál ló e rdé ly i s t ú d i ó lé tes í tésének előfeltétele 
m o s t m á r a d v a van . A M a g y a r Kir. Posta a köze l jövőben befe jez i az ú j ko lozsvár i 15 kW-os rá-
d i ó a d ó á l l o m á s építését . A z ú j a d ó á l l o m á s segí tségével az o r s z á g m i n d e n r é szében jól hal lha-
tó közve t í t é seke t lehet Kolozsvár ró l tovább í t an i és Erdély sze l lemi erőit sa já t o t t h o n u k b a n 
m e g s z ó l a l t a m . " 5 

A Székelyfö ld rádiós e l lá tására te rveze t t csíkszeredai 15 kW-os rádióadó m u n k á l a t a i megkez -
d ő d t e k és a M a r o s v á s á r h e l y - S z é k e l y u d v a r h e l y - S z á s z r é g e n közö t t i terület m ű s o r s z ó r á s á t el-
látó a d ó m ű s z a k i d o k u m e n t á c i ó j á n a k egy ré sze is e lkészül t , d e a szép te rvek befe jezésére a 
p é n z ü g y i kere tek k imerü lése , v a l a m i n t a h á b o r ú s e s e m é n y e k m i a t t m á r n e m ke rü lhe t e t t sor.6 

Az e rede t i l eg C s í k s z e r e d á n a k s zán t a d ó b e r e n d e z é s e lkészül t u g y a n , d e az a ny i l a s k o r m á n y 
kezébe ke rü l t , akik az a d ó t Magyaróváron he lyez t ék ü z e m b e . Ez a z a d ó 1945. m á r c i u s 20-án be-
fejezte a sugá rzás t , leszere l ték és egy ka tona i a lakula t N y u g a t r a szál l í tot ta , t ovább i sorsa is-
mere t l en . 

3 Kolozsvári nap műsora. Vö.: Rádióélet, 1942. II. 22. 
4 A kereskedelemügyi miniszter a magyar rádiózás nagy terveiről. Rádióélet, 1941. december 26. 
5 Kolozsvár thj. sz. kir. város polgármesterének levele. 44.809/1943. 
6 M. Kir. Postavezérigazgatóság 7. ü. o. M. Kir. Posta Rádióállomás tervrajza. Csíkszereda, 1942. no-

vember 6. 
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Mi tör tént a ko lozsvá r i r ád ióadóva l? 1944. a u g u s z t u s 23-án - a r o m á n k i u g r á s köve tkez té -
b e n - Kolozsvár ka tona i he lyze te vá l ságossá vált . A T o r d a i r ányába indí to t t m a g y a r - n é m e t tá-
m a d á s összeomlo t t , Ko lozsvár e l foglalása a s z o v j e t - r o m á n csapa tok által csak n a p o k ké rdése 
vol t . A f ron t köze l ed te mia t t a feleki r á d i ó a d ó t - felet tes u tas í tás ra - leszerel ték és a kolozsvár i 
v a s ú t á l l o m á s o n v a g o n b a rakták. 

1944. s z e p t e m b e r 17-én indul t Kolozsvár ró l Budapes t r e a z a d ó t száll í tó szerelvény, ame ly -
n e k kísérője Czirják Gyula, az á l lomás egy ik a lka lmazot t ja vol t . A kolozsvár i s zü l e t é sű Cz i r j ák 
v i s szaemlékezése iben részletesen b e s z á m o l t a c s a k n e m 30 n a p i g tar tó ú t v i szon tagsága i ró l , 
az a d ó od isszeá já ró l . A n a g y v a r g a b e t ű t leíró szere lvényt a S z a j o l - K e c s k e m é t - S z e g e d - K o m á -
r o m - S z é k e s f e h é r v á r - T á r n o k v o n a l o n többször b o m b a t á m a d á s érte, az e m l é k e z ő szer in t a 
c sodáva l vol t ha tá ros , h o g y az nem s e m m i s ü l t meg . 7 

1944. ok tóber 14-én a kolozsvári a d ó Tárnokra é rkeze t t , aho l Dobos József , a helyi adóál lo-
m á s vezető je az a l a g s o r b a n elrejtette és így az n e m kerü l t a nyi lasok kezébe . 1944. d e c e m b e r 
18-án az a d ó t Budapestre száll í tot ták, aho l a Kábelhivata l egy ik r ak t á r ában vésze l t e át az os t ro-
m o t . 

A v i l á g h á b o r ú befe jezése u t á n az e g y k o r i kolozsvár i r á d i ó a d ó újra megszó la l t : 1945. m á j u s 
17-től, m i n t M a g y a r o r s z á g első je len tősebb adója Budapest-rádió n é v e n a Főpos t á ró l sugá roz t a 
m ű s o r á t , később p e d i g , m i n t Budapes t II. üzemel t . 8 

Sebestyén Kálmán 

Kolzsvár, a Szent Mihály templom bejárata 
(XX. szd. első fele) 

7 Czirják Gyula: Emlékek a kolozsvári rádió-állomás történetéből (kézirat) 
8 Sugár Gusztáv: A magyar rádiózás története. Bp., 1985. 241-243. old. 
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HAGYOMÁNY 1 

Szükségünk van-e a hagyományra 
a harmadik évezredben?1 

„Amikor egy ledöntött nemzet újjá akarja magát 
építeni, szüksége van inkább, mint valaha, 

a hagyomány minden porszemecskéjére." 
(Kodá ly Zol tán) 

I. Soka t be szé lünk a h a g y o m á n y r ó l , de n e m biztos , hogy m i n d i g és m i n d e n k i t u d j a , miről 
van szó. A z ú j s á g o k b a n o l v a s h a t u n k h a g y o m á n y o s ku l tú rá ró l , h a g y o m á n y o s t á r s a d a l o m r ó l , 
h a g y o m á n y o s technológiákról , h a g y o m á n y o s é r tékrendrő l , és e z e k b e n az ú j szóössze té te lek-
ben a hagyományos á l t a lában régiest , eset leg tú lha l ado t t a t jelent, l eg többször e b b e n a z ér te lem-
ben h a s z n á l j á k . Az e lmú l t é v t i z e d e k b e n a pol i t ika is beleszólt , v a g y legalábbis r á n y o m t a bé-
lyegét a h a g y o m á n n y a l kapcso la tos megí té lésekre , és mive l a h a g y o m á n y o s je lző n e m volt 
e g y é r t e l m ű e n pozitív, v a g y legalábbis n e m vo l t e lég pozitív, ezé r t elétet ték a „ h a l a d ó " jelzőt. 
G o n d o l o m azér t , h o g y sza lonképes sé tegyék , akárcsak - erre a H a z a f i a s N é p f r o n t b a n is bő-
ven t a l á l h a t t u n k pé ldá t - a haza f i s ág szó elé kel let t b iggyesz ten i a „szocial is ta" je lzőt . Az Új 
Magya r Lex ikonban p e d i g - horr ib i le d ic tu - a „ha ladás -e l l enes" h a g y o m á n y f o g a l m á v a l is 
t a l á lkoz ta t tunk . Még p é l d á t is h o z a Lexikon er re a képte lenségre : a sov in i zmus . 

U j a b b a n - ha n e m is m i n d e n h o l - m in tha kevésbé lenne g y a n ú s a h a g y o m á n y kifejezés, 
legalábbis a z ú j s á g o k b a n nyak ra - fő re haszná l j ák a hagyományteremtés kifejezést, a m i u g y a n fá-
ból va ska r ika , mer t a h a g y o m á n y t n e m teremtik , h a n e m jobb ese tben t e remtőd ik . A kifejezés 
fe lkapo t t sága mégis azt jelzi, h o g y egyre t öbben v a n n a k , aki a h a g y o m á n y b a n é r t éke t lá tnak. 

H a a s z ó tör ténet i ^gyökereit keressük, a l i g h a n e m a XIX. s z á z a d e lső felének nye lvú j í t á sa fe-
lé kell t e k i n t e n ü n k . En legalábbis 1826-ban, Kölcseynél t a l á lkoz tam először ezzel a szóval , és 
egy kicsit j e lképesnek is é r zem, h o g y e b b e n az összeté te lben: „nemzeti hagyomány". 

Lássuk ezek u tán , h o g y a s z a k i r o d a l o m b a n h o g y a n é r te lmez ik ezt a kifejezést, i l le tve fogal-
mat . 

A M a g y a r Nye lv É r t e lmező Szótára az t írja a h a g y o m á n y r ó l : „Régebbi korokból, néha írott fel-
jegyzésekben fennmaradt, de többnyire íratlanul (szájhagyomány), nemzedékről nemzedékre szálló és a 
közösségen továbbra is érvényesülő' szokás, ízlés, erkölcsfelfogás." E b b e n l ényegében b e n n e van 
m a j d n e m m i n d e n h a g y o m á n y r a je l lemző ismérv. 

Ballagi M ó r azt írja 1867-ben a h a g y o m á n y r ó l : „Nincs leírva, hanem szóbeli előadás útján száll 
nemzedékről nemzedékre." „Bevett szokás" - teszi h o z z á egy m á s i k é r t e lmezésben . 

A Révai N a g y Lexikon szer int : „Nemzedékről nemzedékre öröklő'dik, szájról szájra szál." 
Az a n g o l lexikonok a tradíció c ímszó alatt r endsze r in t a szóbel iséget , és a n e m z e d é k r ő l 

n e m z e d é k r e va ló á tadás t , az időbel iséget ér t ik. U g y a n í g y é r t e lmez ik a r o m á n l ex ikonok is. A 
néme t l ex ikonokban ú j e lem a z értékesnek tartott ku l turá l i s k incsek továbbadása , és a z erkölcsi 
normák h a n g s ú l y o z á s a . 

A M a g y a r Népra j z i Lexikon szer in t a h a g y o m á n y : „Közösségi magatartásformák és 
objektivizációk nem örökletes programja, a kultúra invariáns-rendszere, a kultúra grammatikája." A 
szócikket fogalmazó lstvánovits Márton fontos megállapítása, hogy „a hagyomány jelenléte emberi kö-

1 Elhangzott 2000. július 13-án, Hajdúdorogon, a XIII. Önkéntes Néprajzi és Nyelvjárási Gyűjtőtalál-
kozón . 
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zöss égek létének feltétele, az élők világában egyedül emberi közösségek sajátja, amennyiben ezek élette-
vékenységét a genetikai kódokban rögzített programokon túl olyan szimbolizált jelrendszerek irányít-
ják, amelyek a megtanulás-elsajátítás folyamatában válnak a különféle közösségek tagjainak birtokává, 
szervezik ezek viselkedését." „A hagyomány nem egyéb, mint szimbolizált jelrendszerek összessége." 

II. Ezek a megfoga lmazások - amelyek nyi lvánvalóan korán t sem merítik ki a témával kap-
csolatos irodalmat, c supán szemelgetnek belőle - minden esetre felvetnek n é h á n y kérdést. 

1 . A szájhagyomány és az írásbeliség viszonya. Az irodalmi megfoga lmazások többsége szerint 
az a hagyomány, ami nincs leírva. Általában a népek tör ténelmének kezdetében gyökerezik a 
hagyomány . Apáról fiúra szálló dal, formakincs, magatar tás- és szokásforma. H a g y o m á n y te-
hát minden , ami a népélet tel összefügg, d e n e m került lejegyzésre. Ezek a megfoga lmazások 
fölvetik a kérdést: attól, hogy lejegyezzük az eseményt, a fogalmat , a jelenséget, vajon meg-
szűnik , mint hagyomány? Ha felvesszük magnóra a népdal t , v ideóra a néptáncot , kikerül eb-
ből a fogalomkörből? Vajon a vallási h a g y o m á n y megszűnt létezni azzal, hogy a Szentírásba 
foglalták? 

A h a g y o m á n y szellemi örökség. Ez igaz, de vajon mi vál tozik, ha leírjuk, lerajzoljuk, film-
szalagra vesszük? Egy falu története a hagyományban is él, az öregek a m a g u k m ó d j á n tudták 
a fa lu juk történtét. Ennek klasszikus formája a s zá jhagyományban élő helytör ténet . De ha egy 
tanár leírja és könyv-a lakban megjelenteti , akkor az megszűnik , mint h a g y o m á n y ? N e m hi-
szem, talán csak egy másik kategóriába, másik dimenzióba kerül . Nyitott kérdések ezek! 

2. A hagyomány és a közösség viszonya. A szellemi örökség lehet családi hagyomány , hiszen 
tö r téne lmünk során ná lunk is sokáig a szá jhagyományban élt a családfa, a genealógia . A hon-
foglalást követő századokban szokásban volt ez a köszönési forma: ki vagy és kik atyáid? És 
aki n e m tudta fölsorolni legalább hetedíziglen a felmenőit, arról kiderült , hogy nincs tisztában 
a származásával , h iányos a szellemi öröksége, nincs hagyománya. A család h a g y o m á n y a fontos 
része az identi tásnak. Bárki meggyőződhe t róla, hogy gye rmeke ink milyen érdeklődéssel kí-
sérik az általuk ismert családtagok általuk ismeretlen elődeiről szóló információkat . 

Vannak csoporthagyományok: egy település, falu, vagy város közös, csak rá juk vona tkozó és 
csak ál taluk ismert - e lsősorban számukra fontos - h a g y o m á n y o s ismeretanyaga. Ugyanígy 
létezik nemzeti hagyomány is. De vajon hol a ha tár a történelem, min t hagyomány és mint tudo-
m á n y között? Szűcs Sándor által a régi sárréti életről gyűj töt t anyag, a régi pásztorok, páká-
szok, garabonciások elbeszélései megkövül t h a g y o m á n y n a k tekinthetők-e a neves néprajz-
gyű j tő műveiben? 

3. Nagyon fontos, hogy milyen közösségben él a hagyomány. A moldvai csángók anyanyelv-
ükön ma sem tudnak írni-olvasni, hiszen nincs magyar iskolájuk. Náluk a h a g y o m á n y o s mű-
veltség a szóbeliség szintjén öröklődik apáról fiúra, de ez n e m valami sajátos etnikai jellegze-
tesség, hanem nyomorúságos társadalmi-poli t ikai helyzetükből , sanyarú kisebbségi sorsuk-
ból következik. Vajon amikor lejegyezzük hagyománya ika t és tanítjuk azokat , megvál tozik 
hagyomány- je l legük? 

III. Nagyon tanulságos, hogy a kü lönböző t u d o m á n y á g a k művelői miként értelmezik a 
h a g y o m á n y fogalmát. Áttekintve a rendelkezésünkre álló szövegeket , meglepődéssel tapasz-
ta lhat juk, hogy a szerzők általában nem foglalkoznak a h a g y o m á n y definiálásával . Nyilvánva-
lóan természetesnek veszik, hogy mindenki tudja - vagy azt hiszi, hogy tudja - mi a hagyo-
mány. Még Györffy István is megelégszik azzal (Néphagyomány és nemzeti műve lődés című 
könyvében) , hogy „hagyományon általában az elődeinkről ránk maradt szellemi javakat értjük". „A 
népélet íratlan törvényeit" tekinti tehát hagyománynak . 

Kósa László sem törekszik H a g y o m á n y és közösség c ímű könyvében a h a g y o m á n y fogal-
m á n a k pontos t isztázására. De Tarján Gábor Mindennapi h a g y o m á n y című, oly sok fontos 
dolgot tar ta lmazó könyvében is túllép azon, hogy megfoga lmazza mi is a hagyomány . 

Ezek a szerzők a hagyományon - közvetve és ér te lemszerűen - a folklór, a nép ra j z és a nép-
élet kü lönböző elemeit értik. Az anyagi kul túra részeit, a n é p m ű v é s z e t dolgai t és a folklór vi-
lágába tartozó területeket csaknem kizárólag a h a g y o m á n y szinonimáiéként használják. 
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András fa lvy Bertalan pé ldáu l igen sokat foglalkozik a hagyománnya l , annak szerepével és to-
vábbélésével , de ő sem definiálja a fogalmat . 

Miér t e fel tűnő ta r tózkodás? Egyrészt nyi lvánvalóan azért , mer t a közismert , ám elvont fo-
ga lmaka t nehéz megha tá rozn i , egyszerűbb ha úgy tek in tünk rájuk: úgy is m i n d e n k i k tudja 
miről v a n szó. Gondo l junk csak a szép fogalma körüli évezredes , vagy a magyar foga lmának 
meghatározásával kapcsola tos évszázados vitákra. A másik ok lehet a h a g y o m á n y fogalmá-
nak az u tóbbi év t izedekben a politika által befolyásolt megítélése. A d ik ta túra időszakában 
megé lhe t tük a hagyományos és a korszerű el lentétbe állítását. Ez a felfogás a h a g y o m á n y t állan-
dónak tekinti , amivel s z e m b e n áll az á l landóan megújuló , a korszerű . Vagyis politikai indítta-
tású értékítéletek részévé vál t a h a g y o m á n y fogalma, ami semmi esetre sem csábította a kuta-
tókat az egyér te lmű meghatá rozásra . 

IV. H o g y a n m ű k ö d i k és milyen tu la jdonságai vannak a hagyománynak? 
A népra jz i szaki rodalom, mint emlí te t tük, egyér te lműen a szóbeliséget hangsúlyozza 

ugyan , d e nincs olyan egyér te lmű állásfoglalása, hogy a leírt h a g y o m á n y többé n e m hagyo-
mány. A z t sem vizsgálja, hogy az „írott h a g y o m á n y n a k " mi is a szerepe a h a g y o m á n y o z ó d á s -
ban. Az írásbeliség és a szá jhagyomány viszonyával talán Hon t i János foglalkozot t a legrész-
letesebben és megállapí t ja , hogy a kettó't nem lehet egymással egyértelműen szembe állítani. 
Goldenwiezer szociológus 1921-ben, Londonban megjelent m ű v é b e n a ku l túra „tar tósságát" 
a h a g y o m á n y szerepével indokolja. Hont i János ugyanakkor hangsúlyozza a n é p h a g y o m á n y 
nagy mozgás i szabadságát , ami mindenfa j ta lerögzítetlenségéből fakad, minek következtében 
nincsenek terjedési korlátai, a nyelvhatárok n e m állják útját . Ugyanez t állapítja m e g Gaál Károly, 
Bécsben élő népra jzkuta tó , aki szerint az Alpokból keletre folyó vizek m e n t é n élő halfogási 
m ó d o k n e m attól függnek , hogy magyar , osztrák, horvát vagy éppen szlovén e a halász, ha-
nem h o g y a víz alsó-, közép- , vagy felsőfolyás jellegű szakaszán akarja-e megfogn i a halat. 
Hasonló következtetésekre jutott G u n d a Béla is, a Gyalui havasok román és m a g y a r népének 
gyűj töge tő tevékenységét vizsgálva. 

A szel lemi h a g y o m á n y f ennmaradásában ugyanakkor n a g y o n fontos, hogy szellemisége le-
g y e n - vallja H o n t i - , ami lehet vallási, vagy lehet nemzet i . Ez a szellemiség ad ja m e g a hagyo-
m á n y lényegét , ettől van , hogy „a magyar vagy a görög hagyomány többet jelent, minta hagyomány 
megnyilatkozásának nyelvét, vagy fellelésének helyét." 

A svéd Erixon az öröklődés jelentőségét hangsúlyozza a hagyományban , a z o n b a n az oldal-
ról jövő, és a csoport tagjai közötti k isugárzások és hatások is fontosak. E né lkül - írja - a jelen-
ség családi tu la jdonsággá és nem társadalmi hagyománnyá válna . 

Többen foglalkoznak a hagyomány állatidóságával. Egy XIX. század végi amer ika i szocioló-
gus, S u m n e r egyenesen a „hagyomány fogságában élő'társadalom"-ról beszél, és a n n a k a veszé-
lyéről, h o g y a szokás, összefonódva a hagyománnya l „olyan erős korlátozó elemmé válhat, mely 
előre meghatározott útra vezeti a társadalmat és elnyomja a szabadságot." Nem nehéz felismerni eb-
ben a megfoga lmazásban a liberális gondo lkodás jelenkori el tévelyedéseinek m a g v á t . 

Ezzel szemben Varga László, a magyar nép i építészet kiváló kutatója éppenségge l úgy fo-
galmazot t , hogy a h a g y o m á n y merev és vál tozatlan szemlélete ellent m o n d a h a g y o m á n y lé-
nyegének , hiszen „a hagyománynak is volt valamikor kezdete, a hagyomány is elévül egyszer és cl is 
hal." 

Ezt a szemléletet, miszer in t a h a g y o m á n y nem merev, h a n e m maga is változik, erősíti 
Csisztov Kirill (ukrán v a g y orosz) népra jzku ta tó k i tűnő megál lapí tása . „Egy falu hagyomá-
nyos viseleténél az a sszonyok tucatjai h o r d a n a k egyforma szabású viseletet hason ló díszek-
kel, anélkül , hogy két egy fo rma öltözetet találnánk. Nem másolatok ezek, hanem variánsok. A fa-
lusi ünnepségeken ezek az asszonyok egészen mások, min t ma egy-egy népi együt tes tagjai, 
akik egységes , uni formizál t viseletet ho rdanak , ezért inkább katonaságra, vagy tűzoltóságra 
emlékezte tnek. Mindig éltek az egyéniesí tő variánsok, a meglehetősen merev h a g y o m á n y o k 
között is. Ha a régi falusi u tcán azonos t ípusú épületek sorát lá t juk is, sokkal jobban kiismer-
jük m a g u n k a t , mint ma va lamely ú j l akónegyedben . A falu h a g y o m á n y o s házai gyakran egy-
azon t ípusú épületek, d e nem másolatok, hanem egymás változatai. A népi kul túra va lódi történe-
tében tehá t az etnikus h a g y o m á n y az urbanizá lódás előtt a helyi h a g y o m á n y o k variálható tö-
megekén t létezett." 
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A makói hagymatermelés hagyományos technológiáját a nagyüzemekben is érvényesítették, a különbö-
ző'sikerrel történő gépesítésnél is figyelembe vették. A képen Erdei Ferenc egy szovjet gyártmányú dug-
hagymavetőgépnél az 1960-as években. 

V. A h a g y o m á n y fogalmát és jelenségét természetesen nem szűkí the t jük le a n é p m ű v é s z e t -
re és a folklórra. Sok más h a g y o m á n y is van, illetve az élet sok m á s területének is van hagyo-
mánya. Ha a hagyomány t min t környezet formáló tevékenységet , az ember és a környezet 
összhangjának feltételét és biztosítékát é r te lmezzük, akkor kü lönösen szóba jönnek más terü-
letei. Próbál juk m e g ezek közül néhánya t s zámba venni . 

1. A hagyományos gazdálkodás területén a h a g y o m á n y nem elsősorban a bivallyal húzo t t fa-
ekét, a kendőből való vetést, vagy a rideg ál lat tartást jelenti, ez ugyan i s az adot t korhoz kötő-
dő technikai ál lapot. A h a g y o m á n y o s gazdá lkodásban számunkra inkább az a fontos, hogy 
miként a lakul tak ki az olyan termelési körzetek, mint a kalocsai papr ika , a makó i hagyma , 
vagy a tokaji borvidék stb. Ezek egyrészt nyi lvánvalóan azért jöt tek létre, mert az adot t tájon 
sikerült a földrajzi , az éghajlati , a piaci és a tá rsadalmi feltételekkel összhangba hozni a terme-
lés módjá t , és így tud tak opt imál is technikát, fajtát, technológiát létrehozni, fenntar tani és tö-
kéletesíteni. Andrásfa lvy Bertalan mutat ta ki a Sárközben a középkor i és a török u r a l o m alatti 
ártéri g a z d á l k o d á s lényegét. N e m gátak közé szorí tot ták a folyót, h a n e m célszerűen kialakí-
tott és fenntar to t t ágakba, hol tágakba, fokokba eresztették a vizet. A folyó és a szán tófö ld közé 
nem h ú z t a k gátat , élő és célszerű kapcsolat vol t a víz és a föld közöt t . Akkoriban n e m is lehe-
tett árvízről beszélni, hiszen a tavaszi és a nyár i nagyvizek megtalá l ták a rendel te tésszerű he-
lyüket. Engedték , hogy a folyó éljen és lélegezzen. Olyan rendszer volt tehát századokka l ez-
előtt v izeink környékén, ami Hol landiában a mai nap ig elevenen él. Hasonló jelenséget m u t a t 
be Timaffy László is a Szigetköz népéletéről írva: az ember és a víz célszerű együttélését , ami 
csak a n e m z e d é k e k e n keresztül összegyűlt és átörökített tapasztala tok hagyományozódásá -
val volt el képzelhető ..A körülményekhez való célszerű alkalmazkodást jelenti tehát ebben az eset-
ben azt, ami t hagyományos gazdá lkodásnak nevezünk . 

2. A hagyományos építkezésnél is a célszerűség, az adot t ságokhoz való igazodás a lényeg. Fa-
lusi épüle te ink nagyszerű ta lá lmánya a tornác. Ha belülről n é z z ü k kint, ha kívülről nézzük 
bent van egy olyan hely, amit n e m kell fűteni, d e fedél alatt, véde t ten található. A más ik prak-
t ikum az ólaskertek rendszere. Cegléd, Nagykőrös táján, a Tápió men tén és m é g számos he-
lyen a fa lvakat ólaskertek, szálláskertek gyűrű je vette körül. Itt tar tot ták a „heverő" (tehát a 
nem igázott és n e m fejt) nagyál latokat , nem p e d i g benn, a fa luban lévő telken. Ma, amikor a 
paraszti gazdá lkodás ismét kiteljesedik, az ólaskertes településszerkezet célszerűen kínálko-
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A hagyományos falusi ház jól alkalmazkodott a korabeli adottságokhoz és igényekhez, célszerű volt 
anyagában és funkciójában egyaránt. Sárréti tájház Fülén, 1989-ben. (Lukács László felvétele) 

zik a házkörül i ál lat tartás környezetszennyezési p rob lémáinak megoldására . A falusi építé-
szetben olyan jelentó'sége is volt a hagyománynak , hogy abban mindenk i el tudot t igazodni , 
megtalál ta a számára legmegfelelőbb változatot. A falusi házak épí tésének minden falubeli 
mestere, vagy legalábbis ismerője volt. Mint a művésze t tör téne t zárt korszakaira jellemző, aki 
építkezett , ebben a s t í lusban gondolkodot t . Életformája ezt tette indokol t tá , ebben a környe-
ze tben kialakult ízlése ezt tartotta szépnek. Eszébe sem jutott , hogy ne így építse fel a házát . A 
h a g y o m á n y biz tonságot jelentett számára , amelyben az ügyefogyot tabb ember is el t udo t t 
igazodni , nem kellett mindenk inek egyéni ötletessége vagy ötlettelensége, ízlése, vagy ízlés-
telensége szerint épí tkeznie . 

3. Hagyományos társadalmi szervezó'dések. A XIX. század másod ik felétől a lakul tak ki hazánk-
ban is erőtel jesebben a civil szervezetek különböző formái . A vallási, t á r sada lmi , gazdasági és 
kul turál is a lapokon fo rmá lódó szervezetek célszerűen tagolták a tá r sada lmat , hasonló érdek-
lődésű és érdekel tségű közösségeket hoztak létre. 1948 u t á n a diktatúra elsöpörte ezeket a ha -
gyományos társadalmi szervezeteket , most kell m ű k ö d é s ü k e t újból fe l támasztani . A civil tár-
sadalmi szerveződéseknek volt be lső önkormányza tuk , az emberi szol idar i tás tartotta őket 
össze, az, hogy az emberek megbíz tak egymásban. Fontos, hogy meg i smer jük ezeknek az 
egykori helyi szervezeteknek a szellemiségét, és m a g u n k b a szívjunk belőle annyit, amenny i 
szükséges, hogy érzéseinket , gondola ta inkat ehhez igazí tsuk, ha - a mo t tókén t szereplő Ko-
dályi gondola t é r te lmében - újjá akar juk építeni t á r sada lmunka t . 

4. Helytörténeti hagyományok. A hely ismerete rendkívül fontos, ha a p e d a g ó g u s közelebb 
akarja hozni a d i ákokhoz a tör ténelmi eseményeket , a köztörténetet . A helytör ténet az orszá-
gos tör ténelem hajszálgyökérzete , amelynek számot tevő eleme a szá jhagyomány. A szülő-
fö ldhöz való kötődés erősítése é rdekében is fontos volna, hogy m i n d e n település ismerje m e g 
múlt já t , s látható jelekkel örökítse m e g annak emlékeit . 

Összefoglalóan megfoga lmazha t juk , hogy a h a g y o m á n y elsősorban n e m formai elemeket je-
lent, h a n e m a célszerűséget , a földrajzi , társadalmi, természeti kö rü lményekhez való alkal-
mazkodás t . Magyarán az egyén és környezete optimális viszonyát jelenti a hagyomány. 

VI. Milyen jelentősége lehet a h a g y o m á n y n a k a XXI. században , vagy ha úgy tetszik, a har -
m a d i k évezredben? Elsősorban talán az, hogy a h a g y o m á n y b a n kereshet jük és találhat juk 
meg a kollektív értékek folytonosságát. A természetes, belső törvényei szerint fej lődő társadalom, 
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akármi lyen külső, idegen hatások érik is, békés, civilizált körü lmények közöt t fel tudja dol-
gozni ezeket, és hagyománya iba épí tve képes megvalósí tani szerves fejlődését. 

A mi n é p ü n k számára , amely rengeteg külső hatásnak volt (és van) kitéve, és a változások 
rendszer in t véres megrázkódta tások közöt t következtek be, különösen fontos, hogy visszaka-
nya rod jon a hagyománya ihoz , hogy a folytonosságát megőrizze , identi tását megvalósí tsa. 
Ezért írja Kodály Zol tán, hogy „amikor egy ledöntött nemzet újjá akarja magát építeni, szüksége van 
inkább, mint valaha, a hagyomány minden porszemecskéjére. Hogy tudja, mi vagyok, honnan jöttem." 

Az e lmondot takból következik, hogy ma a h a g y o m á n y egyik legfontosabb jelentősége a 
tá rsadalom, a nemze t identi tásában játszott szerepe. Uta lnak erre a már idézet t szerzők is. A 
svéd Erixon szerint a hagyomány tu la jdonképpen társas gondolkodásmód, Csisztov szerint pe-
dig kollektív emlékezet. Líraiabban fogalmazta meg Néme th László: „A népek emlékezete a hagyo-
mány. Egy nemzet válasza életkörülményeire." 

Vagyis: a h a g y o m á n y a földrajzi, társadalmi, politikai a lka lmazkodás során nemzedékrő l 
n e m z e d é k r e adot t és fe lhalmozódot t ismeret , tapasztalat , emlékezet . Bizonyára n e m véletlen, 
hogy az ident i tásukban oly erős skand ináv országokban van egy külön t udomány , amely a 
h a g y o m á n n y a l foglalkozik. Ez a folkminnesforskning, vagy i s népemlékezet -kuta tás . Milyen 
fontos lenne ez a mi n e m z e t ü n k számára , amelynek m i n d e n ha rmadik tagja m a a ha tára inkon 
kívül él! 

Ez a kollektív emlékezet nyi lvánvalóan szelektál. Befogadja azt, ami a közösség, a nemzet 
f ennmaradása szempont jábó l fontos, és kiejti a lényegtelent, a haszontalant , a károsat. A ha-
g y o m á n y n a k ezt a tu la jdonságát ismerte fel Gunda Béla, amikor úgy fogalmaz, hogy a hagyo-
m á n y n e m csak az ősiségét fejezi ki, h a n e m a nép, a közösség által befogadot t , é letformájába 
illesztett, nemzedékrő l nemzedékre ado t t jelenségek - és tegyük hozzá: tapaszta la tok - fogal-
má t is. „A nagy népi kohó izzásában hagyományossá ötvözó'dik az új is" - írja. 

A nemze t emlékezete természetesen m ű k ö d h e t jól is, rosszul is, m i k é p p e n veszélyt jelző, 
önfenntar tás i reflexeink is k i -kihagyhatnak. De ami „ h a g y o m á n n y á ö tvöződö t t " a népi emlé-
kezet kohójában, az m i n d arra szolgál, hogy növelje a közösség, a nemzet, vagy a népcsoport túlélé-
sének esélyeit. 

Halász Péter 

Ormós Zsigmond hagyatéka 
Ki is volt Gaál Sándor? Szakmai körökben - fizikusok között is - máig ismeret len lenne, ha 

Bodó Barna nem hozza vissza a mél ta t lan feledésből. Ped ig csak 1972-ben hal t meg Sepsi-
szentgyörgyön, ahol élete utolsó évtizedeit töltötte. Sokan emlékeznek még a „bogaras" öreg-
úrra , aki mindenben elütöt t környezetétől . Ha jól emlékszem, Sombori Sándor rajzolta meg 
alakját a megyei nap i l apban - úgy h iszem, még a Megyei Tükörben de ez alig jutott túl Há-
romszék határán. írói tollra érdemes f igura volt: remeteéletet élt egy szakiskola szolgálati la-
kásokból álló tömbjének elhagyatott , inkább lomtárnak beillő szobájában. Egyébként „ren-
des" polgári állása volt a Helyiipari Vállalatnál, majd később nyugdí jas lett. Méghogy tudós 
lenne? Fizikus, a tomfiz ikus , aki a szakma világhírességeivel versengett va laha? Es egy-
ben-másban meg is előzte őket? Ne tessenek minket bolondí tani! 

Bodó Barna a temesvár i Művelődési és Tudományos Szabadegyetem m a g y a r nyelvű elő-
adássorozata keretében állította vissza jogaiba a mellőzött tudóst . N e m félek a minősítéstől, 
Gaál Sándor fizikus felfedezésével mél tán kiérdemelte. Az utód - Bodó Barna is fizika szakot 
végzet t Temesvárott , szakmájában is f igyelemre méltó í rásokat közölt, noha pályája , különö-
sen 1989 után, a közéleti szerepvállalás felé fordult - sz in tén megemlí tet te a remeteség „ro-
mant ikájá t" , de e lsősorban nyilván a fizikusi teljesítményre összpontosí tot t . 

Gaál Sándor a Kükii l lő mentén, Gógánvára l ján született , 1885-ben. A hadmérnök i akadé-
miát Bécsben végezte, ma jd végigszolgálta az első v i lágháborút . Az összeomlás u tán hazatért 
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Erdélybe, Déván te lepedet t le, ahol műszak i vállalkozásba kezdet t . Első t u d o m á n y o s dolgo-
zatát ha rmincéves korában szerezte német nyelven, a „láthatat lan ü tegek felderí tését szolgáló 
készülékről" . 1915-öt í runk, dú l a v i lágháború, a h a d m é r n ö k magátó l ér te tődően tüzérségi té-
mához nyú l . Elküldi a százoldalas t anu lmány t Berlinbe, az egyik céghez. A válasz: elutasítás. 

Csalódik a felfedező f izikus? Hiszen akkor és még jó ideig Berlin a fizika fel legvára. Majd-
n e m egy évt izedig n e m ír ú jabb dolgozatot (vagy legalábbis n e m t u d u n k róla). De dévai vál-
lalkozóként, tehát a nap i be tevő falat megkeresése mellett, tovább elmélkedik a fizika nagy 
problémáin , különösen az a tommag-hasadáson és a relativitáselméleten. Tehát lépést tart a 
t u d o m á n y o s világ fejlődésével. Méghozzá az élvonalban. Bármennyi re is tenkísértésnek tűn-
hetik: m e g is előzte a korszak nagy amer ikai fizikusát, Ernest Or l ando Lawrancet , aki felfe-
dezte a ciklotront, és ennek segítségével mesterséges radioaktív izotópokat állított elő. A lexi-
konok ezt a felfedezését 1930-ra teszik. Gaál Sándor elképzelését m á r 1929-ben írásba foglalta. 
Lawrance ju ta lma a fizikai Nobel-dí j volt, 1939-ben. Gaál Sándor m a r a d t a dévai sötét isme-
ret lenségben. 

Innentől szóról szóra idézem Bodó Barnát; szakszerű, r oppan t tömör szövegét m e g sem kí-
sérlem feloldani: 

„Gaál Sándor a Die Kaskadenröhe. Ein Beitrag zum Problem der Atomkern-Zerstriimmerung (A 
kaszkádcső. Hozzájáru lás az a tommagroncso lás problémájához) c ímű do lgoza tában a ciklot-
ron mego ldásá t vázolta fel, csaknem tökéletesen. A Zeitschrift für Physik válasz-levelezőlapja 
(1929. m á j u s 6.) a dolgozat vételét nyug táz ta . Egy hónap mú lva a kéziratot v i sszaküld ték az-
zal a megjegyzéssel , hogy a kérdést már 1928-ban Wideröe megoldot ta . A szerkesz tőség azon-
ban tévedet t . Wideröe a lineáris gyorsí tó elvét ismerte fel. Gaál Sándor 1929-es do lgoza ta tel-
jesen eredet i megoldás volt! 

A do lgoza t az 1950-es évek elején újból szakember kezébe került : Gaál e lküldte a Bolyai Tu-
dományegye temre , T. T. Vescan professzornak. Fennmarad t a professzor válasza, amelyben 
hangot ad meggyőződésének , hogy a pr ior i tás Gaált illeti, és ezt nemcsak magánvé lemény-
ként hangozta t ja , de publikál ja is: a Lawrance-féle ciklotront »az erdélyi Gaál S á n d o r mérnök 
jóval h a m a r a b b elképzelte«. 

F e n n m a r a d t a k Gaál Sándornak más dolgozatai is. 1927-ben küldte el a Die Natur-
wissenschaf ten-nek az Eine neue Prüfungsmöglichkeit der Relativitätstheorie c ímű rövid közle-
ményét (ez idáig mindössze ennek a megjelenéséről tudunk) , amelynek témája élete végéig 
foglalkoztat ta . Később m á r n e m a relativitáselmélet igazolásának kérdése izgatta, h a n e m el-
méleti megál lapí tásokat tesz. A lineáris áthelyeződés fizikai jellemzői c ímű do lgoza tában annak a 
k imuta tására vállalkozik, hogy a Lorentz- t ranszformáció függet len a relativitáselvtől, és hogy 
három, az oksági elvet reprezentá ló formál is axiómából t isztán és egyszerűen levezethető. 

A Bauer Gusztávval közösen kidolgozott univerzál is fo rgóduga t tyús készü lékük találmá-
nyi s zabada lma t kapott . Készülékük a Wankel-motorhoz hasonl í tható , de n e m c s a k motor-
ként m ű k ö d h e t , hanem sz ivat tyúként és kompresszorként is." 

Bodó Barna e lőadásának teljes szövege megjelent nyomta tá sban is, a szabadegye temi elő-
adásokat közreadó Kilátó c ímű k iadványban , ennek második kötetében, 1982-ben. Toró Tibor 
akadémikus tó l tudjuk, h o g y évt izedeken át a temesvári m ű e g y e t e m valósággal magához 
vonzot ta a reáliákat t a n u l m á n y o z ó erdélyi m a g y a r főiskolásokat. Természetes, h o g y a fizikai 
tárgyú, egy-egy jeles f izikust bemuta tó e lőadásra elsősorban a f izikushal lgatók mentek el. 
I lyenképpen kapott az elfelejtett Gaál Sándor helyet a magyar szakmai k ö z t u d a t b a n Erdély-
ben. 

* 

Kolozsvárot t a Gaál Gábor Kör fiatal költők, írók és i rodalom iránt é rdeklődők, diákok és 
munkás i f j ak találkozóhelye volt kezdetektől fogva. Temesvár önképzőkörei - akárcsak a vá-
ros t udományossága - e lsősorban a r eá l tudományoka t karol ták fel. N e m kizárólagosan, hi-
szen a Látóhatár, amely 1974-től 1984-es beti l tásáig a Diákművelődés i Házban tar tot ta összejö-
veteleit, az i rodalom és t u d o m á n y o k m i n d e n területe és kérdése előtt nyitott volt , az egyete-
misták versek, elbeszélések, esszék, t anu lmányok fölött v i ta tkoztak. Meghívtak a körbe író-
kat, művészeke t , szerkesztőket , t u d o m á n y o s kutatókat . Leggyakoribb d iákszereplői közül 
nem egy azóta az erdélyi magya r i rodalmi és közélet vezető személyiségévé lett: Bakk Miklós, 
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Salat Levente, Toró T. Tibor, Visky A n d r á s és mások (nem célom semmiféle névsorolvasás , a 
neveket csak jelzésnek szántam, egy-egy irányzat , érdeklődési kör érzékeltetésére). 

H u m á n értelmiségiekre vall, hogy a Látóhatár Kör m i n d e n esztendőben „k i rándulásoka t" 
rendeze t t a tör ténelembe és a művelődéstör ténetbe: csopor tosan felkeresték Temesvár műem-
lékeit, a jelesebb épületeket , a hajdani m a g y a r írók, közéleti személyiségek sírját, szobrát (már 
akinek akkoriban szobra állhatott a Béga part ján) . Ha n e m állott szobruk, a lá togatás a fájó hi-
ány t tudatosí tot ta . Al ighanem ezek a n é m a tüntetések is siettették a kör betil tását a nyolcva-
nas évek közepén, az ú jabb román nacionalista hullám el indulásakor. 

Időben előbb, 1968-ban indult a szabadegyetemi előadás-sorozat , a Kisenciklopédia, amely -
mivel szövegei nyomta tá sban is megjelentek - egyben könyvsorozat tá vált. A Kilátónak két 
kötete jelent meg a nyolcvanas évek elején, az elkészült h a r m a d i k és negyedik kötetet a cen-
zúra elutasította. A Kilátót dr. Matekovi ts György fogorvos szerkesztette, aki ajánlásában 
hangsúlyoz ta , hogy a szabadegyetem a magya r nyelvű önkifejezés fó ruma o lyan értelmisé-
gek számára , akik mindennap i m u n k á j u k b a n , foglalkozásuk jellege szerint r ománu l fogal-
m a z n a k , és így óhata t lanul gyengül az anyanyelvi tudásuk ; a nyomtatot t szövegek megint 
csak a magyar nyelvápolás iskolái, azon a nyelven szólnak a tudományokró l , a kutatásról, 
amelyen letisztulnak a gondola tok és n e m kell fordítani azokat . 

Matekovi ts György társadalmi rangja szerint vezető oktatója volt a szabadegye temnek , a 
Kilátót ped ig együt t szerkesztette Mandics György költővel, a Szabad Szó műve lődés i rovatá-
nak vezetőjével. Ők ketten nem először találkoztak a nyomta to t t betűk v i lágában. Mandics, 
akkor iban még a Facla nevű temesvári könyvk iadó magyar felelőseként gondoz ta Matekovits 
dok tor népszerű tanácsadó könyvét, a Fogas kérdéseket (1977). Az egyetemi ad junk tusnak az-
óta ú jabb kötetei jelentek meg a szakmájáról , román nye lven - románul ad elő az egyetemen 
- , és egy magyar nye lvű munkája 1999-ben: Fog- és szájbetegségek megelőzése. 

Műszak i és t u d o m á n y o s kérdések térnek vissza leggyakrabban a Kilátó két köte tének lapja-
in, számítógépekről , vegyipari távlatokról, robotokról, a tomreaktorokról , ko r sze rű gépgyár-
tásról m o n d a n a k el fontos, az ava ta t lanoknak újnak tetsző dolgokat a szerzők, d e találkozha-
tunk aggoda lmas egészségügyi gondokkal , a földrengéskutatás vagy a ta la jvízdúsí tás helyze-
tével, feladataival, kevésbé irodalmi, esztétikai témákkal. Ez utóbbiról Mandics György tar-
tott, ter jedelmében m i n d e n más előadást megha ladó „nyílt leckét", matemat ika i képletekkel, 
számsorokkal , idézetekkel, a s t ruk tura l i zmus minden vizsgálódási módszeréve l támasztva 
alá nézeteit az „esztétika forradalmáról" . A lenyűgözően érdekes, nem ri tkán vi tára ingerlő 
e lőadást talán meg se lehetne érteni egyszeri hallás alapján, ezt olvasni is kell, e lmélyülni ben-
ne, e l tűnődni fölötte, hiszen Mandics bevallot t célja, hogy átalakítsa fe l fogásunkat a művészi 
szépről . 

* 

N e m csupán sajtótörténeti érdekesség volt az egyik e lőadás témája, noha az is. Az előadó 
időben 1944 őszéig vezetet t vissza, amikor hatvanezer dél-erdélyi magyar értelmiségi került 
gyűj tő táborokba , köz tük demokrata meggyőződésű írók, újságírók, ügyvédek . Egyik tábor az 
olténiai Tirgu-Jiu városában volt, pon tosabban a háború kitörése óta létező táborba, a szaba-
don engede t t ant ifasiszták helyébe magyarok kerültek, a fas izmus elleni harc ü rügyén . Az, 
hogy ebben a táborban 1944 végén és 1945 elején kéziratos magyar ú jságok jelentek meg, 
örökre a feledés mélyén marad , ha Pongrácz P. Mária, akkor iban a Szabad Szó főszerkesztője 
n e m pillantja meg Szerényi István temesvár i nyugdí jas újságíró házában a kü lönös „gyűjte-
mény t" , és - mivel életében nem adta ki a kezéből - Szerényi halála u t án n e m jegyzeteli ki a 
lap cikkeit, verseit, közleményeit . Há rom száma jelent m e g e kéziratos ú j ságnak , mindegyik 
más címet viselt, m é g p e d i g a szabadon terjesztett, demokra t ikus magyar nap i l apok címére 
utalva: Zsilvásárhelyi Déli Hírlap, Zsilvásárhelyi Szabad Szó és Zsilvásárhelyi Népi Egység. A kéz-
zel másol t lapokba Kacsó Sándor írt vezércikket és verset, Vita Zs igmond i rodalmi eszmefut-
tatást - éppen Petőfiről, a szabadság költőjéről! - dr. Fodor József, a Vásárhelyi Találkozón részt 
vett temesvári lelkész a népek közti békéről értekezett, dr. Puhala Sándor a nye lvműve lés fon-
tosságát emelte ki (a lágerben!) Még képzőművésze t i anyagokat , rajzokat is találni a kéziratos 
ú jságban, Hajós Imre csendéletét meg Szappanos Gy. üvegablak-vázlatát : zá rkában vergődő, 

a ki töréshez még n e m eléggé erős békega lamb ábráját. 
* 
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- A tudományos , m ű s z a k i témákat maga a közönség igényli - m o n d t a dr. Matekovi ts 
György. - Al ighanem n á l u n k él most a legtöbb magas képesí tésű erdélyi magya r műszak i ér-
telmiségi. Legalább annyian , ha n e m többen, mint Kolozsvárott . A Hét m u n k a t á r s a egyszer 
felsorolta azokat a temesvár i magyar műszak i értelmiségieket, akiket i l lendő lenne bemuta tn i 
az o lvasóknak. Negyven neve t említett . Többen vannak. 

- Szakmájuka t anyanye lven is olyan jól elő tudják adni , m i n t románul? 
- Valamennyien o lvasnak szaki rodalmat magyarul , ha hozzá ju tnak , meg, pe r sze szépiro-

dalmi műveke t . A szabadegye temi e lőadásokat is azért vállalják, hogy magyar nyelvismeret-
ük, kifejező készségük a s zakmá jukban is tökéletesedjék. 

Régi v i t ám jut eszembe egyik kol légámmal , aki szerint az anyanyelvre az intelligencia alsó 
fokán ál lónak van szüksége , mivel az illető másként n e m érti m e g maga körül a vi lágot és a 
maga szakmai problémáit . Lám, az intelligencia magas vagy legmagasabb fokán éppolyan 
belső igény, önkifejezési vágy, törekvés az anyanyelv használa ta! 

- Temesvárot t mekkora közönséget v o n z a Kisenciklopédia? 
- Több mint százan hal lgat ják végig előadásainkat . Mos tanában . Kezdetben negyedennyi -

en sem vol tak. 
- Foglalkozás és életkor szerint? 
- Legtöbb az értelmiségi, aztán a nyugdí jas , u tánuk következnek a fizikai m u n k á s o k . Élet-

kor szer int kevés a fiatal. N o h a van néhány hűséges hal lgatónk közülük is. De ne fe ledd, a te-
mesvári fiatalok két más ik körbe is el járhattak, a Látóhatár üléseire és a Thália együt tesének 
műsora i ra . 

M i n d e n k é p p e n fiatalos merészség kellett színjátszó csopor to t alakítani műkedvelőkből , 
olyan nagyvárosban, amelyben há rom á l landó társulat játszik magyaru l , románu l és németül , 
van opera és f i lharmonikus zenekar. Csakhogy a Thália egész m ű k ö d é s e során m i n d i g valami 
mást képviselt , mint a hivatalos színházak. A Kriterion Forrás sorozatáról e lnevezet t irodalmi 
n e m z e d é k eszményeit , gondola ta i t szólaltatta meg. A „ thál iások" versműsora ikkal valóságos 
iskolát teremtettek, középiskolás magyar d iákok gyakran keltek versenyre a főiskolásokkal az 
új költészet befogadásában , a népi kul túra elmélyült megismerésében . 

Egy ve té lkedő idéződik fel bennem, a televízió nyi lvánossága előtt folyt. Temesvári ma-
gyar d iákok „feleltek" népdalból , népismeretből , s ami ezekhez kapcsolódik. E laddig úgy 
képzel tem, hogy az erős urbanizáció, a négynye lvű környezet , amelyben a bánsági magyar-
ság él, szórványként , méghozzá főként városi szórványként , sok minden t k imosot t az emlé-
kezetből és a szívekből. Az tán kiderült , h o g y ez a nagy m ú l t ú város frissen, szépen , egyszerre 
„nép in" és „u rbánusán" viseli a jelen tör ténelmét . Csengett a népda l , népismere tből röppen-
tek az okos feleletek. A temesvári magya r diákfiatalság a népi művel tség szépségeiben 
merí tkezet t meg egy Bartók-gyűjtöt te székely népdal révén, és ugyanakkor ö n n ö n sorsával, 
pé ldájával bizonyította, hogy ez a népi ku l túra a modern ismeretekkel és a d e m o k r a t a humá-
n u m m a l ö tvöződve élhet és éltethet igazán. Távoli szemlélőként ö römmel i smerked tem Te-
mesvár mél tó hagyományaiva l , magyar , román , német, szerb tanulságaival , s akkor értettem 
meg igazán Méliusz Józsefnek, a Bánság költőfiának lankada t lan óvását, f igyelmeztetését , 
hogy a Bánság mennyi re fontos lehet nekünk , va lamenny iünknek , és hogy mi mennyi re fon-
tosak lehe tünk a Bánságnak. Ezt az üzenete t váltotta életté a Thália, s a köréje tömörül t , vele 
összenőt t fiatalság. 

Az Ifjúmunkás, az i f júság lapjaként n y o m o n kísérte a Thália múlt já t , az együt tes 15. évfor-
dulóján ped ig a lap munka tá r sa , Gergely Tamás összegezte az együttes sikereinek nyitját. A 
csoport irányítói mind ig lelkes és a lapos felkészültségű művészegyéniségek voltak, Vértes Jó-
zsef, Cseresnyés Gyula és Mátray László. Második oknak találta Gergely Tamás a temesvári 
magyar d iákok sajátos helyzetét , amely kialakította az igényt az amatőr színjátszás iránt. A 
közönséget pedig mind ig jól megválasztot t darabokkal , versösszeáll í tásokkal fogták és tartot-
ták meg . A Thália kezde tben a romániai magya r d rámai roda lom kísérleti darabjaira összepon-
tosított, amelyeket az itteni hivatásos együt tes mellőzött. Később a klasszikusok felé fordul-
tak, ekkor már biztos közönségük volt. Ezzel pá rhuzamosan mind ig m ű s o r u k o n tartották a 
versösszeállí tásokat. „Jellemző a temesvári amatőrökre a b iz tonság, amellyel felismerték az 
értékeket: a Szilágyi Domokos , Király László, Kenéz Ferenc, Egyed Péter verseiből készített 
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m ű s o r o k máig emlékezetesek. A Timiinnak az önműve lés mellett másik fontos szerepe é p p e n 
ebben áll: felhívni a f igyelmet a kiemelkedő' i rodalmi alkotásokra, közvet í teni az alkotó és a 
be fogadó között . Más szóval: megha tá rozn i önnön he lyük , és életmodell t ajánlani korosztá-
lyuk tagjai számára . " 

* 

Matekovits György egyetemi szobájában beszélgetünk. 

- Kedves Gyurka , miér t vál toztat tatok 1989 után neve t és jelleget, h i szen a Kisenciklopédia 
soha n e m volt a d ik ta túra kiszolgálója, sokkal inkább az üldözött je . 

- Szó sincs arról, hogy a „mú l tunka t " meg tagad tunk volna. De megvál tozot t a kisebbségi 
magyarság egész művelődés i élete, jellege, igénye. A rejtjelezett utalások helyett a nyílt szóki-
m o n d á s ideje jött el. 

- Legalábbis egyelőre.. . 

- Remélem, végképp . A közönségünk azt várja el tő lünk, hogy pótol juk be, ha lehet, m i n d 
a nyolcvan trianoni esz tendő mulasztásai t . Fel kell vá l la lnunk a bánsági magya r ság egész de-
mokra t ikus hagyományá t . 

- Elsősorban az O r m ó s Zs igmondét . Erre következtetek az új e lnevezésetekből . 

Matekovi ts György dr. az Ormós Zs igmond Irodalmi Társaság elnöke, egyben az Erdélyi 
Magyar Közművelődés i Egyesület megyei vezetője: - Úgy érzem, hogy O r m ó s Zs igmond a 
mai bánsági magya rok legnagyobb elfeledettje. M i n d e d d i g nem tar tot tuk a mi hagya tékunk-
nak az örökségét . N e m ismertük eléggé. Az e rdé ly i / románia i magyar i rodalmi tudat m á r ré-
gen felfedezte é le tművé t és beépítet te a maga szellemi hagyománya i közé. Benkő Samu, a szé-
kely művelődés tör ténész tett ezért a legtöbbet. Már 1976-ban kiadta a Kriterionnál , ma külö-
nösen hangzó c ímmel Ormós a lapve tő munkáját : Szabadelvű levelek vagy democrat labdacsok 
aristocrat görcs ellen. Hiába őrzik a m ű kéziratát itt, Temesvárott , az Állami Levéltárban, jó né-
hány más m ű v é n e k foga lmazványával együtt , eddig csak halott örökség lehetett s zámunkra . 

- Külön engedély nélkül most sem lapozgathat já tok. 

- Nem, de mos t m á r tudatosodot t , hogy itt vannak a kéziratai, lehet h ivatkozni erre is, m e g 
al ispáni és főispáni tevékenységére Temes megyében, a temesvári m ú z e u m o k , egyáltalán a 
délvidéki m ú z e u m h á l ó z a t korszerű kiépítésére, művészet tör ténet i dolgozata i ra , és hivatkoz-
ha tunk nem utolsó sorban bukarest i utazására, látogatásaira a n u m i z m a t i k u s Dimitr ie 
Sturdza belügyminiszternél , a nagy művésze tpár to ló Mihail Kogálniceanunál . Ormóst é p p e n 
művészet tör ténész i munkásságának elismeréseként választották a M a g y a r Tudományos 
Akadémia levelező tagjává. 

„1866-ban megválasztot ták Temes Vármegye al ispánjának, majd 1871-ben főispán lett. Ki-
nevezését kommentá lva a napi sajtó azt emeli ki legfőbb érdemeként , hogy hivatali ideje alatt 
»az általa kormányzo t t megyében, ahol ped ig magyarok, németek, románok , szerbek, bolgá-
rok vegyesen laknak, nemzetiségi sú r lódások éppen n e m fordul tak elő«. P rogrambeszédében 
is kiemelte, hogy fő törekvésének tekinti a békesség fenntar tását a megye kü lönböző nyelve-
ket beszélő lakosai között , mert erkölcsi parancsnak tartja a maga számára , hogy az embere-
ket ne nemzet i ségük, hanem maga ta r t á suk szerint ítélje meg, és bűn t követ el, aki az egyik 
»nemzetiséget a más ik rovására kegyeli«. Az i f júkorában magáévá tett s zabade lvű eszmék je-
gyében jelöli ki köve tendő i rányvonalát : »Megyénk sajátos helyzetét, ame lyben a vallásfele-
kezetek és nemzet iségek oly nagy vál tozatosságban, d e örvendetes egyetér tésben testvériesen 
megférnek , e l járásaimban mindenkor figyelembe veendem, s ezen egyetér tést nemcsak meg-
tartani, hanem lehetőleg öregbíteni törekedni fogok.« 

Mint a megye, ma jd 1875-től Temesvár város fő ispánjának is, bőséges lehetősége kínálko-
zott, hogy megvalósí tsa régi terveit és létrehozza a Bánság korszerű műve lődés i in tézménye-
it. Történelmi és régészeti múzeum- tá r su la to t szervezett , melynek fő fe ladatául szánta a Bán-
ság múl t jának feltárását, fellelhető művelődés i javainak összegyűjtését és megőrzését . Maga 
is részt vállalt a ku ta tómunkából , s ér tékes műtárgyak, könyvek adományozásáva l serkentet-
te a m ú z e u m i gyű j tőmunká t . Végrendeletében pedig jelentős pénzösszeget rendelt a társulat-
nak. 
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Gazdaság i téren sokféle kezdeményezés f ű z ő d i k nevéhez. Jelentős szerepe vol t a gazdasá-
gi egyesület munká jának i rányí tásában, a városi élet korszerű in tézményeinek megteremtésé-
ben. 

A színjátszás, a képzőművésze t i tevékenység, a rendszeres zenei élet és a sajtó m i n d - m i n d 
támaszra lelt benne. Anyagi áldozat tal , okos intézkedésekkel és sok-sok írással m i n d i g meg-
találta a mód já t , hogy a m ű v e l ő d é s egy-egy pászmá jában előrelendítse az alkotó tevékenysé-
get, és az élő kapcsolat létrejöttét segítse a m ű v é s z e k és a közönség között . Soha n e m feledke-
zett meg arról , hogy mint ifjú, mi lyen sokat köszönhete t t az i roda lom, a színjátszás jellemfor-
máló ere jének és hogy az önkényura lom éveiben Itália csodálatos szobrai és fes tményei láttán 
b izonyosodot t meg a szépségteremtés emberi hata lmáról ." (Benkő Samu: Ormós Zsigmond if-
júsága és irodalmi munkásságának kezdetei, 1977.) 

* 

O r m ó s Zs igmond örököseiként a Társulat tagjai ugyanezt teszik, amit a nagy műve lődés -
szervező tenne, ha ma köz tük élne. Emléktáblákkal jelölik meg jeles magyarok egykor i laká-
sait. Megkeres ik a temetőkben a nagy elődök sírját. Lefényképezik a sírköveket, és ezekből a 
képekből a l b u m o t készülnek kiadni . Rendbeteszik az elhanyagolt sírokat, köz tük az Ormós 
Zs igmond testi-lelki bará t jának, Vukovics Sebőnek a sírhalmát Beregszó fa luban. 

„Vukovics Szabbás ná lamnál két idősb kor- és tanuló tá rsammal kötött szoros ba rá t ságom 
kezdete t anu ló korszakomra, megszakadása ped ig az 1849. évi gyászemlékezetű korszakra 
esik, m i d ő n én bör tönbe kerül tem, ba rá tom ped ig életveszéllyel önkéntes számkivetésre ju-
tott. A t u d o m á n y s a politika tanait ugyanazon forrásból mer í te t tük . Együtt j á r tunk Temes-
várott iskolába, s azután 1834. évben mint Temes vármegye közgyűlési leg választot t Írnokai 
az országgyűlésen is együt t vo l tunk . Végre Temes vármegye közgyűléseiben u g y a n a z o n egy 
küzdőtéren léptünk síkra politikai meggyőződésünkér t , melyet Wesselényi és Kölcsey elvei-
ből mer í t e t tünk ." 

A bánság i szerbek n e m érzik a m a g u k h a g y o m á n y á n a k is a Vukovics Sebő örökségét? Ne-
kik ez a név és ez az életpálya n e m m o n d semmit . Pedig a F iúméban született pol i t ikus szerb 
földbir tokos család sarja volt, és szerbségét n e m tagadta meg soha, a szabadságharc idején 
délvidéki főkormánybiz tos , akit az osztrák ha tóságok távollétében halálra ítéltek. 

Az O r m ó s Zs igmond Irodalmi Társaság tag iészáma mintegy 150, de ennél sokkal széle-
sebb körben figyelnek rájuk. Egyebek között 80 előadásból álló gá rdá juk van, ame lynek tagjai 
a magya r l íceumban lépnek a közönség elé. Tör ténelmi és kü lönösen helytörténeti témáikat , 
amelyek a temesvári egyetemista körök tevékenységét jellemezték, n e m ejtették, h a n e m bőví-
tették. S z a b a d o n szólnak m i n d e n é rdemes kérdésről , az Á r p á d - h á z királyairól vagy arról, 
hogy mi lyen is volt a Gyárváros 90 évvel ezelőtt. 

Emléktábla Kós Károly szü lőházán a Józsefvárosban. Bolyai-szobor avatása 1998-ban 
(együtt Toró Tibor akadémikussal ) a Klapka-emléktábla elhelyezése 1999-ben. Evekig tartozó 
huzavona u tán , 1999. november 6-án sikerült a temesvári magya r ságnak kétnyelvű emléktáb-
lát e lhelyezni a hajdani Szent György tér, ma Praporgescu utca 2. s z á m alatti s zü lőházon . Sze-
gedi és a r ad i történészek beszéltek az avatáson. Tudományos ülésszakot rendeztek, amelyen 
azonban egyet len román történész sem tartotta fontosnak megjelenni . Noha a 48-as magyar 
emigrációban éppen Klapka volt a legkövetkezetesebb hirdetője a m a g y a r - r o m á n kibékülés-
nek. 

„Félő, h o g y a Klapka-emléktábla története itt m é g nem ért véget t - írta 1999. november 
12-én a Het i Uj Szó. Az ARNEP temesvári szervezete , Valeriu Tabara elnökkel az élen kijelen-
tette: m i n d e n t megtesznek az emléktábla eltávolí tása érdekében. A sors úgy hozta ugyanis , 
hogy a Rom ánok Nemzet i Egységpárt ja (PUNR) é p p e n a Klapka-ház egyik jelenlegi társbér-
lője." Már az avatás utáni n a p o n támadás t intézett az egységpár t félhivatalos lapja, a 
Renasterea Banateanä az emléktábla felavatói ellen, és Klapkát „teljesen ismeretlen magyar 
t ábornoknak" nevezte. Majd néhány n a p múlva , éjnek sötétjében, „ismeretlen te t tesek" az 
emléktáblát darabokra törték. 

Temesváron, „a tolerancia" városában! 
- Igen, leverték a táblát - komorodo t t el Matekovics György. - Mi meg fel tesszük új ra . 
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- Van ki tar tásotok az egyenetlen harchoz? 
- Kell, hogy legyen. 
- És erőtök? 
- Néha az is akad . 
Elmosolyodik. Ha a szükség ú g y hozza , „ fenyegetőzni" is szoktak. Azzal , hogy a Svájcból 

a jándékba kapot t négy trolibuszt visszaviszik. Mert az t a barátság jegyében hozta O r m ó s Aj-
tony, a ha jdani művészet tör ténész-pol i t ikus , csa ládjának Svájcban élő leszármazott ja . Ő az 
O r m ó s Zs igmond Irodalmi Társaság legfőbb támogatója . 

- Ajtony a keresztneve? 
- Lehetne-e ennél ősibb magyar név a Bánságban? Aj tony és Csanád csatájának színterén. 

Beke György 

A régi karácsonyok emléke Száron 
A Vértes és a Gerecse tövében elhelyezkedő, római katol ikus vallású svábok lakta települé-

sen a december 24-e szenteste, Jézus születésének napja , karácsony első napja 25-e, amit a szári 
és környékbeli fa lvakban a svábok, Heiliger Tagnak, szentnapnak neveztek , 26-a pedig a kará-
csony második napja. Egyházi ü n n e p ü k volt, amire ta lán jobban, de feltétlen m á s k é p p készül-
tek, min t a búcsúra . 

Szentestére m i n d e n házban állt a feldíszített karácsonyfa . A karácsonyi szokások közül a 
másod ik v i lágháború előtt is a karácsonyfa-áll í tás volt a legáltalánosabb. Valószínű n e m volt 
ház egyik fa luban sem, ahol ne lett volna karácsonyfa. Leggyakoribb vol t a lucfenyő, mer t ezt 
- bár tiltott volt akkor is - a falut kö rü lvevő erdőről hoz ták , nem kerül t pénzbe . A díszek a ma 
is használa tos szaloncukor, alma, dió, kevés színes dísz, csillagszórók és gyertyák voltak, 
amelyeket először szentestén, utoljára ped ig vízkeresztkor gyújtot tak meg . Sok háznál a sza-
loncukrot o t thon főzték és csomagol ták. A háború alatt általánossá vált , mer t nem lehetett vá-
sárolni . A diót ezüs tsz ínű kályhafestékkel színesítették. A karácsonyfa díszítése kü lönböző 
házaknál , kü lönbözőképpen történt. Volt, ahol a felnőttek a gyerekeket ebből kizárva díszítet-
ték a fát, m o n d v á n nekik, hogy ezt a Jézuska hozta. Mások a Betlehemesekkel vitették be a fel-
díszítet t karácsonyfát , akik azt m o n d t á k , hogy velük kü ld te a Jézuska. Volt, ahol a család fel-
nőt t tagjai a gyerekekkel együtt díszítették, s amikor készen lettek azt m o n d t á k , hogy ez a Jé-
zuska a jándéka a családnak. Mindenese t re a karácsonyfavárás nagy izgalmakkal együt t járó, 
örömtel i e semény volt. Ajándékot ál talában csak a gyerekek kaptak, d e bo ldog karácsonyt a 
családtagok kívántak egymásnak. 

A falu egyes részein kora dé lu tán m á r elindultak a Christkindlich-ek (betlehemesek), hogy 
az éjféli mise kezdeté ig lehetőleg m i n d e n házba bebocsátást kapjanak, és hírül vigyék Jézus 
születését . (A bet lehemesre fordítás n e m pontos, d e a szónak magyar megfelelője n e m léte-
zik.) 

A fiatal csa ládokhoz igyekeztek előbb, hogy azok m é g az es tharangszó előtt el jussanak va-
lamelyik nagyszü lő házához, ahol együt t ünnepel ték Jézus megszületését . Az esti ima ha-
rangszó elhangzása u tán Száron megszólal tak a pász torok kürtjei és a k o n d á s kolompja. Elfúj-
ták az imát, majd el indul tak és házról-házra menve (a gazdák pásztorai a gazdákhoz , a zsellé-
reké a zsellérekhez, a kondás pedig azokhoz a házakhoz , ahonnan d i sznó t hajtottak a kondá-
ba) elsőnek kívántak békés, boldog karácsonyt. Ezért kalácsot, bort, néha kolbászt vagy más 
ételt kaptak. Nekik éjfél előtt ezt be kellett fejezni, m e r t a mise idején n e m is illet házakhoz 
menn i . 

A szenteste (az egész napot szentes tének mondák) böjti nap volt. Ebédre általában olajjal 
berántot t , vagy rántás nélküli bablevest ettek. A szomszédos Újbarkon tejfeles krumpli levest 
és k rumpl i s pogácsát (krumplis flutnit) volt szokás ebédelni . A vacsora Száron mákos tészta 
volt. Éjféli mise u t á n megszűn t a böjt, és ennek megfelelően étkeztek. A legtöbb helyen ekkor 
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főtt füstöl t kolbászt ettek száraz tormával é s / v a g y kocsonyával. Vacsora u tán a csa ládok be-
szélgettek, malmoztak , pö rge t tyűs játékot játszottak, az éjféli misére várva . A felnőt tek ma jd 
m i n d a n n y i a n e lmentek az éjféli misére, a gyerekeknek ez megengede t t volt, de n e m kötelező. 
A fiatal házaspá rok általában vissza sem jöttek m á r az éjféli mise u t á n a nagyü lőkhöz , h a n e m 
egyenesen hazamentek , és az éjféli vacsorát már o t thon fogyasztot ták. A kismise m á s n a p reg-
gel 8 órakor kezdődöt t . Ide főleg a háziasszonyok mentek, mer t nek ik a nagymise ideje alatt 
kellett a szen tnap i ebédet megfőzn i . 

A szen tnap i reggeli a legtöbb helyen tejeskávéból és kuglófból állt. Ez rangos é tkezés volt, 
hiszen a kug ló fban a cukor és mazsola is drága volt. A karácsony el lenére a feketekávé malá-
takávéból készült , mer t a szemes kávé is drága volt. 

A szentnapi ebéd ál talában a következő volt: tyúkhúsleves, vagy más húsleves házi cérna-
metélttel. Külön, levesestálba kerü l t a kristálytiszta, aranysárga sz ínű leves az asztalra, beleté-
ve annyi cérnametéltet , amenny i várhatóan elfogyott . Külön edényben tálalták a főt t húst , 
amit leves u t á n paradicsomszóssza l vagy leveses ecetes tormával fogyasztot tak. A sá rgarépá t 
és a pet rezselyemgyökeret vagy a levesestálban vagy pedig külön tálban tálalták. Ezt követte 
a rántot t csirke, a rántott és sült d i sznóhús , ami t valamilyen k rumpl i s körettel, rizzsel, dinsz-
telt káposztával és savanyúságga l (ecetes uborkával , ecetes papr ikáva l , friss káposztasalá tá-
val vagy csalamádéval) tálaltak. Voltak házak, ahol második fogásnak a töltött - vagy húsos ká-
posztát tálalták, ami némileg kü lönbözöt t a Magyarországon ismert től . Sertésbordából, hasa-
aljából és lapockából pörköltet készítettek, amit félig megfőztek, m a j d belerakták a ház i lag sa-
vanyítot t káposztá t . Amikor az m á r ma jdnem megpuhu l t , belekerült a húsos gombóc, ma jd a 
legvégén a fehérgombóc, ami jellegzetes svábos étel volt. Ez különleges ízt adot t a káposz tá-
nak. Volt, aki az oldalast füs tö lve tette az a lappörköl tbe , az még gazdagí to t ta az ízeket. Akad-
tak háziasszonyok, akik külön v igyáztak arra, hogy zsíros h ú s is legyen a pörköl tben, m o n d -
ván, hogy e nélkül nem káposzta a káposzta. Az ital bor és szóda, illetve - a gyerekek részére -
házilag készített málnaszörp , bodzaszörp vagy meggyszörp volt. Ekkorra a boros gazdák 
már elvégezték az első borfejtést , tehát már szép tiszta, átlátszó b o r n a k örülhet tek. A g a z d a az 
első pohár ra l feltartotta a v i lágosság felé, ezzel felhívta a család többi tagjának f igyelmét borá-
nak a kül lemére, a t isztaságára, a szépségére. A gazda rendkívül b ü s z k e volt a borá ra , nem 
csupán szerette, holott Szár n e m volt jó bo r t e rmő vidék. M i n d m á i g n e m is alakult ki magas 
szintű bor termelés i kul túra . Akkor iban főleg a nova és az otelló szőlőt termelték a f a luban . 

Száraz és töltött sü temény vol t ezen az ü n n e p e n is. Száron n e m hiányozhato t t karácsony-
kor sem a többféle torta. A tor ták között a legrangosabb ér tékűnek a csokoládés számíto t t . Ka-
rácsony jellegzetes sü teménye a mákos és a diós bejgli. 

Karácsonykor nagyon r i tkán voltak ebédelő vendégek, mer t ez családi ü n n e p n e k számí-
tott, m indenk i ot thon marad t ebédelni a szűkebb családi körben. Gyakor i volt akkor, hogy 
ebéd előtt az asztal körül ülők felálltak és németü l imádkoztak . Az imát általában a ház igazda 
(édesapa) kezdte el. Az asztali imá t evés előtt és evés u tán kevesen ismerték és imádkoz ták . 

Tischgebet (asztali ima): Vor d e m Essen (étkezés előtt). Aller angen war ten auf dich, o Herr 
und du gibst ihnen Speise z u r richten Zeit. Segne uns und diese Gaben , die wir v o n dier 
e m p f a n g e n haben . Vater unser , der d u bist in den Himmel , geheil iget werde de in Name , 
Z u k o m m e u n s dein Reich, de in wille geschez wie im Himmel also auch auf Erden. Gib uns 
heute unse r tägliches Brot, u n d vergib uns unsere Schulden, wie auch wir vergeben unse rn 
Schuldigern. Und führe uns n ich t in Versuchung, sondern erlöse u n s von dem übel . A m e n . 

Nach dem Essen (étkezés után): Dier sei, o Gott , f ü r Speis und Trank, fü r alles gu te Lob und 
Dank! „Vater unser . . . u sw" 

Ebéd u t á n nemsokára jöttek a vendégek, akik a közeli rokonok (nagyszülők, keresztszülők, 
testvérek) voltak. A keresztszülők ilyenkor ad t ák át a keresztgyerekeiknek szánt karácsonyi 
a jándékot , ami általában egy-egy csokoládéból, szép almából és narancsból t evődöt t össze. 
Nagyon r i tkán játék is kerül t az a jándék közé. A házigazda, aki legtöbbször a keresztszülők 
gyermekeinek volt a keresztapja, ugyancsak mos t adta át hasonló a jándékát . 

Kezdődö t t a beszélgetés (jól és jókat tud tak egymásnak mesélni), a borozgatás és a sü temé-
nyezés. A gyermekek legtöbbször kimehettek szánkózni , mer t akkor karácsonykor szép és 
sok volt a hó . 
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A r o k o n v e n d é g e k ú g y m e n t e k haza, h o g y m é g sö té tedés e lő t t ők is m e g t u d j á k e te tn i az ál-
la tokat . A z etetésre k a r á c s o n y k o r is u g y a n o l y a n nagy sú ly t fekte t tek , min t a téli h é t k ö z n a p -
okon . A g a z d a g a b b a k n á l , ahol férficseléd is volt , a legtöbb h e l y e n - a gazda je len lé tében és 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l - ő e te te t t . Itatás u t án a csa lád vacsorázni ü l t az asztal köré. A vacsora álta-
lában ú g y vol t időzí tve, h o g y erre az esti h a r a n g s z ó e lhangzása u t á n kerül jön sor. A z esti ha-
r a n g s z ó k e z d e t e k o r a csa lád fé lhangosan „Gelobt seist Jesus Chr i s tus" -a l (Dicsér tessék a Jé-
z u s Krisz tus-a l ) köszön t . A vacsora (leves né lkü l ) a déli m a r a d é k va lamely ike vol t , v a g y - ez 
volt t a l án a gyakor ibb - , jobb, vá l toza tosabb téli vacsorát , füs tö l t kolbász t , d i sznósa j to t , kocso-
nyá t , v a g y sül t hu rká t , sü l t k r u m p l i v a l tá la l tak . A bor t e rmésze t e sen mos t s em h i á n y z o t t . 

A r ö v i d vacsora u t án i csa ládi beszé lge tés m o s t s em m a r a d t el, d e ezen a n a p o n azé r t min-
d e n k i s ie tet t az ágyába , h i s z e n e lőző nap , a szen tes tén 2-3 ó r a k o r f eküd tek . 

Ka rác sony m á s n a p j á n , a m i a h á b o r ú u t á n is m u n k a s z í i n e t e s e g y h á z i ü n n e p m a r a d t , a reg-
geli m e g e g y e z e t t a s zen tnap i éva l . Az ebéd is az akkori m a r a d é k b ó l t evődö t t össze úgy, hogy a 
b e p a n í r o z o t t hús t a z n a p sü tö t t ék ebéd előt t . A vacsorá t u g y a n c s a k hason lóan a z e lőző napi-
h o z o l d o t t á k meg . Karácsony m á s o d i k n a p j á n a család i smét e l m e n t lá togatóba a z egyik ro-
k o n h o z . (Ch r i s t baum a n s c h a u e n = ka rácsonyfá t megnézni . ) A k o c s m á k ezen a ké t n a p o n n e m 
s z á m í t h a t t a k n a g y bevéte l re , m e r t i lyenkor n a g y o n kevesen té r tek be egy-egy f röccsre . 

Az i d ő s e b b a s s z o n y o k sö té t anyagból készü l t szári , sváb népv i se l e tben , a l e á n y o k vi lágos-
ban , a fé r f iak sötét c s i z m a r u h á b a n , me l l ényben , k e m é n y s z á r ú c s i z m á b a n és b e g o m b o l t fehér 
kemény í t e t t ingnyakka l m e n t e k a t e m p l o m b a . A z a s szonyok feke te ber l iner k e n d ő b e n , a férfi-
ak p e d i g pe rzsaga l l é ros feke te rövid k a b á t b a n jár tak. Ka rácsonykor a t e m p l o m b a m e n e t a leg-
szebb r u h á t illett és kel let t fe lvenni . A fé r f iak té len-nyáron h o s s z ú a l s ó n a d r á g b a n vol tak, 
m o n d v á n r ö v i d h e z n e m áll jól a f e l sőnadrág . A z as szonyok és a l eányok fekete p á n t o s félcipő-
ben já r tak nyá ron , télen p e d i g m a g a s s zá rú f ű z ő s c ipőben és p a t e n t h a r i s n y á b a n . A f iúk télen 
és n y á r o n m a g a s szá rú c ipő t és ba rna vagy s z ü r k e p a t e n t h a r i s n y á t ho rd t ak . 

Genczzuein Ferenc 

Karácsonyi megéneklés Moldvában 
A k ö s z ö n t ő gyerekek a z ab lakná l á l lnak m e g az u d v a r o n , és ot t éneke lnek , sa jnos , egyre 

g y a k r a b b a n m á r csak r o m á n u l . Klézsén a ka rácsonyi k ö s z ö n t ő előtt a köve tkező t énekl ik : 
„Én nyakamba nyúlék Hogyan mertél ajtómon 
Piti kucátfogék,] Nagy bátran dörgetni? 
Ó te piti kuca Látod, ez királnak 
El sze velem rázba! Haragjába jöttél 
Akkor a hó hátára Milliós császárnak 
S akkor a szarkák szájikba. Parancsára jöttél. 
Eljőve két szarka Hallod-e barátom 
Úgy tnegkűzgyék válik Szállást nem adhatok 
Mind két eró's bika Vendégjeim vannak 
S egy bekkincs karúba. Királ és császárnak, 
Egy paripát lelék De még ezek után 
Annak a négy lábát Többeket es várok. 
Retekvei patkolják, Hallod-e barátom: 
De a zabot s árpát Kősziklába es van engedelmesség 
Nemigen kiálcsák, Pogánynál es van 
De a cigányos táncot Sűrű nemzetség, 
Ügyesen kiállják. Hát néked 
Hallod-e barátom Hogy nincs kegyesség? 
Mondd meg, honnan jöttél, Szállásikra aggya Isten! 

1 Piti kuca = kicsi kutya = bolha. 
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I n d u l n a k be a h á z b a , éneke lnek: „ N a g y k a r á c s o n y é j s zaká j án" , u tána : 

Szudom Szent Jánosnak Mik kicsikék vagyunk 
Szólani se tudunk 
Méges ez Istennek 
Dicséretit mongyuk! 

Három Szent Kalácsa, 
Ollan szép tanácsa vót 
Mind e jó kalácsa vót! 

Dicsértessék Jézus! Szállásikra! 

S ezze l k a p t u k el a ka lácso t Karácsonykor , s s z a l a d t u n k m á s házhoz . 2 

Adatközlő': László An t i 60 éves klézsei férf i , 1992. ok tóbe r 22-én. 

Csorna Gergely 

HÍREK 

Gróf Serényi Béla szobra Putnokon 
É v t i z e d e k óta ü r e s e n állt P u t n o k v á r o s fő te rén egy szobor t a l apza t . Üre sen , m e r t 1947-ben 

é r t e lmet lenü l , b a r b á r m ó d o n egy t rak tor segí tségével l e d ö n t ö t t é k a rajta l évő gróf Serényi Bé-
lát á b r á z o l ó é l e t n a g y s á g ú szobrot , m e l y e t a t e lepü lés lakói k ö z a d a k o z á s b ó l ál l í t tat tak 
1929-ben t isz te le tük és h á l á j u k jeléül, Se rény i ha l á l ának 10. év fo rdu ló ján . 

A s z o b o r óc skavaskén t b i zonyára v a l a m e l y i k kohásza t i ü z e m b e kerü l t . P u t n o k po lgára i 
s z ívük m é l y é n ebbe e g y percre s e m n y u g o d t a k bele. Tud ta ez t Tamás B a r n a b á s a vá ros jelenle-
gi po lgá rmes t e r e , aki m á r évekkel ezelőt t k e z d e m é n y e z t e , h o g y a g rófo t á b r á z o l ó szobro t ú j ra 
ön te s sék . Tamás B a r n a b á s e l sősorban az t néz te , h o g y m i t tet t Serényi Béla P u t n o k é r t és az or-
szágér t . A z ú j szobor e lkészül t , 2000. m á j u s 20-án ava t t ák fel. A z ü n n e p i b e s z é d e k , mé l t a t á sok 
e l h a n g z á s a u t á n k o s z o r ú k és v i rágok s o k a s á g a kerü l t a s z o b o r t a lapza tá ra . 

P u t n o k tö r t éne lme s zo rosan ö s s z e f o n ó d o t t a Serényi c sa ládda l , me ly 1518-ban nemessége t 
kapo t t II. Lajostól, m a j d 1653-ban g ró f i c í m h e z jutot t . P u t n o k r a Or lay Mik lós ha lá l á t köve tően 
kerül t a család. Or lay Borbála Serényi A n d r á s h o z m e n t fe leségül , és pe re s ú t o n megvá l t á s sa l 
v i s szaszerez ték a k incs tá r tó l a vá ra t és az u r a d a l m a t . Serény i Alajos gróf 1834-ben a vá r kövei-
ből kas té ly t épí t tetet t , a m i t fia gróf Serényi László 1860-ban kiegészí tet t . 

Gróf Serényi Béla 1866-ban szüle te t t . Liberál is sze l l emiségé t igazolja, h o g y po lgár i csa lád-
ból vá la sz to t t h á z a s t á r s a t . Pu tnokró l egy perc re sem fe l edkeze t t meg . 1912-ben készül t el a z 
Ál lami Elemi Iskola, a ma i g i m n á z i u m épü le te , ami t Se rény i Béla 10 000 k o r o n á v a l t á m o g a -
tott. 1913-ban K e r t g a z d a s á g i Iskolát létesí tet t , a m e l y h e z te rü le te t adot t . Ebből n ő t t e ki m a g á t 
a Felső L e á n y n e v e l ő és G a z d a s á g i Tanácsadó Intézet , a m e l y ma k ö z é p i s k o l á n a k ad o t thon t . 
1915-ben polgár i iskola a lap í tásá t h a t á r o z t a el, e n n e k é r d e k é b e n a legjobb szán tó fö ld je i t a d t a 
el. É v e n t e sok-sok s z e g é n y gyerek f e l ruházásá t , i ngyenes é tkezte tésé t te t te l ehe tővé jövedel -
mébő l . A h á r o m i sko lán kívül 1913-ban lé t rehozta a Já rásb í róságot , a m e l y m a ko l l ég ium. 
Megép í t t e t t e E g e r - P u t n o k v a s ú t v o n a l á t é s l ehe tne t ovább sorolni a n e v é h e z f ű z ő d ő létesí tmé-
nyeke t , é r tékeket . Gróf Serényi Béla, P u t n o k „Széchenyi je" 1919-ben t ávozo t t a z élők sorából . 

2 A közölt verses szövegben nem nehéz felismerni az Erdélyben ma is sok helyen élő Betlehemes-játék 
emlékét. Az egykor nyilván dramatikus játékként előadott szövegnek már csak a maradványa él eb-
ben az énekben. Domokos Pál Péter Onyesten gyűjtött Betlehemes-játéka (Moldvai magyarság 5. ki-
ad. Bp. 1987. 495-498. old.) mellett a Csorna Gergely által itt közreadott szöveg annak bizonyítéka, 
hogy ez a népszokás valamikor ismert volt a Szeret mentén is. (Szerk.) 

Kerékgyártó Mihály 
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TERMES 

A Fekete-Körös-völgyi magyarság* 
A földrajz i kö rnyeze t , a tö r téne lmi múl t , a g a z d a s á g i és t á r sada lmi fe j lődés t á j ankén t e l té rő 

m ó d o n a lakí to t ta va l ame ly n é p c s o p o r t arculatát . E g y a z o n n e m z e t ke re t ében is nyelvi , szár -
m a z á s t u d a t i , műve l t s égbe l i k ü l ö n b ö z ő s é g e k f e d e z h e t ő k fel, ame lyek k i v á l t k é p p e n az élet-
m ó d és a k ö z g o n d o l k o z á s , a maga ta r t á sbe l i és a sze l l emi h a g y o m á n y o k terén m u t a t k o z n a k 
m e g . A P a r t i u m h o z t a r tozó B iha ro r szágnak ilyen je l legzetes tája a Feke te -Körös völgye , a m a -
g y a r népra jz - és n y e l v t u d o m á n y s z á m á r a ped ig fő leg a Be lényes i -medence hé t f a lu j ában élő, 
megköze l í tő l eg h a t e z r e s l é l ekszámú közösség . 

A ha t a lmas h e g y e k óvta felföld l akó inak ö römé t és b á n a t á t foglalta r i tmusos , r ímes sorok-
ba az itt élő s a lko tó poé ta , Zs isku J ános t iszteletes úr. I d é z z ü k föl e T ü n d é r o r s z á g s zépségé t és 
sze l lemét , seg í t ségü l h íva az ő lírai l á tásmódjá t ! 

Köszönöm Uram, azt hogy életem Csütörtökön bezsong az utcazaj, 
én itt élhetem le, a végeken. itt móc beszéddel vegyül a magyar, 
jobbról hegyek, a Bél-zerindifal, Míg hangosulnak ott, kint a szavak, 
átellenben a hókucsmás Bihar. a Vers kiömlik, mint búvópatak, 

hogy vigasztalja a szétszórtakat. 

A táj történelme 

A Fekete-Körös vö lgye a Bihari hegységtő l , p o n t o s a b b a n a Vakóh i -medencé tő l az Alföld 
keleti p e r e m é i g tar t . A hos szan e lnyú ló , keskeny síkot ba l ró l a K o d r u és a M ó m a h e g y c s o p o r t 
(Muntii Codru-Moma), jobbról a Bihari h a v a s o k fogják közre ; északról a Kirá lyerdőal ja (Mun-tii 
Pädurea Craiului) téríti a folyót n y u g a t i i rányba . Dél-Bihar s zámta l an p a t a k j á n a k , e rének a z 
egyesü lésbő l jött létre a Fekete-Körös , hogy csak a n a g y o b b a k a t eml í t sem: Köves-Körös 
(Cri$ul Pietros), Rösa- (Valea Ro?iei), Ny imoesd i - , Mézged i - , Tárkányka- , Fenes -pa tak . 

A Körös felső fo lyása mentén , Belényes város v o n z á s k ö r é b e n a h a r m i n c e g y n é h á n y r o m á n 
lakosságú , k i s e b b - n a g y o b b te lepü lés mellet t hé t m a g y a r o k által (is) lakot ta t ta lá lunk: 
Körös tá rkány, Kisnyéger fa lva , Váras fenes , Körös jánosfa lva , Belényessonkolyos , Belényes-
ú j lak , M a g y a r r e m e t e . 

A Be lényes i -medencé t a P o n t o s k ő zár ja le. Só lyom ($oimi) falu u t á n k iszé lesedik a völgy. 
Innentő l a Feke te -Körös középső folyásáról beszé lünk . S z á z a d u n k elején m é g több-kevesebb 
m a g y a r élt a k ö v e t k e z ő he lységekben : Gyan ta , Kisháza , Tenke, Tenkeszép lak , Bélfenyér. N a p -
ja inkra e n é p c s o p o r t fogyóban , e l s z ó r v á n y o s o d ó b a n . 

E v idék mú l t j á ró l a tö r ténészek egymás tó l igen e l t é rő á l lásponto t fog la lnak el. Míg Ti tus 
Ro§u és Ion G o d e a a romanizá l t d á k o k , m a j d a r o m á n o k jelenlétének fo ly tonosságá t látja iga-
zo lva a h e l y n e v e k és a régészeti leletek által, a d d i g M á r k i Sándor, Bunyi ta i Vince és G y ö r f f y 
I s tván szerint : „ a n n a k s e m m i e m l é k e sincs, hogy a m a g y a r o k be jöve te lkor a renge teg e rdők-
kel bor í to t t Fe l sővö lgyön lakott t e l epek lettek vo lna" . 1 M á r k i ugyan e l i smer i , h o g y „Rézbá-
n y a he lyén a r ó m a i a k b á n y á s z a t á n a k n y o m a i k i m u t a t h a t ó k " , de ő a h e l y n e v e k b ő l sz láv ősla-
kos ságo t tételez fel. 

A m a g y a r h i s to r ikusok ama v é l e m é n y ü k e t h a n g o z t a t j á k , hogy a Feke te -Körös völgyi m a -
g y a r s á g a kora Á r p á d - k o r b a n t e lepede t t meg , A n o n y m u s szer in t T u h u t u m és u n o k á j a a n e m -
ze tségével . Lakóhe lye ike t a fo lyóvölgy közelében, l ánc sze rűen he lyez ték el. A m o n g o l pusz t í -
tás előtt az eml í te t t fe lső és k ö z é p s ő fo lyószakaszon m á r v i rágzó fa lvak léteztek. A ka to l ikus 
e g y h á z jelenlétét b izonyí t ja a G y e p ű s o l y m o s és Be lényesszen tmik lós közö t t ma is lá tha tó 

1 Elhangzott 2000. szeptember l-jén Belényesen, a VI. Partiumi Honismereti Konferencián. 
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csonka t o r o n y , a XIII. s z á z a d b a n emel t t e m p l o m m a r a d v á n y a . A m o n g o l o k 1241-es h a d j á r a t a 
az it teni t e l epü léseke t is e lpusz t í to t t a . A lakosság ú g y m e n e k ü l t m e g , h o g y a k ö r n y e z ő , á tha-
to lha ta t lan ő s e r d ő k b e ve te t te b e magá t . A v e s z e d e l e m e lmú l t áva l v i ssza té r tek e l h a g y o t t tűz-
he lye ikhez és ú j ha j lékot ép í t e t t ek . E falvak e l ső okleveles emlí tése ebbő l az időszakbó l , a XIII. 
század m á s o d i k feléből s z á r m a z i k , amikor az egész v idék a v á r a d i ka to l ikus p ü s p ö k s é g bir-
toka. 

A Fekete-Körös-völgyi m a g y a r s á g (népesedés i he lyze t az u t ó b b i száz évben ) 
Ö s s z l a k o s s á g a R o m á n M a g y a r 

A ne lyseg n e v e 1886 1992 1886 1992 1886 % 1992 % 
Belényes 1 2614 11920 1049 10145 1314 50 1778 15 
Be lényessonkolyos 2 584 875 286 483 260 45 280 32 
Belényesú j lak 3 1010 790 290 295 690 68 495 63 
Kisny ége r f a lva 4 310 480 157 205 136 44 240 50 
Körös jános fa lva 5 340 680 130 460 170 50 215 32 
K ö r ö s t á r k á n y 6 1105 1755 - 25 1105 100 1730 98,6 
M a g y a r r e m e t e 7 905 890 310 350 560 62 540 60,6 
Váras fenes 8 1210 1850 310 760 835 69 1085 59 
Együt t 9 8070 19 240 2532 12 723 5070 63 5858 30 

1 A néhány száz lélekkel való gyarapodás ellenére az arány jelentősen csökkent 
2 Lélekszáma 20 fővel növekedett, aránya (magyar) 13 %-kal apadt 
3 A falu népessége fogyott, de a magyarság csupán 5 %-kal 
4 Egyedüli kis falu, ahol a magyarság száma és aránya némileg emelkedett 
5 A legkisebb népességű falu, a magyarok aránya 18 %-ot romlott 
6 Noha már költöztek be románok, Köröstárkány megmaradt a legmagyarabb falunak 
7 A falu népessége fogyott, de a magyarság aránya megőrződött 
s A legnépesebb falu, de a magyarság aránya 10 %-ot csökkent 
9 100 év alatt a lakosság száma jó kétszeresére nőtt; a magyarság aránya felére fogyott 

A tö rök v i lág év t i zede iben a Fekete-Körös a lsó völgye, a Kölesér s zékhe lyű e s p e r e s s é g fal-
vai s z e n v e d t e k a legtöbbet ; l e rombo l t a t á suk u t á n föl sem t á m a d t a k , a z egyet len Sza lon ta ki-
vételével , a m e l y Bocskai h a j d ú i n a k köszönhet i ma i létét. A felső v ö l g y b e is be -be tö r t ek az osz-
m á n csapa tok , d e ezeket a pusz t í t á soka t a fö ldműve lé s se l , á l la t tenyész tésse l f o g l a l k o z ó n é p 
m i n d i g k ihever te . N e m így a Borztól , Sólyomtól n y u g a t r a e ső fa lvak, ahova 1692 u t á n r o m á n 
lakosságot te lepí tet t a b i r toka i t v isszaszerze t t r ó m a i ka to l ikus p ü s p ö k s é g . Ekkor s z a k a d t m e g 
a Be lényes i -medencében é lő m a g y a r o k közve t l en kapcso la ta a s íkv idék iekke l (Árpád , 
E rdőgya rak , Szalonta) . E n n e k további m é l y r e h a t ó k ö v e t k e z m é n y e a „sziget-lét", a nye lv i és 
kul turá l i s e lszigetel tség. Ezzel m a g y a r á z h a t ó az i t teniek jel legzetes nye lv já rása , m e l y vonat -
kozik a m a g á n h a n g z ó k kie j tésére , a r égmúl t és f é lmúl t ige idők haszná l a t á r a (ha l lo t t am vala, 
e lmenék) , d e m é g inkább szókincsére , a régi m a g y a r szavak , a - k o kicsinyí tő k é p z ő (bacikó, 
jányikó, c sup i rkó) mel le t t magya r í t o t t r o m á n szót h a s z n á l n a k (pacil, e l b ú d u l , nyá lkos , 
p u p u z a , b u h a ) . 

E fone t ika i és mor fo lóg ia i sa já tosságok o k á n a nye lvészek az i t ten ieket r é szben a z Alföld , 
részben N y u g a t - és D é l n y u g a t Erdély m a g y a r s á g á v a l testvériesí t ik . 2 

A csa ládok , n e m z e t s é g e k szá rmazásá ró l , he lyfog la lásá ró l a szóbel i h a g y o m á n y s z á m t a l a n , 
e g y m á s n a k e l l e n t m o n d ó v é l e m é n y t őrzöt t m e g . Vannak, akik a honfog la l á s k o r á i g l épnek 
vissza, a z o n b a n a többség s zéke ly eredete t emlege t . Utóbb iaka t J ános Z s i g m o n d v a g y Bethlen 
Gábor, ese t leg Izabella k i r á lyné telepí thet te . Fe lve tődik a G y a l u s Torda kö rnyék iekke l , sőt a 
Sebes-Körös vö lgyében l evő N a g y k a k u c s n é p é v e l va ló kapcsola t g o n d o l a t a is.3 N é p r a j z k u t a -
tók, n y e l v é s z e k dolga , h o g y a va lós feleletet k ido lgozzák . 

1 Györfjy István: A feketekörös-völgyi magyarság települése. In: Magyar nép - magyar föld. Bp., 1942. 
268.old. 

2 Kása László-Filep Antal: A magyar nép táji-történeti tagolódása. Bp., 1975.93-94. old. 
3 Gxjörffy: i. m. 270-276. old. 
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A h a g y o m á n y ő r z ő k v ö l g y e 

A Belényesi- és a Vaskóhi m e d e n c e fö ldra jz i zá r t ságáva l m a g y a r á z h a t ó , h o g y m i n d a ro-
m á n , m i n d a m a g y a r l akosság s zámta l an é le tmódbel i , pa ra sz t i , k é z m ű v e s i h a g y o m á n y t , n é p -
rajzi je l legzetességet és népköl tésze t i k incse t őrizett meg . T ö b b s é g ü k k e l - t á r k á n y i taní tósá-
g o m ide jén - m a g a m is t a lá lkoz tam, sőt n é m e l y e k a XXI. s z á z a d b a n is t o v á b b é l n e k . 

A v ö l g y b e n élő, m a m á r többségi r o m á n s á g f igye lemre m é l t ó h a g y o m á n y o s é r tékeke t te-
r emte t t . Eml í the tő a f a ragássa l díszí tet t , t í z e g y n é h á n y f a t e m p l o m , ( v a l a m e n n y i a XVIII. szá-
zadbó l ) , a b e n n ü k ő rzö t t ikonok , a f a rago t t kő- és fakeresz tek . A többnyi re e r d ő k , h e g y e k al ján 
l akozó r o m á n s á g faki te rmelésse l , pá sz to rkodás sa l , b ányásza t t a l fogla lkozot t , így e l sősorban 
k ö r ü k b ő l t űn t ek föl a z ü g y e s k ismes terek , akik h a g y o m á n y o s technikával e légí te t ték ki az 
e m b e r e k do log i szükség le te i t . Eml í the tő itt a n é p i bútor, a h o m b á r , a ke lengyés l áda , a fa ragot t 
szék előáll í tása, a d ísz tárgy, a fakaná l f a ragás , a ke rékgyár tás , az állati s z ő r m é b ő l készü l t b u n -
d á k és kuzs ik . Fazekasoka t Vaskóh k ö z e l é b e n ta lá lunk. N o h a a k é z m ű v e s e k s z á m a erősen 
m e g c s a p p a n t , a h á z i i p a r te rmékeive l a be lényes i vá sá rban , ső t m e g y é n k m á s s o k a d a l m a i b a n 
n a p j a i n k i g t a l á l k o z h a t u n k (Id. a há t só bor í tó t ) . 

A Feke te -Körös-vö lgy i m a g y a r s á g az u t ó b b i h á r o m s z á z a d b a n n e m a lko to t t a kalotaszegi-
e k h e z h a s o n l ó f a t e m p l o m o k a t . je lenlegi i s t enháza ika t a XVIII-XIX. s z á z a d b a n te rméskőből , 
téglából emel ték . K ü l ö n kell s z ó l a n u n k a m a g y a r r e m e t e i t e m p l o m r ó l . Fa lának egyes részei 
m á r az Á r p á d - k o r v é g é n ál lot tak. Az it teni m a g y a r s á g a XVI. s zázad m á s o d i k f e l ében tért át a 
p r o t e s t á n s hi t re . Ekkor mesze l t ék le a f r e skóka t , közöt tük a Szen t Is tvánt , Szent Lászlót , Szent 
Imré t áb rázo lóka t . K o r u n k felvi lágosul t r e f o r m á t u s lelkészei e nemze t i é r t ékeke t föl tárat ták, 
így m a m á r g y ö n y ö r k ö d h e t ü n k b e n n ü k . A m á s i k középkor i k ő é p í t m é n y Fenes ha t á r ában , a 
N a g y p a t a k mellett i m a g a s l a t o n ta lá lható Bélavára . Eredetérő l , szerepéről igen e l t é rnek a tör-
t énészek vé leménye i . Meg lehe t , hogy m é g a honfog la lás kor i g y e p ű r e n d s z e r n e k vol t az erős-
sége . M á s o k szer int IV. Béla, min t herceg épí t te t te . Va lósz ínűbb a z o n b a n , h o g y Vince, vá rad i 
ka to l ikus p ü s p ö k eme l t e t t e 1244 és 1258 közö t t az egyház i b i r t o k o k véde lmére . A Rákóczi-féle 
s z a b a d s á g h a r c leverése u t á n a vá ra t Bécs le rombol ta t ta . 

Néprajz i j e l l egze tes ségek 

A Fekete-Körös v ö l g y é n e k m a g y a r s á g a - é p p e n sz ige t lé tének tu l a jdon í tha tóan - a népéle t 
s z á m t a l a n , a tárgyi és a szel lemi nép ra j z k ö r é b e tar tozó h a g y o m á n y á t őrizte m e g . Ilyen a tele-
pü lés sze rkeze t , a te lkek e l rendezése , a n e m z e t s é g e k e lhe lyezkedése , a n a g y c s a l á d o k összetar-
tása, a nép i ép í tkezés , a h á z t í p u s o k , a lakásbelső , a je l legzetes t isztaszoba a m a g a s b a vete t t 
ágyakka l , k é z i m u n k á k k a l . Ezeket Györ f fy I s tvánnak és dr . Kós Káro lynak m é g a k k o r s ikerül t 
megörök í t en i e , a m i k o r a z é l e t fo rmavá l t á s m ia t t n e m köve tkeze t t be m i n d e z e k á ta l aku lása . 4 

L e g u t ó b b K e m é n y f i Róber t igyekezet t f e lmérn i a múl t t á vál t és a mai á l l apo toka t . Mivel a 
s z ó b a n fo rgó hé t t e l epü lés közül ha t v e g y e s lakosságú, 1991 n y a r á n Váras fenes t választot ta 
v izsgá la ta tá rgyául . B ú v á r k o d á s a n y o m á n k iderü l t , hogy a XIX-XX. század f o r d u l ó j á n a be lső 
nemze t i ség i , közösség i össze ta r tás o lyan e rős volt, hogy a nagycsa lád fe lnőt t tagjai együt t , 
e g y m á s s z o m s z é d s á g á b a n éltek, osztot t p o r t á k o n laktak. N é v b o k r o k ma is e l ő f o r d u l n a k a fa-
lu t e rü le tén , d e ez m á r o ldo t t abb , n e m tük röz i a XIX. s z á z a d i e lkü lönülés t . I n k á b b a lakóhely, 
az a z o n o s u tca h a t á r o z z a m e g a ka lákába , a z a lkalmi m u n k á k b a va ló besegí tés t . I lyen a ház-
épí tés , kú tásás , tűzese t , l akoda lmi e lőkészü le t stb., a m i k o r n e m z e t s é g r e va ló tek in te t nélkül 
f o r d u l n a k a s z o m s z é d o k h o z . Ezen a téren a r o m á n - m a g y a r e lkü lönü lés is vesz í te t t korábbi 
zá r t ságábó l . 5 

Természe t sze rűen je lentős e lválasz tó t é n y e z ő a vallás. Lévén , hogy m i n d a r e f o r m á t u s o k és 
a bap t i s t ák , m i n d p e d i g az o r todoxok m é l y e n val lásosak, a h i té le t be lső ös sze t a r tó e rő t jelent. 
A l a k o d a l o m , a t eme tés e g y b e n a val lás és a nemzet i ség , ve le e g y ü t t az a n y a n y e l v megtes tes í -
tője is. M e n y a s s z o n y búcsúz t a tó t , ha lo t t s i ra tó t külön í r nak m i n d e n k i n e k , s ez elősegíti az 
a n y a n y e l v i í rás t -olvasást , s megerősí t i a csa ládi össze ta r tozás t . Szomszédság i , i smere tségi 

4 Györffy: i. m.; Kós Károly dr.: Fekete-Körös-völgyi gyűjtés. In: Tájak, falvak, hagyományok. Bukarest, 
1976.12-79. old. 

5 Keményfi Róbert: Etno-kultúrgeográfiai vizsgálatok két magyar-román faluban. Debrecen, 1994. 
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alapon, passzív rész tvevőként mindké t részről megjelenik a más ik nemzet iségi is. A népi szo-
kások verbál is vonzata iba már azért sem kapcsolódhatnak be teljes egyéniségükkel , mert ezt 
a nyelvi megha tá rozás gátolja. 1920 előtt inkább a románok sajátították el az a lszegi magyarok 
nyelvét, az ál lamhatalmi fordula to t követően pedig a m a g y a r o k tanulják az iskolában, a köz-
életben, az árucsere a lka lmával az ál lam hivatalos nyelvét . Ennek ellenére, é p p e n a vallás és 
az anyanye lv az a tényező, amely meggátol ja a magyarok tömeges beolvadásá t az őket körül-
vevő románságba . 

A hi télethez és a tá rsadalmi szerkezethez fűződik ama sajátosság, hogy a t emplomi ülés-
rend családonkénti , nemenként i , koronként i e lkülönülés szer int történik. Körös tá rkányban 
pé ldául az alszegi legények az egyik, a felszegiek a másik karza ton foglalnak helyet . Az úr-
asztaltól jobbra a leányok, az asszonyok, balra a családos férfiak, ki-ki a család h a g y o m á n y o s 
padso rában . Ez az ü lésrend határozza m e g az úrvacsora sorrendjét is. Temetkezéskor a ko-
porsó körül i felállás, a temetési menet rokonsági fokok szerint történik. Régebben a temető is 
a nemzetség i rendet tükrözte , amit nap ja inkban már n e m ér te lmeznek oly sz igorúan . 

Hason ló közügynek tekinthető m i n d e n lakodalom. Az u tóbbi három év t izedben ezekre az 
a lka lmakra n e m csupán a nagycsalád tagjait hívogatják, d e a szomszédokat , munkahe ly i tár-
sakat, bará tokat , nemzet iségre való tekintet nélkül . A hívogatás , a vőfély r igmusa , a meny-
asszony kikérése, a t emplomi menetben énekel t nóták sajátosak, h a g y o m á n y o s a k . Azonban 
Fenesen a zenészeknek m á r kikötik, hogy a magyar nóták közé román nótacsokrot is tűzze-
nek, f igyelmességből. 

Ha m á r a lakodalmat emleget tem, itt ejtek szót a táncról. 1950-ig a körös tá rkányi legények, 
leányok vasá rnap dé lu tán az istentisztelet befejezésével a „porondokon" , azaz a fa luvégen le-
vő p o r o n d o n gyülekeztek. A zenészeket a szervező legények fogadták. A leányok nem fizet-
tek, de a férfiak igen. Rossz idő esetén, főleg télen, a fonóházak adtak helyet a mula tozóknak , 
mivel ekkor még nem állott a Művelődés i Ház . 

A táncrendet a lassú és a gyors csárdás ural ta . A magyarországi menekülésből , katonásko-
dásból hazatér t legények bevezet ték a körcsárdást , a r i tmusos körbeforgást . Azonban nem 
csupán ezt hozták magukka l , h a n e m a tangót , foxot is. 1945-1947 között tan í tóként - népi el-
kötelezettségem folytán - ezek beiktatását igyekeztem megakadá lyozni . N e m így Fenesen. 
Ott é p p e n a szalontai k ő m ű v e s Dómján Lajos, mint tánctanár, indított kurzus t a „városi mű-
vel tséget" terjesztendő. 

Egykor feltehetően az egész felsővölgy sajátos tánca volt az ugrós. Századunk derekán in-
kább csak Tárkányban járták még 4-5 a lka lommal bálonként . Napja inkban h a g y o m á n y ő r z ő 
szándékkal tartják életben lelkes pedagógusok . A párok szembeál lnak egymássa l , kezüket 
könnyedén megfogják, fél lábra ugranak , miközben a másikkal ezt keresztezik. H á r o m , hely-
ben topogás után a más ik lábukkal kereszteznek. Hét ilyen váltást követően m i n d k é t talpukat 
erősen odacsapják. A vál tozatosság é rdekében n e m állnak m e g ugyanazon a he lyen , hanem 
lassan fo rdu lnak is, megőr izve szembeál lásukat . E tánchoz a Há rom csomó pet rezse lyem kez-
detű da l (állítólag műda l ) kapcsolódik, d e a gyakoribb u g r á s és gyorsítás é rdekében húzat ták 
a kétnyelvű, Nincsen Arad bekerí tve (Slobod í-i d r u m u ) c ímű „makarón i" dal t is. 

Hason ló hűséget tapasz ta l tam az esztétikai é lményt nyú j tó népviselet terén, ami t darabjai-
ban az idősek máig ho rdanak , illetve a serdülők konfi rmálásra , színpadi szereplésre magukra 
öltenek. Györf fy István szer int ez „a régi alföldi viselethez hasonl í t a legjobban". Másfél szá-
zaddal ezelőtt a férfiak rövid derekú vászoningben, bő vászonga tyában jártak. Vasár- és hét-
k ö z n a p o k o n bocskort viseltek. Az I. v i lágháborút követően m i n d e z az alsó- és k ö z é p s ő völgyi 
parasztviselethez idomul t : csizma, br icsesznadrág, lenvászon ing. Ősszel, télen szükség volt a 
posztóból készült, má r -már díszítés nélküli darócra, aminek tompa fehérségét csak az össze-
varrásoknál , illetve a kézelőn tarkította piros vagy fekete csík és rátét. 

Fejükön felhajtott szélű, kar imát lan „kerék kalap"-ot ho rd tak . 1945 u tán ez m á r csak rit-
kán, az öregek fején tűn ik föl. Elterjedt a Szalontán is látott kar imás kalap. 

Mind a férfiak, m ind a nők téli-nyári ruhadarabja a kuzsi , vagy kuzsok ( románu l cojoc). A 
kifordított báránybekecset vi rágmintákkal , leveles ágakkal díszítették, színezték. Szegélye fe-
kete bárányszőrme. A n ő k é rövidebb, a férf iaké hosszabb, a vesét is takarta. Figyelemre méltó, 
hogy a magyaros díszítés a román cojoc-okra is felkerült, a zonban hosszuk az u tóbbiakon is 
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túl tet t . E j e lenség m a g y a r á z a t á t a m i n d k é t etnikai k ö z ö s s é g s z á m á r a d o l g o z ó szűcsök a z o n o s 
m i n t a k é s z l e t é b e n és a nemze t i ség i kö lc sönha tá sban ta lá l juk meg . 

A n ő k a v á s z o n a l sószoknya , a z a z p e n d e l y fölé r o k o l y á t öltöttek. A z idősek , a gyászo lók fe-
ketetét , az a s s z o n y o k k o m o l y sz ínű , de l in s zoknyá t , a leányok fehére t v a g y v i lágos s z ínű t . 
U t ó b b i a k o n k ö r b e f u t ó m á s sz ínű b á r s o n y vagy p á n t l i k a rátét . 1945 e lő t t meg tö r t én t , h o g y h a 
ezek pi ros és zö ld sz ínnel v i r í to t tak a fehér s z o k n y á n , a c sendőr megt i l to t t a viseletét . A k o m -
b iná t m e g e l ő z ő v á s z o n i n g fölé a sok m u n k á v a l ké szü l t fodros ing ke rü l t . A fodor a n y a k i ki-
vágás t s z i m p l á n , a röv id ujjat ké t sze resen díszí te t te . Ezt m á r az 1940-es években az egysze -
r ű b b szabású és v o n a l ú lékri vá l to t ta föl. A szoknya elé rakott , f ehér k ö t ő illett. Ú j a b b a n ez t is 
egyszerűs í t ik , n e m rakják , és f é lkörösen szabják. A l e á n y o k fejükre sz ínes , v a g y fehér s za l ago t 
e rős í tenek, a z a s s z o n y o k v i rág és levél m o t í v u m o k k a l kivarrot t , f eke te k e n d ő t . H ű v ö s i d ő b e n 
s télen az ú n . „ n y a k k e n d ő " , a z a z h á t u l összekötö t t ke szkenő v é d t e fe lső tes tüket , n y á r o n 
g y ö n g y ö s v a g y pán t l ikáva l , h ímzésse l s z é p p é v a r á z s o l t lábri, m e l l é n y k e . Száz évvel eze lő t t 
l ábukon p a p u c s o t , v a g y pi ros c s i zmá t ho rd tak , k é s ő b b feketét , ma vá ros i c ipőt . 

A Fekete-Körös-völgyi m a g y a r o k szel lemi h a g y o m á n y a i v a l , a n é p i m ű v e l t s é g e lemeive l 
m á r kevesebbe t fog la lkozot t a s z a k t u d o m á n y . K ö z i s m e r t Bartók Béla 1909 és 1917 közöt t i , 
g y ü m ö l c s ö t t e r m ő g y ű j t ő t e v é k e n y s é g e e táj r o m á n n ó t a f á i közöt t . Sa jnos , a m a g y a r n é p d a l o k -
n a k , n é p b a l l a d á k n a k n e m a k a d t i lyen ihletett és é r t ő kuta tó ja . P e d i g a z 1950-es, 1960-as éve-
kig m e g ő r z ö t t a r c h a i k u s nép i k u l t ú r a részecskéi fe lbecsülhe te t len é r téke i vol tak az e g y e t e m e s 
m a g y a r sze l l emiségnek . A 24. ó r á b a n fogana tos í to t t m e n t é s e r e d m é n y e m i n d a z , a m i Fa ragó 
József és Fáb ián Imre h á r o m b iha r i f o l k l ó r g y ű j t e m é n y é b e n , 6 és az a lu l í ro t t tollából s z á r m a z ó 
t a n u l m á n y o k b a n napv i l ágo t lá tot t . 7 

N a g y - n a g y fe le lősség há ru l a z i t teni lelkészekre, tan í tókra , t a n á r o k r a , h o g y a f e l n ö v e k v ő 
n e m z e d é k is becsü l je a h a g y o m á n y o s ér tékeket , éneke l j ék ba l l adá inka t , n é p d a l a i n k a t , táncol-
ják az ug rós t é s - b á r ü n n e p i a l k a l m a k k o r - öl tsék fel s z í n p o m p á s v i se le tük darabja i t . C s a k 
így, a n y a n y e l v ü k e t és nemze t i sa já tossága ika t m e g ő r i z v e , h a g y o m á n y a i k a t ápo lva m a r a d h a t 
m e g a XXI. s z á z a d b a n is a Fekete-Körösölgyi s z ige t -magyar ság . 

Dánielisz Endre 

A nagyenyedi Bethlen Kollégiumról 
„Ne hagyjátok a templomot, 

a templomot s az iskolát" 
R e m é n y i k S á n d o r 

A m i l l e n n i u m i é v b e n m i n d e n tö r téne lmi v i s sza tek in tés a lkalom t a n u l s á g o k m e g f o g a l m a -
zásá ra . A sok é v s z á z a d o s m ú l t n a g y eseménye i mel le t t kisebb, de n e m je lentékte len e p i z ó d o k 
f o r d u l n a k elő. I lyenek a sa já tos i skola tör ténetek is, a m e l y e k k i s ebb -nagyobb közös ségek tö-
rekvéseiről , k ü z d e l m e i r ő l szó lnak a z o n o s s á g t u d a t u k fennta r tásáér t , m ű v e l t s é g ü k ápo lásáé r t . 

A kezdetek 

A g y u l a f e h é r v á r i - n a g y e n y e d i Bethlen Kol l ég iumot a nagy erdélyi fe jedelem, az 1622-es 
má jus i ko lozsvár i o r szággyű lé s ha t á roza t a a lapján, e g y m á r létező r e f o r m á t u s iskolából aka -

6 Faragó-Fábián: Bihari gyermekmondókák. Bukarest, 1982.; Faragó-Fábián: Bihari népmondák. Nagy-
várad, 1995.; Fábián Imre: Bihari találós mesék, találós kérdések, mesetalányok. II. kiad. Nagyvárad, 
1999. 

7 Dánielisz Endre: Adalékok a köröstárkányi téli népszokásokhoz. Békési Élet. Békéscsaba, 1980.3. sz. 
356-264. old.; Dánielisz Endre: Ballada Köröstárkányból. Bölcsőringató Évkönyv. Marosvásárhely, 
1984 . 74-76. old.; Fábián Imre: Bihari magyar népballadák. In: Antologie de culturá bihoreanä. 
Oradea, 1979. 
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A gyulafehérvári Szent Mihály utca északi házsorának részlete 1711-ben. Jezsuita kolostor, a Collegium 
Academicum és a Szent György kapu. (Visconti ra jza a lap ján) 

démia i r a n g r a emel i . 1 A h a g y o m á n y o s felfogás ez t a d á t u m o t tekinti a z iskola ke le tkezés i évé-
nek . A k e z d e t e k h e z a z o n b a n fe l té t lenül hozzá t a r toz ik , h o g y m á r é v s z á z a d o k k a l 1622 e lő t t is, 
m ű k ö d ö t t egy káp ta l an i iskola a fe jedelmi székhe lyen . A ka to l ikus i skola fénykora , a XV. és 
XVI. s z á z a d r a esik. A r e f o r m á c i ó ha tására , 1550-ben k e z d ő d i k u g y a n a z o n iskola p r o t e s t á n s 
időszaka , a m e l y 1622-ben, a m á r emlí te t t r ang raemelés se l jár. Az ké tségte len , h o g y e z m i n ő -
ségi vá l t ozásoka t hoz , h i szen a Kol l ég ium n e m c s a k új , m a g a s a b b iskolát , h a n e m ö n k o r m á n y -
zati, t a n ü g y i és fegye lmezés i j o g o k a t és k ivá l t ságoka t is nyer , és így o r szágos i n t é z m é n n y é 
válik.2 „ H a e l f o g a d j u k a t ö r t éne lmi fo ly tonosság ké rdésé t , akkor az t m o n d h a t j u k , h o g y k ö z ö s 
tőről f a k a d t a m a is m ű k ö d ő ké t oktatási i n t é z m é n y , a g y u l a f e h é r v á r i ka to l ikus és a 
n a g y e n y e d i , je lenleg m é g á l lami , egy r e f o r m á t u s s z e m i n á r i u m i t agoza t t a l r e n d e l k e z ő Beth len 
Gábor K o l l é g i u m . " 3 

A r e n d e k k e z d e t b e n (1622. m á j u s ) Kolozsvár t javasol ják az iskola székhe lyéül , d e a fe jede-
lem m á s k é n t d ö n t . A s z é k v á r o s b a n G y u l a f e h é r v á r o n lé t rehozot t a k a d é m i a („Accademicum 
collegium és gymnasium illustre") a z első i d ő s z a k b a n c s u p á n g i m n á z i u m k é n t m ű k ö d i k , d e rövi-
desen , f e j ede lmi t ámoga tá s sa l ép í tkezés k e z d ő d i k , és a kü l fö ld i p r o f e s s z o r o k m e g h í v á s á v a l 
(Alstedius Joannus Henricus, Bisterfeld Henrik, Opitz Márton, Piskator Lajos) s ze l l emiekben is 
m e g e r ő s ö d v e , főiskolai rész lege is m e g k e z d i t evékenységé t . O l y a n e g y e t e m m é vál ik , a m e l y -
nek a lsó és k ö z é p f o k ú i n t é z m é n y e i szerves e g y s é g b e n tovább m ű k ö d n e k . M e g s z e r v e z ő d n e k 
a f aku l t á sok és é rvényesü l az e g y e t e m i t a n s z a b a d s á g elve. Öt k ö z é p f o k ú osztály, h á r o m é v e s 
filozófiai t a n f o l y a m és a teológia k e z d i meg, i l letve folytat ja m ű k ö d é s é t . 

1658-ban a s z é p e n b e i n d u l t iskola életét m e g s e m m i s í t i a ta tárok be tö rése , akik a Kol lég iu -
mo t és a k ö n y v t á r a t is e lpusz t í t j ák . Az i f júság m a r a d v á n y a , m i n t e g y 35 diák, Ko lozsvá r r a , 
Apácza i Csere János iskolájába m e n e k ü l , és ot t v e n d é g k é n t folytat ja t a n u l m á n y a i t . 

1662. o k t ó b e r 6-án Apaf i M i h á l y neveze tes kocsá rd i rendele tével , b i r toka inak k ö z é p p o n t -
jába, N a g y e n y e d r e költöztet i a Kol lég iumot . A z ú j életet k e z d ő iskola v a g y o n á h o z t o v á b b i je-
lentős fe jede lmi b i r tokok t á r s u l n a k . „így válik a Kol l ég ium hosszú é v s z á z a d o k o n át, a z e rdé-
lyi m a g y a r m ű v e l ő d é s egyik s z é t s u g á r z ó h a t á s ú k ö z p o n t j á v á . " 4 A fő iskola az e rede t i fe jedel-
mi e lképzelés szer in t , főleg p a p o k a t és t anároka t , k ö z t ü k igen jeles t u d ó s o k a t képez (Apáczai 
Csere János, Pápai Páriz Ferenc, Bod Péter). Ezt a h iva t á sá t a ko l lég ium 275 éven keresz tü l h í v e n 
be is tölti. A teológia 1848-ig ké téves , ún . t a n f o l y a m kere tében készít i fel a bö lc sésze t t anon és a 
jogon m á r v é g z e t t n ö v e n d é k e k e t a pap i pá lyá ra . A p a p n ö v e n d é k e k kü l fö ld i ö s z t ö n d í j a k a t is 
igénybe v e h e t n e k , pl . a l eyden i , m a r b u r g i , jénai , zür ichi , bázel i és a ber l in i e g y e t e m e k e n . Ezek 
a f ia ta lok a teológia mellet t bölcsészet i , tö r t éne lmi és t e r m é s z e t t u d o m á n y i e lőadásoka t is hal l-
ga tnak , t ehá t igen m ű v e l t e m b e r e k k é n t t é rhe tnek h a z a . 

A főiskolai ha l lga tók közü l a z o n b a n sokan n e m m e n n e k kü l fö ld re , n e m vá lnak jeles t u d ó -
sokká. E g y s z e r ű b b , de igen h a s z n o s világi f e l ada toka t l á tnak el. A „Kol lég iumi M a t r i c u l á b a n " 

1 Bakó Béla: Az erdélyi academicum collegium keletkezése körüli ellentmondások. Korunk, 1977. 
XXXVI. 5. sz. május. 

2 Váró Ferenc: Bethlen Gábor Kollégiuma. Első füzet, Nagyegyed, 1903. 
3 Király László: Gondolatok a gyökerekről. Körösi Csorna Sándor és tudományos műhelyeink című kö-

tet. Körösi Cs. Sándor Közművelődési Egyesület. Sepsiszentgyörgy, 1999. 
4 Mészáros István: Középszintű iskoláink kronológiája és topográfiája 996-1948. Budapest, 1988. 
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m á r a főiskola m e g a l a k u l á s á n a k első f é l évszázada f o l y a m á n , a d i áknevek mel le t t a k isváros-
ok rektor iá i is g y a k r a n meg je l ennek . Ez a z t bizonyít ja , h o g y ezek a k i svá rosok g y a k r a n kér-
n e k veze tőke t , t an í tóka t az enyedi Kol lég iumtó l , a m e l y n e k így közve te t t en - legalábbis a tan-
m e n e t s z e m p o n t j á b ó l - részeivé vá l t ak . N é h á n y ilyen város i település: T o r d a , Kükü l lővá r , 
V ízakna , Szászváros , Borosbenedek , N a g y b á n y a , Fogaras , Déva , H u s z t , M a r o s v á s á r h e l y , 
Kézd ivásá rhe ly , Fe l sőbánya , Széke lyudva rhe ly , G y u l a f e h é r v á r , Radnó t , Balázsfa lva , Alvinc, 
Felvinc, Há t s zeg . Falus i iskolák H á r o m s z é k területéről : Zabola , Ajta , G idó fa lva , U z o n , 
H i d v é g , Kovászna , Tor ja , Alsócse rná ton . Erdély k ö z é p s ő és déli részérő l : Rákösd , Bece, 
G e r e n d k e r e s z t ú r , Kocsá rd , Gyéres , N a g y g ö r g é n y , Va jasd , Bürkös , Kirá lyfa lva , Szen tmihá ly -
fa lva . 5 

A z Erdély n a g y t e rü le té re k i te r jedő tan í tóskodás t a t a n u l m á n y a i k b a n m e g r e k e d t főiskolai 
ha l lga tók vál lal ják. 1768-1829 közöt t a 300 diákból lesz „ lud i magis te r " , „ p r a e c e p t o r " , „ inst-
r u k t o r " . 6 A világi p á l y á k o n é r v é n y e s ü l ő hal lgatók, l ényegében egy t á r s a d a l m i szükségle te t 
e lég í tenek ki és m i n t e g y m o z g a t ó r u g ó j á v á vá lnak a fe j lődésnek . M e g t e r e m t i k a Kol lég ium 
gyűj tő - , te lepí tő jellegét, ami hos szú é v s z á z a d o k o n át, m e g h a t á r o z z a a z iskola d iák ja inak 
összeté te lé t , m a j d az é le tben, t evékenység i területeiket . 

M e g ú j u l a fő i skola i képzés , nép tan í tóképző születik 

1842-ben h o s s z ú idő re h a t ó javas la to t tesznek . A gróf M i k ó Imre ko l l ég iumi f ő g o n d n o k el-
nök le t e alat t t e v é k e n y k e d ő tanügyi b i zo t t s ág azt k e z d e m é n y e z i , hogy a n é g y főiskolába szét-
szór t p a p k é p z é s t N a g y e n y e d e n összpon tos í t sák , és mel lé je egy - más ik é g e t ő s zükség pót lá-
sára - , népiskola i t an í tóka t k é p z ő in téze te t ál l í tsanak fel .7 E javas la tok megva lós í t á sá ra 
a z o n b a n m é g jó ide ig vá rn i kell. A f o r r a d a l m i e semények , az 1849-es n a g y e n y e d i p u s z t u l á s 
mia t t a z Egyház i Fő tanács ide ig lenesen Kolozsvárra és Marosvásá rhe ly re kü ld i a főiskolai 
ha l lga tóka t . A leg je len tősebb erdélyi i sko laközpon t , N a g y e n y e d , n é h á n y év re k iürül . A ter-
veze t t közpon t i p a p n e v e l d é t 1854-ben, a zilahi közzs ina t hozza létre, egye lő re kolozsvár i 
székhel lye l . Az új i n t é z m é n y neve kezde t tő l fogva „erdély i ev. ref. n a g y e n y e d i p a p n e v e l d e " . 
M a g a a p a p n e v e l d e tanár i kara is a Beth len Főiskola e lö l já róságátó l f ü g g . 1862-ben, mihe ly t a 
lassan javu ló k ö r ü l m é n y e k ezt lehe tővé teszik, a teológia v isszaköl töz ik E n y e d r e . H á r o m el-
sőéves , a k k o r be i ra tkozó , és t izenhat m á s o d é v e s ha l lga tóval , va l amin t t aná ra ikka l együ t t ér-
keznek . A bölcseimi , a jogi és a teológiai t an fo lyamok e g y a r á n t b e i n d u l n a k . M e g p e z s d ü l az if-
j ú ság szel lemi élete. A ha l lga tók közöt t ba rá t ságos légkör a lakul ki, v i r á g o z n a k az önképző , 
o lvasó- és da lkö rök . A főiskola régi h í r n e v e v issza térőben van . 

1853-ban, a f o r r a d a l m i k ö r ü l m é n y e k mia t t ugyancsak Kolozsváron va lósu l m e g az intéz-
m é n y e s t an í tóképzés . A z ú j iskola n e v e ezú t t a l is E n y e d h e z kötődik , m á r a m e g a l a k u l á s a k o r : 
„A n a g y e n y e d i ref. Bethlen Kol lég ium Tan í tóképző In téze te" . 8 Már 1844-től b i z o n y í t h a t ó a n 
p e d a g ó g i a i je l legű t á rgyaka t is o k t a t n a k a Kol lég iumban , pl . „ t an í t á s t anbó l" Vajna Antal , az 
1849 u tán i ú j jászüle tés i smer t p ro fesszora v izsgázta t . 1858-ban a t a n í t ó k é p z ő in téze t G á s p á r 
János igazga tó , n e v e s p e d a g ó g u s és t ankönyv í ró veze téséve l , a t eo lóg iához h a s o n l ó a n 
N a g y e n y e d r e köl tözik . É r d e m e s itt f e l i d é z n ü n k Mészá ros Is tván a k a d é m i k u s , i skola tör ténész 
igen találó vé l eményé t : „egy iskolának egy ik épületéből a más ikba való kö l tözése (költözteté-
se), sőt egyik városból a más ikba va ló te lepülése ( telepítése) n e m okoz ta a z iskola tör ténet i 
f o l y t o n o s s á g á n a k m e g s z a k a d á s á t . " 9 

A t a n í t ó k é p z ő a Ko l l ég ium h a g y o m á n y o s , törzsrészei mel le t t - k e z d e t b e n vendég in t éze t -
kén t - igen s z é p fe j lődésnek indul . N a g y e n y e d i á the lyezése tehá t e lőrelátó l épésnek b izonyu l . 
E h h e z a k e d v e z ő fö ldra jz i fekvés mel le t t (Erdély k ö z é p s ő - n y u g a t i p e r e m é n , v a s ú t o n és köz-
ú t o n k ö n n y e n e lérhető) a sokáig b iz tos Be th l en -Apa f i ö rökség , a h a g y o m á n y o k , a nagy m ú l t 
is h o z z á j á r u l . így va lóságga l vonzza a z i f júságot , a Kol l ég ium min tegy g y ű j t ő k a s k é n t m ű k ö -

5 ]akó Zsigmond-] uhász István: Nagyenyedi diákok 1622-1848. Budapest, 1979. 
6 ]akó Zsigmond-]uhász István: i. m. 
7 Bethlen Kollégium legújabb története. Magyarország ezeréves fennállásának alkalmából kiadta a Fő-

iskolai Elöljáróság. Nagyegyed, 1896. 
s Ugyanott 
9 Mészáros István: i. m. 
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d ik , h i szen tan í tóra m i n d e n f a l u b a n és városi t e l epü lésen szükség v a n . 1858-1900 közö t t 
N a g y e n y e d vá rosa és A l s ó f e h é r m e g y é n kívül, a székely l akosságú v i d é k e k r ő l (Csík, H á r o m -
szék , U d v a r h e l y , Brassó), a f o k o z a t o s a n s z ó r v á n y o s o d ó v idékekrő l ( H u n y a d , Fogaras , 
Szeben , Szilágy, Besz tercenaszód) , a közel i megyékbő l (Kolozs, M a r o s t o r d a , Tordaa ranyos ) , a 
t ávo labb iakbó l (Szolnok-Doboka , J á sz -Nagy-Kun-Szo lnok) , sőt Ó - r o m á n i a i he lységekből is 
é r k e z n e k t anu lók . Később, 1901-1922 közö t t tovább n ő e z a gyű j tő t e rü le t és m é g távolabbról , 
p l . a bákó i c sángóv idék rő l , Pest-Pil is-Solt-Kiskunból, Torontá lbó l , Bács-Bodrogból is fogado t t 
t a n u l ó k a t az e n y e d i képző . 1 0 A z 1920-as évektől lassan, d e fokoza tosan csökken a k ü l d ő m e -
g y é k (a k o m m u n i s t a i dőszakban t a r t o m á n y o k ) s z á m a . 1990-ben a k é p z ő ú j jászüle tésekor 15 
m e g y é b ő l é r k e z n e k t anu lók a Ko l l ég ium képzőjébe. Ekkor hé t t a n í t ó k é p z ő nyit ja m e g újra ka-
p u i t Erdély-szer te . Ennek el lenére a z e n y e d i képző, d e az egész Ko l l ég ium „erdély i i skola" 
m a r a d t . 1 1 M i n d e n k o r i s z é p pedagóg i a i fe ladata a t an tes tü le tnek , ebből a soksz ínű , sz inte a z 
e g é s z K á r p á t - m e d e n c e m a g y a r nye lv te rü le t é re k i te r jedő i f júságból egységes , i skolaszere tő és 
h a g y o m á n y t i s z t e l ő közössége t f a ragn i . 

A k é p z ő soká ig ú n . „kapcsola tos in t éze tkén t " m ű k ö d i k , vagyis a t ö rz s in t éze thez - e lemi-
h e z , f ő g i m n á z i u m h o z és 1896-ig a fő i sko lához - csa t lakozot t . így önál ló , d e n e m e lkü lönü l t 
e g y s é g k é n t sze repe l t a Kol lég ium kere tében . Ezzel is m a g y a r á z h a t ó , h o g y a f ia ta lok közöt t i 
ba r á t i szel lem el lenére , gyak ran e l len té tek is k ia laku lnak . N a g y Lajos képző- igazga tó , m a j d 
rek to r -p ro fesszor (1878-1907) - a kunszen tmik ló s i ha tosz t á lyos ref. g i m n á z i u m b ó l N a g y -
e n y e d r e m e g h í v o t t t aná r (Fejes Á r o n 1915) - , fel ismeri a z el lentétek gyökere i t , a lenézés okát , 
a m i t a képzősök - v a g y ahogy lekics inylően m o n d t á k „a mes t e rek" - e l s z e n v e d t e k . M u n k á s -
ságáva l s ikeresen emel i a t an í t óképző tekintélyét . Munkasze re t e t r e , k i ta r tás ra buzd í t j a a f iata-
lokat , h iszen így - m i n t m o n d o t t a - : „a középsze rű t ehe t ségek is sokra v ihe t ik az é le tben." A 
n e m e g y s z e r v idék i helyzetből , b i z o n y o s há t r ányokka l i n d u l ó tanulók is, (akik a XIX. század i 
ú n . szo lga rend m u n k á i b a n - amiér t i ngyenes ellátást k a p t a k - ) g i m n á z i u m i társa ikkal e g y ü t t 
megá l l j ák a he lyüke t . Később, a n ö v e k v ő s z a b a d i d ő b e n fe lv i rágzó ö n k é p z ő k ö r i t evékenység-
b e n , a m a g á n t a n í t ó s á g b a n , a szobafe lügye le tben , a l ega t iokban és m i n d e n sa já tos és közös 
ko l l ég iumi t e v é k e n y s é g b e n vá l la lnak egy re akt ívabb sze repe t . N a g y Lajos á ldá sos m u n k á s s á -
ga u t á n is töre t lenül fej lődik a n a g y e n y e d i tan í tóképzés , é s 1912-ben, 54 évi e n y e d i fennál lása 
u t á n , h iva ta losan is in tegráns r é szévé vál ik a K o l l é g i u m n a k . Ezzel l é n y e g é b e n a főg imnáz i -
u m m a l egyen lő r a n g o t kap . Emlí tésre mél tó , hogy 1917-1927 között k ü l ö n t a n í t ó n ő k é p z ő is 
m ű k ö d i k , ami t a z t á n Udva rhe ly re kö l töz te tnek , ahol a később i Benedek Elek Tan í tóképző ki-
i n d u l ó a lapjául szolgál . 

M e g s z ű n i k a K o l l é g i u m főiskolai j e l l ege 

1790-ben E n y e d e n m e g k e z d ő d n e k a z első m a g y a r n y e l v ű főiskolai e lőadások . Jeles p ro -
fesszorok t e v é k e n y k e d n e k az a n y a n y e l v ű okta tás beveze téséér t , pl. He repe i Á d á m és Hege -
d ű s Sámuel . 1792-ben megnyí l ik a jogi t anfo lyam, a m e l y 1848-ig m e g s z a k í t á s né lkü l m ű k ö -
d ik , m a j d 1862-ig szüne te l , és ekkor ú j r a i n d u l a 2 éves bölcsészet tel e g y ü t t . 1869-ben szűn ik 
m e g véglegesen , h i s z e n 1872-ben a m a g y a r ál lam Kolozsváro t t egye t eme t a lapí t , amely rövi-
d e s e n átveszi a jogi képzés t . 1 2 A teológia ezek u tán m é g n é h á n y év t ized ig fenn ta r t j a a Kollégi-
u m főiskolai jel legét . 

A zava rok a m é g m e g m a r a d t főiskolai képzéssel kapcso la tosan , 1874-ben k e z d ő d n e k , ami-
k o r egy egyház i b i zo t t s ág a k ö v e t k e z ő tanévtől a t aná rok és t anu lók e g y i d e j ű á the lyezésé t ja-
vasol ja Kolozsvár ra . Ez a vé l emény 1875-ben ismét e lhangz ik , sőt fe le rősödik , a m i k o r az Egy-
h á z k e r ü l e t Igazga tó tanácsa egy ú n . „Emlék i r a tban" indoko l j a m e g á the lyezés i javaslatát . Á z 
e n y e d i teológiát „ h i á n y o s n a k és g y a k o r l ó n a k " minősí t i , aho l a p ro fes szo rok csak a szaktár -
g y a k a t okta t ják , a többi t u d o m á n y s z á m á r a m á s e g y e t e m i és g i m n á z i u m i t aná rok k ö z r e m ű -
k ö d é s é r e van s z ü k s é g . További e l l enve tésük , hogy a le lkészek képzése a z egész e g y h á z k e r ü -
let fe lada ta és igen fon tos lenne a p ü s p ö k i felügyelet is. Ismeretes , h o g y 1854-től a p ü s p ö k i 
s zékhe ly Kolozsvár lesz. N a g y e n y e d m e g a Kol légium m é g több min t h ú s z évig ellenáll a tá-

10 Gönczy Pál: Magyarország megyéinek kézi atlasza. Budapest, 1890. 
11 Bcke György: Régi erdélyi iskolák. Barangolás térben és időben. Budapest, 1989. 
12 A Bethlen Kollégium legújabb története, 1896. 

75 



m a d á s o k n a k , h i szen az á the lyezés , a „ f ő t a n o d a " , d e az egész m e g y e é r z é k e n y v e s z t e s é g e lett 
vo lna . Gróf M i k ó Imre ko l l ég iumi g o n d n o k és a z egyházke rü le t i k ö z g y ű l é s e lnöke i rány í tásá -
val egye lő re v isszaver ik az á the lyezés i tö rekvéseke t . E lsősorban a fe jedelmi a k a r a t r a hivat-
koznak , a m e l y az enyed i fő i sko la fe lada táu l a le lkészek, és t a n á r o k képzésé t jelöli m e g . Véle-
m é n y ü k szer in t , a ko lozsvár i e g y e t e m és a p ü s p ö k jelenléte sem m e g h a t á r o z ó t é n y e z ő k , hi-
szen az e g y h á z i főmél tóság a m ú g y is m i n d e n é v b e n megje len ik a v i z s g á k o n . 

A v i ták egye lőre t e r m é k e n y í t ő e n ha tnak , a teológia n a g y e n y e d i fej lődésére. L é p é s e k tör-
t énnek a korszerűs í tés re . N é g y é v e s r e bőví t ik a képzés t , ú j t a n s z é k e k e t ál l í tanak fel, kibocsát-
ják a legelső m a g á n t a n á r i teológia i oklevelet . 1889-től az in tézet a teológiai t aná rok közve t l en 
i rányí tása alá kerül . Fej lődik a szép h a g y o m á n y ú teológiai ö n k é p z ő k ö r i t e v é k e n y s é g is. 
1886-tól a z EMKE örökös t ag ja inak sorába l épnek . Anyag i l ag is g y a r a p o d i k a K o l l é g i u m , hi-
szen ú j a b b tanár i l akások és e g y ú j i sko laépüle t is e lkészül . A l e lkészképzés köl t sége i t a főis-
kola t o v á b b r a is biztosí t ja , így a ha l lga tók, gyakor la t i l ag s e m m i f é l e iskolai kö l t sége t n e m fi-
ze tnek. A n a p i 2 cipó, az a l u m n u s o k , a j u t a l m a k , az ö n k é p z ő k ö r i pá lyad í j ak , a m a g á n t a n í t á s -
okból és a legat iokból be fo ly t összegek, z ö k k e n ő m e n t e s e n b iz tos í t ják nemcsak m e g é l h e t é s ü -
ket, h a n e m z s e b p é n z ü k e t is. 

Keresz tes József teológiai t a n á r halála (1888) n e m c s a k az i n t é z m é n y n e k , h a n e m a z egész 
m a g y a r p r o t e s t á n s i r o d a l o m n a k is pó to lha t a t l an vesz tesége . E k k o r a Főiskolai Elöl járóság 
anyag iak ra h iva tkozva , n e m vál la lkozik a m e g ü r e s e d e t t V. t anszék betöl tésére és segé lyekér t 
f o l y a m o d i k a z e g y h á z k e r ü l e t h e z . Ez kivál tó oka annak , h o g y ú j r a i n d u l n a k az á the lyezés i erő-
feszí tések, a m e l y e k a Bethlen Kol lég ium m e g á l l a p í t a n d ó a n y a g i fe les legét is i g é n y b e akar ják 
venni a ko lozsvár i s z é k h e l y ű i n t é z m é n y be ind í t á sakor . 

1896. jú l ius 6-án m e g s z ü l e t i k a z egyházke rü le t i ha tá roza t , a m e l y a teológia á the lyezéséve l 
beszün te t i a 275 éves főiskola n a g y e n y e d i m ű k ö d é s é t . U g y a n a k k o r Ko lozsvá ron b e i n d u l , és a 
mai n a p i g is m ű k ö d i k a p r o t e s t á n s teológiai in tézet . Ekkor Ko lozsvá r m á r r é g e n a z erdélyi 
m a g y a r m ű v e l ő d é s k ö z p o n t j a , e g y b e n legje lentősebb i skolavárosa . A XVI. és XVII. s zázad tó l 
a h u m a n i z m u s és a r e f o r m á c i ó sze l lemében ebben a v á r o s b a n m e g m u t a t k o z i k a m a g y a r 
a n y a n y e l v ű s é g és a t u d o m á n y o s é rdek lődés , v a l a m i n t a m ű v é s z e t p á r t o l á s . 1 3 1581-ben Bátho-
ry Is tván létesít főiskolát Ko lozsvá ron jogi, bölcsészet i és h i t t u d o m á n y i karral . A XVII. szá-
z a d b a n m á r h á r o m egyház i k é z b e n levő főiskolá ja van a v á r o s n a k , 1872-ben p e d i g b e i n d u l a 
m á r eml í te t t á l lami e g y e t e m . Ezzel a d i n a m i k u s fej lődéssel a Kolozsvár tó l m i n d ö s s z e 70 
km-re f e k v ő s kisváros N a g y e n y e d , pá ra t l an iskolai h a g y o m á n y a i e l lenére sem t u d lépés t tar-
tani. 

N a g y Lajos r ek to r -p ro fesszor 1896-ban, é v z á r ó b e s z é d é b e n a k e s e r ű s é g h a n g j á n szól a tör-
téntekről : . . . „ k o l l é g i u m u n k , a m e l y 275 éven á t vala főiskola, m e g s z ű n t , m i n t i lyen a hon fog -
lalás 1000 é v e s é v f o r d u l ó j á n a k évében . M e g d ö b b e n v e és kese rű f á j d a l o m m a l e l te lve fogad ta 
a k a d é m i á n k m e g s z ű n t e t é s é n e k h í ré t a vá ros és a m e g y e k ö z ö n s é g e , sőt n e m z e t i c s a p á s n a k 
vélte, í té l te ." Később u g y a n e b b e n a b e s z é d b e n megszó la l az i sko laveze tő bö lcsessége és opti-
m i z m u s a . „A bevégze t t t é n n y e l számoln i a z o n b a n okosság és bölcsesség! . . . k é t s é g b e v o n h a -
tat lan igazság , hogy m i n d e n i n t é z m é n y az á t a l aku l á s t ö rvénye inek v a n a lávetve, a t á r s a d a l m i 
élet szükség le te i szer in t . És ha a ha l adás köve te lménye i te t ték v o l n a szükségessé i n t é z e t ü n k 
leszál l í tását egy főiskola r ang já ró l , más i dők köve te lménye i és m á r k ö r ü l m é n y e k i smét fel-
emelhe t ik e lőbbi r ang j á r a . " 1 4 

Taní tóképző fő iskola n y í l i k N a g y e n y e d e n 

A tan í tóképzés t a s z á z a d f o r d u l ó n fe lemelő r ek to rp ro fes szor igazi l á tnoknak b i z o n y u l . Jós-
la tának be te l jesülésére a z o n b a n , „a m á s k ö r ü l m é n y e k el jövetelére" , több m i n t 100 év ig várni 
kell. I d ő k ö z b e n a Bethlen, m a j d az azt k iegész í tő Apaf i - fé le ö rökségbő l a t ö r t éne lmi sorsfor-
du lók r é v é n (1918,1944,1948) c saknem m i n d e n elveszet t . Valami a z o n b a n vá l toza t l an , a Kol-
l ég iumba továbbra is sok f ia tal jön Erdély k ü l ö n b ö z ő tájairól t u d o m á n y t m ű v e l n i , embersé -
get, közösség i életet t anu ln i . A jelentős m ú l t é s a h a g y o m á n y o k né lkü l , N a g y e n y e d n e k soha-
sem lett v o l n a r e m é n y e a r ra , Ko l l ég iuma v i sszanyer je , ha n e m is a teológiát , d e a t an í t óképzés 

13 Kolozsvári emlékírók 1603-1720. Bukarest, 1990. 
14 A nagyenyedi református Bethlen Kollégium értesítője. Kiadta a Igazgatóság. Nagy-Enyed, 1897. 
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révén főiskolai rangját . Érdekes, hogy a hábo rús időben (1940-1944 között) a kolozsvári Re-
f o r m á t u s Teológia újra ha jdani székhelyén, a nagyenyedi Kol légiumban m ű k ö d i k ideiglene-
sen, abból a célból, hogy a dél-erdélyi magya r ságnak is legyen papképzése . Elődeinknek tehát 
sokszor sikeres és előrelátó iskolaalapító törekvései voltak, amelyek között jelentős a csaknem 
150 éves, ma is é le tképes Bethlen kol légiumi taní tóképzés. 

1998. május 4-én megszüle t ik az a t anügymin isz té r iumi határozat (3642. sz.), amely szerint 
Romániában a középfokú tanítóképzést , főiskolával cserélik fel. így válik lehetővé a Kollégi-
u m b a n működő , d e szervezetileg a Kolozsvári Tudományegye temhez ta r tozó Tanítóképző 
Főiskola megnyi tása , amely tanítói, óvónői és I-IV. osztá lyban francia tanári képzés t ad a há-
rom tanu lmányi év alatt. Ugyanekkor, hason ló magyar nye lvű főiskolák nyí lnak Kolozsvá-
ron, Sza tmárnémet iben , Kézdivásárhelyen és Udvarhelyen. 

103 év múlva a teológia áttelepítése u tán , a mil lennium évében a nagy m ú l t ú taní tóképzés 
újra főiskolai várossá avatja Nagyenyede t . 1999. szep tember 28-án a Kollégium felújított dísz-
te rmében Krizbai Jenő, az iskola igazgatója és dr. Ferenczi Gyula , a kolozsvári egyetem peda-
gógia-lélektan szakos tanára megnyit ja a főiskolát. Első évre, ha mérsékel tebben is, de követ-
ve a hagyományoka t , ha t megyéből (Éehér, Maros, Hargita , H u n y a d , Kolozsvár, Arad) érkez-
tek hallgatók, összesen huszonha tan . 

Az iskolaalapító és fenntar tó fejedelmi akarat tehát, hosszú szünet után, a főiskolát illetően 
is ú j ra fe l támad. Reménye ink szerint a régi-új főiskola sokáig marad Erdély s zó rvány magyar -
ságának és más v idékeknek gyűj tő intézete, és újkori bás tyája a magyar tanító- és tanárkép-
zésnek. 

Bakó Botond 

A Bethlen Gábor Alapítvány (Bp., Károly krt. 5.) az 1996-ban e l fogadot t adózási 
törvény ér te lmében az 1999. évi á l lampolgár i adó 1 %-ból 85 767 Ft t ámoga tás t kapott , 
amelye t a Bethlen-díj á tadására szervezet t ünnepség költségeire, va lamin t az alapító 
okira tban megfoga lmazo t t célokra fordítottak. Az Alapí tvány köszönete t mond 
mindazoknak , akik támogatásukkal segítették munká já t . 

* * # 

A Lakatos Demeter Egyesület (1011 Bp., Corvin tér 8.) az 1996-ban e l fogadot t adó-
zási törvény é r te lmében az 1999. évi ál lampolgári a d ó 1 %-ból 106 505 Ft támogatás t 
kapot t . A felajánlott összeget az Egyesület működés i költségeihez, és az Erdélyben ta-
nu ló csángó d iákok magyarországi mil lenniumi p rogramjához haszná l tuk fel. 
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Az állami iskolarendszerű felnőttképzés 
előzményei Szécsényben* 

A XIX. s z á z a d m á s o d i k felétől M a g y a r o r s z á g o n is létrejött és egyre inkább sze rveze t ekbe 
t ö m ö r ü l t a m u n k á s s á g , a m e l y szerveze tek n a g y szerepet j á t szo t t ak a f e l n ő t t k é p z é s é le tben 
t a r t á sában és fe j lesz tésében. Országsze r t e m e g a l a k u l t a k a m u n k á s o k ö n k é p z ő egyletei az 
a n a l f a b e t i z m u s f e l s zámolásá ra és az e lemi i smere teken kívül i t á r s ada lom- és t e r m é s z e t t u d o -
m á n y o s i smere tek e lsa já t í tására . 1880-ban m e g a l a k u l t a Szécsényv idék i G a z d a s á g i Egyesüle t 
is, a s z á z a d u to l só é v t i z e d é b e n p e d i g a Tejszövetkezet és a Sa j toda . Már i s ado t t á v á l t a k a felté-
telek egy te jgazdaság i m u n k á s i s k o l a m e g a l a k u l á s á r a . 

A z 1890-es években m e g k e z d ő d ö t t a f e lnő t tképzés i n t é z m é n y e i n e k k i b o n t a k o z á s a és a 
n é p m ű v e l é s t ő l való v i s z o n y l a g o s e lkü lönü lése . Ekkor az O r s z á g o s M a g y a r G a z d a s á g i Egye-
sület t ámoga t á sáva l a p a r a s z t s á g m e z ő g a z d a s á g i szak ismere te i t fej lesztő t a n f o l y a m o k indul -
tak, m e l y e k Szécsényben a z I. v i l ágháború u t á n is m ű k ö d t e k . 

1908-ban Jancsó B e n e d e k a vallás- és közok ta tá s i m i n i s z t é r i u m veze tő m u n k a t á r s a k é n t , új 
t ö rvény javas l a to t készí te t t a z iskolán kívül i okta tásró l . A „lex Jancsót"- t n e m f o g a d t á k el, de 
1911-ben rendelet i ú t o n m é g i s életre h ív t ák . E rende le t ha t á sá r a s z á m o s f e l n ő t t m ű v e l ő 
szerveze t jöt t létre az o r s z á g b a n : egyesüle tek , t á r saságok, k ö r ö k stb. f o r m á j á b a n . Szécsényben 
1909-ben a laku l t m e g a z Ipa ros és Kereskedő I f jak Köre, 1911-ben a Kaszinó, a Ka to l i kus N é p -
kör és a Függe t lenség i Kör m ű k ö d ö t t . E s ze rveze t eknek rejtet t pol i t ikai k ü l d e t é s ü k is volt . 

A két v i l ághábo rú közö t t i időszakot a K A L O T - (Katol ikus Agrá r i f j ú ság i L e g é n y egyesüle-
tek O r s z á g o s Tanácsa), a cserkész- és a népfő i sko la i m o z g a l m a k je l lemezték. Ekkor i ndu l t ak a 
m ú l t s z á z a d i fo rmáka t továbbfe j lesz tve az ezüs t - és a r a n y k a l á s z o s g a z d a t a n f o l y a m o k és a téli 
g a z d a s á g i t an fo lyamok . O r s z á g o s i rányza t vol t m é g - a h á b o r ú s időszak mia t t - a l even tekép-
zés (o r szágos in t ézménye : a LOK), a helyi légol ta lmi t a n f o l y a m o k a ma i p o l g á r v é d e l e m előz-
ménye i ) és a lövészeti t a n f o l y a m o k . 

A II. v i l á g h á b o r ú t k ö v e t ő első években két i rányelv é rvényesü l t : az i s k o l a r e n d s z e r ű fel-
n ő t t k é p z é s (dolgozók iskolái) és a teljes fe lnőt té le te t felölelő k é p z é s - ö n k é p z é s . A szécsényi 
m e z ő g a z d a s á g i s z a k o k t a t á s 1946-tól a r a n y k a l á s z o s g a z d a k é p z ő iskola f o r m á j á b a n ápolja és 
folytat ja o r szágos sz in tű és helyi h a g y o m á n y a i t . 1948 u t á n a nép fő i sko lák e l lehe te t lenül tek , 
m e g i n d u l t a k o m m u n i s t a pol i t ika e s z m é i n e k terjesztése. M u n k a h e l y i ok t a t á sok és iskola-
r e n d s z e r ű poli t ikai k é p z é s e k indu l t ak Szécsényben , az akkor i é r t e lmezések szer in t a lsó és kö-
z é p f o k o n . A z egyház i n o v í c i u s k é p z é s szüne te l t 1989-ig. 

Szécsényben a d o l g o z ó k iskolái r endsze resen , f o l y a m a t o s a n m ű k ö d t e k . A D o l g o z ó k Álta-
lános Iskolá ja az 1980-as é v e k b e n m e g s z ű n t , az egész képzés i r e n d s z e r szerkeze t i vá l tozása és 
a helyi é r d e k l ő d é s h i á n y a mia t t . A k ö z é p f o k ú á l ta lános és s z a k m a i képzés m i n d a m a i n a p i g 
m ű k ö d i k , a korábbi é v t i z e d e k h e z v iszonyí tva k isebb m é r t é k b e n . E képzések az 1990-es évek-
ben s t agná l t ak . Ennek e g y i k i ndoka a helyi m a g a s m u n k a n é l k ü l i s é g i ráta , és a he ly i mezőgaz -
daság á l l ami t á m o g a t á s ú szöve tkeze te inek teljes m e g s z ű n é s e , t ovábbá a m u n k a n é l k ü l i e k át-
k é p z é s é n e k k ia laku la t l ansága . A k ö z é p f o k ú d o l g o z ó k iskolá iba nagyrész t m u n k a n é l k ü l i e k , 
illetve g y e s e n lévő k i s m a m á k járnak. 

A téli gazdaság i iskola és tanfo lyam 

M a g y a r o r s z á g első téli g a z d a s á g i iskolái a n é m e t téli g a z d a s á g i iskolák a l ap j án kerül tek 
megsze rvezés r e . A téli g a z d a s á g i t a n f o l y a m o k a t már 1898-tól sze rvez te a Fö ldmíve l é sügy i 
Min i sz t é r ium. 1 

1909-ben Darányi Ignác fö ldmíve lésügy i min i sz te r t á m o g a t á s á v a l m e g i n d u l t a m a g y a r 
n é p ház i i pa r i oktatása , m i n d gazdaság i , m i n d szociális és erkölcs i tek in te tben . Tane rők bevo-

* Részlet egy terjedelmesebb, Szécsény felnőttncvclcsénck története és néhány oktatástörténeti vonzata című 
dolgozatból. (Szerk.) 

1 Dr. Szávai Ferenc: Gazdaképzési rendszerek. Pécs, 1996.87. old. 
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násáva l t á m o g a t t a a g a z d a s á g i egyesü le t eke t és közösségeke t a téli g a z d a s á g i ház i i pa r i tanfo-
l y a m o k m e g r e n d e z é s é b e n . 1909-ben, a téli i d ő s z a k b a n 56 h e l y s é g b e n , N ó g r á d v á r m e g y é b e n 
h á r o m he lyen , - k ö z t ü k Szécsényben is - i nd í to t t ak ilyen t a n f o l y a m o k a t , a m e l y e k e n m e g le-
hete t t t anu ln i a kosá r fonás , a fafaragás , s z a l m a - és g y é k é n y f o n á s , s e p r ű - és ke fekö té s mes te r -
ségét . Szécsényben 1909 d e c e m b e r é b e n k e z d ő d ö t t a t an fo lyam. 

1930-ban befe jeződöt t egy ezüs tka lá szos g a z d a t a n f o l y a m Szécsényben . Egye t len fel lelhető 
b i z o n y í t é k o m egy fo tográf ia , ame ly az akkor i N é p h á z u d v a r á n készü l t a t a n f o l y a m tanára i ró l 
és végze t t hal lgatóiról . A k é p z é s e n r é sz tvevők m i n d férf iak vo l tak . 

1935-ben a szécsényi l a k o s s á g nagy é r d e k l ő d é s t tanúsí to t t a g a z d a s á g i t a n f o l y a m o k iránt , 
a m e l y e k e n a g y ü m ö l c s f á k ol tását , s zemzésé t és pe rme tezésé t ok ta t t ák . Ezeken a t an fo lyam-
okon a 30-40, 20 év körül i g a z d a l e g é n y ve t t részt . A téli t a n f o l y a m o k a t a N é p h á z n a g y t e r m é -
ben (ma m a g á n h á z ) t a r to t t ák . A gazdaság i s z a k l a p o k igen n a g y szolgála to t te t tek az akkor i 
„ m i n d n a g y o b b je len tőségű g y ü m ö l c s f a k e r t é s z e t n e k " (pl. a M a g y a r G y ü m ö l c s c í m ű folyó-
irat).2 

A szécsényi Ferences Kolos tor Levé l t á rában ta lá lható T e m p l o m i Hi rde t é sek K ö n y v é n e k 
(1938. s z e p t e m b e r 4.-1940. s z e p t e m b e r 8.) 1939. n o v e m b e r 26-i ke l tezésű k ö z l e m é n y é b e n is 
n y o m á t t a lá l t am a téli g a z d a s á g i t an fo lyam m ű k ö d é s é n e k . A t a n f o l y a m 3 h ó n a p i g tar to t t és 
he lysz íne sz in tén a volt N é p h á z épü le te vol t . A rész tvevők 20 év felett i férf iak vo l t ak . 

A téli g a z d a s á g i iskola ok ta tás i és szerveze t i f o rmá jában is i g a z o d o t t a helyi k i s g a z d a társa-
d a l o m t u l a j d o n s á g a i h o z és igénye ihez . Erről a z a l k a l m a z k o d á s r ó l és az okta tás m i n ő s é g é r ő l a 
t a n f o l y a m o k h o z h a s o n l ó a n , f igye lembe v é v e az akkor i g a z d a s á g i v i s zonyoka t és lehetősége-
ket, csak a z e l i smerés h a n g j á n s zó lha tunk . A z iskola á l l andó tanere jé t a f ö l d m í v e l é s ü g y i kor-
m á n y z a t t ámoga t t a , ó r a a d ó k r ó l és gyakor la t i ok ta tókró l is g o n d o s k o d o t t . A s z a k m a i és gya-
korlat i t á r g y a k többségét okleveles taní tók ok t a t t ák Szécsényben . A ház i ipa r ok t a t á sná l óra-
a d ó k é n t a l k a l m a z t a k képes í te t t m e s t e r e m b e r e k e t is. 

A z ö l d m e z ő - m o z g a l o m hatása Szécsényben 

A z ö l d m e z ő g a z d á l k o d á s a m e z ő g a z d a s á g i termelési r e n d s z e r e k b e n a rét- és legelőterüle-
tek in tenz ív fe j lesztésének, a z oksze rű t a k a r m á n y - g a z d á l k o d á s n a k megva lós í t á sá t tűz te ki cé-
lul. M e g h a t á r o z t á k a z ö l d m e z ő - g a z d a s á g i v i szonyoka t , kapcso lódo t t az á l l a t t enyész téshez , a 
f ö l d m ű v e l é s h e z és a köze l lá táshoz . Az á l l a n d ó p r o b l é m a k é n t f e l m e r ü l ő je lentős ü z e m k ö l t s é g 
az in tenz ív z ö l d m e z ő g a z d á l k o d á s segí tségével 20-30%os csökkenés t e r e d m é n y e z h e t e t t . 

A m a g y a r o r s z á g i z ö l d m e z ő - m o z g a l m a t a z a fe l ismerés indí to t ta el, hogy a XIX. s z á z a d óta 
a műve l é s i á g a k b a n k ia lakul t jelentős m é r t é k ű eltérést k iegyenl í t sék , va l amin t h o z z á j á r u l t a 
néme t p é l d a ha tása is. A rét- és a legelő terü le t csökkenése m a g a u t á n vonta a t a k a r m á n y 
m e n n y i s é g é n e k visszaesésé t is, m e g n ö v e k e d e t t a d r á g á b b szán tó fö ld i t a k a r m á n y o k vetéste-
rülete. 1873-1913 közöt t a szán tó te rü le t 34,7 %-ró l 45,5 %-ra nőt t , m í g a rét 13,3 %-ról 9,2 %-ra, 
a legelő p e d i g 14,8 %-ról 11,8 %-ra csökkent .3 

Szécsényben 1935-ben ta r to t tak a z ö l d m e z ő - m o z g a l o m által r endeze t t t a n f o l y a m o t . A 
szécsényi t e m p l o m b a n t a lá lha tó Historica Parochia l Szécsény e lnevezésű i r a t a n y a g b a n az 
a lábbiak ta lá lha tók ezzel kapcso la tban : „ . . . A rétek-legelők jav í tásáva l fog la lkozó Z ö l d m e -
z ő - m o z g a l o m rendeze t t t a n f o l y a m o t s az a m a i n a p o n fe jeződöt t be . A rész tvevők , kb . 60 férfi 
b e v o n u l t t e m p l o m u n k b a a 8 órai s z e n t m i s é r e . . . " (1935. d e c e m b e r 1.) 

A Tejgazdasági M u n k á s n ő k é p z ő Iskola története 

Fényes Elek, a r e f o r m k o r s t a t i sz t ikus -geográ fusa így je l lemzi 1837-ben Szécsényt : 4 „ . . . 
határ ja Szécsénynek igen á ldot t : így az Ipoly fe lé g a z d a g ré tekkel , dé l re te rmékeny, m a j d szép 
m a k k o s e rdőségge l és sző lőheggye l d icsekedhe t ik . " Bár N ó g r á d m e g y e talaja m e z ő g a z d a s á g i 
te rmelésre n e m a l egeszmény ibb , mégis é v s z á z a d o k o n át h a t á r o z o t t a n m e z ő g a z d a s á g i jellegű 
v idék vol t . Igen s zo rga lmas n é p e v i rágzóvá t u d t a tenni a s zán tó fö ldeke t . 

2 Tóth Árpád: Szécsény nagyközség lakosságának lelkülete és kultúrája. Sopron, 1935.11. old. (Kézirat) 
3 Pinkovich József: Zöldmezőgazdálkodás és takarmánymérlegünk. Bp., 1939.1-6. old. 
4 Czudor István-Hiise Lajosnc: Jubileumi évkönyv. Készült a szécsényi mezőgazdasági szakképző iskola 

fennállásának 50. évfordulója alkalmából. Szécsény, 1996.7. old. 
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A kiegyezés u t á n a g a z d á l k o d á s s o k i r á n y ú fej lődése k ö v e t k e z t é b e n a l e g k ü l ö n b ö z ő b b m e -
z ő g a z d a s á g i s zakok ta t á s i i n t é z m é n y e k ( te jgazdasági , ker tésze t i , méhésze t i , borásza t i stb.) 
a l a k u l t a k h a z á n k b a n . Ezek közü l a m ú l t s z á z a d végén a l e g n a g y o b b j e l e n t ő s é g ü k a te jgazda-
sági i sko láknak volt . Ö s s z e f ü g g ö t t ez a n y u g a t i e rede tű , t e r m e l é k e n y e b b h e g y i és lapály faj-
ták e l ter jedésével , a tej és t e j t e rmékek f o k o z ó d ó fogyasz tásáva l , v a l a m i n t a s z a k m u n k á s o k 
i ránt i kereslet tel . 

A te jgazdaság i i smere teke t e lőször csak a g a z d a s á g i t an in téze tek és a f ö l d m ű v e s i s k o l á k 
ter jesz te t ték . 1886-tól a f o k o z ó d ó é r d e k l ő d é s és a t e j g a z d a s á g szé leskörű m e g h o n o s í t á s a é rde-
k é b e n az Or szágos Tejgazdasági Fe lügye lőség (OTF) az o r s z á g több r é szén r ö v i d e b b időre ter-
j edő t a n f o l y a m o k a t r endeze t t . Később p e d i g a F ö l d m ű v e l é s ü g y i M i n i s z t é r i u m (FM) i rányí tá-
sáva l sze rveze t t t e jgazdaság i i sko l ákban i n d u l t m e g a t an í t á s és a gyakor la t i képzés . 5 

A s z á z a d f o r d u l ó n m ű k ö d ő öt t e jgazdaság i iskola közöt t szerepel „a n a g y s z é c s é n y i tejgaz-
d a s á g i m u n k á s n ő k é p z ő iskola, a m e l y 1897. m á j u s 1-én ny í l t m e g . " A z o r s z á g b a n ez vol t az 
egye t l en , ahol csak n ő k e t képez t ek ki.6 N e m vélet len, h o g y a z iskola S z é c s é n y b e n indul t , itt 
vol t u g y a n i s akko r a m e g y e l eg jobban m ű k ö d ő te j szöve tkeze te és s a j t ü z e m e . (Tejszövetkezet 
és Sa j toda - a ma i t e j ü z e m elődje.) A m i l l e n n i u m idején évi 400 000 liter tejet d o l g o z t a k fel sajt-
nak , s t e r m é k ü k k e l a mi l lenár i s n a g y d í j á t nye r t ék el.7 A te j szövetkeze t jó m ű k ö d é s e p e d i g 
ö s s z e f ü g g ö t t azzal , h o g y Szécsény k ö r n y é k é n vol t a legfe j le t tebb m e g y é n k sza rvasmarha - t e -
nyész té se . M i n d e n a d a t az t igazolja, h o g y „Ipoly m e n t i " ( Ipo ly-völgyinek , n ó g r á d i n a k is ne-
vez ték) tájfajta k ia lakí tása itt k e z d ő d ö t t el a m ú l t s zázad közepé tő l , a m i k o r n y u g a t r ó l má r ki-
t enyész te t tnek és k iegyenl í te t tnek n e v e z h e t ő faj ták ke rü l t ek be h a z á n k b a . M e g y é n k b e n a fel-
j egyzések és a s z a k i r o d a l o m szer in t a z Ipoly men t i tájfajta k ia lak í tásában a m a g y a r s z ü r k é n e k 
is ju to t t szerep, s e r re be rn i (freiburgi) , sz imentá l i , p i n z g a u i és lapály fajta b ikáka t hoz tak . 8 

A m a g y a r tarka (akkori n e v é n p i ros ta rka ) m a r h a t e r j edésé t a g a z d a s á g i s z ü k s é g m o z d í -
tot ta e lő m e g y é n k b e n is. A z e g y o l d a l ú g a b o n a t e r m e s z t é s r e és j uh ta r t á s r a b e r e n d e z k e d e t t 
g a z d a s á g o k u g y a n i s vá l ságba ke rü l t ek , a m i k o r meg je l en t az olcsó t enge ren tú l i gabona és 
g y a p j ú . A h á r m a s hasznos í t á sú : hús - , i gae rő h a s z n ú mel le t t mos t m á r t e j h a s z n ú m a g y a r tarka 
- és i lyen volt az Ipoly men t i is - azé r t is ter jedt r o h a m o s a n , m e r t a város i és a k ia lakuló ipar-
v i d é k e k fogyasztó i kö rében jó p iacra talál t a tej és t e j t e rmékek . Segítet te a f o r g a l m a t a közle-
kedés i há lóza t a k k o r i b a n tör tént bőv í t é se is, m e r t l ehe tővé vál t a n a g y o b b távo lságokra , p l . 
B u d a p e s t r e va ló szál l í tás . 

A s z a r v a s m a r h a - t e n y é s z t é s fe j lődéséről , a te j termelés fokozódása i ró l és az e n n e k e r e d m é -
n y e k é n t mega l aku l t t e j szöve tkeze tekrő l azér t szó l t am rész le tesebben , m e r t a szécsényi iskola 
m e g i n d í t á s á t ezek a t ényezők i n d o k o l t á k és tették lehe tővé . Az iskola i r ány í tó főha tósága a 
F ö l d m ű v e l é s ü g y i M i n i s z t é r i u m volt , d e a közve t len fe lügye le te t a szécsény i te jszövetkezet 
igazga tósága végez t e . 

Borovszky S a m u fel jegyzései sze r in t a szécsényi iskola 11 évig állott f ö n n , s ez i d ő alatt 86 
t a n u l ó végze t t . A t a n u l m á n y i i d ő a z e lső évben 6 h ó n a p vol t , mely 1900. d e c e m b e r 1-től e g y 
évre nő t t . Évente á t l agosan 8-10 ha l lga tó ja volt . 18 évesnél idősebb „ s z a k m a i gyakor la t t a l ren-
d e l k e z ő " leányok és a s s z o n y o k is t a n u l h a t t a k . Feltétel vo l t a j e len tkezéshez lega lább az e lemi 
iskola n é g y o s z t á l y á n a k e lvégzése és a jó magavise le t . 

Ez a v i szony lag kis l é t szám je l lemezte az o rszág m e z ő g a z d a s á g i s zakok ta t á s i iskoláit, a m i t 
azza l m a g y a r á z t a k , h o g y a s zakok ta t á s egy-egy i n t é z m é n y e n belül s o h a s e m lehet t ö m e g o k t a -
tás. így n e m is h a s o n l í t h a t ó össze m á s iskola t ípussal . A l a p o s és gyakor la t i i r ányú szakokta -
tást k izáró lag jól k é p z e t t t anár n y ú j t h a t , kevés s z á m ú ha l l ga tónak . Ebből az következ ik , h o g y 
nem a tanulók számát kell egy-egy iskolán belül növelni, hanem a tömegoktatás szolgálatában álló isko-
lák számát kell gyarapítani, hálózatát sűríteni. Ez az érvelés he lyes , d e csak r é s z b e n fedi a valósá-
got . A z igazság az, h o g y a m e z ő g a z d a s á g i szakok ta tás 1945 előtt s o h a s e m t u d t a m e g o l d a n i a 
t ömegok ta t á s t , és s z in t e k izáró lag a fö ldb i r tokosok szükség le te inek , i génye inek megfe le lően 
gya rap í to t t a a k o r m á n y z a t az i skolák s z á m á t és képez te ki az elmélet i é s gyakor la t i ok ta tás t 

5 Tóth István: A szécsényi tejgazdasági munkásnőket képző iskola. In: Antal Károly (szerk ): Szécsényi 
Honismereti Híradó 1979.1. sz. 44-48. old. 

6 Csíki László: Mezőgazdasági szakoktatásunk kialakulása, fejlődése és mai helyzete. Bp., 1943.59. old. 
7 Ruszinkó Antal: A szécsényi tejszövetkezet és sajtoda keletkezése és leírása. Szécsény, 1896. 
8 Bocsor Géza: A magyar tarka marha. Bp., 1960. 41-43. old. 
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v é g z ő s z a k e m b e r e k e t . A z i sko lahá lóza t k o m o l y a b b bőv í t é sé re csak a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú 
előtti é v e k b e n ke rü l t sor . M i n d e n b i z o n n y a l Szécsényben is m e g lehete t t vo lna o ldani , ké t 
s z a k e m b e r beál l í tásával , é v e n k é n t l ega lább 20 t anu ló - k ö z ö t t ü k p a r a s z t f i a t a l o k - k iképzésé t . 
O l y a n f ia ta lokét , ak ik a t anu l t aka t sa já t g a z d a s á g u k b a n hasznos í tha t j ák . A s z a r v a s m a r h a - t e -
n y é s z t é s és t e j t e rmelés i ránt m i n d j o b b a n é r d e k l ő d ő n ó g r á d i pa ra sz t ság részérő l az igény m e g 
is vol t . 

A z iskola m ű k ö d é s é r ő l e g y é b k é n t részle tesebb leírást e d d i g m é g n e m sikerül t t a l á l nom. 
Arró l sincs h i te les ada t , h o g y a végze t t ek hol h e l y e z k e d t e k el, h o g y a n hasznos í to t t ák a szer-
zet t i smere teke t . A z a lább iakban a N ó g r á d - H o n t i El lenzék c ímű fo lyó i ra t 1898. m á j u s 12-i 
s z á m á b a n meg je l en te t e t t felvételi h i r d e t m é n y teljes idéze té t o lvasha t juk : „A t e jgazdaság i 
m u n k á s n ő k e t k é p z ő m . k. i skolában Nagy-Szécsényben folyó évi j ú n i u s h ó 1-én fog az ez év i 
m á s o d i k t a n f o l y a m m e g k e z d ő d n i . A h a t h ó n a p r a t e r j edő t an fo lyamra e rős , é p és egészséges 
tes ta lka tú , k i fogás ta l an előéletű, l ega lább 18-ik é l e t évüke t betöl töt t n ő k v é t e t n e k fel, kik teljes 
e l lá tásban r é s z e s ü l n e k és azonk ívü l h a v o n k i n t 4 fr t . m u n k a b é r v á l t s á g o t is k a p n a k . A felvétel i 
k é r v é n y e k az iskola fe lügyele tével m e g b í z o t t nagy- szécsény i te j szöve tkeze t i g a z g a t ó s á g á h o z 
c z í m z e n d ő k és m á j u s h ó 18-ig b e n y ú j t a n d ó k . A k é r v é n y h e z kereszt levelet , orvos i és erkölcs i 
b i z o n y í t v á n y t kell csatolni . U g y a n e z e n iskolának jelen t a n f o l y a m á t m á j u s h ó 31-én v é g z ő ta-
n u l ó k e g y n é m e l y i k e állást keres. A z é r t m i n d a z o n g a z d á k , k iknek a te jkezelés és va jkész í tés -
b e n a l a p o s a n képze t t , s zegény i g é n y ű m u n k á s n ő k r e v a n s zükségük , f o r d u l j a n a k ezzel a ké-
r e l m ü k k e l u g y a n c s a k a fen tneveze t t szöve tkeze t i g a z g a t ó s á g á h o z . " 

A z i skolaveze tő i f e lada toka t kezde t tő l fogva özv. L a k y Józsefné i gazga tó - t an í t ónő lát ta el 
és taní to t ta a köz i smere t i t á rgyaka t is. Rajta kívül m é g egy tagja volt a „ tan tes tü le t " -nek : M a -
d a r á s z Iván á l lami va jmester , i l letve az u to lsó évben Tó th Antal va jmes t e r . Ő k tan í to t ták a 
s z a k t á r g y a k a t és veze t t ék , i rányí to t ták a szakmai gyakor l a toka t . A h a n g s ú l y főleg ez u t ó b b i n 
volt . A s z a k m a i e lméle t i okta tás ke re t ében a tej kémia i és fizikai t u l a jdonsága i t i smer te t ték . 

A t e jgazdaság i iskolák ket tős céllal m ű k ö d t e k . A „ha l lga tóknak" , (a szak i sko lákná l h a s z -
nál t m e g k ü l ö n b ö z t e t ő elnevezés) e l sőso rban el kellett sa já t í tani a he lyes fejést , tejkezelést , h ű -
tést, a va jgyár t á s t , csomagolás t , v a l a m i n t az e m u n k á l a t o k n á l haszná l t g é p e k és e szközök ke-
ze léséhez s z ü k s é g e s elmélet i és gyakor la t i i smere teket . Szécsényben e z e n k ívü l a sa j tgyár tás -
sal is m e g i s m e r k e d t e k . El kellett l á t n iuk a tehenek ápo lásá t , t a k a r m á n y o z á s á t és a legeltetését , 
t ovábbá az ü z e k e d é s e l lenőrzéséhez , a bor jazással kapcso la tos s eg í t s égnyú j t á shoz és a b o r j a k 
fe lneve léséhez is kellet t é r ten iük . M i u t á n a hal lgatók l eányok voltak, a z e l sőd leges a t e jgazda -
sági i smere tek elsaját í tása volt . 

A z iskola m e g s z ű n é s e egybeese t t azzal , hogy a Pulszky-fé le 6000 h o l d a s b i r toko t a 
Grossz -csa lád m e g v e t t e , és ők n e m á l d o z t a k az iskola f enn ta r t á sá ra . 1908-ban „. . . m e g s z ü n -
te t te te t t a n a g y s z é c s é n y i t e j m u n k á s n ő k e t képző iskola, me ly helyet t C s á k o v á n ál l í tatot t fel 
t e j m u n k á s k é p z ő iskola ." ( C s á k o v a - C s ó k a v á r - n a g y k ö z s é g Temes m e g y é b e n . A z 1900. é v b e n 
meg je l en t H e l y s é g n é v t á r szerint.) A m e g s z ű n é s fe l t ehe tően ö s sze függ a te j szöve tkeze tek fej-
lődésében b e k ö v e t k e z e t t visszaeséssel , ami é p p e n e r re az időre esik. Szöve tkeze t i s z a k í r ó k 
szer in t , egy rész t pol i t ikai okok - pá r tv i l longások ha tá sa a gazdaság i é le t re - gá to l ták a tejszö-
ve tkeze tek továbbfe j lődésé t , m á s r é s z t a „e lhe lyezkedés t kereső m o z g é k o n y m a g á n t ő k e " ve t -
te á t a t e jke reskede lem n e m csekély h a s z n o t n y ú j t ó üz l e t ágá t a kevésbé m o z g é k o n y szöve tke -
zeti tőkétől . Szécsény esetében v i s z o n t az is fenná l lha to t t , hogy ekkor ra a fö ldb i r tokosok ré-
széről az i lyen k é p z e t t s é g ű s z a k m u n k á s o k iránti „keres le t " m e g s z ű n t . 

1908-tól 1936-ig, t ehá t m a j d h á r o m évt izedig , N ó g r á d m e g y é b e n a m e z ő g a z d a s á g i s z a k m a i 
és gyakor la t i i smere t ek ter jesztését a f ia ta lok részére csak az elemi i skolák, illetve a g a z d a s á g i 
i smét lő , később t o v á b b k é p z ő i skolák végez ték . Ezeknek p e d i g „.. . t an te rve , fogla lkozási ideje , 
l á toga to t t sága te l jesen fo rmál i snak tek in the tő" . Vona tkoz ik ez az i smé t lő iskolák többségére , 
b á r kivétel azé r t vol t ! 9 

1936. n o v e m b e r 1 -én k e z d ő d i k el ú j ra az i skolaszerű m e z ő g a z d a s á g i szakok ta tás , a m i k o r 
B a l a s s a g y a r m a t o n megnyí l ik - k ü l ö n erre a célra é p ü l t i skolában - a F ö l d m ű v e l é s ü g y i Mi-
n i s z t é r i u m f e n n h a t ó s á g a alá t a r tozó Téli Gazdaság i Iskola és M e z ő g a z d a s á g i S z a k t a n á c s a d ó 
Ál lomás . 

Géczy Zoltán 

9 Balogh Sándor (szerk.): Nógrád megye története 1969-1974. II. kötet. Salgótarján, 1975.97. old. 
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KRÓNIKA ) 

„Felkelt a napunk.. ." 
Beszámoló a millenniumi vetélkedőről 

A vi lágban szétszóródot t és a XX. században eró'szakos ha tárokkal újra és újra szétszabdal t 
t izenötmilliós magyarság közös, nagy ünnepé t él jük. Ebben é lünk i m m á r több mint egy esz-
tendeje, m é g ha egyéb - dicsó', vagy szomorú - megemlékezések, avagy a hé tköznapok gond-
jai között olykor-olykor m e g is fe ledkezünk arról, hogy a kereszténység megszüle tésének két-
ezredik és első, szent k i rá lyunk megkoronázásának ezredik esz tendejében járunk. Rendkívül 
jelentős, m á i g ha tó esemény vol t ez a magyarság több évezredre v isszanyúló tör ténetében, s 
hosszú évszázadokra meghatároz ta n é p ü n k sorsát itt a Kárpá t -medencében . A szent té avatot t 
István király eszméi és cselekedetei ezer e sz tendő távolából is erőt a d n a k mai küzde lmeink-
hez, i rányt mu ta tnak a köve tkező ezredévre készü lő nemzetnek, ame ly jelenlegi, da rabokra 
szaggat ta tot t á l lapotában kü lönösképpen rá van uta lva Szent Is tván eszméjének összetar tó 
erejére. 

Fontos, h o g y ebben az ü n n e p l ő esz tendőben a nemzet minél nagyobb része átérezze a 
Szent István-i örökség jelentőségét, s különösen az ifjúság kerüljön érzelmileg minél közelebb 
első k i rá lyunk szellemiségéhez. A Honismereti Szövetség, amely hosszú évt izedek óta fonja, 
szövi és erősíti a nemze t tuda t sokat tépdesett és koptatot t szálait, megkülönbözte te t t jelentő-
séget tu la jdoní t annak, hogy a m a g y a r fiatalság megér t se és megérezze: a kereszténység felvé-
tele, az á l lamalapí tás és első k i rá lyunk megkoronázása milyen erőt a d ó eszmeiséget hagyot t 
ránk. Ezt a célt szolgálta az 1993-1996-ban megrendeze t t Emese álma — Mítosz és történelem cí-
m ű művelődés tör ténet i ve té lkedőnk is, amikor a honfoglalás ko rának ismeretanyagát és szel-
lemiségét elevenítet tük fel a f iatalok számára v o n z ó formában. Ugyanezér t h i rde t tük m e g az 
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Helyezés Csapa t Felkészítő Iskola 
tanár 

I. Csengődi Tibor László Bernula Péter József Attila Gimn. , 
Korcsog Ráhel Monor 
Pus teán Noémi 

n. Kaposi Judi t Vajda Lászlóné Zrínyi Miklós Gimn. , 
Néz Kata Zalaegerszeg 
Nagy Viktória 

in. Kerekes Gellért Károlyi Attila Dugoni ts A. Piarista 
Láng Zol tán Gimn., Szeged 
Piros A. Zsolt 

IV. Nagy Zsuzsanna Kóbor István Teleki Blanka Gimn. , 
Mészáros Gergely Székesfehérvár 
Lukácsy Gergely 

V. Bezerédi Zsófia Székelyné Kőrös Református Gimn. , 
Székely Gábor Ilona Kecskemét 
Csolti Béla 
(Tartalék: Csornák Melinda) 

VI. Lukanics Gyula Cha lupa Zoltán Temesvári Pelbár t 
Simon Zol tán Gimn., Esztergom 
Jókli Balázs 

VII. Lenhoffer Anita Nyilas Antalné Percei Mór Gimn. , 
Matkovics Melinda Siófok 
Meszes Beáta 

VIII. Skrivanek Dániel Kovácsné Deák Sellye János Gimn. , 
Tokár Géza Irén Rév-Komárom 
Bernáth Gábor 

A vetélkedő meghirdetői: 
- Honismeret i Szövetség 

- Magyar Nemzeti M ú z e u m 

- Nemze t i Kulturális Örökség Minisztér iuma 

A vetélkedő támogatói: 

- C o l o m b u s BT. Tatabánya 

- Duna Televízió 

- Esztergomi V á r m ú z e u m 

- Komárom-Esztergom Megyei KOMTURISZT, 

- Vértes Volán 

- Karácson Lászlóné cukrász , Esztergom 

- Nemzet i Kulturális A lapp rog ram 

- Országos Ómagyar Kul túra Baráti Társaság 

- Pro Renovanda Cultőra Hungár iáé Trefort Ágoston Szakalapí tványa 

- Szalma Csárda, Esztergom 

- Megyei , helyi önkormányza tok , közgyűj temények, közművelődés i 
in tézmények, iskolák. 
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1999. e s z t e n d ő végén a „Felkelt a napunk..." c ímű vetélkedőt is, amelynek sikere m i n d e n vára-
kozást fe lü lmúl t . Határa inkon innen és túl, középiskolás d iákok ezrei jelentkeztek felhívá-
sunkra , s Révkomáromtól Csíkszeredáig és Soprontól Szegedig töretlen lelkesedéssel vettek 
részt - tanáraikkal együt t - a h á r o m f o r d u l ó s vetélkedőn. 

A felhívásra jelentkezett 1504 há romfős csapat feladatfüzetet kapot t , amelyben megyéjük-
re, va lamin t az országos eseménytör téne t re vona tkozó kérdések szerepeltek. Megválaszolá-
sukhoz komoly múzeumi , könyvtár i k u t a t ó m u n k á r a is szükség volt . 

Az e lérhető minimális 100 ponto t 586 hazai és 86 határon túli csapat szerezte meg , s vett 
részt a m á s o d i k fordulóban, a megyei dön tőkön . Felkészülésükhöz segítségül m e g k a p t á k a 
Honismeret i Szövetség által megjelentetet t Olvasókönyvet is, az ajánlot t i roda lommal együtt . 

A területi dön tőkön - ha t helyszínen - 122 haza i és 46 ha táron túli csapat mér te össze tudá-
sát. Az előzetes fe ladatokon túl igen nehéz szóbeli és írásos fe lada tok megoldása döntö t te el, 
kik ju tnak az országos döntőbe . 

A szep tember 15-16-án Esztergomban megrendeze t t Kárpát -medencei dön tőben végül is 
30 hazai és 5 határon túli csapat szerepelt . A helyezések nagyon szoros küzde l emben dőltek 
el, többnyire egy-egy pon t különbséggel . A d iákok nagyon a lapos tudásról , felkészültségről 
tettek tanúbizonyságot . Megérdemel ten vehete t t részt az első nyolc csapat és tanára a N K Ó M 
különdí jaként szervezett ju ta lomúton , és vehet te át a többi csapat a gazdag könyv ju ta lmat a 
szervezők a jándékaként . 

Azt h i s szük mindazok nevében, akik va lami lyen tekintetben - szervezők és résztvevők: di-
ákok, tanárok, tanácsadók, játékvezetők, zsűr i tagok, filmesek, támogatók és m é g sorolhat-
n á m hosszasan - érintettek voltak ebben a nagy, csaknem esz tendőn át tartó szellemi torná-
ban, e lmondha t juk : sajnos, d e végetért a „Felkelt a n a p u n k . . . " vetélkedő. Elcsöndesedtek a 
tapsok, el lazultak az idegek. A szereplők á tvet ték a díjakat, kiélvezték a ju ta lomutazásokat , 
megnéz ték a Duna Televízióban a vetélkedőről készített összefoglalókat . Reméljük mindenk i 
elfelejtette a játék hevében elkövetett , vagy elszenvedet t vélt, vagy valóságos mél tányta lansá-
gokat, megbocsáj tot tak m i n d e n zsűr i tagnak és játékvezetőnek, s m á r csak a ve té lkedés szép-
ségére, a felkészülés és a veté lkedés során kapot t hasznos ismeretekre, a jóízű bará tkozásokra 
emlékeznek, s az elért tel jesí tmény fölötti megelégedet tség tölt el mindenki t . Most m á r nyu-
godtan vég iggondolha t juk és megfoga lmazha t juk e nagyszerű szellemi torna tapasztalatai t . 

A „Felkelt a n a p u n k . . . " c ímmel a Honismeret i Szövetség, a M a g y a r Nemzet i M ú z e u m és a 
Nemzet i Kulturál is Örökség Minisz tér iuma által meghirdetet t , és s zámos segítő, t ámoga tó in-
tézmény, szervezet és magánszemély közreműködésével megvalósí tot t ve té lkedő legfőbb ta-
nulsága, hogy nem, vagy csak részben igazak azok a vádak, amelyek i f júságunk történelem 
iránti érdektelenségéről , nemze t i múl tunkka l szembeni közömbösségéről időről időre el-
hangzanak . Éppen ellenkezőleg, a mi l lenniumi művelődéstör ténet i vetélkedő azt igazolta, 
hogy ez a fiatalság nagyon is érdeklődik a tartalmas, fantáziáját megmozgató és megragadó feladatok 
iránt. 

Azt igazolta, hogy a fiatalok kedvüke t lelik a tartalmas, de u g y a n a k k o r játékos tör ténelmi 
szerepjátszásokban, s át tud ják élni és érezni m ú l t u n k jeles személyiségeinek érzelmi- és gon-
dolatvilágát . 

A ve té lkedő sikere azt bizonyítot ta , hogy a kü lönböző a lap í tványok és in tézmények anyagi 
támogatása a civil t á r sada lomban olyan szellemi és mentális energiákat képes felszabadítani 
és mobilizálni, amelyek nagyság rend jükben jóval meghaladják a pénzben kifejezhető és el-
számolha tó tételeket. 

Azt bizonyítot ta , hogy a profi t udás és az ama tő r lelkesedés összefogva és együt t dolgozva 
csodálatos dolgokra lehet képes, és azt is, hogy a civil szférának igen nagy szüksége van olyan 
konkrét , jól körülhatárolható feladatokra, amelyekben megvalósí that ja eszmei célkitűzéseit, 
felmérheti lehetőségeit és megmuta tha t j a , hogy mire képes. 

Ilyen lehetőség és a lkalom volt s zámunkra ez a vetélkedő. Köszönet érte m i n d e n résztve-
vőnek, támogatónak , segítőnek. 

Adja Isten, hogy még sok ilyen és hasonló e rőpróbában lehessen részünk! 
Bartlw Éva-Halász Péter 
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A XXV. Fejér Megyei Ifjúsági 
Honismereti Táborról 

A m a g y a r mi l lenn ium évében 2000. augusz tus 21-27 között Ercsiben rendezte m e g Fejér 
megye huszonö töd ik ifjúsági honismeret i táborát . A tábornak idén n e m csupán ez a negyed-
százados jubi leum adot t ünnep i kereteket, h a n e m az a tény is, hogy a városi ranggal frissen 
kitüntetet t Ercsiben sikerült meg rendeznünk . 

Természetesen a tábor eló'adásainak középpont jában Szent István királyunk tisztelete fog-
lalta el a legnagyobb helyet, á m a helyszín a lkalmat adot t arra is, hogy tanulóink a honismere-
ti séta, e lőadások, filmvetítés, néprajzi ada tgyűj tés keretében megismer jék a magyarokka l 
együt t élő nemzet iségek: délszlávok és romák kul turá l is örökségét. 

Terveink a mi l lennium ünnepsége i re készülődve tehát készen voltak, meg kellett azonban 
a szponzoroka t is találni. Szerencsére a Közoktatási Modernizációs Közalapítvány, a Nemzet i 
Kulturális Alap, Székesfehérvár Megyei Jogú Város Önkormányza ta , Fejér Megye Közgyűlé-
se Oktatási , Kulturál is , Ifjúsági és Sport Bizottsága, illetve jó szokásához híven a Honismere t i 
Szövetség is támogat ta terveinket, s segítségükkel a Fejér Megyei Múzeumegyesü le t keretein 
belül s ikerült azt m e g r e n d e z n ü n k . 

A tábor időpon t jának kiválasztása a korai t anévkezdés miatt n e m bizonyul t szerencsésnek: 
több rész tvevőnek az iskolai tanévnyi tók miatt e lőbb haza kellett mennie . A m u n k á t így az ér-
tékeléssel végül is már a megyeszékhelyen fejeztük be. 

A táborbeli p rogramot szokásosan hármasság jellemezte. Az évfordulókról , a helyszínről 
szóló, va lamin t a néprajzi és helytörténeti gyűj tés módszer tanába bevezető e lőadásokkal 
igyekeztünk megalapozni a táborozók ismereteit, amelyekre épí tve m á r helyszíni gyűj tésre is 
vál lalkozhat tak. Harmad ikkén t honismeret i sétát és kirándulást szerveztünk, és természete-
sen a duna i fürdés , illetve a szabad program sem maradha to t t el, h i szen ezek voltak diákja ink 
utolsó vakációs napjai . A jubi leumi honismereti tábor pedig ü n n e p i tábortüzet , nagy torta-
evést és tábori vetélkedőt sem nélkülözte. 

Az e lőadások nagy részét dr. Lukács László táborvezetővel m a g u n k tar tot tuk. Ercsi, illetve 
Eötvös József munkásságának megismerésében Gere László, az Eötvös József Művelődés i 
Ház igazgatója, illetve Miklós Gergely, az Ercsi Helytörténeti Gyű j t emény és az Eötvös József 
E m l é k m ú z e u m vezetője volt segí tségünkre. Fejér megye, a Duna , Ercsi honismeret i i rodalma 
címmel Tavaszi Ágnes, a Szent István Király M ú z e u m könyvtárosa tartott előadást . 

Tanulmányi kirándulást szokás szerint a környék megismerése céljából szervez tünk: 
Iváncsán a Helytörténet i Gyűj teményt , Százhalombat tán a Matrica M ú z e u m őskori régészeti 
parkját , va lamin t a m ú z e u m kiállítását tekintet tük meg . 

Az idő röv idsége miatt már a tábor második nap ján e lkezdődöt t a gyűj tőcsopor tok szerve-
zése. Egy-egy a laposan megbeszél t téma kutatására 2-3 fős csoportok alakultak, fe ladatuk az 
önálló ku ta tás Ercsiben. A témák ajánlásánál f igyelemmel kellett l ennünk arra, hogy tavaly 
több gyakorlot t táborozónk leérettségizett, így idén az új rakezdés idejét éltük: több új, még ál-
talános iskolás táborozónk volt. A gyerekek egyéni érdeklődésük és é le tkorunk alapján a kö-
vetkező gyűj tés i témákat választották: a földrajzi nevek és a hozzá juk f ű z ő d ő történetek, 
Burlovits Anta l szabómester műhe lye és emlékei, lakodalmi szokások Ercsiben, hagyomá-
nyos népi táplálkozás, Sztrucska Jakab halászmester emlékei a D u n a halászatáról , a búcsújá-
rás szokásai Ercsiben, illetve a teknővájó cigányok munká ja és termékei . A halászattal foglal-
kozó csoport kü lönös a jándékként egy igazi duna i halászaton is részt vehetett , ahol Sztrucska 
Jakab bemuta t t a nekik a fenékzsinór használatát , ami ma már a rchaikus módsze rnek számít a 
Dunán . 

A táborban szerzett ismeretek elmélyítésére az új információkból kisebb veté lkedőt szer-
veztünk. Az ér tékelő megbeszélésen a halászatot kuta tók, illetve a teknővájó cigány m u n k á j á t 
feldolgozó csopor tok dolgozatát és gyűjtött anyagá t emeltük ki. El kell ismerni azonban , hogy 
a többi csoport is jól dolgozott , csak életkoruk, gyakor la t lanságuk miatt marad t ak el tár-
saiktól. 

A gyerekek munká ja jó médiavisszhangot keltett: egy e lőadásunka t és egy fogla lkozásun-
kat a helyi televízió rögzítette, munkánkró l a Fejér Megyei Hírlap 2000. augusz tus 23-i száma 
számolt be. 

Demeter Zsófia 
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„Boldog embernek érzem magam" 
Varga Gábor főiskolai tanárral beszélget Gazdag István 

Varga Gábor a Debreceni Refo rmá tus Tanítóképző Főiskola tanáraként a munkahe ly i lég-
kör megromlása mia t t kérte ko rengedményes nyugdí jazásá t . Egészségesen - igaz kissé kese-
rű szájízzel - lépett le a számára o lyan sokat jelentő katedráról . Uj életét azzal az elszántsággal 
szervezte meg, alakította ki, amely m i n d i g is jellemezte. A kezdet nehézsége in családja szere-
tete segítette át. H a j d ú b ö s z ö r m é n y b e n lakik, de o t thona Debrecen is. 

Mit őriztél meg a családi ház légköréből, milyen volt a fiatalságod? 
A hét gyermeket felnevelt, vi lágjár t palóc ezermester n a g y a p á m és n a g y a n y á m h á z á b a n 

töltött nyár i és téli vakációk megha tá roz ták a m ú l t iránti szeretetemet, az összetartozás érzé-
sét, a szorgalom iránti igényemet és a tudás iránti vágyamat . Ná lunk f o n ó h á z volt télen, ahol 
Jókait, Mikszáthot olvastak fel a férf iak. Miskolcra ingázó vasu tas é d e s a p á m és a család gond-
ját viselő édesanyám nagy szókinccsel bíró, színes elbeszélők voltak. Ke rámiagyű j t eményem 
első darabját , egy gömör i díszes korsót , 8 éves ko romban kér tem el a n a g y m a m á m t ó l . Az ő 
borsodi fa lu jukban Lakon, egyébként nagy volt a múl t tisztelete, mivel a lakók nagy része kis-
nemesi elődökkel rendelkezett , n e m egyszer m é g a pász to rnak is volt nemes i oklevele. 

Egy gyermek életében az első'nagy fordulópont az iskola. Milyen diák voltál, voltak-e kedvenc tan-
tárgyaid? 

Szívesen jár tam iskolába, mer t csodálatos nevelőkkel ta lá lkozhat tam. Török Istvánná ma-
gyar és Á d á m István - helytörténeti monográf iá t író - tö r téne lemtanáromra ma is kü lönösen 
szívesen emlékszem. A sárospataki középiskolás éveimből az egyetemi szak vá lasz tásomban 
szerepet játszó tanára im: Magi Anta l , Csuhaj Varjú Imre, Nagy László és Ködböcz József vol-
tak. H o g y osztályelső lehettem, az csak az ő é r d e m ü k . Az első néprazi-helytör ténet i pá lyáza-
tot is Patakon ír tam, szakkörbe já r tam. Tagja vol tam a kul turál is csopor tnak , rendszeresen jár-
tunk a környező falvakba m ű s o r t adni, én hegedü l t em. Gyakor lóéves tanítóként Felső-
dobszán szinte az első dolgom az vol t , hogy tánccsoportot és zenekar t szervezzek. 

Az egyetemi évek mit adtak neked, mit őriztél meg? 
Szívesen emlékszem vissza. Diáktársaimtól és tanára ink egy jelentős részétől sokat kap-

tam. A szakbarbárságtól pedig sokféle más tevékenység vállalásával igyekeztem megőr izn i 
m a g a m (olvasás, zene , sport). Különösen szívesen gondolok a - sajnos m á r nem élő - pro-
fesszorokra: Jausz Bélára, Irinyi Károlyra, Bajkó Mátyásra és a ma is fiatalos, a lkotóemberre , 
Rácz Istvánra. 

Mikor találkoztál először a tudományos munkával, mikor érezted szükségét annak, hogy közöld gon-
dolataidat, hogy írjál? 

Alapjaival már Patakon ta lá lkoztam, de a kutatási módsze r t csak az egyetemen 1961— 
1966-ban ismer tem meg. 1965-ben az ELTE-n rendezet t t u d o m á n y o s d iákkör i konferencián 
díjazták do lgoza tom, amelyet később Debrecenben - a N a g y Sándor szerkesztet te - Módsze r -
tani Füzetek közölt. Ekkor fogott m e g a „nyomda ördöge" , s azóta közel 300 kisebb-nagyobb 
írásra éreztem „belső kényszer t" . Első cikkemből Szarka József nagydok to r i ér tekezésében 
több mint két oldal t idézett! Az Országos Népra jz i és Nyelvjárási pá lyáza tokra több tanul-
mány t írtam - szülőfalumbel i gyűj tések alapján. Ezek egyikét, a laki tá jszavakat Lőrincze La-
jos 1971-ben bemuta t t a a Magyar Nyelvőrben. Honismeret i gyűj tése imet , publ ikációimat 
1990-ben a Miskolci H e r m a n Ot tó M ú z e u m Istvánffy-díjjal ismerte el. 

Akik ismernek, tudják, hogy szorgalmasan művelted a szakmádat - neveléstörténettel foglalkoztál. 
Beszélj erről. 

A t u d o m á n y o s ku t a tómunka és a publikálás segítette tanári m u n k á m a t . A levél tárakban 
talált adatokkal e lőadása imat és í rásaimat színesítet tem. Doktori d isszer tációmat is e téma-
körből í r tam 1978-ban. Tagja le t tem a MTA Neveléstör ténet Albizot tságának és a Magyar Pe-
dagógiai Társaság Nevelés tör ténet i Szakosztályának. A neveléstör ténet mellett sokáig tanítot-
tam környezet ismeret módszer tan t . E tárgy főiskolai jegyzetének társszerzője vagyok. A kö-
tet 1977-ben Tokióban is megjelent . 
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Szabó Miklós felvétele 

Igyekeztem taní tványaimat is „megfer tőzni" a t u d o m á n y o s kutatás igényével . Szinte min-
den országos diákköri konferencián vol tak díjazott hal lgatóim. Nemcsak neveléstörténetből , 
h a n e m helytörténetből és néprajzból is. Kiemelt nagydí ja t kapott J á rdánházy Krisztina: 
Szuha fő népi táplálkozásáról , legutóbb ped ig Duró Anikó: Zsáka népi gyermekjátékairól írt 
dolgozatér t . Több mint húsz évig veze t tem honismereti fakultációt végzősöknek , őket rend-
szeresen vi t tem levéltárba, m ú z e u m b a , helyszíni adatgyűj tésekre . Megjelent t anu lmánya im 
és dolgozata im száma megközelíti a háromszáza t . (Varga Gábor 1991-ben Szabó Endre-díjat, 
1995-ben Kölcsey-emlékérmet kapott.) 

A tanítás-nevelés és a kutatás mellett tudományszervezésse l is foglalkoztam. 1981-től in-
d í tványomra vezették be a főiskolán t u d o m á n y o s témák pályázati kiírását okta tók számára . 
A dí jnyertes dolgozatok publ ikálásának segítésére 1986-tól megindí to t tam a Tanulmányok cí-
m ű periodikát , melynek 9 kötetét szerkesztet tem. 1983-tól az Ovó- és Taní tóképző Főiskolák 
T u d o m á n y o s Közleményei t szerkesztet tem. 

Szerkesztésedben megjelent a Böszörményi Szemle. 

A Böszörményi Szemle indításának ötletét 1998-ban a Vasvári Pál Társaság ülésén vetet tem 
fel. Szeret tem volna, ha más városokhoz hasonlóan - a het i lap mellett - lehetne Hajdúböször -
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ménynek is egy negyedévenkén t megje lenő kulturál is és honismere t i folyóirata. A város ve-
zetőinek támogatása el lenére igen nehezen sikerült e l indu lnunk . A helyi ú jságí rók az erők 
megosz tása miat t ellenezték, volt aki bu ta öt letnek tartotta. Szerkesztőként széles szerzői gár-
da kialakítására törekszem. Az első szám megje lent - a recenziók biztatóak. 

Hogy milyenné válik az ember, azt hiszem nagymértékben a család határozza meg. Beszélj a csalá-
dodról. 

Feleségem az elsős és másod ikos gye rmekek szeretetétől e lhalmozot t t an í tónő volt, ma 
már nyugdí jas . O az, ak ihez a nagycsalád m i n d e n tagja n y u g o d t a n fordulha t gondjaival , 
problémáival . Leányaink jó tanulók voltak, sok örömet okoztak nekünk . A nagyobb ik kerami-
kus, néptáncokta tó , restaurátor , a kisebbik tanítónő, könyvtáros . Egyikőjük e d d i g három, 
másikójuk két unokával lepett meg bennünke t . A két l egnagyobb unokánk négy és ötéves 
korban, 1999-ben az országos gyermek-képzőművésze t i pá lyáza ton a ranyd ip lomát kapot t . A 
kisebbik, László Borbála nagy bo ldogságunkra két v ízfes tményével felkerült az Internetre . 

A családod és a munkád mellett mi köt még le, mi érdekel a világból? 

Az a h i b á m vagy a szerencsém, hogy sokoldalú érdeklődéssel vagyok megve rve , vagy 
megáldva . Azt szoktam mondan i , sokminden t csinálok, d e s e m m i h e z sem értek igazán. Na-
gyon szeretek olvasni, de a restanciámat csak a nyugdí jas években tud t am behozni , ekkor ke-
rültek sorra Hrabál , Márai és Wass Albert kötetei. 1992-ben Debreceni Bibliofil M ű h e l y néven 
m a g á n k i a d á s ú sorozatot indí tot tam, mely jelenleg a 17. kötetnél tart. A sorozat mindenes 
szolgálója vagyok, m a g a m fűzöm, sőt a hagyományos , ún . fe lhőpapí r t is kézi m u n k á v a l állí-
tom elő. Ezek 100 pé ldányban , i l lusztráltan jelennek meg. Több kiállításon bemuta t á s ra kerül-
tek. Sok időt töltök hibás, régi könyveim bekötésével. Marosvásárhelyi mestertől tanul tan az 
archaizált ,bordázott , vakbőrnyomássa l díszített bőr, félbőr kötéseket . Ezekből több alkalom-
mal volt kiállításom, legutóbb Szilágyi Imre g ra f ikusművész ba r á tom könyvjegyeivel közö-
sen. Legközelebb október 16-31 között Tiszaújvárosban szerepelünk, november 27-én pedig a 
fővárosban, az írók Könyvesbol t jában m u t a t k o z o m be. í rom a Ha jdúság i M ú z e u m alapítójá-
nak, H . Fekete Péternek kismonográf iá já t , elvállal tam 15 kötet recenziójának megí rásá t . A vá-
rosi népzene i együt tesben citerázok, korábban volt népzenei b a n d á n k is, ahol p r í m á s voltam. 
Kb. 30-35 alkalommal tar to t tunk táncházat f iataloknak és gyerekeknek. Népzeneba rá tok 
klubját indí to t tam. Legutóbb Berecz A n d r á s volt a vendégünk , aki itt tartja új CD-jének ősbe-
mutatójá t . A klubot min tegy 40-50 tag látogatja fiataltól nyugdí jas ig . Jórészt m a g a m művelek 
400 öl szőlőt Tokajban, Böszörményben 200 öl gyümölcsös-zöldséges kertet. De m é g egyik le-
ányom ha ta lmas kert jében is segítek időnként . Mindezt ö römmel teszem, a kerti m u n k a pi-
hentet . Igaz, két-három éve már néha egy kicsit fáradtnak é rzem m a g a m . 

Amíg élünk és dolgozunk van tervünk, álmunk. Varga Gábortól még mit várhatunk? 

Legfontosabb vágyam az volna, hogy többet segíthessek leányaimnak, u n o k á i m n a k és má-
soknak. Szeretném, ha ú g y támogatha tnék jó ügyet , min t őseim tették, akik hozzá já ru l tak a 
t emplom és az iskola épí téséhez, megta r tásához . 

Szeretném, ha a Debreceni Bibliofil Műhe ly sorozata tovább élne és e lkészí thetném a hu-
szadik kötetet is. Most folyik a szerkesztése a t izennyolcadiknak, amely Turczi Is tvánnak, a 
fővárosi Parnassus folyóirat főszerkesztőjének verseit ta r ta lmazza . Jövőre ped ig tizenkilence-
dikként az évfordulóra tervezem kiadni N é m e t h László pedagógia i nézetei c ímmel Vecsey 
Beatrix esszéjét. 

Szere tném, ha a Böszörményi Szemlét a város közvéleménye e l fogadná, m a g á é n a k érezné, 
ha az érdeklődők, köz tük a helytör ténészek megelégedéssel vennék kezükbe az újabb és 
ú jabb számoka t . 

Jó vo lna , ha tudnék n e m e t mondan i felkérésekre, mert el kell i smernem kínzó érzés az örö-
kös időzavar ra l küzdeni , s t evékenységvágyam visszafogni. Igaz, az se lenne jó, ha elfelejte-
nének! Sokat do lgozom - így érzem m a g a m boldog embernek . Ha újra kezdhe tném, akkor is 
ezt a „t isztes szegénységet" választanám: mer t másokat tanítani , a taní tványok szeretetét 
érezni szer in tem nincs nagyobb ö röm „égen és földön". 

Gazdag István 
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Csongrád Megyei Levéltári Napok 2000-ben 
A Csongrád Megyei Levéltár, hét társrendezővel karöltve, öt helyszínen, négy n a p o n át, 

g a z d a g p r o g r a m m a l rendezte m e g hagyományosan október másod ik hetében a Csongrád 
Megyei Levéltári Napoka t . 

A rendezvénysoroza t megnyitójára október 9-én, délelőtt Csongrádon került sor, amelynek 
keretében Csongrád város új Levél tárának alapkövét rakták le. Az új épü le tben 2000 folyómé-
ter i ra tanyag elhelyezésére nyílik m a j d lehetőség, va lamin t jut hely a k u t a t ó m u n k á r a , k ö z m ű -
velődési tevékenységre . Megoldódik a Csongrádi Fióklevéltárnak az a gondja is, hogy m á r 
két éve, hely h iányában nem tudja fogadni a térség levéltárba kerülő iratait. Az ünnepségen a 
csongrádi Batsányi János G i m n á z i u m „Beszélni nehéz!" Köre Kazinczy Ferenc műveiből m u -
tatott be részleteket. Megismerhet ték a résztvevők Kazinczyt, a levéltárost, és hogy mit írt a 
Magyar ország geographica című m ű v é b e n „Tsongrád Vármegye, Tsongrád Város"-ról. 

A Levéltári N a p o k délután Ópusz taszeren , a Nemzet i Történeti Emlékpa rkban a Csongrád 
Megyei Levéltár gondozásában megje lenő Dél-Alföldi Évszázadok 13. kötetének, A középko-
ri Dél-Alföld és Szer c ímű tanu lmányköte t bemuta tásáva l folytatódott . A könyv az eddigi kö-
tetektől eltérően elsősorban művészet tör ténet i jellegű, a Dél-Alföld középkor i építészetét m u -
tatja be. A h u s z o n h á r o m tanu lmány írói között levéltárosok, történészek, régészek, művésze t -
történészek is vannak . Arad és Temes megye középkor i e rődí tményeinek ismertetésétől a 
szerémségi vá raka t bemuta tó t anu lmány ig három ország kutatóinak munkásságáva l ismer-
kedhe tünk m e g a kötetből. A k iadványt dr. Marosi Ernő az MTA levelező tagja muta t ta be. Dr. 
Blazovich László, a Csongrád Megyei Levéltár igazgatója: Városok a középkor i Dél-Alföldön, 
dr. Vályi Katalin a szegedi Móra Ferenc Múzeum régésze: Kolostorépületek Szeren a tatárjá-
rás után, dr. Takács Imre a Szépművészet i Múzeum művészet tör ténésze: A kalocsai középko-
ri székesegyház faragványai , és dr. Feld István régész, a Miskolci Egyetem docense: Gyula a 
Zs igmond-kor i várépítészetben c ímű tanulmányát ismertet te . 

Következő n a p Makón Az ál lamalapítókról 2000-ben címmel a Csongrád megyei történé-
szek számoltak be kutatási tevékenységükről . Dr. M a k k Ferenc a Szegedi Universitas pro-
fesszora: N y u g a t és Kelet között c ímmel Géza nagyfe jedelem vallásválasztásáról beszélt. Dr. 
Szegfű László: Szent Gellért az első Csanádi püspök c ímmel a Makótól n é h á n y ki lométernyire 
székelő püspök irodalmi munkásságá t emelte ki (Gellért püspök Deliberat io c ímű művé t , 
amely a köze lmúl tban jelent meg, részben fordította, és sajtó alá rendezte: Szegfű László). Dr. 
Blazovich László Jogalkotás Szent István korában c ímű előadásában arról beszélt, hogy a „po-
gány" magyar jogrend hogyan vál t fokozatosan „európa ivá" . Példának hozta fel a bünte tés 
kétféle meghatározásá t , amikor pénzben (solidus), illetve „tinó"-ban is m e g a d t á k a kiszaban-
dó büntetés mér tékét . Dr. Kristó Gyula akadémikus , a Szegedi Universi tas egyetem tanára: 
Szent István a kor társak között és a hagyományban c ímű e lőadásában a korabeli külföldi sze-
mélyiségek feljegyzései és a magyar n é p h a g y o m á n y emlékeinek vizsgálata alapján állapította 
meg, hogy miben tér el a külföldi kor társak és a m a g y a r s á g véleménye Szent Istvánról életé-
ben, illetve közvet len halála u tán . 

Az előadások u tán avatták fel Mályusz Elemér tör ténész emléktábláját , aki 102 évvel ez-
előtt Makón születet t . Az emléktábla avatásán részt vet t Mályusz Elemér két fia is. Két évvel 
ezelőtt, a kiváló tör ténész születésének századik évfordu ló ján a Levéltári N a p o k makói elő-
adásai után, amelyek Mályusz Elemérrel voltak kapcsolatosak, születet t meg az emléktábla 
áll í tásának gondola ta . Dicséretes, hogy a két évvel ezelőtti konferencia előadásai a Makói 
M ú z e u m i Füzetek sorozatban is megjelentek. 

A Levéltári N a p o k hagyománya , hogy a városok mellet t a községek is szerepelnek a prog-
ramban . Csanádpa lo t án Történeti képek a község életéből témakörben hangzot tak el e lőadá-
sok. Dr. Tóth Ferenc a makói József Attila M ú z e u m nyuga lmazot t igazgatója: N e p o m u k i 
Szent János tisztelete Csanádpa lo tán c ímű e lőadásában a szent szobra feláll í tásának körü lmé-
nyeiről, és ku l tuszának kialakulásáról beszélt. Gilicze János makói levéltáros a levéltárban ta-
lálható pe ranyagok bemutatásával : Halász János, avagy Pusuli: A palotai betyár c ímű előadá-
sában a XIX. század második feléről adot t korképet . Vargáné Nagyfa lus i Ilona csanádpalota i 
születésű tanár-helytörténész: Brengarten Henrik jegyző élete és m u n k á s s á g a címmel a ki-
egyezés utáni korszak olyan helyi közigazgatási személyiségével ismertet te meg a résztvevő-
ket, akti mai d iva tos szóhasználat tal „menedzser"-nek m o n d u n k . Dr. Ha lmágy i Pál, a makó i 
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József Attila M ú z e u m igazgatója a szovjet csapa toknak Csanádpalo tá ra történt bevonulásáró l 
beszélt: A palota i História D o m u s titkai 1944 őszéró'l címmel. 

Az e lőadások u tán a rész tvevők a Kelemen László Emlékparkban - amit a régi t emetőből 
alakítottak ki - megkoszorúz ták Brengarten Henr ik jegyző és Kelemen László, az első m a g y a r 
színigazgató sírját. 

A Levéltári N a p o k másik falusi színhelye A lgyő volt. Itt a Helytör ténet i mat iné kere tében 
az újra önálló település (a község az 1970-es évektől mintegy ha rminc évig Szegedhez tarto-
zott) múl t jából tartottak e lőadás t a Levéltár munkatá rsa i . G. Tóth Ilona főlevéltáros, Algyő 
oktatásának és közműve lődésének a múltját mu ta t t a be, dr. Kanyó Ferenc kand idá tus , Algyő 
II. v i lágháborús hősi halottjairól beszélt. Dr. Farkas Csaba főlevéltáros, az 1950-es évek politi-
kai pereinek algyői történetét ismertette. Polner Zol tán költő, ú jságí ró és népra jzku ta tó az al-
győi „látó lány", Bartuk Ágnes életéről gyűjtött anyagát mutat ta be. 

Bogdán Lajos 

Millenniumi emlékek a Felső-Tisza mentén 
A mil lenniumi ünnepély-sorozatok Kárpátal ján megemlékező, t isztelgő hu l l ámkén t csap-

tak a magasba a Tisza-parti magyar lakta településeken. Számos területi és helyi r endezvé-
nyen - r eménye ink szerint - örökéletű emlékeket állítottak a keresz ténység 2000., a honfogla-
lás 1100. és az ál lamalapítás 1000. évfordulóinak tiszteletére. 

A u g u s z t u s 20-án több min t kétezren zarándokol tak Tiszapéterfalvára (Ugocsa megye) , 
ahol emléktáblá t avattak a Kárpátal ján egyedül i magyar képtá rnak helyet adó György-kas-
tély falán, a helyi Móricz Zs igmond Kulturál is 
Egyesület és Minya József e lnök szervezésében. S E Z T , aBf t r i cSahCMl 

A folytatásra a szomszédos Farkasfalván kerül t 
sor: itt, a Tiszaháti T á j m ú z e u m u d v a r á n avat ták fel 
a Kész Barnabás salánki tör ténész által tervezet t 
emlékoszlopot , amely a középkor i Magyarország 
címerének sz imbólumai t hordozza : a kettős ke-
resztet, az Árpád-sávos pajzsot , valamint a h á r m a s 
halmot (Homoki Jenő t iszapéterfalvi mester alko-
tása). Megúju l t , megszépül t és „ünneplőbe öltö-
zött" ( H a d a d y Csaba ép í tészmérnök vezetésével) a 
T á j m ú z e u m épüle te (a volt Fogarassy-kúria) , a ká-
polna, a skanzen . Az e lőbbiben állandó kiállítás 
nyílt az évek óta gyűjtöt t helytörténeti é r t ékű 
anyagból , k ibővülve a M a g y a r Köztársaság U n g -
vári Főkonzulá tusa által a jándékozot t pannó -
sorozattal. Az elsősorban szemlél te tő célzatú, okta-
tó jellegű kiállítás időbeli hűségge l tárja az érdeklő-
dő elé az egyetemes m a g y a r múl t és tör ténelem 
kárpátaljai szeletét. A nagy szakér te lemmel össze-
állított b e m u t a t ó Keresztyén Balázs helytörténész, 
Kész Barnabás történész, sokhónapos munká já t di-
cséri, va lamin t a Magyar Köztársaság Nemze t i 
Kulturális Örökség Minisz tér iuma, az Ányanyelvi 
Konferencia, a Magyar Kul tú ra Alapítvány, a Pro 
Professionis Alapítvány, a M a g y a r Értelmiségiek 
Kárpátaljai Közössége, a Tiszahát-Coop Kft. t ámo-
gatásáról ad bizonyságot . A többórás rendezvény 
befejezéseként ősbemuta tóra kerül t sor: itt láthat-
ták-hallhat ták először az Imre herceg rockoperát , 

Emlékoszlop Farkasfalván, a Tiszaháti 
Tájmúzeum udvarán. 
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melyet erre az alkalomra komponá l t Ivaskovics József kárpátaljai zeneszerző, szövegét Béres 
Andrea írta. 

A helytör ténet i bemuta tó t és környékét fo lyamatosan gazdagí t ják . Kovács Katal in az 
együt tes igazgatója e lmondta : terveik szerint helyreállí t ják a v íz imalmot , berendezik a kora-
beli kovácsműhely t , emléktáblát helyeznek a kúr ia falára a Fogarassy-család tiszteletére. Ez a 
család ugyan i s megha tá rozó szerepet játszott a v idék gazdasági és kul turál is életében. 

Ezen a n a p o n került sor az aknaszlat inai megemlékezésre is, melyre a Kárpátaljai Római 
Katolikus Egyház és a Kárpátaljai Magyar Kulturál is Szövetség, va lamin t a helyi m a g y a r egy-
házi és világi szervezetek h ív ták az ünneplőket . A n a p h a g y o m á n y o s Szent Is tván-napi bú-
csúval kezdődö t t , majd a helyi t emplomker tben Majnek Antal, a Római Katolikus Apostol i 
Kormányzóság püspöke felavatta a Balázs Is tván viski fa fa ragómester kopjafa-együt tesét , 
melynek üzene té t a szervező egyesületek vezetői, va lamint Szuromi Antal , a Magyar Köztár-
saság ungvár i konzulja és Tóth István, a H T M H főosztályvezetője mél ta t tak. 

A megszente lés és koszorúzások után az ü n n e p s é g a szoborpark felavatásával folytató-
dott . Itt kap tak helyet az Árpád-kor i magyar szentek kőszobrai. A hét szobor alkotói a m e g y e 
művészei : Horvá th Anna, Alina Makszimenkó, Matl Péter, Csernyiga Gyula , Viktor 
Makuskin , Vaszilij Tatarszkij, Jurij Makusin. Az ökomenikus felszentelés során m o n d o t t a 
Majnek Anta l p ü s p ö k úr: „ N é z z ü n k bátran a jövőbe, tanul junk az ősöktől . Aki imádkoz ik , an-
nak van jövője, annak nem kell félnie a holnaptól ." 

Técsőn, a u g u s z t u s 26-án reggel megcsendül tek a t emplomok harangjai , hívták, kísérték és 
fogadták a város és környéke lakosait, a hívőket, érdeklődőket , a sok-sok anyaországi , felvi-
déki és erdélyi vendéget . A százak lelkéből szárnyaló Szózat kíséretében méltóságtel jesen kú-
szott fel a koronás trikolor - ö tvenha t éve újra! - a zász lórúdon. 

Az esemény krónikása nyi tot ta meg az ünnepé ly t , üdvözöl te a megjelenteket , ma jd a helyi 
összevont énekka r egyházi és világi szerzeményekkel emelte a hangu la to t . Ezután lehull t a le-
pel, a cserkészek, a Szent György és a Sárkány Rendek lovagjainak karéjában, a g o n d o s a n 
ápolt gyepszőnyeg közepén láthatóvá lett a Keleti-Kárpátok sziklafalából kimetszet t há rom, 
egymáshoz s imuló tömb, melynek középső darabján , márványba vésve a következő olvasha-

t 0 A KERESZTÉNYSÉG FELVÉTELÉNEK 2000., 
A HONFOGLALÁS 1100., 

ÉS A Z ÁLLAMALAPÍTÁS 1000. 
ÉVE TISZTELETÉRE 
2000. a u g u s z t u s 20. 

László Károly, Ugocsa és Máramaros megyei esperes Józsué könyvéből idézve szólt és 
imádkozot t : „ . . .v igyázz és m i n d e n t úgy cselekedjél, amint írva van abban, mert akkor leszel 
jó szerencsés a te u ta idon és akkor boldogulsz." 

Dr. Szölló'sy Tibor 

A Hármashalom Técsőn 
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Falumúzeumot avattak Cigándon 
Az egész országra kiterjedő mil lenniumi ü n n e p s é g e k között 2000. a u g u s z t u s 19-én ad t ák 

át a bodrogközi Cigándon az ú jonnan elkészült Fa lumúzeumot . N e m előzmény nélkül i 
C igándon ez a m ú z e u m . 1943-ban Kántor Mihály a fa lu tanítója, népra jz i krónikása m á r p ró -
bálkozot t egy cigándi ház létrehozásával , az akkor m é g borsi Rákóczi M ú z e u m keretében, an-
nak támogatásával . A f ennmarad t d o k u m e n t u m szerint , az akkor s z o b a - k o n y h a - p i t v a r - s z í n 
felosztású ház berendezéséhez Kántor Mihály m e g k e z d t e a tárgyak összegyűjtését , vásár lá-
sát, melyeknek azonban mára n y o m a veszett. Később, 1987-ben az á l ta lános iskola és az út tö-
rőcsapat gyűj tése révén a volt kiscigándi bíró házában , nagyon rövid időre ideiglenes kiállí-
tást készítettek. Az itt bemuta to t t anyag értékesebb részét azonban vissza kellett adni a tulaj-
donosoknak , a kisebb használat i tárgyak pedig az óvodába kerültek, mega lapozva az ott fo-
kozatosan g y a r a p o d ó és máig meg lévő kis néprajzi kiállítást. 

A mos t megnyíl t Fa lumúzeum teljesen új gyűj temény, új helyszínen. A m u n k a 1999 márci-
usában kezdődöt t el, amikor Vargáné Dócs Valéria (lelkes lokálpatrióta) elkezdte gyűj teni a 
még fellelhető régi, néprajzi é r tékű tárgyakat azzal a céllal, hogy újra legyen Cigándon a falu 
hagyományai t , történetét és népművésze té t b e m u t a t ó hely, melynek a 2000-ik évben tör ténő 
átadásával mél tóképpen ünnepelhet i a falu á l lamalapí tásunk ezredik évfordulóját . Az ötlet 
szerencsére támogatókra talált és rövid idő alatt igen gazdag gyű j t emény keletkezett a fa lu 
önzetlen adakozásából . A megvalósí tás t a falu önkormányza ta is felvállalta és jelentős pénz -
ügyi támogatás t adot t hozzá. Megkeresték a sárospataki Rákóczi M ú z e u m o t , hogy népra jz -
kuta tó és res taurátor munkatá rsa i szakmailag segítsék a munkála toka t . A kiállítás helyszínéül 
kiválasztott , a falu központ jában lévő elhagyott épüle te t a falu önkormányza ta megvásárol ta , 
helyreállíttatta és a korábbi á l lapotot rekonstruál tat ta . A helyreállításra számos a d o m á n y ér-
kezett a cigándiaktól és az elszármazottaktól , akik sz ívükben cigándiak marad tak . 

A cigándi falumúzeum 
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A Fa lumúzeum épülete , a „Szőke" Balla családé volt és a korábbi Kiscigánd területén talál-
ható. Építési idejéről a tu la jdonosok n e m tud tak pontos tájékoztatást adni . Valószínűleg a szá-
zad elején épült , és amer ikai munkavál la lással keresett p é n z is segítette a megépí tését . Erede-
tileg s z o b a - p i t v a r - k a m r a - s z í n beosztású volt, a p i tvarban kemencével és szabadkéménnye l . 
Ezt a falkutatás során előkerült nyomok a lapján lehet b iz ton áll í tanunk. Az első szobában, a 
korábban a Bodrogközre is jellemző be lü l fű tésű , kabolás kemencének semmi lyen nyomát 
n e m találtuk, ezért valószínű, hogy száz évnél nem idősebb az épület . A szobában csikómasi-
na szolgáltatta a meleget , amíg fűtetlen tisztaszoba nem vált belőle. Az épüle tben az évtize-
dek alatt számos átalakítást végeztek. Először az 1930-as 1940-es évek fordulóján bővítették, 
ma jd 1958-ban. A másod ik felújítási hu l lámig az eredetileg csonkakontyos háza t a maihoz ha-
sonló nád te tő fedte. A tetőt díszítő csúcsdíszek (nyársak) jellegzetes színfoltjai voltak a falu-
nak és a Felső-Tiszavidéknek. Ma látható formája, a cigándi hagyományos népi építészeti em-
lékek ismert formái , megoldása i és a fa lkutatás során előkerült nyomok alapján építet ték újjá. 

Az épületen belüli négy kiállítás alapkoncepcióját m é g Balassa Iván vázol ta fel, amikor 
1999 nyarán Cigándon járt. Két enteriőr mellett két kiállítótér kapott helyet, sőt s ikerült a mú-
zeumtó l e lkülönül ten, de annak épüle tében egy mindennap i használatra, kü lönböző foglal-
kozások tartására a lka lmas teret is kialakítani, mely lehetőséget teremt arra, hogy élővé váljék 
a hagyomány . 

Az első helyiségben az 1920-as évekbeli cigándi t isztaszobával ta lá lkozhatunk. Az újabb 
asztalos bútorok (a sifon, a komót) és a régi sátoraljaújhelyi festett bú torok (nagyláda, 
karospad) keveredése, a pá rhuzamos szobaelrendezés m á r ezt a korszakot muta t ja . Mind a 
szobára , mind a pi tvarra jellemző volt, hogy falát tányérokkal díszítették. Az 1920-as években 
- ami t a ház külső-belső képe m u t a t - a hollóházi és telkibányai keménycserép volt az uralko-
dó, d e a pi tvarban lá thatók még a falakon a sárospataki cseréptányérok és tálak. 

A pitvar kialakítása igényelte a legtöbb rekonstrukciót . A vakolat eltávolítása után előke-
rült a korábbi bolthajtást erősítő gerenda helye és égett falszakaszok, amelyek megmuta t t ák 
és kijelölték az ú j o n n a n elkészült lapos tetejű kemence, az azon lévő masina és a mellette lévő 
katlan helyét. A fölé m a g a s o d ó szabadkémény és az azt tar tó bolthajtás szintén rekonstrukció 
e r edménye . A p i tvarban jellegzetes konyhai használati tárgyak kaptak helyet: gömöri , gönci, 
sárospataki , mezőtúr i fazekasok munkái , az 1860-as évektől elterjedt öntöt tvas edények és 
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sok helyi háziipari kész í tmény is: kenyérsütéshez szükséges tekenő, fatálak, szakaj tók, tojás-
tartók. 

A h á z régi há tsószobájában láthatók a gyönyörű cigándi szőttesek. Legtöbb a régi szedett 
csíkosból került bemuta tás ra , ami a XIX. század végétől az 1920-as évig jel lemezte Cigánd 
népművésze té t , de helyet kapot t az ú jabb stílus, az 1930-1940-es évekre je l lemző rakot t rózsás 
szőttes is. A z 1958-tól m ű k ö d ő háziipari szövetkezet m u n k á i is hozzá ta r toznak a fa lu n é p m ű -
vészetéhez. A tablókon lévő fényképeken a szőttesek mellett , f igyelemmel lehet kísérni a ken-
der és len m e g m u n k á l á s á n a k folyamatát . Egy m ű k ö d ő szövőszéken, az öregek m a is be tud-
ják m u t a t n i a szövés t u d o m á n y á t . A gyékény feldolgozása Cigándon a r égmúl tban gyökere-
zik, így a gyékényszövő és -fonó mesterség emlékét is idézi a kiállítótér. 

A negyed ik helyiség a helytörténeti kiállítótér: a falu múlt járól és nagyjairól emlékezik. 
Cigánd régi Árpád-kori település, első említése 1289-ből származik . Keletről a Tisza, míg nyu-
gatról - a folyószabályozás előtt - a bodrogköz i Hosszúré t mocsarai , lápjai határol ták. Vala-
mikor a fa lu határát h a t a l m a s vízjárta területek alkották. A XVI. század végétől m á i g reformá-
tus val lású község. N e v é n e k eredetéről m á r írt a Honismere tben (1998/3. 102. old.) Balassa 
Iván. A kiállításon korabeli térképek, d o k u m e n t u m o k , leírások, fotók érzékeltetik a valamiko-
ri ártéri világot, majd a lecsapolásokat köve tő földrajzi, gazdasági , tá rsadalmi átalakulásokat , 
többek köz t az amerikai k ivándorlás emlékét . 

Több neves személyiség kötődik Cigándhoz , akik tevékenységéről megemlékez ik a hely-
történeti kiállítás. Sőregi János (1892-1982) régész, történész, népra jzos muzeo lógus , a debre-
ceni Déri M ú z e u m egykor i igazgatója C igánd szülötte volt. Sőregi János mél ta t lanul elfeledett 
magya r tudós , akinek a hagyatékát a család szülőfalujának adományoz ta . Édesapja Sőregi 
Már ton , aki a múlt század végén Cigándon kedvelt és szeretett református tanító, híres gyó-
gyító e m b e r volt. 

C igánd , néprajzos körökben leginkább ismert nagyjáról , Kántor Mihályról (1885-1968) is 
megemlékezik a kiállítás, akinek köszönhető, hogy a falu hagyománya i máig e levenen élnek. 
Sokirányú tevékenysége közt kiemelkedő vol t a helyi Gyöngyösbokré ta csoport megalapí tása 
a két v i lágháború között , melyről gazdag anyaggal rendelkezik a kiállítás. O tette országos hí-
rűvé a c igándi szőtteseket. Több generációt nevelt a haza és szülőföld szeretetére, amelyet ő 
maga több, kisebb-nagyobb néprajzi írásával ismertetett meg . Kéziratait, levelezését, fényké-
peit örökösei a m ú z e u m n a k adományoz ták . Az ő kortársa volt , vele egy időben tevékenyke-
dett C i g á n d o n Nagy Dezső tanító is, aki karnagy, zeneszerző, és a cigándi Refo rmá tus Ének-
kar alapí tója volt. Az ő emléke előtt t isztelgő tárló zárja a bemuta to t tak sorát. 

A te rvek között szerepel m é g egy kamrábó l és színből álló melléképület megépí tése , hiszen 
számos gazdasági eszköz, és egy kovácsműhely szerszámai kerül tek a gyű j t eménybe , melyek 
elhelyezése ma még n e m megfelelő. 

A c igándi csodálatosan homokos Tisza-part mellett a maga esztét ikus megjelenésével ez a 
kulturál is in tézmény is b izonyára számos látogatót fog a faluba csalogatni. Az m á r csak a 
helybél ieken és vezetőiken múlik, mennyi re töltik meg élettel, kü lönböző rendezvényekkel , 
az erre is alkalmas Fa lumúzeumot . Remélhetőleg sok ö römét leli benne mind a látogató, mind 
a c igándiak, akik megtalá lhat ják itt saját múl t jukat , gyökereiket . 

F. Tóth Balázs 

A Jászkunság kutatása, 2000 
Tudományos konferencia a kiskunfélegyházi Kiskun Múzeumban 

A Jászkunság múl t j ának kutatói (régészek, történészek, népra jzkuta tók, nyelvészek) 1985 
és 1995 u t á n ha rmadszor találkoztak regionális t u d o m á n y o s konferencián. A kiskunfélegyhá-
zi Kiskun M ú z e u m és a jászberényi Jász M ú z e u m közös szervezésében 2000. szeptember 
21-22-én elhangzott 16 e lőadás a két igazgatónő: Bánkiné Molnár Erzsébet és Bathó Edit ered-
ményes előkészítő m u n k á j á t bizonyította. 
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Az egykori k iskun kapi tányi székházban berendezet t Kiskun M ú z e u m erre az alkalomra 
Földadta sors címmel kiállítással is készült , amely min tegy illusztrációja is Bánkiné 
Molnár Erzsébet újabb, hézagpót ló , ter jedelmes kötetének, ame lynek címe magáé r t beszél: 
Redemptusok . Gazdaság és é le tmód Kiskunfélegyházán a r edempc ió első évszázadában . 

A m ú l t iránti megbecsülést jelzi, hogy a konferenciát Kiskunfélegyháza és Jászberény vá-
ros po lgármes te re egyaránt köszöntötte, csakúgy, mint a jászok kapi tánya, va lamin t a nagy-
kunok kapi tánya , akik feleségükkel együtt m indvég ig részt vet tek a tanácskozáson. A példa 
arra sarkall ta a k iskunokat is, hogy felvessék: kellene évente k i skun kapi tányt is választani, 
akinek poli t ikai-közigazgatási t isztük ugyan nincs, de fe ladatuk a h a g y o m á n y o k ápolása és 
az etnika csopor t összetar tozásának jelképei lehetnek. 

A debreceni Dankó Imre címzetes egyetemi tanár, akit i f júsága, középiskolai évei a Kiskun-
sághoz (Kunszentmiklóshoz) kötnek, volt az első nap délelőtt jének szekcióvezetője. Délután 
szintén egy debreceni egyetemi tanár, Orosz Is tván elnökölt. Sajnálatos, hogy é p p e n az első 
napon a kilenc tervezett e lőadás közül há rom (jász témájú) e lmarad t . 

Juhász Antal szegedi egye temi tanár, nagy gyű j tőmunka e redménye i t ismertette: a jász te-
lepülések által megszáll t Duna-Tisza közi pusz t ák bete lepedésének történetét és az é le tmód 
változásait . Bathó Edit a jász ruhaviselet korszakai t ismertette, szép, vetített képanyagga l il-
lusztrálva. Egyes hozzászólók vitatták, hogy a bemuta to t t viselet menny iben sa já tosan jász. 

A budapes t i Vad László, a Kun Szövetség elnöke nagyon é rdekesen muta to t t rá az ázsiai 
törökség bemuta tása során (Kazakisztán kipcsák-kun etnikai csoport jai) a magyarországi ku-
nokéval kapcsolatba hozható néphagyománya i r a , a törzsi s zá rmazás tuda t h a g y o m á n y á n a k a 
törökség között is egyedülá l ló továbbélésére egészen napjainkig. Ezt a témakör t folytatta 
Bartha Júlia karcagi e tnográfus , aki a kazakisztáni szokásokat vetet te össze a magyarország i 
kunokéval . 

Berend Nóra történész bebizonyítot ta (bár egyesek vitatták), hogy az 1279-ben keletkezett 
„első" kun törvények az egyedül i törvényszövegek, amelyeknek a XIV. századi hi teles máso-
latát a vat ikáni levéltár őrizte meg, míg a „másod ik" szöveg c supán a XVIII. századi másola-
tokból ismert , s hitelesnek n e m tekinthető. 

Szabó László levéltári for rásanyag alapján, elsősorban egy vagyonjogi per e lemzésével a 
jászsági nagycsalád és az öröklési jog (a leányok örökrésze) összefüggései t fejtegette. 

P a p p Izabella szolnoki levéltáros a jászkunsági görög kereskedők életét, sorsát vázolta. 
Nemcsak levéltári i ra tanyagokat , köztük pecséteket, címeres nemeslevele t e lemzet t s mutat ta 
be p o m p á s vetített képekkel, h a n e m m e g m a r a d t házaikat, sírjaikat is. Az írott és tárgyi emlé-
kek min tasze rűen komplex feldolgozása nagy sikert aratott a hal lgatóság körében. 

Bagi Gábor szolnoki tör ténész a jászkun pusz ták 1745-1876 közötti históriáját vázolta. 
Bánkiné Molnár Erzsébet a jászkun földtula jdon sajátosságait foglalta össze. Könyvét bemu-
tatta és az ezzel kapcsolatos kiállítást megnyi tot ta Ujváry Zol tán népra jzkuta tó , debreceni 
egyetemi tanár. 

Az első n a p utáni közös vacsora alkalmat adot t arra, hogy az e lőadók folytassák a n a p fo-
lyamán megkezde t t eszmecserét . 

A másod ik napon történeti , nyelvészeti és régészeti e lőadások hangzot tak el, Selmeczi 
László, a debreceni Déri M ú z e u m igazgatójának elnökletvel. 

Wicker Erika kecskeméti régész az M3-as út nyomvona lának régészeti e lőmunkála ta i so-
rán 6 -8 méter á tmérőjű körárkokat talált, amelyekről légi felvételeket is bemuta to t t . Minden 
bizonnyal kun szállások egykor körülárkolt jur tá inak nyomaira bukkan t . A tatár járás előtti 
időkből ka rámok maradványa i t is megtalálta. Hasonlók már másho l is kerültek elő. A nagyon 
érdekes régészeti lelet magyaráza tá t egyesek vitat ták. 

Horvá th Ferenc szegedi régész Csengelénél tárt föl egy kun lovas sírt. Egy teljes fegyverze-
tével el temetet t harcos mellett feküdt felszerszámozott lovának csontváza. A Magyarországra 
betelepedet t kunok első generációjából származot t a lovas, aki lehetséges, hogy n e m más, 
mint a területnek nevet a d ó Csengele. 

Székely György kecskeméti régész a nyárlőrinci temető egész sor sírját leletei (pl. veretes 
övek) a lapján kunnak határozta meg. Egyes megállapításait vi tat ták. 
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Pálóczi Horvá th Andrá s budapes t i régész a Kunság pusz tásodás i fo lyamatának elsősor-
ban régészeti vonatkozásai t (pl. terepbejárásai e redményei t ) elemezte, összehasonlí tva más 
forrásokkal . 

Blazovich László történész, szegedi egyetemi tanár az alföldi középkori városfej lődés sajá-
tosságait foglalta vázla tosan össze, s ebbe a keretbe helyezte bele a jász és k u n területek lakos-
ságának városokba költözését. Kimutat ta , hogy jó néhány alföldi városnak vol t jász vagy k u n 
lakossága, ami a v iszonylag csekély m e g m a r a d t okleveles anyaggal is igazolható. 

A török Aydemir Hakan szegedi nyelvész a k u n - m a g y a r nyelvi kapcsola tok eddig kellő-
képpen nem vizsgált területére irányította rá a figyelmet: a moldvai m a g y a r s á g kun szóátvé-
teleire. 

A kunszentmiklós i Baski Imre nyelvész egy már Gyár fás István által közöl t , 1300-ból szár-
m a z ó német nye lvű oklevél fontosságára muta to t t rá. Ez az oklevél egy stíriai „Lube" n e v ű 
előkelő birtokos kun t említ. Baski Imre meggyőzően bizonyítot ta , hogy a k u n név Ulube(j) le-
hetett , ami „nagyú r " jelentésű. Arra utal, hogy IV. Béla hadjára ta kapcsán, amikor a tarto-
m á n y néhány évig magya r igazgatás alatt állt, b izonyára kun csapatainak vezetői is kaphat-
tak b i r tokadományt . Közülük lehetett olyan, aki a m a g y a r ura lom m e g s z ű n é s e után is meg-
m a r a d t ott b i r tokosnak. 

A rendkívül jó hangu la tú , igen sz ínvonalas konferencia azzal ért véget , h o g y az előadások 
megje lennek nyomta t á sban is, ami a társrendezők közül a jászberényi Jász M ú z e u m feladata 
lesz. Örülnénk, ha mielőbb o lvasha tnánk a kötetet, annál is inkább, mivel az előző, 1995-ben 
tartott konferencia anyaga máig sem kerül t kiadásra! 

A tervek szerint öt év múlva a Felső-Kiskunságban, Kunszen tmik lóson rendeznék meg a 
következő tanácskozást . Többek szerint é rdemes lenne a konferenciák ü t emezésén változtat-
ni, s n e m öt, h a n e m há romévenkén t összegezni az e redményeket . 

A kun kutatás nap ja inkban már n e m csupán néhány tucat szakember ügye , hanem egyre 
többeket érdeklő tevékenység. Bizonyítja ezt, hogy 1998-ban megalakul t a Kun Szövetség, 
amelynek egyik célja a kun-kipcsak (kun, besenyő, tatár) ön tuda t és h a g y o m á n y o k ápolása és 
megőrzése , kapcsolat tar tás az Ázs iában élő kun-kipcsak népekkel . 

Csorba Csaba 

IX. Anyanyelvi Konferencia -
Marosvásárhely 

„Az ember csak az anyanyelvén 
lehet önmagával azonos" 

(Sütő András) 

A Magyar Nyelv és Kultúra Nemze tköz i Társasága - eredeti nevén Anyanye lv i Konferen-
cia, amelyet nagy küzde lmek árán m é g Lőrincze Lajos alapított az 1960-as évek végén 
négyévenkén t tartja közgyűlését . E nagy múl tú in tézmény - kezdetben m o z g a l o m - legfonto-
sabb célkitűzése mind ig az volt, hogy a Magyarország ha tára in túl élő m a g y a r s á g anyanyelvi 
és kul turál is identi tását segítse megőr izni , ápolni, fejleszteni. A Társaság nevének első fele 
magá t a megvalósítandó programot, a Konferencia elnevezés pedig az ér tékek folyamatosságát 
jelző i ránymuta tás t jelenti. Ez az ér tékrend - a b e n n ü n k e t körülvevő gyo r san változó világ-
ban - a magyarság számára az á l landóságot képviseli. A n n a k szem előtt tar tását jelenti, hogy 
a m a g y a r nyelv, a magya r kul túra , a magya r h a g y o m á n y o k és a magya r tör ténelem egy és 
oszthatat lan, függet lenül attól, hogy ki, melyik országban, vagy a világ mely sa rkában él. Azt, 
hogy a magyar nemzet i önazonosság fenntartása, erősítése a Kárpát -medencei és a nyugat i 
s zó rványmagyarság körében a nemze t i lét egyik - ha n e m a legfontosabb - sarokköve. A tag-
ság a nyugat i szórványban és a Kárpá t -medencében élő magyar ság ér telmiségi rétegén - író-
kon, költőkön, ú jságírókon, pedagógusokon , könyvk iadókon és az egyházakon - keresztül az 



egész magyarság számára fontos missziót végzett, és végez ma is. Végez a n n a k ellenére, hogy 
ehhez az é r tékrendhez ragaszkodni , azt művelni nem is olyan magától é r t e tődő és könnyű , 
min t azt a kívülálló gondolná . Hiszen a világban élő magyarságra is ha tnak a politikai, gazda-
sági, társadalmi változások, befolyásolja őket a globalizáció, a kont inentál is léptekkel és 
igényrendszerre l megjelenő európa i integráció, a Kelet-Európában is erőtel jesen formálódó 
regionális ér tékrendszer , magyarországi vonatkozásban a rendszervál tozás politikai kitelje-
sedése, illetve a ha tá ron túli magya r ság életében v é g b e m e n ő változások. 

Az immár harmincéves múltra visszatekintő Anyanyelvi Konferencia s tratégiájának sarok-
pontjai t , hagyománya i t és törekvéseit az alábbi pon tokban lehet összefoglalni: 

- A magyar kul túra - mindenekelőt t a határon túl élő magyar nemzet i közösségek kul turá-
lis tevékenységének - támogatása és szervezése, kü lönös tekintettel az anyanyelvi kul túra 
megőrzésére , gondozásá ra és fejlesztésére. Ennek jegyében és érdekében értelmiségi találko-
zókat , irodalmi, közművelődés i , pedagógia i konferenciákat , ifjúsági táborokat és vetélkedő-
ket szerveznek. így válik az Anyanyelvi Konferencia, az anyanyelvi mozga lom, az egyetemes 
magya r szolidari tás intézményévé, s min t ilyen igyekszik elősegíteni a magya r ság kulturál is 
és szellemi egységének helyreállítását, szerepet vállal a magyar -magyar párbeszéd szervezé-
sében. 

- Az anyaországra , a kisebbségi magya r közösségekre és a nyugat i szórványokra tagolt 
magyarság kölcsönös információcseréjének és kul turál is összefogásának támogatása és szer-
vezése. Mint egyetemes magyar szervezet és mozga lom az európai demokra t i kus hagyomá-
nyokra t ámaszkodva előmozdí tani igyekszik a közép-európa i régióban élő népek kölcsönös 
kiengesztelődését és együ t tműködésé t . 

- A Társaságnak és az anyanyelvi mozga lomnak - civil szervezet lévén - nincs politikai ar-
culata, de céljainak megvalósí tásában számít a Magyar Köztársaság mindenkor i kormányára 
és az ország politikai erejére. 

A Magyar Nyelv és Kultúra Társaság eddig történetét n e m kisebb nevek, mint: Bárczi Gé-
za, Lőrincze Lajos, Imre Samu, Czine Mihály és Ginter Károly fémjelezték, akik őszinte és jó 
s zándékú elkötelezettséggel szolgálták a magyar ku l túra és az anyanyelvi oktatás ügyét . A 
h á r o m évtizedes m u n k a e redményessége - az anyanyelvi mozgalom széles körben, minde-
nekelőtt a ha tá rokon túl élő m a g y a r nemzet i közösségek körében tapaszta l t megbecsülése, 
népszerűsége - igazolta ennek a s tratégiának hitelességét. Az Anyanyelv i Konferenciák az 
összmagyarság szellemi és kul turál is életének emlékezetes mérfö ldkövei voltak. (Buda-
pes t -Debrecen 1970., Szombathely 1974., Budapest 1977., Pécs 1981., Veszprém 1985., Kecske-
mé t 1989., Esztergom 1992., Eger 1996.). A 2000. a u g u s z t u s 10-14. közöt t megrendezet t IX. 
Anyanyelvi Konferencia jó alkalmat adot t , hogy a Társaság tagjai újra kinyilvánítsák ragasz-
kodásuka t a lapve tő eszméik és elveik iránt, illetve gondola tokat cseréljenek a megúju lás nagy 
feladatairól. 

A IX. Anyanyelvi Konferenciát történetében - remél jük h a g y o m á n y t e r e m t ő - módon , Ma-
gyarország á l lamhatára in túl, e lőször rendezték meg Erdélyben, Marosvásárhe lyen 2000. au-
gusz tus 10-15. közöt t . Ezért az e semény nemcsak a vendéglá tók számára volt különlegesen 
fontos és izgalmas, de többszörösen szimbolikus ta r ta lommal is bírt. 

AIX. Anyanyelvi Konferenciának Marosvásárhelyen a Bolyai Farkas Líceum - vagy ahogy 
ott mond ják a Református Kollégium - , a magyar nemze t i kultúra ezen ősi fel legvárának tör-
ténelmi falai ad tak ot thont . Az ü n n e p i megnyitóülésre a magyaros szecesszió jegyében épü l t 
városi Kul túrpa lo tában került sor. A Konferencia, melye t Marosvásárhely új polgármestere 
dr. Dórin Florea mellett megtisztelt jelenlétével és ü d v ö z l ő szavaival Fodor Imre a lpolgármes-
ter-helyettes (Marosvásárhely korábbi polgármestere) , az Anyanyelvi Konferencia fő pat ró-
nusa és helyi szervezője, Visy Zsolt, a Magyar Nemzet i Kulturális Örökség Minisztér iuma he-
lyettes ál lamti tkára, Kelemen Hunor, a romániai Kulturál is Minisztér ium államti tkára, Horváth 
János, a Magyar Országgyűlés képviselője és Markó Béla, az RMDSZ elnöke. A Konferenciát 
Sütő András író közvet len szavai és az anyanyelvről szóló szép gondola ta i nyitották meg, 
melynek legszebb monda ta a Konferencia mottója is lehetett volna: Önmagammal azonos csak 
az anyanyelvemben lehetek." 

Az első n a p dé lu tán ján a Bolyai Líceumban folyta tódot t a p rogram. A plenáris ülésen a ta-
nácskozás témája az „Együtt Európában - Anyanyelvűség és nemzet i ident i tás az integrálódó 
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E u r ó p á b a n " gondola tköré t boncolgat ta . Először előadások hangzo t t ak el: Együtt Európába. 
Kisnépek reményei és lehetőségei; Magyarság, régió integráció; Anyanyelvűség, többnyelvűség, integ-
ráció; Az észak-amerikai integrációs folyamat tapasztalatai amerikai magyar szemmel. M a j d korrefe-
r á tumok következtek: A magyar identitás megtartása a mai Amerikában; A magyar kulturális ön-
azonosság hitézményes háttere és egy új korszak lehetőségei/következményei; Európai elhelyezkedés és 
önazonosság; Erdély és az angol közvélemény; A hungarológiai felsőoktatás helyzete Magyarország ha-
tárain kívül; Az amerikai magyarság kulturális önazonosságának megőrzése Amerika történetében; A 
szlovákiai magyarság az európai integrációban; Az egyházak jószolgálata az integrációban. A vita so-
rán foglalkoztak még: az európai integráció kibontakozásával; az Európai Unió kiteljesedésének lehe-
tőségeivel és pillanatnyi megtorpanásának okaival, illetve várható következményeivel; az anyanyelv-
használathoz és a nemzeti kultúrához való alapvető emberi jog törvénybe iktatott megvalósításával; a 
tudatosan vállalt anyanyelvi és kulturális nemzeti önazonosság kérdésével, amelyben az integráció nem 
a különbségek elhalványulását jelenti, hanem azok pozitív hajtóerővé váló társadalmi folyamatainak 
összességét, illetve amely az összeurópai integráció egyik fontos alkotóelemévé kell váljon, mindezen 
megfontolások gyakorlati tennivalóival, várható feladataival és azok megoldásaival. Este a Kul túrpa-
lotában a Marosvásárhelyi Polgármester i Hivatal adot t fogadás t a Kárpát -medencei és a nyu-
gati m a g y a r s á g képviseletében érkezett vendégek részére. 

Az Anyanyelv i Konferencia legdinamikusabb és legaktívabb nap já t a szekcióülések jelen-
tették. Nyolc szekcióban számol tak be a résztvevők az ot thon, illetve a világban végze t t tevé-
kenységükről . Anyanyelv, mint emberi jog szekció: az anyanyelvhaszná la t jogáról az Európai 
Unióban; regionális p rob lémákró l és megoldásokról ; a „Schengen-jelenség" ha tásáró l és kö-
vetkezményeiről . Egyházi szekció: az egyház, min t nemzetek feletti intézmény, és m i n t a nem-
zeti ér tékek hordozója , őrzője és ápolója. Hungarológiai szekció: anyanye lvűség és kétnyelvű-
ség, anyanyelvhasznála t a nemze t i kisebbségben és a szórvány magyarságban ; a magyar , 
mint idegen nyelv tanítása és tanulása. Könyvkiadás szekció: korszakvál tás a kiadói témavá-
lasztásban; anyanyelvűség- többnyelvűség a kiadói gyakorlatban, a magyarnye lvű könyvter-
jesztés beil leszkedése. Irodalmi szekció: anyanyelv, nemzet , nemzet i önismeret , nemze t i tudat 
az i roda lomban, anyanyelvhaszná la t a mai i rodalomban; a vi lágirodalom hatásai a magyar 
i rodalomra, sze l lemi / i roda lmi jelenlétünk a kont inens közgondolkodásában . Kulturális és 
egyesületi szekció: az integráció és a kultúra lehetőségei és e l lentmondásai ; kulturál is egyesüle-
tek és m á s szervezetek az anyanyelvápolásban; az egyesületek korszakvál tása. Pedagógiai 
szekció: az egységes magya r nyelvhasznála t és pedagógia a Kárpát -medencében; a szakokta-
tás helyzetének, a r e fo rmpedagóg ia a lkalmazhatóságának, a pedagógusképzés és továbbkép-
zés s tratégiájának, a magya r nye lvű tankönyvek kiadásának gondja i . Sajtó szekció: a hírközlés 
integrálódása, a helyi hírek felértékelődése, ennek előnyei, há t rányai , per iodikák nyelvi m ű -
faji á l lapota, a terjesztés problémái ; az elektronikus sajtó helyzete, ha tá rokat átívelő kul turál is 
hatása. A n a p végén megfoga lmaz ták a IX. Anyanyelvi Konferencia zárónyi la tkozatát , ame-
lyet saj tóértekezleten tettek közzé . 

A Magyar Nyelv és Kultúra Nemzetközi Társasága 
IX. Anyanyelvi Konferenciájának 

Zárónyilatkozata 
Mi, a Magyar Nyelv és Kultúra Nemzetközi Társasága Marosvásárhelyen, 2000. augusztus 10-14. 

között, államalapításunk 1000. évfordulóján megrendezett IX. Anyanyelvi Konferenciájának résztvevői 
örömünket fejezzük ki amiatt, hogy találkozónk a magyar kultúra egyik erdélyi központjában jöhetett 
létre. 

Hiszünk abban, hogy 
1.) kontinensünk népeinek jóléte, politikai-gazdasági-kulturális fejlődésének esélyei egybeesnek az 

európai integrációs folyamat kibontakozásával az Európai Unióban való kiteljesedésével; 
2.) az anyanyelvhasználat, az anyanyelvű oktatás és a nemzeti kultúra megélése minden nép alapve-

tőemberijoga, ezt a valamennyi európai ország által elfogadott és törvénybe iktatott nemzetközi doku-
mentumok is előírják; 

3.) kontinensünk azon népei és társadalmai erősítik igazán az integrációs folyamatot és lesznek haté-
konyan az Európai Unió társadalmi alkotóelemei, amelyek tudatosan vállalják anyanyelvi és kulturális 
nemzeti önazonosságukat, mivel az integráció nem a különbözőségek elhalványulásának, hanem azok 
pozitív társadalmi hajtóerővé váló folyamatainak összessége; 
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4.) a Kárpát-medencei magyar nyelv és kultúra ápolása, nemzeti kisebbségekben való tudatos meg-
élése is az összeurópai integráció egyik fontos alkotóeleme; 

5.) e megfontolások minden magyar embertől, állami és civil intézménytől gyakorlati tennivalókat 
kívánnak, az anyanyelvhasználat, az anyanyelv oktatás és a kulturális élet széles területén. 

Mindezek alapján valljuk, hogy 
1.) a magyar nyelv, kultúra egy és oszthatatlan, függetlenül attól, hogy a nemzet részeit politikai ha-

tárok, vagy földrajzi távolságok választják el egymástól; 
2.) a magyar nemzetnek alapvető joga, hogy ezt a természetes egységet őrizze, fenntartsa, ápolja, fej-

lessze és erősítse; 
3.) az európai integráció Magyarország, az egész magyarság és régió érdeke. 
Ezért parancsoló követelménynek tekintjük 
1.) olyan jogi, politikai és kulturális eszközrendszernek a létrehozását, amely a teljes magyar nemzet 

számára képes megszerezni az integráció értékeit és eredményeit; 
2.) a nagy hagyományú anyanyelvi mozgalomnak az egyetemes magyar szolidaritás és összefogás -

minden pártpolitikától független, ugyanakkor minden felelős kormányzati és egyéb területtel rendszeres 
konzultációra kész - műhelyének, szellemi intézményének továbbfejlesztését; 

3.) e küldetés szolgálatában a fiatal nemzedékek hatékony megszólítását és mozgósítását. 
Mi, a Magyar Nyelv és Kultúra Nemzetközi Társasága és annak IX. Anyanyelvi Konferenciája a 

magyarság jövője érdekében vállalt, megnövekedett feladatokat jelentő szolgálatunkbari várjuk minden 
jóakaratú ember közreműködését. Ugyanakkor elvárjuk, a magyar kormány, a magyarországi és annak 
határon túli magyar egyházak, magyar kulturális intézmények és szervezetek, a magyarországi és an-
nak határain túli egész magyar civil társadalom támogatását is munkánkhoz. 

Marosvásárhely, 2000. augusztus 14. 

A vasá rnap ö k u m e n i k u s áhítattal kezdődö t t a re formátus Vár templom ó d o n falai között. 
Megha tó és felemelő érzés volt így együt t énekelni a magya r Himnusz t . Ezután egész napos 
k i rándulásra indul t a Konferencia. Szováta, Parajd, Bucsin-tető, Gyergyóalfa lu érintésével 
Marosvécsig jár tuk be a környéket . Az utolsó ál lomáson a Kemény-kastély ker t jében felkeres-
tük az „Erdélyi Hel ikon" kicsit ódon, időkoptat ta kőasztalát, s az évszázados tölgyek alatt 
örök á l m u k a t alvó báró Kemény János és Vass Albert költő sírját. Az Anyanyelvi Konferencia 
nevében Pomogá ts Béla - a Társaság elnöke - emlékező szavai u tán koszorúkat he lyez tünk el. 

A hétfői n a p a Magyar Nyelv és Kultúra Nemzetközi Társaság tisztújító közgyűlésével telt 
el, melynek végén megválasztot ták az új e lnökséget és a vá lasz tmányt . (A Társasági régi-új el-
nöke ismét Pomogáts Béla lett.) A korszakvál tás előtt álló Társaság IX. Anyanyelv i Konferen-
ciáján va lóban törekedett a megújulásra . Ennek első lépése volt, hogy 1992-től jogilag, 1996-
tól d e facto is véglegesen levált a Magyarok Világszövetségéről, amellyel add ig szoros szerve-
zeti sz imbiózisban és gyakorlat i lag ellenőrizetlen anyagi függésben élt. Kiépítette önálló lété-
nek gyakorla t i feltételeit. Változást sürget az eddig sokat és sokféle feladatot vállalás, ame-
lyek megszervezése és végrehajtása nagymér tékben csökkentet te mind a szellemi, mind az 
anyagi források ha tékonyságát . A már korábban is é letképtelennek bizonyuló szekciórend-
szer helyett az au tonóm m ó d o n m ű k ö d ő szakbizot tságok létrehozása felé törekednek, s vál-
toztatni k ívánnak mások által szervezett, d e a Társaság által „ támogatot t" p r o g r a m o k között 
feszülő (anyagi) érdekellentéteken, és m e g kívánnak szabaduln i a „pénzosz toga tó" szerepük-
től. A Társaság érzékeli, hogy az által k i tűzöt t és meghatározot t é r tékrendhez ragaszkodni , 
és azt műve ln i nem is o lyan könnyű. Érzékelik a határa inkon túl élő magyarság életében vég-
b e m e n ő vál tozásokat , és tuda tában v a n n a k annak a sokak számára egyre csüggesztőbb a 
nemzet i önazonosságuk fenntartása é rdekében folyó küzde lem. Ezek közül is legnyomasz-
tóbb az a méltat lan „történeti kont inui tásverseny", amely a „ki volt itt e lőbb" ezeken a tája-
kon, kit törvényesít a földrajzi jelenlét történeti elsőbbségének joga? S ez a jelenség köti le a 
magyar értelmiségiek és magya r in tézmények lakosságának idejét, lelki-szellemi energiáját. 
Hogy emléktáblákkal , emléknapokkal , szoboravatásokkal és műemlékek történeti hát terének 
t isztázásával szinte egzisztenciális küzde lme t kell folytatniuk a múl t bir toklásáért az azt el-
orozni akarókkal szemben, ahelyett hogy a napi élet jobbátételére, a jövő épí tésére fordíthat-
nák az erejüket . 
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De érzékelik a más ik aggasz tó jelenséget is, amelynek oka Magyarország integrálódása, il-
letve felvétele az Európa i Unióba. Ez az úgynevezet t „schengeni fóbia", ame ly k imondva-
k imonda t lanu l hat a ha tá ron túli magya r ság körében. Egyre inkább érzékelik, h o g y 1920-ban 
és 1947-ben nemcsak egy idegen hata lom, d e egy Európától egyre ki lá tás ta lanabbul leszakadó 
térségbe kényszerí tet ték őket. A várha tó köve tkezmények n e m is annyira a gyakorla t i oldal 
felől okoznak nekik p rob lémát (hiszen ezek adminisztrat ív eszközökkel a ránylag könnyen át-
hidalhatók) , hanem a n n a k tuda t formáló hatása: a mél tányta lanság, az igazságtalanság, az ér-
telmetlen kizártság vélt vagy valós érzése, amely csak növeli a keserűséget és késztet sokakat 
ösztönös menekülésre . 

A h a r m a d i k jelenség a nyugat i s zó rványmagyarság körében tapasztalható, ame ly egyrészt 
az emigrációs lét okának megszűntéből , a magyarországi rendszervál tozásból , másrészt a 
„hazamenn i vagy m a r a d n i " m a r d o s ó di lemmájából , a sokszor létük és mondan iva ló juk iránti 
bán tó és sértő óhazai érdektelenségből , egykor volt erős in tézményeik e lsorvadásából , a fel-
gyorsu ló anyanyelvvesztésből és a visszafordí thatat lan asszimilációs fo lyamatokból fakad. 

Jó törekvésnek látszik az if júsággal kapcsolatos ú j fe ladatok megha tá rozása és azok új 
p r o g r a m m á formálása, a nyelvi táborokban, kol légiumokon résztvevők „u tógondozása" , a 
mind több fiatal és önkéntes segítő bevonása ; a határon túli pa r tne rkapcso la tokban a „hálót és 
nem hala t adni" elv érvényesítése, az au tonómiák érvényrejut ta tása; a N y e l v ü n k és Kultú-
ránk folyóirat kéthavi, később havi lappá alakítása; az e lekt ronikus kapcsolatok kialakítása és 
bővítése a naprakész haszná lha tóság érdekében; a nyugat i m á s o d - h a r m a d - n e g y e d generációs 
u t ó d o k magya r ság tuda tának erősítése idegen nyelven. 

A Konferencia é rdemi munká j ának összegzéséül idézek az elnökség beszámolójából: „ Az 
ószövetségi prédikátor szerint »Megvan az ideje a kövek szé tszórásának és m e g v a n az ideje a 
kövek összerakásának.« A világ felgyorsult változásai közepet te , amikor m á r egyre kevésbé 
az emóciók, de sokkal inkább a racionáliák u ra lkodnak . . . he lyze tünk egyér t e lmű és világos. 
Köveink nagymér tékben szétszóródtak és szétszórattak. Akik ... f igyelnek az idők jeleire, 
érezhetik: eljött az ideje a szétszórt és szétszóratot t köveink egybegyűj tésének. Két dolgot te-
he tünk ... vagy egyen-egyenként hagy juk szétporladni azokat , vagy ... a m e g m a r a d á s és fej-
lődés erős várát épí t jük fel belőlük okosan, az u tánunk jövő nemzedékeknek . " „Marosvásár-
helyen ... azért v a g y u n k együt t és azért tanácskozunk, hogy a m a g u n k eszközeivel mi is épít-
sük azt az utat, amely bennünke t , m a g y a r o k a t . . . együtt vezet el Európába, az eu rópa i közös-
ség nemzete i közé." 

Végezetül a vendéglá tó marosvásárhelyiekről el kell m o n d a n i , hogy szívük- le lkük benne 
volt a fogadásban. Nemcsak a Konferencia lebonyolításáról és a test táplálékairól gondoskod-
tak igen körül tekintően, d e még szellemi csemegékre is jutot t erejükből, hogy csak a Teleki 
Könyvtár könyvri tkaságai t bemuta tó kiállítást, a Könyv tá r -Múzeum részletes bemuta tásá t és 
a könyvbemuta tó szervezését , illetve a helyi lapok híradásai t emlí tsük. Kedvességük , figyel-
mességük mellé mind ig jutot t egy mosoly, egy szíves szó, me ly emlékezetessé tet te az ott töl-
tött n é g y napot . O t thon vol tunk . Köszönjük. Búcsúzóul és köszönetül a ház igazda líceum 
egykori professzorának, Bolyai Farkasnak szavait idézzük: „Isten veled, egyike a Múzsák he-
gye alatti ha lomnak ... s az emberiség művelésére szentelt falaidat , a v iharok u t á n visszatért 
napok és holdak fényén, messziről köszöntse mindig a jövő Maros ." 

Halminé dr. Bartó Anna 

Búcsú Nagy Károlytól 
N a g y veszteség ér te honismeret i mozga lmunka t : e lhuny t Nagy Károly, a Borsod-Aba-

ú j -Zemplén Megyei Honismeret i Egyesület Bél Mátyás-díjas tiszteletbeli e lnöke. 1929-ben 
születet t Bánhorvát iban, s egész életében h ű marad t a tájegység, a Bán völgye, Ó z d környéke 
és G ö m ö r népéhez . A polgár i iskolát P u t n o k o n végezte, ifjú emberként meg i smerkede t t a bá-
nyamunkáva l , majd a sárospataki tan í tóképző intézetbe került . Újszászy Kálmán és 
Ködöböcz József ha tására ott szánta el m a g á t a hivatás, a szülőföld, a h a g y o m á n y szolgálatá-
ra. Pedagóguskén t szép pá lyá t futot t be; volt falusi tanító, járási tanügy-igazgatás i vezető, bá-
nyatelepi iskolaigazgató. N e v e l ő m u n k á j á n a k alapiránya m i n d e n ü t t azonos volt: az adott 
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t isztségben és ha tókörben növelni kívánta a fiatalság társadalmi esélyeit, s fö lmuta tni az elő-
döktől örökölt ér tékeket . Folyamatosan képezte magá t , m u n k a mellett egyetemi t anu lmányo-
kat végzett , tör ténelemből és pedagógiából a budapes t i t u d o m á n y e g y e t e m e n szerzett közép-
iskolai tanári oklevelet . 

A honismeret i m u n k á v a l 1962 óta foglalkozott beha tóan az akkor a lakul t ózdi m ú z e u m b a -
rát körben, va l amin t a belőle kinőtt Lajos Árpád Honismeret i Körben, amelynek haláláig 
megha tá rozó veze tő személyisége volt. Egyik alapítója és szerkesztője lett az 1970 és 1988 kö-
zött rendszeresen megjelenő Lakóhelyünk, Ózd c ímű per iodikának, va lamin t 1977-től az Ózdi 
Honismereti Közlemények című k iadványsoroza t t izenegy kötetének. 1980 óta nagy sikerrel hir-
det ték meg az ózd i honismeret i pályázatot , sikeresen ösztönözték vele a helytörténeti , nép-
rajzi kutatást . Rendszeresen rendeztek kiállításokat és ismeretterjesztő e lőadásokat , szervez-
tek t anu lmányu taka t ; jelen voltak regionális és o r szágos konferenciákon, dolgozataik elis-
meréseként p e d i g a miskolci H e r m a n Ottó M ú z e u m 1985-ben a körnek ítélte a megyei 
Istvánffy-díjat . 

Amint azt N a g y Károly 1992-ben, a kör fennál lásának 30. évfordulója alkalmából megfo-
galmazta: „Honismere t i körünk komoly közművelődés i missziót teljesít. E tájban valóságos 
kis sziget, s e sziget közössége nagy és szép fe ladatokat vállalt és végzet t . Megragad tak min-
den alkalmat, h o g y ápolják a tájhoz, a szülőföldhöz, a városhoz, a f a luhoz való igazi tiszta kö-
tődést , mellyel erősíteni kívánták a nemze thez való tar tozás tudatát ." Szorgos, kiválóan felké-
szült önkéntes gyűj tők és kuta tók sora nőt t ki e körből , közülük N a g y Károly mellett Dobossy 
László, Faggyas István, Vass Tibor, N é m e t h Gyula, E. Kovács László, Saffarik Gyula, Molnár 
Mihály és mások nevét országosan is megismerték, h i szen együtt több min t 30 önálló kötettel 
jelentkeztek. 

A s z e r v e z ő m u n k á b a n Nagy Károlyé volt a főszerep, de mindig talált időt arra, hogy kuta-
tással és rendszeres publikációval társai számára pé ldá t mutasson. Összeállí totta a Beszélnek 
a régi kövek, va lamin t a Régi históriák című honismeret i olvasókönyveket , Ózd város és kör-
nyéke kistérségi helytörténeti o lvasókönyvét , feldolgozta az Ózd környéki bányásza t történe-
tét, megírta egykor i alma matere, a pu tnok i polgári iskola történetét, Almási Balogh Pál t u d ó s 
orvos életútját, az ózdi kórház históriáját , szülőfaluja krónikáját , könyvben örökítette meg Ba-
konyi Béla abaújszántó i p e d a g ó g u s tevékenységét , leírta a szents imoni m ű e m l é k t e m p l o m ér-
tékeit, s több tucatnyi hosszabb-rövidebb tanu lmánya jelent meg. 

1990 októberében alakult újjá a Borsod-Abaúj -Zemplén Megyei Honismeret i Bizottság, 
amely a mai megye i egyesület elődje, s arrielynek elnöki tisztét 1996-ig N a g y Károly látta el 
nagy lelkesedéssel. (E közösség munká já ró l beszámol t folyóiratunk 1994. évi 6. számában.) 
Amikor gyöngü lő egészségi ál lapota miat t e tisztségétől megvált , az egyesüle t tiszteletbeli el-
nökévé választot ták. A betegség baljós jelei sem tud ták letéríteni a tevékeny és alkotó élet út já-
ról, fá radhata t lanul szervezett tovább. Emlékhelyek kialakítását, emlékjelek állítását köszön-
het jük neki, Kazinczy Gábor, Tompa Mihály, Almási Balogh Pál helyi ku l tuszának egyik fő 
irányítója volt. 

Halála előtt egy héttel együt t vo l tunk a határ tú loldalán, a gömöri Tornaiján, hogy fölavas-
suk Kazinczy Ferenc és Kazinczy Lajos közös emléktábláját . Boldog volt , hogy kezdeménye-
zése ott is sikerrel járt, hogy ta r ta lmasan ünnepe lhe t tünk . Köszöntőjében elhivatottsággal fo-
galmazta meg, „miért vagyunk itt", milyen kötelességeink vannak a ha tá ron túl élő magya r -
sággal való együ t tműködésben . A m i k o r e lköszöntünk egymástól, elsorolta a következő hetek 
reá váró feladatait ; szellemi energiája legyőzni látszott a testi bajokat . Az életfolyam azonban 
hirtelen megszakad t , s 71. szüle tésnapján tisztelői tömegétől kísérve helyezték a fáradhata t -
lan ember h a m v a i t örök nyuga lomra a városa által adományozo t t díszsírhelyben. 

Gazdag életút zárul t le Nagy Károly halálával, egy szinte póto lha ta t lan erőforrással lett 
szegényebb a honismeret i mozga lom. Munká jának elismerését jelzik kitüntetései. 1970-ben 
„Az oktatásügyi kiváló dolgozója" lett, 1985-ben Or tu t ay Gyula emlékérmet kapot t , 1992-ben 
az Istvánffy Gyula-dí j volt a ju ta lma, 1994-ben a megye i közgyűlés Alkotói-díjjal tüntet te ki, 
1997-ben m e g k a p t a a honismeret i mozga lom legnagyobb elismerését, a Notitia Hungár i áé 
Emlékérmet, 1998-ban Ózd város díszpolgárává választot ták. 

Barátai, munka tá r sa i megőrzik emlékét , s megpróbá l ják követni példájá t . 
Kováts Dániel 
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In memóriám dr. Ferenczi István (1921-2000) 
Szomorú hír érkezett Kolozsvárból: 2000. m á j u s 8-án a kincses városban súlyos be tegség 

után e lhuny dr. Ferenczi István történész, egyetemi tanár, a Posta Béla által alapított neves régé-
szeti iskola hagyománya inak , Roska Márton, Kovács István, László Gyula m u n k á s s á g á n a k foly-
tatója, az erdélyi magyar régészet kiemelkedő képviselője. 

Ferenczi István Kolozsváron 1921. április 15-én született . Elemi- és középiskolai t anu lmá-
nyait Apáczai híres „scholájában", a kolozsvári Református Kol lég iumban végezte, aho l saját 
val lomása szerint Bíró Sándor tör ténelem és Finta Gerő magyar-lat in szakos tanárok vol tak rá a 
legnagyobb hatással . A tör ténelmi múlt ku ta tásának szeretetét, szenvedélyét édesapjá tól 
Ferenczi Sándor régésztől örökölte , aki már gyermekkorában magával vit te ásatásaira. 

Egyetemi tanu lmányai t a kolozsvári Ferencz József T u d o m á n y e g y e t e m tör ténelem-föld-
rajz szakán kezdte , de a h á b o r ú miat t , csak 1947-ben a Bolyai Tudományegye temen fejezte be. 
1949-ben doktorá l t László Gyulánál és Tulogdi Jánosnál. 

1949-ben László Gyula Kolozsvárról való kényszerű távozása u t á n Ferenczi á tvet te neves 
professzorától a régészeti e lőadásoka t és azokat ő tartotta m i n d a d d i g , amíg ezt a diszcipl ínát 
magyar nye lven lehetett e lőadni . 1959-ben a Bolyai Tudományegye tem lejáratási k a m p á n y a 
keretében Ferenczi István Bevezetés a régészetbe c ímű kurzusá t románel lenesnek minősí te t ték 
és nyi lvánosan megbélyegezték. Később megfosz to t ták egyetemi katedrájától és az Erdélyi 
Történelmi M ú z e u m b a helyezték, ahol 1982. évi nyugdí jazásá ig osztá lyvezető volt. 

A Bolyai Tudományegye t emen Ferenczi - Románia ókori története, Bevezetés a régészetbe, 
Az általános népra jz a lapelemei címmel - több a lapkurzus t tanított . Egykori hallgatói tanúsít-
ják, hogy előadásait t u d o m á n y o s igényesség, szemléletesség, élvezetes e lőadásmód jellemez-
ték; lelkiismeretessége, szerénysége példaér tékű volt. 

Tudományos érdeklődése, régészeti munkássága Erdély egész területét átfogta, a m a g y a r 
tör ténetkutatás több homá lyos kérdését tisztázta, számos fehér folt el tüntetésére vállalkozott . 
Nemzetközi elismertséget az erdélyi római limes kutatásával szerzett . Ez a téma egyetemi éveitől 
foglalkoztatta, első jelentősebb publikációja Régészeti megfigyelések a Limes Dacicus északnyugati 
szakaszán (Kolozsvár, 1941) c ímmel jelent meg. Évtizedekig tartó kutatásaival bebizonyítot ta , 
hogy az Erdélyben föllelhető római limes mélységében tagozott volt és ezáltal eltért a nyu-
gat-európaitól . 

Ferenczi István kutat ta az erdélyi rézkori- és kora vaskori nemzetségek történetét és a 
H u n y a d megyei dák vá r rendsze r különféle vonatkozásai t . Ez utóbbi témáról hézagpóto ló 
összefoglalóját (Dák várak és települések dé lnyuga t Erdélyben. Bukarest , 1989.) r o m á n nyel-
ven közölte. 

Szívéhez legközelebb természetesen a magya r ság kora középkorának régészete állt. Átfo-
gó régészeti terepbejárásai, kiegészí tő ásatásai Erdély legkorábbi keleti védelmi rendszerének ala-
posabb megismeréséhez vezet tek (ezeket a kuta tásokat többnyire testvérével Ferenczi Géza 
régésszel végezte). Feltárta, hogy ez a védelmi rendszer a Kelet i-Kárpátok vonalát be lső oldal-
ról követte, és amely az ú n . égett cserépfalú várak sorából állt Krasznától , Kozárváron (Dés), 
Besztercén, Dobokán, Kükül lőváron át Fogarasig, illetve Brassóig. Megállapí tása szer int ezek 
a fö ldvárak a X. század másod ik felében és a XI. század elején épül tek , mélységben tagoltak 
voltak és a folyóvölgyeket , kora középkori u takat védték. 

Legjelentősebb kora középkor i kutatása Szent László király (1077-1095) által megkezde t t 
erdélyi véde lmi rendszer fölfedezésével és igazolásával végződöt t . (Székely gyepűk. Korunk , 
1972. 2.). László király ugyanis az első védelmi vonalat , mely már n e m nyúj tot t kellő védel-
met, felhagyta, illetve keletebbre helyezte. A XI. század utolsó negyedében kiépítette a Kele-
ti-Kárpátok belső szegélyére támaszkodó, mélységében tagozott mészhabarccsal kötött kó'falu 
várakból álló védelmi vonalat . Ferenczi István e vár rendszer létezését a Rabsonné- (Parajd), Tar-
tód- (Székelyvarság), Firtos- (Korond), Budvár (Székelyudvarhely), Kustaly- (Homoródok lánd) 
stb. vá rakban folytatott ásatásaival fényesen igazolta. Véleménye szer int ezen építési szakasz 
idejére tehető a Hargi tán észak-déli i rányban kiépített töl tésvonulat is, amit O r b á n Balázs 
kakasbarázdának nevezet t . Ezekben a várakban Ferenczi szerint csak egymás t váltó kisebb csa-
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patok időztek, amelyek a Keleti-Kárpátok hágói t ellenőrizték és a por tyázó ellenséget feltar-
tóztatták, d e nagyobb sereggel n e m vehették fel a harcot . 

Egyik kedvenc kutatási területe Kalotaszeg volt , az itt végzet t régészeti megfigyeléseinek, 
ásatásainak eredményei t Régészet-helyrajzi kutatások Kolozsvárott és környékén c ímű tanulmá-
nyában közölte (Studia Universi tat is Babe"-Bolyai, 1962.2.). Ferenczi István fon tosnak tartotta 
a századok fo lyamán el tűnt erdélyi falvak régészeti vizsgálatát, ebből a célból 1977-ben a ka-
lotaszegi Kőrösfő ha tá rában az elpusztul t Ordományos középkor i település feltárására e sorok 
írójával és a helybéli iskolásokkal régészeti kuta tásokba kezdett . A ha ta lom azonban n e m néz-
te jó s zemmel e kezdeményezés t , folytatását rövid ú ton megakadá lyoz ta . 

László Gyula „kettős honfoglalás" elmélete tekintetében Ferenczi egykori professzora véle-
ményé t osztot ta . Meggyőződése szerint a 670-680-as években a Kárpá t -medencében ősmagyar 
népcsoport települt , amelyet onogur-bolgár uralkodó réteg vezetett . A több mint két évszázados 
együttélés során az ősmagyar tömeg beolvasztot ta a türk-nyelvű u ra lkodó réteget . Á r p á d 
népének beköltözésekor tehát az onogur -ősmagyar ötvözésű népesség már jelen volt a Kár-
pá t -medencében . 

Az erdélyi Mezőség magyarságának letelepedését vizsgálva - főleg nyelvészeti , k isebb mér-
tékben régészeti leletek a lapján - arra a következtetésre jutott, h o g y e terület m a g y a r n é p e a 
670-es években költözött be a Kárpát -medencébe. Tovább m e n v e úgy vélte - a mezőségi ma-
gyar nyelv és a moldvai csángók nyelvének szoros kapcsolata a lapján hogy az archaikus 
mezőségi nyelvterület kialakulása azonos időben történt a csángó-lakterület létrejöttével. 
Mindehhez hozzátet te, h o g y a kérdés végleges megválaszolására csak széleskörű régészeti 
ásatások u t á n kerülhet sor, amelyre az erdélyi magyarságnak sa jnos m á r hét év t izede nincs le-
hetősége. 

Élete u to lsó éveiben két jelentős összefoglaló m u n k á t jelentetett meg: Észrevételek az erdélyi 
rézkor keleti népi és műveltségi elemeivel kapcsolatban (Szolnok, 1997.) és a Besenyő' szállások a 
Nagy-Szamos-Sajó mentén (Székelyudvarhely, 1999.) címmel. 

1993-1995 között több a lka lommal a pécsi Janus Pannonius Tudományegyetem bölcsészet tu-
domány i ka rának vendég tanára volt, 1996-ban az egyetem díszdoktorává avat ták. Tarsolyában 
még sok megkezde t t m u n k a , terv volt, amelynek befejezésére, elvégzésére, az erdélyi magyar 
t u d o m á n y o s s á g nagy kárára m á r n e m jutott ideje. 

Ferenczi Istvánt a Vajasdon (Fehér megye) lévő családi sírba temet ték. N y u g o d j o n békében! 
Sebestyén Kálmán 

In memóriám: Koppány János 
(1913. október 10.-2000. április 9.) 

Búcsút veszek Koppány Jánostól, Tótkomlós nyuga lmazot t evangél ikus lelkészétől, a 
dél-alföldi szlovákság nép ra j zának és nyelvjárásának jeles és fá radha ta t lan kutatójától . 

K o p p á n y János Pi tvaroson született . Édesapja gazdálkodot t a maga alig hét ho ld földjén, 
amíg az I. v i l ágháborúban , a volhiniai harcokban 1915-ben el n e m tűnt . Az orosz f ront húsda -
rálójának áldozata lett 1943-ban bátyja, Mátyás is. Koppány János 1920 őszén kezd te m e g is-
kolai t anulmányai t , s a 4. osztályban már ő volt a legjobb tanuló. 1924-ben a makói , 1925-ben 
pedig a szarvasi g imnáz ium tanulója, itt ugyan i s kevesebbe kerül t az ellátás. Ötöd ikes korá-
ban a cserkészéletet is megszeret te , táborozásra azonban nem volt mód ja , mer t a nyár i vakáci-
óban o t thon kellett segítenie a mezei m u n k á b a n . 

Érettségi u t án - akkori szokás szerint - önkén tes katona lett, s min t ka rpaszományos szol-
gált a 9. honvéd gyalogezrednél 1933. július 10-től—1934. szep tember 20-ig. Innen leszerelve, 
1934. szep tember végén felvették Sopronban, az evangél ikus teológiára. 1940 jún iusában , 
mint tar talékos zászlóst behívták katonának. Október elsejével p ü s p ö k e Vácra kü ld i segédlel-
késznek. 1941. szep tember elsejétől ped ig Szentesre kerül t segédlelkésznek - fábián-
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sebes tyén i k ihe lyezésse l . Itt a t a n y a v i l á g b a n élő s z ó r v á n y h ívek lelki g o n d o z á s a h á r u l t rá . A 
lelkészi m u n k a mel le t t n é p m ű v e l é s s e l is fogla lkozot t . 1942. s z e p t e m b e r 1- tő l p ü s p ö k e Pi tva-
rosra , a s zü lő fa lu j ába önál ló h i t o k t a t ó n a k nevez te ki. Itt és a s z o m s z é d o s C s a n á d a l b e r t i n lett 
l e v e n t e p a r a n c s n o k is. 

1944. jún ius 4-én ú j ra beh ív ták Sop ronba , aho l a 7. g y a l o g h a d o s z t á l y p r o t e s t á n s veze tő lel-
késze lett - f ő h a d n a g y i r a n g b a n . H a d o s z t á l y u k a t jú l ius 17-én vete t ték b e a szovje t f r o n t o n . 
1945. ápri l is 4- től-1948. júl ius 31-ig kü lön fé l e szovje t t á b o r o k b a n vol t had i fogo ly , ahol s z á z a d -
p a r a n c s n o k k é n t , zász lóa l jpa rancsnok-he lye t t e skén t , s t á b o r p a r a n c s n o k k é n t is t evékenyke-
det t . Rendsze re sen tar to t t i s tent iszte le teket , ú rvacso raosz t á s t és lelki g o n d o z á s t . 

Mire h a z a k e r ü l t P i tvarosra , a f a lu l akosságának m i n t e g y 80 %-a á t t e l epü l t Csehsz lovák iá -
ba , így itt m e g s z ű n t a lé t jogosul t sága . 1948. ok tóber 15-én kerül t T ó t k o m l ó s r a h i t ok t a tónak . 
1951. j ún ius 27-én m e g n ő s ü l t . Fe leségül vet te O s z t r o l u c z k y Erzsébet t a n á r n ő t , me ly h á z a s s á g -
ból szü le te t t Zo l tán , Már ta és T a m á s n e v ű g y e r m e k ü k . 1952-től m i n t segéd le lkész , m a j d 1953. 
s z e p t e m b e r 20-tól p a r ó k u s l e lkészkén t t evékenykede t t T ó t k o m l ó s o n , e g é s z e n 1983. d e c e m b e r 
31-ig, n y u g d í j b a vonu lá sá ig . 

A falusi és a t anya i hívei l á toga tása során tapasz ta l ta , mi lyen é r t ékek p u s z t u l n a k el a tée-
szes í tés során . Ú g y gondo l t a , ezeke t a jövő s z á m á r a m e g kell menten i ! 1956 t avaszán t u d a t o -
s a n m e g k e z d t e a gyű j t é s t . Egy év m ú l v a mega lap í to t t a a sz lovák nép ra j z i g y ű j t e m é n y é t , m e l y 
időve l 1067 d a r a b r a s z a p o r o d o t t . Ezt 1981-ben m e g v á s á r o l t a T ó t k o m l ó s Község Tanácsa, és 
több köl tözés u t á n a presbi ter i h á z b a n nye r t vég leges e lhelyezés t . A n a g y k ö z ö n s é g által is lá-
t o g a t h a t ó g y ű j t e m é n y t K o p p á n y János halálá ig veze t t e és g o n d o z t a . 

Lelkészi m u n k á j a mellet t n a g y é rdek lődésse l vet t r ész t a Szlovák Szöve t ség , v a l a m i n t a 
N é p r a j z i Tá r saság ál tal r endeze t t nép ra j z i és nye lv já rás i t áborokban , gyű j tő t a l á lkozókon , s 
kü lön fé l e r e n d e z v é n y e k e n . Rendsze re sen részt vet t a N é p r a j z i M ú z e u m ál tal kiírt pá lyáza to -
kon , 19 ér tékes p á l y a m u n k á t készí te t t . í rása inak so rá t a Bibl iográf iában m u t a t j u k be. 

G y ű j t ő m u n k á j a e l i smeréséül a n a g y k ö z s é g fej lesztéséér t 1975-ben T ó t k o m l ó s Község Ta-
nácsá tó l Ezüs tp lake t te t , 1981-ben a M a g y a r N é p r a j z i Társaság tó l k ivá ló g y ű j t ő m u n k á j a elis-
m e r é s e k é n t Sebes tyén G y u l a - e m l é k é r m e t , 1986-ban T ó t k o m l ó s Község Tanácsától „A n a g y -
község fe j lesztéséér t" c ímű E m l é k p l a k e t t ezüs t fokoza tá t , 1995-ben T ó t k o m l ó s Város Ö n k o r -
m á n y z a t i Képviselő- tes tüle té től , „ T ó t k o m l ó s - S lovensky Komlós Pro U r b e - d í j á t " kapta m e g , 
1997-ben A M a g y a r o r s z á g i Sz lovákok Szövetsége „É le tművéé r t k i t ün t e t é s " -ben részesí te t te a 
„ m a g y a r o r s z á g i s z lovák k isebbség é r d e k é b e n kifejtett k ivá ló t e v é k e n y s é g é é r t " . M i n d e z e k e n 
k ívül 17 e m l é k l a p és oklevél n y u g t á z z a K o p p á n y János sok i r ányú , k ivá ló m u n k á s s á g á t . 

A mére t e iben is i m p o z á n s t ó tkomlós i evangé l ikus t e m p l o m b a n T á b o r s z k y László e v a n g é -
l ikus esperes így k e z d t e búcsúz t a tó j á t a kilenc e v a n g é l i k u s lelkész és a t e m p l o m o t m e g t ö l t ő 
gyászo lók je len lé tében az e l h u n y t koporsó jáná l : 

„ M o n d o m nektek: m i m i n d i g b ú c s ú z u n k , 
A z éjtől reggel, a n a p t ó l este, 
A sz ínektő l , ha s z ü r k e p o r belepte , 
A csönd tő l , mikor h a n g zavar t a fel, 
A h a n g t ó l , mikor c s e n d b e ha lku l e l . . . " 

R e m é n y i k S á n d o r erdélyi kö l tő sorai u t án h o s s z a n mél ta t ta az e l h u n y t K o p p á n y János 
egyház i és világi é rdeme i t . 

A mé l tó és e m l é k e z e t e s t e m p l o m i szer ta r tás befe jezése u t á n vége l á tha t a t l an gyászoló- t i sz-
telő, vég t i s z t e s ségadó t ö m e g k ísér te a temetőbe , aho l a z e l h u n y t v é g a k a r a t á n a k megfe l e lően 
Z o l t á n n e v ű fia me l lé he lyezték ö r ö k n y u g a l o m r a . 

K e d v e s János Bá tyám! N y u g o d j á l békében! 
Rácz Sándor 

Koppány János főbb művei: Kukucskajáték Tótkomlóson. Szántó Kovács János Múzeum Évkönyve, 
1961-1962.275-277. old.; Adatok a tótkomlósi idénymunkások vándorlásairól, életéről - visszaemlékezé-
sek alapján. Orosházi Szántó Kovács János Múzeum Évkönyve, 1963-1964.197-206. old.; Egy alföldi szlo-
vák pingáló asszony. Békési Élet, 1972.3. sz. 485^90. old.; Tótkomlósi gyermekjátékok sárral, földdel. Bé-
kés Megyei Múzeumok Közleményei, 1974. 3. sz. 117-134. old.; A tótkomlósi gyülekezet. Evangélikus 
Élet, 1975. január 26.; Hálaadás Tótkomlóson. Evangélikus Élet, 1976. június 13.; Robotnicke Skupiny u 
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dolnozemskych Slovákov. (Munkásbandák az alföldi szlovákoknál); Národopis Slovákov V Madarsku. 
Bp., 1979.277-294. old.; Hogyan lettem gyűjtő'? Orosházi Juhász Balázs Gyűjtőklub Évkönyve, 1980-1981. 
73-79. old.; Harangozok és harangozási szokások Tótkomlóson. Vallási néprajz II. kötet. ELTE Folklóré 
Tanszék, 1985.; Papucsgyár Tótkomlóson. Békés Megyei Népújság, 1987. január 17.; A tótkomlósi evangé-
likus templom. Békés Megyei Népújság, 1988. május 28.; A mi értékeink. Komlósi Hírmondó. 1993. júni-
us; Népi kismesterségek. Cséplőbandák. Summások. In: Tótkomlós néprajza, 1996.101-144. old.; Rend és 
szokás a szlovák evangélikus istentiszteleteken. In: Tótkomlós néprajza, 1996. 275-309. old.; Egyházköz-
ségek. In: Tótkomlós néprajza, 1996. 253-265. old.; Jel + ige. Lelkészírók antológiája. Accordia Kiadó. 
1999.176-182. old. 

A Néprajzi Múzeumban Önkéntes Néprajzi és Nyelvjárási Gyú'jtó'pályázaton díjazott pályamun-
kái: Harangozok és harangozással kapcsolatos szokások (1956), Dávid-napi legényjáték a tótkomlósi ta-
nyákon (1957), Halál és dolgai a tótkomlósi szlovákoknál (1968), Kemence élete Tótkomlóson (1965), Ra-
gadványnevek Tótkomlóson (1967), Népszokások és az evangélikus istentisztelet (1974), Föld és sár a 
tótkomlósi ember kezén (1972), Mértékek-értékek és arányok a komlósi szlovákoknál (1974), Géppel való 
cséplés Tótkomlóson és Pitvaroson (1974), Népi foglalkozások I. rész. (Tetőfedő nádazó, szappanfőző, 
kenyérsütő, kenőasszony, cukrásznő), 1978, Népi foglalkozások II. rész (Papucsos, favillakészítő, szén-
égető, cserhántó, tarhonyakészítő) 1987, Versek és verselők a tótkomlósi lakodalomban (1986), Pitvaros 
helyrajzi nevei 1920-1944 között (1985), Méhészkedés az alföldi szlovákoknál (1988), Kosárfonás (1988), 
Káposztasavanyítás Tótkomlóson (1988), Méhészkedés az alföldi szlovákoknál (1989), 1990-ben III. díjat 
nyert. (Pályamunka címe ismeretlen!) 1994-ben I. díjat nyer. (Pályamunka címe ismeretlen!) 

„Úgy dolgozz, mintha örökké élnél..." 
Kálmán Gyula (1913-2000)* 

M e z ő k o m á r o m o t , aho l élt, M e z ő f ö l d n e k jelzik a t é rképkész í tők . Aho l g y e r m e k k o r á b a n a 
d i ó f á s szü lőházbó l ki tekinte t t , a p a t a k o k felett kis h i d a k ível tek, a vizek fo lyása o lyan egyenes 
vol t , aká r egy m é r n ö k i t u svonás . Balatonki l i t iben szü le te t t , ahol a sz i t tyós n á d a s o k a v a d k a -
csákkal , a rét a fü r j ekke l , fácánokkal , szi l fal igetekkel a m i n d e n k o r i c sodá t je len te t ték K á l m á n 
G y u l á n a k . A ke r t é szkedés , a m é h é s z e t é s a szőlészet b u k o l i k u s mes te r sége i az életet és a de -
r ű t e rős í tve v e r s e n y e z t e k egymássa l . A S o m o g y o r s z á g tö r téne té t ő rző K o p p á n y - p a t a k , Jut, a 
Sió, Szabadi , s a k i b u k k a n ó Balaton, Kiliti környéke ihlető, igazi t an í tókén t vezére l te életét. 

K á l m á n Gyula 1913. márc ius l - jén szüle te t t . A s iófoki po lgár i iskolára m i n d i g n a g y tiszte-
lettel és há lával g o n d o l t vissza, mer t az első, de soha el n e m m ú l ó művész i , eszté t ikai ha t á sok 
itt é r ték . Itt b iz ta t ta Varjas Margit r a j z t aná r a faragásra , k e z d e t i sikereit is itt é r te el. Édesap ja 
mel le t t tanul ta ki a b o g n á r m e s t e r s é g e t , m i n d e n vágya és tö rekvése az vol t , h o g y m i n t iparos 
ke resse m e g a kenyeré t , h o g y kiváló, kerese t t mes te r l egyen . Kü lönös j e l en tőségű az a körü l -
mény , h o g y n a g y a p j a , apja , az tán ő m a g a is fával fog l a lkozó iparos: b o g n á r volt . N e m z e d é k e -
ken keresz tü l közve t l en kapcso la tban állt a fával, i smer t e m i n d e n t u l a jdonságá t , m e g m u n k á -
l á s á n a k lehetőségei t , m ó d j a i t , eszközei t . 

K á l m á n G y u l a ké tség te lenül a l egkarak te resebb n é p i i p a r m ű v é s z e i n k egy ike vol t . N e m -
csak g ö m b ü v e g b o r í t á s o k a t faragot t , h a n e m s o k m i n d e n m á s t is, a f a f a r a g ó p á s z t o r m ű v é s z e t 
készsége i t is. K ü l ö n ö s g o n d d a l fo rdu l t a z o n b a n a k ü l s ő s fa ipar i m u n k á t i gény lő t á rgyak ké-
sz í tése- fa fa ragása felé: d o b o z o k , b ú t o r o k , ke re t ek - r ámák ke rü l t ek ki a k e z e alól. Tanul t mes t e r 
vol t , M e z ő k o m á r o m b a n dolgoz ta ki - a s o m o g y i f a f a r a g ó k l egnemesebb h a g y o m á n y a i t foly-
ta tva - sajátos, e g y é n i s t í lusát . Leg inkább a mélyí tet t f a r agás t szeret te , d e á t tör t t á rgyaka t is 
készí te t t . Tárgyai t v iassza l és gyenge , a fa t e rmésze tes sz íné t m e g n e m vá l toz t a tó pol i túr - ré-
teggel fényezte . 

Lengyel György i , K á l m á n Gyula f a f a r a g ó m ű v é s z e t é n e k egyik e lső mél ta tó ja , 1961-ben 
megá l l ap í to t t a , h o g y s t í lusfe j lődésére n a g y hatással vo l t m á r g y e r m e k k o r á b a n m e g n y i l v á n u -
ló szé leskörű é r d e k l ő d é s e . M o t í v u m k i n c s é n e k k ö z p o n t j á b a n a l endü l e t e sen fa ragot t , jól ki-

* Kálmán Gyula 2000. július 4-én hunyt el. Végső búcsút július 14-én vettek tőle a mezőkomáromi te-
metőben. (Szerk.) 
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e m e l k e d ő sz ívminták és a g a z d a g o n bur jánzó , 
nagy f o r m á t u m ú levelek ál lnak. Mind a szív-, 
m ind ped ig a levélminták felületeit apróléko-
san díszítette, magába a min tába befaragott le-
vélerezettel , apróbb levelekkel, levélformák-
kal. Jól m e g k o m p o n á l t a a rendelkezésre álló 
teljes felületet , faragásai i lyenformán sajátosan 
telítettek. Kálmán Gyulá t mél tán és megérde -
mel ten tekinthet jük a Mezőfö ld hagyományte -
remtő művészének , s az általa létrehozott dí-
szítőkincset mezőfóldi motívumoknak! A m a g y a r 
népda lok kép és s z imbó lumgazdagságának 
méltó p á r h u z a m a ez a késsel karcolt, vésett vi-
lág. 

Ká lmán Gyula m u n k á i szépszámmal elju-
tottak külföldre , még a tengerentúlra is. Alapí-
tó tagja vol t (1954-ben) a budapes t i N é p m ű v é -
szek Ház i ipar i Szövetkezetének, s az ide kül-
döt t m ű v e i nagy részét az ál lam exportál ta . 
Munká i közös (magyar népművésze t i ) kiállítá-
sokon szerepel tek szerte a v i lágban (Moszkva, 
Peking, USA és Európa s z á m o s országában). 
Faragásai a siófoki Ká lmán Imre M ú z e u m o n 
kívül a Népra jz i M ú z e u m b a n , a székesfehér-
vári Szent István Király M ú z e u m b a n és a 
m e z ő k o m á r o m i N é p m ű v é s z e t i Gyűj teményben , a dégi Mezőgazdaság i T á j m ú z e u m b a n talál-
hatók. Budapes ten a Kodá ly Zoltán M ú z e u m b a n két n a g y m é r e t ű levéltartó d o b o z a látható, 
amelyeket a zeneszerző halá lá ig íróasztalán őrzött , s ma is azt díszíti . 

Egyéni gyű j t eményes kiállításai voltak: M e z ő k o m á r o m b a n (1974), Székesfehérváron 
(1979), Ino tán (1980), Cso rnán (1982), Enyingen (1986), 1978-ban Veress Ferenc fes tőművéssze l 
a velencei Kápolna Galér iában, és Siófokon (1994). Munkásságá t az alábbi ki tüntetésekkel is-
merték el: Népi I p a r m ű v é s z (1954), N é p m ű v é s z e t mestere (1966), Velinszky-díj (1970), 
Aranyplake t t (Vancouver, Kanada 1976,1978,1979), Szocialista Kul túráér t (1983), Vörösmar-
ty-díj (1997), Magyar Köztársaság Ezüst Érdemkereszt (1998). Ká lmán Gyula 1996 januárjá-
ban készítet te utolsó alkotásait : karcolt és faragot t kobakokat . A méhészkedés t 1999 őszéig 
folytatta. 

Ká lmán Gyula egy a lka lommal e lmondta nekem, hogy szülői örökségként déde lge t és kö-
vet egy parancsot : „úgy dolgozz, mintha örökké élnél, és úgy imádkozz, mintha holnap meghalnál!" 
Ennek szel lemében élte le életét a n é p m ű v é s z e t mestere. 

N y u g o d j békében, Isten veled kedves Gyula bátyám! 
Matyikó Sebestyén József 
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KÖNYVESPOLC 1 
Száz M a g y a r Fa lu K ö n y v e s h á z a 

1999 márciusában alakult meg az a szellemi 
vállalkozás, amely célul tűzte ki, hogy a keresz-
tény magyar államiság millenniumának tiszteleté-
re elkészítteti és megjelenteti száz olyan magyar 
falu kismonográfiáját, amelyek kifejezői a magyar 
azonosságtudatnak, s amelyek a múlttól a jelenig 
ívelő évezredes folyamatot is jelképezik. A száz 
kötet együttes terjedelme több mint 20 ezer oldal. 
Ennek megírásához csaknem másfélszáz szerzőt 
kellett keresni és találni, tehát a kötetek mintegy 
fele nem egyetlen szerző munkája. Az egységesség 
érdekében arra törekedtek, hogy lehetőleg minden 
megyének a köteteit egy-egy szerkesztő tartsa ke-
zében. Ez azonban csak részben sikerült, így a 
szerkesztők létszáma harminc lett. 

Merész vállalkozás ez, hiszen eddig vala-
mennyi hasonló településmonográfiai vállalkozás 
torzó maradt. Gondoljuk csak végig! A Sziklay Já-
nos és Borovszky Samu szerkesztette Magyaror-
szág vármegyéi és városai sorozatbó\ 1896-1914 kö-
zött (tehát csaknem két évtized leforgása alatt) 21 
vármegye leírása jelent meg 24 kötetben. Ladányi 
Miksa szerkesztésében a Magyar városok és várme-
gyék monográfiája sorozatában 1927-1942 között 
(tehát másfél évtized alatt) 28 kötet jelent meg. 
Csíkvári Antal szerkesztésében a Vármegyei Szoci-
ográfiák sorozat még eddig sem jutott (a háború 
miatt), 1938-1943 között (tehát alig több mint fél 
évtized alatt) 15 része látott napvilágot, 9 kötetben. 
Még kisebb terjedelmű a Baranya megyei helysé-
geket feldolgozó Községi adattár, amelyet 1941— 
1944 között a Magyar Szociográfiai Intézet jelente-
tett meg - mindössze nyolc füzetet számlál. 

A CEBA Kiadó ugyan a Borovszky-féle sorozat 
mintájára egy csaknem teljessé vált (Vas megye hi-
ányzik) megyei kézikönyv sorozatot jelentetett 
meg az elmúlt években, azonban ennek a színvo-
nala rendkívül egyenetlen. A falvak jelentős részé-
nek bemutatása kifejezetten dilettáns munka, a 
szerzők és a szerkesztők hozzá nem értéséről ta-
núskodik. Viszont - ha hinni lehet a híreknek - si-
keres üzleti vállalkozásnak bizonyult. 

Mindezek után 1999-ben megjelent a Száz Ma-
gyar Falu Kht. prospektusa, amelyben azt ígérték, 
hogy 2000 januárja és 2001 augusztusa között száz 
magyar falu kemény kötésű kismonográfiáját kap-
hatják meg az olvasók, kötetenként 1850 forintos 
áron. Az előfizetőknek egy-egy teljes megyei soro-
zat megvásárlása, vagy tíz (illetve többször tíz) kö-
tet megrendelése esetén különféle kedvezménye-
ket helyeztek kilátásba. 2000 őszén úgy tűnik, 
hogy egyes szerzők kései kézirat-leadása miatt 
lesz némi időbeli csúszás, de 2001 végére remélhe-
tőleg teljessé válik a sorozat. Ez is fantasztikus tel-
jesítmény, hiszen átlagosan hetente jelenik meg a 
sorozat egy-egy kötete, s ilyen gyorsaság még 
igénytelen, idegen nyelvből fordított füzetes 

ponyváknál sem kis dolog, pedig azok szerkeszté-
se e kötetekhez képes rutin-feladat. 

A falvakat úgy válogatták össze, hogy 19 me-
gyénk mindegyike legalább három, s legfeljebb 
hat faluval legyen képviselve. Arra is ügyeltek, 
hogy legyen közöttük nemzetiségek lakta telepü-
lés is. A határon túli magyar településeket - muta-
tóban - a Felvidékről, Kárpátaljáról, a Délvidékről, 
Burgenlandból egy-egy, Erdélyből két falu képvi-
seli. 

Természetesen a válogatással lehet vitatkozni, s 
nem kevesen vitatják is, ám akkor, amikor egy-, 
két-, háromszáz település közül kell megyénként 
néhányat kiválasztani, akkor „jó", s főleg „tökéle-
tes" döntés egyszerűen lehetetlen. S az is tény, 
hogy a kiválasztott száz település közül alig tucat-
nyi az, amelyről az elmúlt évtizedben valamiféle 
terjedelmesebb történeti feldolgozás megjelent. 
Tehát az, hogy ennyi faluról kismonográfiát kap-
hat kezébe az olvasó, e vállalkozásnak elévülhetet-
len és eltagadhatatlan érdeme. 

A tetszetős, jól kézbe simuló, szép formátumú, 
igényesen tervezett és tipografizált kötetek szolid, 
nem hivalkodó külleműek. A címlapon egy-egy 
falu lakóiról készült századfordulóbeli fénykép 
látható. A hátlapon a sorozat faluinak ábécé rend-
be szedett listája, kiemelve az adott kötetben sze-
replő falu nevét. A kötetek csak fekete-fehér képe-
ket tartalmaznak. A többszín nyomás elmaradásá-
nak bizonyára pénzügyi okai lehetnek. A színes 
képeket azonban pótolja a kötetek szép, elegáns 
stílusban írt szövege, s egyébként is a közölt doku-
mentumok (főleg régi fotók) döntő többsége ere-
detileg sem volt színes! 

A kötetek terjedelme 200 oldalnyi. Ennek mint-
egy a harmadát teszik ki a képek-táblázatok és do-
kumentumok hasonmásai. Adattár (függelék), 
bibliográfia (források), rövid összefoglaló (ma-
gyar, angol, német nyelven) egészíti ki minden kö-
tet szövegét. 

A feszesen szerkesztett kötetek rövid, tömör, 
mindemellett olvasmányos áttekintést adnak egy-
egy településről. Sem a földrajzi kép, sem a törté-
neti események, sem a művelődés, sem a társada-
lom, sem a hagyományok bemutatása nem éri el 
alaposságban az ilyen tárgyú szaktanulmányokat. 
De nem is ez a cél. Aki részletekre kíváncsi, azok-
ban óhajt elmélyedni, azokat bőségesen és alapo-
san tájékoztatja a források felsorolása. Viszont az 
érdeklődő ember, ha néhány estét rászán, akkor él-
vezettel olvashatja végig az egy-egy települést be-
mutató köteteket. Nagyon fontos az is, hogy a füg-
gelékben közli az utóbbi fél évezred különböző 
időpontból származó népesség összeírásainak 
névanyagát, sőt - ha van - a középkori neveket is. 
Ez igen fontos, hiszen minden település névvel bí-
ró emberek közössége, s ennek a közösségnek a 
sorsát csak úgy követhetjük századokon keresztül, 
ha ismerjük a neveket. Nagyon sok régebbi (s nem 
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kevés újabb) - e köteteknél jóval terjedelmesebb -
monográfia éppen ennek a követelménynek „elfe-
lejt" eleget tenni. Az adattárban (függelékben) kö-
zölt dokumentumoknak a főszövegtől való elkülö-
nítése szerencsés megoldás, mert így a történeti át-
tekintés menetét nem bontják meg, s ráadásul te-
matikailag kiemelve jobban tanulmányozhatók. 

Az az információ, amit a Száz Magyar Falu 
Könyvesháza köteteiből az olvasó megszerezhet, az 
többnyire elegendő mennyiségű. Elegendő annak, 
aki helyben élve családja gyökereire kíváncsi. Ele-
gendő annak, aki elszármazva a régi kötődéseket 
keresi. Elegendő annak, aki egyszerűen szeretne 
minél több falut (legalább könyvből) megismerni, 
s szeretné látni, miben hasonlítanak egymásra, s 
miben különböznek egymástól. Hasznosan forgat-
hatja általános- és középiskolás diák és tanár, s a 
szemináriumi vagy szakdolgozatához biztos kiin-
dulási pontot talál benne a főiskolai, illetve egyete-
mi hallgató. 

A következetes és szigorú szerkesztés érdeme, 
hogy a kötetek szövege egységes rendszer szerint 
tagolódik. Ez lehetővé teszi, hogy száz települést 
igen sok szempont szerint össze lehessen hasonlí-
tani egymással. Ennek a jelentősége szinte felmér-
hetetlen, hiszen mind az említett sorozatok, mind 
az elmúlt évszázad különféle falumonográfiái 
egyik legnagyobb hiányossága, hogy ahány, 
annyiféle szerkezetű. Az érdeklődő olvasó (s a ku-
tató) csak igen fáradságos munkával képes össze-
hasonlító anyagot kigyűjteni az egyes kötetekből. 

Napjainkban szinte minden falunak van saját 
„monográfusa", aki lelkesen, több-kevesebb hoz-
záértéssel kazalnyi dokumentumot hordott eddig 
össze egy- egy település múltjáról. Ám akkor, ha 
egységes rendszer szerint, magas tudományos 
színvonalon, mégis közérthetően megírt mono-
gráfia sorozathoz keres egy kiadó szakembereket, 
nem könnyű a választás. Nagyon szűk azoknak a 
tábora, akik vállalkoznak ilyen munkára, betartva 
a határidőket, a kiadó szabta - ésszerű - kötöttsé-
geket. Száz ilyen kötet megírására megfelelő szer-
zőket találni - ha sikerül - már önmagában is kü-
lönleges rekord, hiszen kisebb-nagyobb helyi mo-
nográfiák egész sora „vérzett el" a szerzőkiválasz-
tás nehézségein. Vagy a kötet színvonala lett rend-
kívül egyenetlen és szembeszökően hiányos, vagy 
el sem készült a mű, néhány ember felelőtlensége 
miatt. Jelen sorozat olvasója egyebet nem tehet, 
mint hogy azért szorítson, hogy a kiadó felülkere-
kedjen a személyi akadályokon és sikerüljön 
mindvégig tartani az első kötetek kimagaslóan jó 
színvonalát. 

2000 szeptembere végén, ezen ismertető írása-
kor, a megjelent kötetek száma elérte a húszat. A 
Dunántúlról a Tolna megyei Gyönk, Sióagárd és 
Kölesd (azaz már csak Ozora hiányzik a vállalt 
sorból), Baranya megyéből Magyaregregy, Győr-
Moson-Sopron megyéből Sopronhorpács, Vas me-
gyéből Bük, Zala megyéből Söjtör, Veszprém me-
gyéből Ugod, Fejér megyéből Martonvásár és 
Lovasberény jelent meg. Észak-Magyarországról 
Nagybörzsöny (Pest megye), Borsod-Abaúj-
Zemplén megyéből Bükkszentkereszt került ki a 
nyomdából. Az Alföldet négy Csongrád megyei 
település (Mártély, Apátfalva, Magyarcsanád és 

Ópusztaszer) képviseli (Földeák hiányzik már 
csak e megyéből). Pest megyéből Ócsa és Tápió-
bicske, Jász-Nagykun-Szolnok megyéből Nagy-
iván, Hajdú-Bihar megyéből Hajdúsámson látott 
napvilágot. Napokon belül követi ezeket a Vas 
megyei Felsőszölnököt és a Heves megyei Nosz-
vajt bemuta tó kötet. 

Természetesen - terjedelmi okok miatt - nem 
lehet í rásunk feladata valamennyi kötet egyenkén-
ti ismertetése. Csupán arra vállalkozhattam, hogy 
néhány műből „szemelgessek". Ez a válogatás ter-
mészetszerűleg bizonyos értelemben szubjektív -
miért is tagadnám? 

Búza Péter a Söjtör-kötet írója, aki a sorozat fő 
mozgatójának számít. A falu nevezetessége, hogy 
Deák Ferenc szülőhelye. A meglepő, hogy ennek 
ellenére eddig mostohán bánt vele a helytörténeti 
kutatás. A sorozatban megjelenő kitűnő kötet töri 
meg a „hallgatás falát". 

Glósz József nevéhez fűződik a Kölesd-kismo-
nográfia, Szilágyi Mihály írt Gyönkről, s a harma-
dik Tolna megyei kötet szerzője Gaál Zsuzsanna 
(szerkesztőjük Gaál Attila megyei múzeumigaz-
gató). Számomra azért is kedves e tájék, mert 
egyetemi hallgatóként régészeti terepbejáráson 
jártam végig a Sió-Sárvíz mentét, Gyönkön pedig 
avar temető ásatásán vehettem részt. Gyönk adat-
tárából többek között megismerhetjük a határ 
földrajzi neveit, a török adóösszeírások személy-
név-anyagát, az első és második világháború áldo-
zatait, a községi szervezetet (1940). Sióagárd nép-
viseletéről nevezetes, meg váráról (amelyről légi 
fotókat láthatunk). 

A Baranya megyei Magyaregregy várának ása-
tásán szintén régész-hallgatóként vehettem részt 
az 1960-as években. Füzes Miklós, aki helytörténe-
ti monográfiát is szerkesztett a festői szépségű fa-
luról (1997), kitűnően foglalta össze a sorozat szá-
mára rövidebb formában is a legfontosabb ismere-
teket. 

Hornyák Mária a Fejér megyei Martonvásár 
monográfusa a település történetével foglalkozó 
egész sor kiadvány és tanulmány szerzője, rendkí-
vül érzékletesen foglalta össze a település külön-
böző korszakainak egymásra épülését. Hogyan 
néptelenedett el a középkori forgalmas vásárhely, 
s mit jelentett a Brunszvik-család, s mit birtokos 
utódaik a táj életében. 1945 után a Mezőgazdasági 
Kutató Intézet tette Európa-hírűvé Martonvásár 
nevét, s nem utolsó sorban a kulturális rendezvé-
nyek, a Beethoven-kultusz ápolása. 

Észak-Magyarországról a Dunakanyarban 
megbújó kis falu, Nagybörzsöny egykor jelentős 
bányász-település (két pompás középkori templo-
ma a „régi dicsőség" máig álló hírnöke). Manap-
ság alig nyolcszázán lakják. Horváth M. Ferenc, a 
település első monográfusa alapos munkát vég-
zett, hasznosítva a régészeti topográfia és a műem-
léki kutatások és egyéb adattárak és feldolgozások 
mellett a levéltári anyagot (Esztergomi Prímási Le-
véltár, Pest Megyei Levéltár, nagybörzsönyi plébá-
nia irattára). Veres László megyei múzeumigazga-
tó évtizedek óta kutatja a bükki üveghuták történ-
tét. Érthető, hogy elvállalta az egykori hutahely, 
Bükkszentkereszt kismonográfiájának megírását. 
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Az alföldi Mártélyról, e jellegzetes Tisza menti 
faluról Herczeg Mihály és Kruzslicz István Gábor 
írt kismonográfiát, összefoglalva a gazdag régé-
szeti lelőhelyek kutatását, a dohánykertészek, a 
művelődési egyesületek stb. históriáját, a képző-
művészetet. 

Ópusztaszert legendássá tette nyolc évszázada 
írott „történelmi regényében" Anonymus, akinek 
1896-ban millenniumi emlékművet emeltek. Az 
1990-es években az itt felállított körkép, a bencés 
monostor föltárt maradványai, meg a szabadtéri 
falumúzeum tették az Alföld egyik idegenforgal-
mi központjává. A XVIII-XIX. századi uradalmi 
gazdálkodás is méltó helyet kapott a Vályi Katalin 
és Zombori István szerzőpáros kötetében. Szer-
kesztője Blazovich László megyei levéltár igazga-
tó, egyetemi tanár, csakúgy, mint a Maros menti 
Apátfalva Tóth Ferenc által írott kötetének. 

A kötetekben a szöveg és a képanyag jól kiegé-
szítik egymást. A kép nem csupán „illusztráció" a 
sorozat köteteiben, mint jó néhány más helytörté-
neti miiben. Régészeti leletek, középkori okleve-
lek, török kori és későbbi összeírások, régi térké-
pek mellett a település jellegzetes házai, a földmű-
velés eszközei, a háztartás tárgyainak képei csak-
úgy helyet kaptak, mint családokról, illetve egyes 
személyekről, munkáról és ünnepekről készült ké-
pek. 

Kérdés, hogy az igényes sorozat vajon hány ol-
vasóra talál? Ha magánember vagy intézmény a 
teljes sorozat megvásárlására vállalkozik, akkor 
bizony több mint másfélszázezer forintjába kerül, 
ami manapság igen tekintélyes összeg, ha könyv-
vásárlásról van szó. Leginkább arra lehet számíta-
ni, hogy a kisebb könyvtárak (és magánszemé-
lyek) egy-egy megye településeit bemutató kötete-
ket vásárolnak meg, s ezen kívül olyanokat, ame-
lyek történelmileg nevezetesek valamely ese-
ményről, vagy szülöttjükről. Ilyen lehet elsősor-
ban talán Almosd, Drégelypalánk, Feldebrő, 
Geszt, Gönc, Hédervár, Hollókő, Isaszeg, Karos, 
Kehida, Kenderes, Lébény, Martonvásár, Monok, 
Nagycenk, Ópusztaszer, Pákozd, Somogyvár, 
Szatmárcseke, Vaja, Visegrád, Zalavár. 

Tekintetbe véve, hogy több, a sorozatban fel-
dolgozott települést alig néhány száz család lakja, 
a helybeliek és elszármazottak révén sem találhat 
nagy számú kötet vásárlóra. A falvakban nincs 
könyvesbolt, ezért a polgármesteri hivatalok lettek 
a helyi könyvterjesztő bázisok. A fővárosban is 
csak néhány könyvesboltban (pl. a Központi An-
tikváriumban), s a Saxum Kft. vidéki boltjaiban 
hozzáférhető a sorozat. 

Nagyon jó lenne, ha központi támogatással e 
kitűnő kezdeményezés nemcsak befejeződhetne, 
hanem folytatódna is. Gondoljuk csak meg. Egy 
évezrede Szent István királyunk azt rendelte el, 
hogy minden tíz falu építsen templomot. Ez akkor 
annyit jelentett, hogy mintegy ezernyi egyházi 
épületet kell emelni, s ellátni minden szükséges-
sel, mindenekelőtt pappal, s a szertartáshoz elen-
gedhetetlen könyvekkel. Most, ha száz faluról 
könyvet kapunk a kezünkbe, akkor az öröm mel-
lett azt sem szabad felednünk, hogy mennyi tele-
pülésünkről hiába keres viszonylag terjedelme-

sebb, megbízható információs kiadványt az érdek-
lődő. Hol vagyunk attól, hogy minden tizedik fa-
luról legyen korszerű kismonográfiánk?! S vég-
képp beteljesületlen álomnak tűnik az, hogy min-
den falu lakója a könyvespolcára nyúlhasson saját 
falutörténetéért. 

Jó lenne, ha a „második fordulóban" elkészül-
ne legalább száz határainkon túli, a Kárpát-me-
dencében lévő magyar falu kismonográfiája (sőt 
még egy-két moldvai csángó-magyar falut sem 
kellene kihagyni!). A mai határainkon belülről ez-
zel együtt újabb száz falu kötete következhetne. 

Azon is érdemes lenne elgondolkozni, hogy 
bár város-monográfiák terén jobb a helyzet, de ha-
sonlóan egységes új, nagy sorozatunk nincs. Bi-
zony határainkon innen és túlról száz magyar város 
könyvesháza is igencsak nagy hiányt pótolhatna. 
Ám tegyük hozzá, hogy ezek megvalósítása nem 
csak a pénzen múlik. Viszonylag kevés az olyan 
szakemberünk, akik képesek tudományosan kiér-
lelt, s amellett olvasmányos kismonográfiákat írni. 

Ezek az egységes kismonográfiák alapját je-
lenthetnék egy honismereti tankönyvsorozatnak 
is. Mert a honismereti tankönyvek-olvasókönyvek 
száma ugyan ma már félszáz körül járhat, azonban 
ahány, annyi féle, s ez a sokszínűség ebben az eset-
ben korántsem tűnik ideális állapotnak... Ám a 
Száz Magyar Falu Könyvesháza kötetei nem helyette-
síthetik a megfelelő honismereti tankönyveket, hi-
szen nem is ilyen céllal íródtak. 

A sorozat ismertetője bizakodik, s szándékában 
áll a továbbiakban az újabb kötetekről is összefog-
laló ismertetést-értékelés készíteni s közreadni. 

Csorba Csaba 

KOVÁTS DÁNIEL: 

Z e m p l é n a g á r d k r ó n i k á j a 

Ha van igazi honismereti könyv, akkor ez az! 
Egyetlen régi települést mutat be a régészet, a tör-
ténelem, a néprajz, a nyelvjáráskutatás, a szocioló-
gia és még ki tudná felsorolni hány tudomány se-
gítségével. Nemcsak a múltat kutatja, hanem eljön 
a máig és foglalkozik azokkal a nehézségekkel, 
amivel minden falunak, de olyannak különöskép-
pen meg kell küzdenie, mely a Bodrogközben, a 
magyar-ukrán-szlovák határ szögletiben éli min-
dennapi életét. A fővárostól Sátoraljaújhelyen át 
290 km, Nyíregyháza felé 330 km távolságot kell 
vonaton, autóbuszon megtenni, hogy az egykor 
kétezret meghaladó, de napjainkban ezer lakost 
sem elérő községet megközelítsük. A helyzet 
azonban nem reménytelen, sőt biztató, mert a he-
lyi önkormányzat kiadott egy olyan könyvet, mely 
világosan megmutatja, hogy a jövő építése a múlt 
ismerete nélkül nem lehetséges. Ebből a munkából 
pedig nemcsak a felnőtt lakosság, de a fiatalok, az 
iskolások is megtanulhatják, hogy a történelem 
sok tanulságot tartalmaz a mai mindennapi élet 
számára is. 

Kevés olyan könyv akad, melynek létrejöttét 
több mint négy évtizeden keresztül figyelemmel 
kísérhettem. Mikor 1956-ban Sárospatakra kerül-
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tem a Rákóczi Múzeum élére, atyai barátom 
Újszászy Kálmán figyelmeztetett, hogy a Bodrog-
közt járva el ne kerüljem Zemplénagárdot, mert 
ott tanárként egy nagyon értékes ember, Kováts 
Dániel működik , aki úgy látszik, hogy sok hányó-
dás után valamelyest révbe jutott. Hiszen koráb-
ban családja kitelepítésében osztozott, mert az 
egyetemen nemcsak magyar, de az angol szakot is 
tanulta, ami politikai megítélését nem segítette 
elő. A Zemplénagárdi Általános Iskolában mind-
járt irodalmi szakkört szervezett, melyben a gyere-
kek útmutatásával, elsősorban néprajzi és nyelvjá-
rási adatokat gyűjtöttek, de nem kerülte el figyel-
müket a falu történetével kapcsolatos más adalék 
sem. Ezt összefoglalták egy 125 oldalas kötetben 
Szülőfalunk Zemplénagárd címmel, melynek egy-
egy példányát elhelyezték a sárospataki Reformá-
tus Tudományos Gyűjtemények és a Rákóczi Mú-
zeum adattárában. Ez volt a most megjelent 
könyvnek négy évtizeddel ezelőtti ősformája. Et-
től kezdve különböző pályázatokon jelentős he-
lyezéseket értek el, de az egyik csúcsot az jelentet-
te, amikor 1959-ben az Országos Néprajzi Gyűjtő-
pályázaton Zemplénagárd népi hagyományaiból című 
összeállításuk, az általános iskolák kategóriájában, 
az első díjat nyerte. 

1961-ben Kováts Dániel kinevezték a sátoralja-
újhelyi Kossuth Lajos Gimnáziumba, ahonnan Sá-
rospatakra került a Comenius Tanítóképző ma-
gyar szakának vezetésére és ma tanítványai a Bod-
rogközben, a Hegyalján és a Hegyközben használ-
ják és terjesztik mindazt, amit tőle elsajátítottak. 
Kapcsolatát Agárddal nem vesztette el, sőt még 
erősödött, amikor tanítványai, egykori gyűjtői, 
irányító munkakörbe kerültek. A huszonötévesen 
ide került tanár úrból, Dani bácsi lett, akit az egész 
falu tisztel és szeret. A könyv keletkezésére így 
emlékszik vissza: „Ebben a könyvben bőven merí-
tek abból az emlékezetkincsből, amelyet az egyko-
ri iskolások négy évtizeddel ezelőtt összegyűjtöt-
tek, s az utókor számára megörökítettek. így adják 
át a nemzedékek egymásnak a múlt idők hagyaté-
kát, így tehetjük szervessé a múltból kinőtt jelent, s 
folyamatossá az otthonlét tudatát . A szerző, aki 
pedagógusi pályája kezdetén a helyi adottságok és 
értékek jelentőségét épp Zemplénagárdon ismerte 
fel, pályája végén azzal bocsátja útiára ezt a mun-
kát, hogy dokumentálja: minden településen fel le-
het fedezni és mutatni ezeket az értékeket." 

A könyv többhasznú. Először is mintául szol-
gálhat minden ilyen honismereti vállalkozás szá-
mára, nemcsak tartalmában, felosztásában, hanem 
abban is, hogy egy részét a helyiek gyűjtötték 
össze és ezzel még inkább magukénak érzik. 
Olyan honismereti kézikönyv, melyet az iskolai 
tantárgyak egész sorához jól lehet használni és ve-
le az ismereteket helyhez kötni és elmélyíteni. Vé-
gül, de nem utolsósorban a különböző tudomány-
ágak, így a történelem, a földrajz, a néprajz, a 
nyelvjáráskutatás sok helyi adatot meríthet belőle. 
Éppen ezért meg vagyok győződve, hogyha ter-
jesztését meg tudják oldani - ami napjainkban 
nem könnyű - jelentős könyvsiker lesz belőle. 

A Bodrogköz mocsaras-lápos vidékét lényegé-
ben a XIX. század második felében csapolták le és 
ez a legtöbb falu életében alapvető változást jelen-

tett. A földművelés néhány évtized alatt minden 
más termelési ágat háttérbe szorított, egyben azt is 
jelentette, hogy a nagybirtokok erőteljesen megnö-
vekedtek. így történt ez Agárd esetében is. A má-
sik nagy megrázkódtatást a trianoni határ meghú-
zása okozta, ami a családi, a gazdasági kapcsolato-
kat sokszor korlátozta, néha egyenesen lehetetlen-
né tette. A XIX. század végén megindult az ameri-
kai kivándorlás, ami érintette a lakosság 15 %-át. 
Ez a Bodrogközben közepesnek számít. A kiván-
dorlók nagyobbik része visszajött, számos ú j szo-
kást hoztak magukkal, ami a mindennapi életben 
jól kimutatható volt. A könyv nagy előnye, hogy 
foglalkozik a közelmúlttal és így tárgyalja a terme-
lőszövetkezeteket is, ami az újabb falumonográfi-
ákból egyszer-egyszer kimaradt. Részletesen ír a 
vallásokról, amit a korábbi évtizedekben elhagy-
tak, legfeljebb érintettek. A két háború között a la-
kosság fele református, a másik fele görög, illetve 
római katolikus, továbbá zsidó, akiknek száma a 
két világháború között állandó csökkenő tendenci-
ával, átlagosan 137 volt. Manapság a létszámot in-
kább csak becsülni lehet: a reformátusok 300-át, a 
görög katolikusok 250 fője követi, míg a római ka-
tolikusok száma mindössze 120. A XX. században 
mindegyik felekezet tartott fenn elemi iskolát, 
igaz, eleinte egy-egy tanteremben négy osztály 
szorongott. Az iskolákat 1948-ban itt is államosí-
tották. 1967-ben hat tantermes elemi iskola ké-
szült, az iskolát napjainkban az önkormányzat 
működteti. Érdekes a továbbtanulókról szóló fel-
sorolás, mely az ilyen irányú érdeklődés fokozó-
dását mutatja az elmúlt fél évszázadban. 

A szerző figyelme sok mindenre kiterjed. Tár-
gyalja a természeti környezetet, a növényvilágot, a 
műemlékeket, a tanyákat, a közlekedési viszonyo-
kat egykor és ma. Külön fejezetben szól a cigány-
ságról, melynek létszáma csökken. A határról, a 
termelésről, a kereskedelemről, a különböző korok 
közigazgatási szervezetéről, a társadalomról - ab-
ban az osztályokról, rétegekről, a családszervezet-
ről. Mindezeket itt most bemutatni nem lehet, de 
két fogalomkört külön is ki kell emelni, mely 
Kováts Dánielhez legközelebb áll és ez a nyelvjá-
rás és a népi műveltséggel foglalkozó néprajz. 

A nyelvjárás az északkeleti magyar nyelvjárás-
hoz tartozik és viszonylag közel áll az irodalmi 
nyelvhez. Néhány kettőshangzó rendszeresen elő-
fordul, a mondatokban pedig, különösen az idő-
sebbek beszédében, a többes számú alanyhoz 
egyes számú állítmány kapcsolódik: Eszébe jutott a 
malacai. Ez olyan jellemző nyelvi tulajdonság, me-
lyet Bodrogköz több településén magam is megfi-
gyeltem. A Kis zemplénagárdi szótár összeállításá-
ban néhány olyan tájszó is feltűnik, melyet Nagy 
Géza: Bodrogközi tájszótárában (1992) sem talá-
lunk meg. A szerző a névtannak, elsősorban a 
helyneveknek (földrajzi nevek) kitűnő szakértője, 
amit Sárospatak határáról közösen írt könyvünk-
ben volt alkalmam tapasztalni. Ennek most is ta-
núbizonyságát adta, amikor A belterületi nevek szó-
tárát, és ehhez sok történeti adat felhasználásával 
közreadta A határ cinevezéseit számos régi térkép-
pel és az egyes nevek pontos lokalizálásával. Eb-
ből még ma is lemérhető, hogy a határ nagy részét 
egykor víz, mocsár, láp, erdő borította. 
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A könyv arányaira jellemző, hogy a népmű-
veltség mintegy harmadát foglalja el az egész 
könyvnek és benne kitűnő leírásokat olvashatunk 
az anyagi kultúra különböző területeiről. Ennél is 
gazdagabb a szellemi műveltség bemutatása. Eb-
ben a részben nemcsak a naptári év szokáskincsé-
ből kapunk ízelítőt, hanem a családi életbe, a kö-
zösségi szokásokba is betekinthetünk. A hiede-
lemvilág rendkívül gazdagon van képviselve és 
két „tudós ember" emlékezetes cselekedeteit is 
megismerhetjük. A népköltészet alkotásaiból is 
sok mindent sikerült összegyűjteni. Különösen ér-
tékes a háromszázat is meghaladó közmondás-
gyűjtemény, mert ez a műfaj a népköltészet feltá-
rásának meglehetősen elhanyagolt része. 

Miközben a kitűnő munka erősíti a szülőföld-
höz való tartozást, ugyanakkor rengeteg új, meg-
bízható adatot szolgáltat a legkülönbözőbb tudo-
mányágak számára és egyben azt is megmutatja, 
hogy általános iskolások megfelelő vezetéssel mi-
lyen jelentős munkát tudnak végezni. Azok az 
egykori gyerekek, akik Kováts Dániel vezetésével 
több mint négy évtizeddel ezelőtt olyan sok érté-
kes adatot összegyűjtöttek, mindig megmaradnak 
zemplénagárdinak, bodrogközinek és magyarnak, 
ha az életsorsuk messze sodorja is őket erről a táj-
ról. (Zemplénagárd Önkormányzata, 2000). 

Balassa Iván 

A z A s z ó d i Pe tő f i M ú z e u m k i a d v á n y a i r ó l 

Megbecsülni sem tudom, hogy az elmúlt évek-
ben megjelenő, évi 10 ezer körüli művet jelentő ha-
zai könyvtermésből mennyit jelentetnek meg a 
múzeumok. Gyanítom azonban, hogy lényegesen 
többet annál, mint amit éves költségvetésük, a ki-
adványozás szakmai, tárgyi, emberi kondíciója 
számukra biztosít. A múzeumok - s ebben a kate-
góriában a vidéki intézmények sajátos típust kép-
viselnek - sokféle egyetemes szakmai, és számos 
lokális közművelődési igénynek felelnek meg, s 
ezek sorában az egyik feladat, mondhatni elvárás, 
azoknak a kiadványoknak a megírása és közrea-
dása, amelyek legjobbjai egyszerre felelnek meg 
helyi normáknak és egyetemleges szakmai szem-
pontoknak. Ez sok munkát, sok utánajárást igé-
nyel, rengeteg energiát emészt, s ezek a könyvek 
nem születhetnek meg a vidéki múzeumok Bakó 
Ferencei, Szalontai Barnabásai, vagy - hogy az 
élőkről is említést tegyek - Dankó Imréi, Nyakas 
Miklósai, Lukács Lászlói, Nóvák Lászlói és a hoz-
zájuk hasonló elhivatottak nélkül. 

Mindezt most annak okán írom le, hogy a ke-
zembe került az aszódi Petőfi Múzeum kiadvá-
nyainak listája, ami az 1958-ban alapított intéz-
mény által megjelentetett könyvek jegyzékét tar-
talmazza. A sor - az elmúlt években közvetlenül 
megismert műveken túl is - imponáló: a Petőfi 
Múzeum Múzeumi Füzetek sorozatában az 1960-as 
évek derekától 49 kötet, a Galga Menti Műhelyben 
pedig - 1985-1999 között - 7 könyv látott napvilá-
got. Ezek mellett több, jobbára önkormányzati ki-
advány megjelentetése is ehhez a múzeumhoz kö-

tődik: a múzeum munkatársai írták, gondozták 
azokat. 

Hasonlóan a múzeum egész tevékenységéhez, 
meglehetősen szerteágazó a kiadványok tematiká-
ja is. Valamennyiről külön nem írhatok - nem em-
lítem külön a vegyes tematikájú köteteket - , csu-
pán azokat sorolom fel, amelyek az intézmény jel-
legadó szakmai tevékenységéhez köthetők. 

Aszód közismerten gazdag őskori települése, 
de a múzeum létrehozása óta a Galga mente más 
községeinek területén előkerült régészeti leletek is 
munkát adtak a szakembereknek. A Petőfi Múze-
um azon szerencsés tájmúzeumok közé tartozik, 
amelyiknek általában van archeológus munkatár-
sa, de a helyieken kívül máshol tevékenykedő 
szakemberek is kapcsolódnak a régészeti munká-
hoz. Ennek eredményeként több, korántsem loká-
lis jelentőségű könyvet is megjelentettek (Miklós 
Zsuzsa: A gödöllői dombvidék várai, 1982.; Kalicz 
Nándor: Kőkori falu Aszódon, 1985;, A hévízgyörki 
középkori templom. Egy XIII. századi romtemp-
lom régészeti feltárása és műemléki helyreállítása, 
1989; Kulcsár Valéria: A kárpát-medencei szarma-
ták temetkezési szokásai, 1998.) 

A Petőfi Múzeum köré, elsősorban Asztalos Ist-
ván jóvoltából, erőteljes helytörténeti műhely-
munka szerveződött az elmúlt évtizedekben, ami-
nek eredményeként mind a tájegységről, mind a 
Galga mente településeiről alapvető történeti for-
ráskiadványok (Asztalos István: Galga völgy föld-
rajzi nevei Pesthy Frigyes kéziratos helységnévtá-
rában, 1976.; Asztalos István: A gödöllői járás nyu-
gati részének földrajzi nevei Pesthy Frigyes kéz-
iratos helységnévtárában, 1979.; Horváth Lajos: 
Galga mente történetének írott forrásai 1526-ig. 
1980.; Horváth Lajos: A Galga mente történetének 
írott forrásai 1525-1686. 1981.; Asztalos István: A 
Galga mente települései a XVIII. és XIX. századi 
honismertető leírásokban, 1982.; Horváth Lajos: A 
Galga mente történetének írott forrásai 1686-1711. 
1983.; Horváth Lajos: A Galga mente történetének 
írott forrásai 1699-1728. Összeírások, 1984.) és re-
gionális, illetve lokális összefoglalások jelentek 
meg (Asztalos István: Tanácsok a Galga mentén az 
1918-19-es forradalmak idején, 1972.; Jakus Lajos-
Dctre János: Iskolák, tanítók, tanárok a Galga völ-
gyében a XIX. század végéig, 1978.; Asztalos Ist-
ván-Kardos Győző: Munkás- és szegényparaszt-
mozgalmak a Galga mentén, 1979.; Tanulmányok 
és források a Galga vidék múltjáról, 1981.; Asztalos 
István: Oskolatanítók a Galga mentén. Adatok a 
XVII-XIX. században működő tanítók életviszo-
nyaihoz, 1987.; Tanácsok 1919-ben a Galga és Rá-
kos vidékén. Közreadja Asztalos István. 1988., 
Fercsik Mihály: Ahol élünk. írások a Galga menté-
ről. 1999.) Magam ezekhez sorolom Koós Judith 
művelődéstörténeti munkáját (Ráday Gedeon 
Könyv- és műgyűjteménye a XVIII. században, 
1994.) és a Kárpátaljáról elszármazott, Aszódon 
élő festőművész, Fedinecz Atanáz kismonográfiá-
ját is (Losonczi Miklós: Fedinecz Atanáz festői láto-
másai. 1991.) Sorra láttak napvilágot a községek -
hol monografikus igényű, hol csak válogatott feje-
zeteket tartalmazó - történeti feldolgozásai (Farkas 
György: Mogyoródi évszázadok, 1979.; Bene Mi-
hály: Adatok Verseg történetéhez, 1980.; Pór Mi-
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hály-Asztalos István: Hét kastély árnyékában. Do-
mony falu története, 1989.; Asztalos István-
Brandtner Pál: Iklad. Egy magyarországi német fa-
lu története, 1991.). Az utóbbi években már jobbá-
ra a helyi önkormányzatok adják ki helytörténeti 
összegzéseiket, ezek szerkesztője - és jelentős 
részben szerzője - azonban továbbra is Asztalos Ist-
ván (Pl.: Tura története I—II. Tura, 2000.) 

Aszód históriájának, benne művelődés- és in-
tézménytörténetének korszakai számos önálló kö-
tetben láttak napvilágot (Kovácsné Paulovits Teréz: 
Az aszódi Petőfi Sándor népi kollégium története 
(1947-1949), 1984., Városon innen, falun túl. Társa-
dalomföldrajzi vizsgálatok Aszódon, 1988.; Detre 
János: Az Aszódi Evangélikus Leánynevelő törté-
nete, Aszód, 1991.; Asztalos Tamás: Az Élet Háza. Az 
aszódi zsidó temető, a Schosberger-mauzóleum és 
a Mártírok Emlékműve együttese, 1996.; Aszód 
Évkönyve 1998. Összeállította: Asztalos István. 
1998.) Ezek betetőzéseként is értelmezhető Aszód 
közelmúltban megjelent település-monográfiája 
(Asztalos István-Detre János-Kalicz Nándor-Kulcsár 
Valéria: Kisváros a Galga mentén - Aszód város 
története 1944-ig, 1997.) 

Aszód és a Petőfi Múzeum a Petőfi-kultusz 
egyik központja, melynek ápolása folyamatosan 
jelen van a költő nevét viselő intézmény kiállítása-
iban és más programjaiban. Ezek mellett több ki-
advány is Petőfihez és a Petőfi hagyományhoz 
kapcsolódik (Petőfi Aszódja - Aszód Petőfije 
/ több szerző/ 1975.; Asztalos István: „Vándorlom a 
világot..." Petőfi nyomán a Galga és a Rákos vidé-
kén, 1985. /Második kiadás 1995./; Petőfi Emlék-
helyek országos találkozója. Aszód, 1986.; Asztalos 
István: Petőfi aszódi iskolája, 1989.) 

A Galga mente karakteres településeinek tradi-
cionális paraszti műveltségét is több könyv mutat-
ja be. Különösen a második világháború utáni éve-
kig megmaradt, a különböző települések egymás-
tól eltérő, jellegzetes népviselete és textilkultúrája 
kapott nagy figyelmet a kutatóktól (Varga Marian-
na: Turai hímzések I—II. 1965.; Varga Marianna: A 
turai hímzések motívumvilága, 1981.; Molnárné 
Hajdú Margit: Nagytarcsai hímzések, 1982.; Petrás 
Anna: Galga menti hímzések I—II. 1984.; Rákóczi 
Margit: Zsámboki hímzések és hímzésminták. 
1993.) 1996 augusztusában Aszódon konferenciát 
rendeztek a népviseletekről, aminek anyaga 
ugyancsak önálló kötetben jelent meg (Korkes Zsu-
zsa szerk.: Viselet és történelem - viselet és jel. 
1996.) 

Több Galga menti településen él(t) olyan jeles 
személyiség, aki a hagyományőrzésnek, a tradíció 
újra fogalmazásának letéteményese (volt). Az ő 
visszaemlékezésük több lokális néprajzi kötet tar-
talmi gerincét adta (pl.: Lapu Istvánná: Viseletek és 
szokások Zsámbékon. Közreadja: Korkes Zsuzsa, 
1986.) Ezek sorába illeszkedik a jeles népművész 
és festő asszony, a galgamácsai Dudás Juló könyve, 
amit azonban a Pest Megyei Múzeumi Igazgató-
ság jelentetett meg (Vankóné Dudás Juli: Falum 
Galgamácsa. Studia Comitatensia 12. Szentendre, 
1983.), s ide tartoznak a neves vérségi író asszony, 
Martonné Homok Erzsébet országos kiadóknál meg-
jelentetett könyvei is. Bagról monografikus igé-
nyű néprajzi munka jelent meg (Bag. Néprajzi ta-

nulmányok I-n. 1988.), egy másik karakteres falu 
néprajzáról Korkes Zsuzsa írt könyvet (Népszokás-
ok és viseletek Kartalon. /Kartali mozaikok/. 
Kartal, 1992.) Maczkó Mária és Rónai Lajos a vidék 
falvainak népdalkincsét gyűjtötte kötetbe („Ró-
zsát ültettem a gyalogúira..." Galga menti népdal-
ok. Aszód, 1990.) 

A látogatókat, a közönségkapcsolatot több igé-
nyes kiállítás-vezető segítette (pl. Kalicz Nándor: 
Aszód a kőkorban. Vezető a Petőfi Múzeum idő-
szaki kiállításához, 1976.; Asztalos lstván-Kalicz 
Nándor: Vezető az aszódi Petőfi Múzeum kiállítá-
sához, 1976.; Asztalos lstván-Kalicz Nándor-Kővári 
Klára-Miklós Zsuzsa: Galga mente. Vezető az aszó-
di Petőfi Múzeum állandó kiállításához. 1983.) Ké-
szült kötet a múzeumtörténet három évtizedéről 
(Asztalos István: Múzeumi krónika. 30 éves a Petőfi 
Múzeum. 1988.), a múzeum akkori igazgatója gon-
dozta a Pest megye múzeumait bemutató kötetet 
is (Múzeumok Pest megyében. Szerk.: Asztalos Ist-
ván. Szentendre, 1996.). 

Mindezen kiadványok szervezője, szerkesztő-
je, jelentős részben szerzője - néhány kivételtől el-
tekintve - Asztalos István volt, akinek tevékenysé-
ge előtt 1998-ban, a Petőfi Múzeum fennállásának 
40 éves évfordulóján egy ünnepi évkönyv-kötettel 
tisztelegtek a volt és jelenlegi munkatársak, az in-
tézmény szakmai vonzásába tartozó kutatók (Egy 
múzeum szolgálatában...Tanulmányok Asztalos 
István tiszteletére. Szerk.: Asztalos Tamás. 1998.). 

A fentiekkel nem egyszerűen az aszódi múze-
um munkatársai és Asztalos István teljesítménye 
előtt kívántam tisztelegni. Az előbbinek ez csak 
egy része a vidék csaknem valamennyi települé-
sén működő falumúzeum (tájház, helytörténeti 
gyűjtemény) hálózata, a rendszeres ásatások és 
gyűjtések, s számos más napi feladat mellett, az 
utóbbi, hivatalosan már nyugdíjas igazgató tevé-
kenységét pedig - hozzá hasonló feltételek között 
- végzik az ország számos múzeumában. Az 
1970-es évek kézzel hajtott stencilgépjeihez, rota-
printes könyvcsinálásához, a hétvégére elzárt iro-
dai írógépekhez képest - magam már csak ezekre 
emlékszem - , tulajdonképpen ma egyszerűnek is 
tűnhet a könyvek előállítása! Elsősorban arra kí-
vántam felhívni a figyelmet, hogy a szervezett ma-
gyar múzeumügy kétszáz esztendős évfordulójá-
hoz közeledve (2002), óvjuk meg és becsüljük meg 
ezeket az intézményeket és a bennük tiszteletet 
parancsoló alkotó munkát végző szakembereket. 

Viga Gyula 

Dévaványa i o k l e v e l e k 1332-1523 

Falvainkban és kisvárosainkban a múlt század-
ban csakúgy, mint manapság, a hagyományápolás 
és a történeti kutatás általában nem állandó intéz-
ményekhez, hanem személyekhez kötődik. Régeb-
ben általában a földbirtokosok, a helyi közigazga-
tás képviselői, a papok, a tanítók-tanárok, az orvo-
sok, a gyógyszerészek közül kerültek ki egy-egy 
település históriájának kutatói. 
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Az utóbbi évtizedekben is szinte mindenütt 
akadt néhány lelkes, elszánt ember, aki nem ritkán 
távolról „tévedt" a história területére, s a helytör-
ténet-honismeret területén maradandót alkotott. 
Többségük nem számít szakképzettnek, tehát sem 
történelem szakos tanári, sem muzeológusi (ré-
gész, néprajzos, művészettörténész stb.) felsőfokú 
képzettséget igazoló oklevele nincs. Ám szívós 
szorgalommal, önképzés útján igyekeznek meg-
szerezni a nélkülözhetetlen alapismereteket: ho-
gyan kell adatokat gyűjteni, megkeresni egyes ese-
mények élő szemtanúit, a település múltját, ha-
gyományait legjobban ismerőket, s megtanulni a 
könyvtári-levéltári-múzeumi búvárkodás forté-
lyait. Mindehhez hozzá kell tennünk azt is, hogy 
az effajta ismeretszerzést nem segíti egyetlen kor-
szerű kézikönyv sem! Ennek ellenére részterületü-
kön jó néhányan a szakképzett, hivatásos kutatók-
nak is becsületére váló eredményeket értek el. Ter-
mészetesen azt sem szabad elhallgatnunk, hogy a 
lelkesedés és ügybuzgalom mértéke nagyon gyak-
ran nem áll arányban a tudással és tehetséggel. 
Minden megyében akadnak olyan, nem ritkán erő-
szakos kíméletlenséggel célratörő egyének is, akik 
sorozatosan „kitapossák" dilettáns írásműveik 
megjelentetésének költségeit, s aztán ünnepeltetik 
magukat . 

Manapság több ezer a történész és muzeológus 
diplomával rendelkező ember, s még nagyobb szá-
mot kapunk, ha olyan rokon-diplomákat is ide 
számítunk, mint a magyar nyelv és irodalom, a 
földrajz, a jogtudomány, a közgazdaságtan, sőt a 
tanítói, képzőművészeti, vagy az építészmérnöki, 
mezőgazdászi, kertészeti, erdőmérnöki stb. okle-
véllel rendelkezőket, akik a múlt, a hagyományok 
bizonyos szeletében szintén valamiféle jártasságot 
szerezhettek egyetemi-főiskolai tanulmányaik so-
rán. Ez azt jelenti, hogy alig akad olyan jelentő-
sebb település az országban, ahol ne lenne néhány, 
nagyobb helyeken akár több tucatnyi, jelentős vá-
rosokban pedig százas nagyságrendű potenciális 
szakgárdája a helytörténeti-honismereti kutatás-
nak. Mindez azonban egyelőre csupán csak elmé-
leti lehetőség. A felsorolt szakképzettséggel ren-
delkezők tanulmányaik során általában koránt-
sem találkoztak a honismeret-helytörténet téma-
körével a súlyának megfelelően. Még a történelem 
szakot végzők között is kevesen akadnak, akik ko-
molyabban beleásnák magukat egy-egy helytörté-
neti témába. Az ilyen témájú szakdolgozatok 
gyakran egy-egy „ősforrásnak" számító nyomta-
tott vagy kéziratos anyagból összeollózott „tákol-
mányok". Megszerezve a diplomát a tanárok több-
sége meg sem próbálkozik az adatgyűjtéssel, még 
kevésbé az írással, hiszen a kutatás módszertaná-
nak az alapjait alig ismeri, s amit úgy-ahogy elsajá-
tított, azt is igyekszik - mint „felesleges kacatot" -
mielőbb elfeledni. Egy-egy tehetséges középisko-
lás diák helytörténeti-honismereti pályamunkája 
bizony gyakorta jócskán meghaladja némelyik 
egyetemi-főiskolai d iplomamunka színvonalát. 

Mindezekből az következik, hogy elméletileg 
ugyan jócskán akadna képzett szakember minden 
település (kisebb-nagyobb tájegység) históriájának 
kutatására, valójában azonban igen nagy fehér fol-
tok vannak nagy területűnek igazán nem állítható 

országunkban, amelyek kívül esnek a szakhis-
tórikusok látóterén. Szerencsére azonban továbbra 
is feltűnnek olyan lelkes emberek, akik a helytörté-
net-honismeret látóterétől látszólag távol eső terü-
letről érkezve betöltik a kutatás űrjeit. 

Hajdú József székesfehérvári villamosmérnök 
fiatal számítógépes szakember. Dévaványáról 
származik. Noha munkája több száz kilométerre 
vetette szülőföldjétől, minden szabadidejét és 
energiáját arra fordítja, hogy a kisváros kulturális 
emelkedésén munkálkodjék, gyűjtse múltjának ér-
tékeit. Ennek a tevékenységnek a szervezeti kere-
teit teremtette meg a Dévaványai Kulturális és Ha-
gyományőrző Egyesület megalapítása 1994 de-
cemberében. Az egyesület politikától független, 
közhasznú kulturális szervezet, amely feladatá-
nak tekinti a jeles évfordulók megünneplését, a te-
lepülés múlt jának megismertetését, népszerűsíté-
sét, helyi hagyományok ápolását, a természeti kör-
nyezet megóvását, kiadványok megjelentetését 
stb. 

A Ványai Helyismereti Füzetek sorozatában 
1996-ban jelent meg Hajdú József forráskiadvá-
nya: Sárgult lapok. Olvasókönyv Dévavámja történeté-
hez. Hajdú József szerkesztette a következő füzetet 
is, amely a Sárrét legjelesebb kutatója, Szűcs Sán-
dor írásaiból közölt válogatást: A ványai juhbehajtás 
és más históriák. Rajzok a régi Sárrét életéből (mind-
kettőt ismertette Kováts Dániel: Honismeret 1997. 
3. 114. old. és 1998. 4. 104-104. old.). A sorozat 3. 
füzetének szerzője ismét Hajdú József: Dévaványa 
címere és pecsétje. Három és fél évszázad a pecsétek tük-
rében. Kutatásait röviden összegezte a Honismeret 
1999. 6. számában (33-36. old. címoldalon a színes 
címerképpel): Dévaványa 250 éves címere. 

A jubileumi, 2000. év meghozta egy új sorozat 
indítását: Dokumentumok Dévaványa történetéhez. 
Első füzetét Hajdú József szerkesztette. Dr. Bene-
dek Gyula nyugalmazott főiskolai tanár fordításá-
ban olvasható a Dévaványai oklevelek 3332-2523 
címmel megjelent forráskiadvány. Ennek elősza-
vában Hajdú József rövid áttekintést nyújt arról, 
hogy a többszöri közigazgatási változások meny-
nyiben jelentenek többlet nehézségeket az átlagos-
hoz képes Dévaványa történeti dokumentumai-
nak összegyűjtésében. Utóbbi füzet megjelent egy-
ben a Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Múzeumok 
Igazgatósága Documentatio Historica sorozatának 
második darabjaként is. Kiadásra kész továbbá 
Hajdú József Dévaványa történeti helynevei a kézira-
tos térképeken 1700-1950 című munkája is. 

A megjelent kiadványok a rendkívül átgondolt 
múltfeltáró tevékenység ékes bizonyságai. Vala-
mennyi megfelel a legmagasabb szintű szakmai 
igényeknek. Színvonalukat Kováts Dániel is mél-
tatta ismertetéseiben. S mint a technikai szerkesz-
tés kérdéseinek egyik kiemelkedő mestere, figyelt 
a nyomdai igényességre is. 

Hajdú József a címer- és pecséttan, a forráski-
adás, a helytörténet vonatkozásában bízvást nyu-
godtan tekinthető immáron szaktörténésznek, aki 
igencsak kihasználja számítógépes ismereteit. A 
dokumentumokat (írások vagy pecsétek képeit) 
számítógépes program segítségével kitűnően retu-
sálja, s így a füzetek illusztrációi felülmúlják a tu-
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dományos kiadványok döntő többségének illuszt-
rációit. Ez egyfelől nem kis dicsőség egy „amatőr-
nek", másfelől viszont a mai magyar tudományos 
kiadványszervezés szégyenletesen alacsony tech-
nikai színvonalára is figyelmeztet. 

Azt sem hallgathatjuk el, hogy bizony nem 
könnyű előteremteni egy-egy füzet kinyomtatásá-
hoz szükséges pénzösszegeket, még akkor sem, ha 
a szerző a nyomtatáson kívül minden munkát ma-
ga végez el. Manapság, mikor jó néhány pályázat 
van, bizony sorozatosan azt látjuk, hogy a pénzek 
gyakorta nem a legszükségesebb, legszínvonala-
sabb célokra jutnak. így bizony Hajdú Józsefnek a 
saját pénztárcáját is meg kellett nyitnia, ha azt 
akarta, hogy a szép tervek valóra válhassanak. A 
Honismereti Szövetség nincs abban az anyagi 
helyzetben, hogy az ígéretes kiadványokat anyagi-
lag támogassa. Annyit tehet, hogy folyóiratában 
ráirányítja a figyelmet a legjobb eredményekre, s 
elismerő szavaival legalább „lelki támaszt" igyek-
szik nyújtani a honismeret-helytörténet érdemes 
munkásainak. 

Csorba Csaba 

T Ó T H JÓZSEF: 

Z s á m b o k i k r ó n i k a 

Címével ellentétben nem csupán krónikát, ha-
nem értékes helytörténeti monográfiát olvasha-
tunk dr. Tóth József nyugalmazott tanár, helytörté-
nész tollából. Igazán csak azok tudnak jól és szé-
pen írni helytörténetet, akik szülőföldjüknek, vagy 
második hazájuknak vallhatják a települést. Ez a 
lokálpatriotizmus érezhető ebből a kötetből is, ami 
az először 1328-ban keltezett oklevélben szereplő 
Sambuc, azaz Zsámbok történetéről szól a kezdetek-
től napjainkig. 

Bátor vállalkozás volt ez a hosszú évek fáradsá-
gos kutatómunkájával készült könyv. A régészeti 
leletek bizonyítják, hogy már a kőkorszakban 
megtelepedett itt az ember a mai Galga és Tápió fo-
lyók között. Részletesebben a rómaiak, a szarma-
ták, a gótok, az avarok és a honfoglaló magyarok 
történetével foglalkozik. Ezt követően annak a 
Zsámboknak történetét taglalja, amelynek „népe 
büszkén ó'rzi palóc tájszólását, egyedüli szép népviselet-
ét és szilárd erkölcsi rendjét". 

A kötet a település földrajzi helyzetének bemuta-
tásával kezdődik, majd a régmúlt emlékeit ismerteti. 
Érdekesen mondja el az őskori földvárak, a máig is 
vitatott eredetű Csörsz-árka történetét, a szarmata 
és az avar leleteket, a honfoglalás és az Árpád-kori 
települések feltételezett vagy bizonyított históriá-
ját. Külön fejezet szól Sambucról, illetve Sambuki 
László megyei szolgabíróról és az őt körülvevő tu-
lajdonos földesurakról. Meglepő adatokkal ismer-
teti meg az olvasót a török hódoltság időszakából, 
majd a kurucok világából. Mennyit és meddig adóz-
tak a töröknek, a királynak, a földesúrnak, az egy-
háznak? Hányan harcoltak Rákóczi fejedelem se-
regében, és mivel járt a hadak pusztítása? 

A néhány békés XVIII. századbeli évtized Má-
ria Terézia uralkodása alatt nyugalmat és fejlődést 

hozott a falunak, amit több levéltári dokumentum 
is bizonyít: a templom építése, az „iskolaház", az 
első tanítók adatai, az urbárium, az 1780. évi szer-
ződés Beniczky Ferenc földesúrral stb. A reform-
kor, a „betyárvilág", majd az 1848-1849. évi forra-
dalom és szabadságharc eseményei elevenednek meg 
a következő fejezetekben. Eredeti Kossuth-levél 
olvasható benne, amely Görgeyt arra figyelmezte-
ti, hogy Zsámbokot főhadiszállássá kellene meg-
tenni. Hűen ismerteti a tápióbicskei és az isaszegi 
győztes csatákat, majd Paszkievics nagyherceg 
zsámboki főhadiszállásának egy epizódját és a le-
vert szabadságharc zsámboki honvédéi közül ha-
zatértek nehéz sorsát. 

A „boldog békeidőket" ismét háború és forradal-
mak váltják itt is. Az 1920-1944. közötti időszak 
társadalompolitikai és kulturális eseményei igen 
tanulságosak, mert bemutatásukon túl reális érté-
kelést is tartalmaznak. A második világháború helyi 
eseményei hátborzongatóan igazak. Szovjet és né-
met tábornokok memoár-kötetei is tartalmaznak 
zsámboki adatokat. A rövid népi demokratikus 
korszak, (1945-1948) az új élet kezdete, majd az 
1950-es 1960-as évek történései hasonló hűséggel 
ábrázolják Zsámbok népének küzdelmes életét, a 
község sikereit és gondjait. A legutolsó negyedszá-
zad bemutatása 1974-től 1999-ig, a „Változatos évti-
zedek" azonban már krónika. OÍyan események le-
írása, amelyeket a szerző személyesen átélt azok-
kal a személyekkel együtt, akikhez rokoni vagy 
baráti kapcsolatok fűzik. 

A kötet történeti része és krónikája igen érdekes, 
figyelmet lekötő olvasmány. Mivel minden fejeze-
te tudományos kutatásra épül, igaz és őszinte az 
ún. kényes kérdések megítélésében is. A történész 
alaposságával, a levéltári források és egyéb doku-
mentumok felhasználásával, valamint az adatköz-
lő visszaemlékezők és a személyes élmények hite-
les leírásával készítette több éven át könyvét dr. 
Tóth József tanár úr. Időt és fáradságot nem kiméi-
ve járta a levéltárakat, könyvtárakat, múzeumo-
kat. (Magam is láttam több alkalommal télen irha-
bundájában ülve jegyzetelni a Pest Megyei Levél-
tár hideg kutatótermében óriási iratcsomók kö-
zött.) Nemcsak Pesten, hanem Vácott, Aszódon, 
Gödöllőn és természetesen Zsámbokon is nagyon 
sok időt töltött, beszélgetve idős emberekkel, a 
község egykori és mai vezetőivel, pedagógusaival, 
lelkészeivel. 

Hangyaszorgalommal gyűjtötte a sok-sok ese-
mény forrását, válogatta, rendezte azokat a meg-
tervezett könyv fejezeteihez. Megemlíti benne se-
gítőit, köszönetet is mond nekik a „Bevezető"-béri. 
Egy valaki érdemel még a felsoroltakon túl őszinte 
elismerést és hálás köszönetet: a Felesége. Hiszen ő 
volt, aki mindezt a sok távollétet elviselte, aki a 
kéziratokat rendszerezte, másolta, diktálta férjé-
nek. Aki telefonüzeneteket adott és vett át, idő-
pontokat, programokat egyeztetett és mindenben 
segítette a szerző munkáját. 

Szeretném, ha valamennyi község és iskola 
könyvtárában ott lenne a Zsámboki krónika, hogy 
példát mutasson, erőt adjon másoknak is a helyi 
események megörökítésére a Magyar Millennium 
esztendejében. (Zsámbok Község Önkormányza-
ta, 2000.) 

Dr. Szabó Imre 
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Jászság i É v k ö n y v 1998 

Már a hatodik kötetét vehetjük kézbe Pethő 
László anonim szerkesztésében, a kék-fehér jász 
lobogóval és jász címerrel szemet vonzó évkönyv-
nek. Szerzői gárdája nem szűk belterjes kör. írásai-
val bárki bekapcsolódhat, akinek olyan, szívhez 
közelálló témája van, ami a Jászság életéhez, múlt-
jához, jelenéhez, jövőjéhez köti. A szerzők közt ta-
lálunk országosan ismert neveket és az oroszlán-
körmüket mutogatni kezdő ifjú titánokat. A sok-
színűség változatossá, érdekessé teszi a kötetet. 

Az eléggé szabadon értelmezett témakörök 
rendjében lehetetlennek tűnik minden szerzőt em-
lítenem. Segítségül is hívom Szíj Rezső Vágó Pálról 
szóló dolgozatának első sorait. „Egyetlen alkotó 
sem választható el a maga korától, nem függetle-
nítheti magát a kor ízlésáramlataitól, művészi igé-
nyétől, a társadalmi követelményektől." Mind-
amellett „A műalkotás fogalmába beletartozik a 
maradandóság képzete is." E bemutatásból kitű-
nik, hogy a Feszty-körképen számos művész kö-
zött Vágó Pál is dolgozott. Mocsi Sándor Görbe Já-
nosról, a sok emlékezetes darabban játszó, korán 
elment színészről nyújt élvezetes pályaképet. A 
Don-kanyar még hosszú ideig téma marad közöt-
tünk, itt Babucs Zoltán szól a pokolban vergődő és 
helytálló jász honvédekről. Az érdemes és tanulsá-
gos köteteket letevő Kiss józsef jászkunsági kutatá-
sainak egy szeletét ismerhetjük meg az egykori ha-
tárperek felidézésével. És miért ne kalandozzunk 
vissza még messzebbre a térben és a múló időben, 
amikor is Mandl Erika és Nagy Levente avatott tolla 
az egykori Etelközben levő Jasi azaz Jászvásár ke-
vésbé ismert történetébe kalauzol el bennünket. 

Bocsássanak meg a jelen és jövő témakörében 
bemutatkozók, hogy csak egy gimnáziumi tanuló, 
Sápi Csilla rajzát emelem ki: a Milyen lesz a Jászság 
2048-ban című pályázatra beküldöttekből. A Jász-
ság utolsó fáját jeleníti meg testi és lelki szemeink 
előtt, kicsendül belőle a természeti környezetünk 
jövőjét féltő aggodalom. Nem mehetünk el napja-
ink és a jövőnk nyitott fájó és nehéz kérdései közül 
Stefan Ildikónak az idegen nyelvoktatás időszerű 
kérdéseit elemző írása mellett. Lesz-e remény, 
hogy magyarságunkat megtartva európaiak is le-
hessünk, ha idegen nyelvoktatásunk katasztrofális 
helyzetén nem tudunk változtatni? Vagy Európá-
ban egy különlegességeket őrző, egyre szűkülő re-
zervátummá válunk? 

Nem csak helyi és hazai problémákkal foglal-
kozik e kötet. A Jászság szerves része a körülöt-
tünk lévő világnak, ezt szolgálja a kitekintés téma-
köre. Itt a németországi brit megszállás közigazga-
tásáról, s a belőle kifejlődő német önkormányzat-
ról találunk izgalmas és talán számunkra is hasz-
nosítható elemzést Joachim Kuropka tollából. Horti 
Béla a közeli és a tőlünk mégis fényévnyi távolság-
ra levő Bosznia-Hercegovinában lezajlott választá-
sok ürügyén segít bepillantani e sokat szenvedett 
ország életébe. 

A civil szervezetek közül a jászjákóhalmi és a 
jászfényszarui helyismerettel foglalkozó egyesüle-
teket ismerhetjük meg. Fodor István Ferenc a „Hor-
váth Péter Honismereti Szakkör" történetét mutat-
ja be. Bevallom, nekem kétszeresen is közel áll a 

szívemhez ez az írás, hiszen szerzőjét barátomnak 
ismerem, a szakkör névadója pedig majd 200 esz-
tendeje a Jászkunokról írt értekezése mellékleté-
ben Karacs Ferenc térképén szemléltette a Hár-
maskerületet. Tóth Tibor szinte monográfiaszerűen 
láttatja velünk a jászfényszaruiak hagyományápo-
ló tevékenységét szülőhelyük megismerése és 
megismertetése érdekében. 

Örökségünk a következő egység összefoglaló 
címe. Hiszem, hogy utódaink körében itt e könyv-
ben minden dolgozat örökséggé válik. Gyurkó 
Miklósné lírai hangvételű visszaemlékezése Jászbe-
rény hetven évvel előbbi Felvég városrészére, az 
ottani emberekre, történeteikre, tárgyi emlékeikre, 
társadalmi életükre, mindenkinek ajánlhatóan ér-
dekes. Kókai Magdolna a mindennapi életünket 
mindig izgató keresztelési és névadási szokásokat 
mutatja be Jászárokszállásról. Selmeczi Kovács Atti-
la Csete Balázs kalotaszegi néprajzi kutatásairól ad 
számot, amit Észak-Erdély hazatérése után 1942-
ben végzett. A rajzokkal tűzdelt hatalmas kézira-
tos anyagot a jászkiséri Helytörténeti Gyűjtemény 
őrzi. 

Végül a jászsági krónika megörökíti a települé-
sek 1997 májusa és 1998 áprilisa közötti esemény-
történetét. Dicséretes és az érdeklődők által bizo-
nyára méltánylandó, hogy az előző évkönyvek 
tartalomjegyzékét is megtaláljuk. A kötet minden 
írása érték a jövőnek. Ha figyelmüket sikerült fel-
keltenem, Önökre bízom a válogatást, a felfedezés 
izgalmát és örömét. 

Karacs Zsigmond 

L Á B A D I N É KEDVES KLÁRA: 

N a p f é n y vol t a r i n g a t ó j a 

A szerző a magyar gyermekjáték-kutatás elhi-
vatott és kiváló képviselője, aki munkásságát egy 
olyan archaikus vidéken fejti ki, mint a korábban 
Jugoszláviához, napjainkban Horvátországhoz 
tartozó Drávaszög. Eredményeit egy sor önállóan 
megjelent könyv bizonyítja (Barkócakoszorú, 1984; 
Gyingyet-gyöngyöt asszonyának Eszék, 1989; Játékis-
kola II. Bp., 1995.), melyekhez számos kisebb-na-
gyobb tanulmány, adatközlés is járul. Ebben a 
könyvében azt a módszert követi, mely a gyerme-
ket elhelyezi a családban, a falu közösségében és 
ezzel a játékok és a hozzákapcsolódó népköltészet 
jobban megérthetővé válik. Az újabb magyar nép-
rajzi irodalomban az ilyen gyermekjáték kutatás-
nak Krcsz Mária volt a meghonosítója, de sajnos 
neki csak résztanulmányai jelentek meg, a kalota-
szegi Nyárszóról írt monográfiája pedig eddig 
még nem látott napvilágot. Ennek az irányzatnak 
kiemelkedő képviselője Gazda Klára: Gyermekvi-
lág Esztelneken (Bukarest, 1980), melyben egy kis 
háromszéki falu gyermektársadalmáról és játékai-
ról nyújt kiváló képet. 

Kedves Klára elsősorban saját gyűjtésére tá-
maszkodik, de gondosan átkutatta a drávaszögi 
református egyházak jegyzőkönyveit, melyek a 
XIX. század irányába történetileg elmélyítették 
kutatását. Feldolgozta az eddigi irodalmon kívül a 
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Néprajzi Múzeum Etnológiai Adattárának gazdag 
kéziratos gyűjteményét és támaszkodott a kutatási 
terület alapvető összefoglaló munkáira. Dráva-
szög a Duna és a Dráva háromszögének tíz ma-
gyar faluját foglalja magába. A községek történetét 
az Árpád-korig vissza lehet vezetni és ezek a török 
hódítást is átvészelték, sőt ez idő alatt a reformáció 
egyik magyar központja itt alakult ki (Lábadi Kár-
oly: Drávaszögi ÁBÉCÉ. Eszék-Budapest, 1966). A 
magyar lakosság a XIX. században erősen fogyott, 
ami abban is lemérhető, hogy 1854-1904 között az 
iskolás gyermekek száma átlagosan 25 %-al csök-
kent. Ennek oka elsősorban az egykézés, ami eze-
ket a településeket is jelentős mértékben sújtotta. 

A szerző a várandósság korszakával kezdi be-
mutatását, majd az újszülött keresztelését és a csa-
ládba történő befogadását veszi sorra. A betegsé-
geket éppen úgy tárgyalja, mint a csecsemőre le-
selkedő rontásokat és azok elhárítását. A 2-6 éves 
gyermekek életét megismerhetjük az iskolásoké-
val együtt, majd a fejezet a munkára neveléssel zá-
rul. „Á drávaszögi gyermektől elvárták, hogy ta-
nuljon meg dolgozni, »mert az életöt vinni kell to-
vább...«" - mondta az egyik adatközlő. A játék és 
a munka kezdetben összefonódott, hiszen már az 
iskolába nem járó gyermek is utánozta a felnőtte-
ket. A munka később megelőzte a játékot, különö-
sen olyan évszakokban, amikor annak sűrűjét a 
felnőttek nem tudták maradéktalanul elvégezni, s 
gyermekmunkára is számítottak. 

Ezután kerül sor a játékszerek bemutatására, 
melyhez érdekes kutatást közöl azok anyagáról. 
Ebből kiderül, hogy ezek többsége növényből ké-
szül (135 darab), ezeket messze követi csak az álla-
ti, emberi anyagból készültek (24 darab), melyek 
száma megegyezik a papírokéval. A feldolgozott 
fát külön mutatja be (22 darab), ami deszkát, lécet 
stb. jelent. Jellemző, hogy a 135 növényi származá-
sú játékszer 58 vízparti, illetve vízinövényből ké-
szül (tavirózsa, sás, gyékény, nád, káka stb.), ami 
világosan mutatja, hogy ezek is mennyire beillesz-
kedtek az egykori és részben napjainkig megma-
radt vízivilágba. Mindezek leírása nagy nyeresége 
a könyvnek. 

A találós kérdések a könyv legnagyobb és egy-
ben leggazdagabb fejezete. Ez a műfaj ugyan rég-
óta ismert és a XIX. századtól kezdve jelentős gyűj-
temények is keletkeztek, de még mindig nem kap-
ta meg a kellő súlyát és elismerését a folklórban, 
pedig egyike azoknak a témáknak, melyek a széle-
sebb olvasóközönség körében is jelentős sikert ér-
tek el. Elég, ha ezzel kapcsolatban Kresz Mária: Ta-
lálós kérdések könyve (Bp., 1946) munkáját emlí-
tem, amit családom gyermekei valósággal szétol-
vastak és ebben az időben a fővárosi általános is-
kolákban is divattá vált a találós kérdések elmon-
dása és megfejtése. Az utóbbi időben mintha meg-
élénkült volna az érdeklődés e különleges műfaj 
iránt, elég, ha ezzel kapcsolatban Mándoki László 
munkásságára utalok (legutóbb Magyar Néprajz 
V.) szerencsére egyre újabb és újabb gyűjtések ké-
szülnek és ezek közül is kiemelkedik, amit most 
Drávaszögből vehetünk a kezünkbe. Ez akár egy 
külön könyvet is megérdemelne. 

A mondákról szóló fejezet sok értékes és né-
hány eddig nem ismert alkotást is tartalmaz. Elő-

nye, hogy nemcsak a népi eredetűeket vette fel 
gyűjteményébe a szerző, hanem az iskolába elsajá-
títottakat is. Igaz ezek nem, vagy csak ritkán érik el 
az előbbiek színvonalát, de széles körben ismertek 
és elindultak a folklorizáció útján. Sokszor egymás 
mellé kerülnek az évszázados múlttal rendelkezők 
és azok, melyek a XIX. században terjedtek el. Itt 
ismerhetjük meg a nyelvtörőket is, melyek gya-
korlásával a beszédhibás gyermekkel igyekeztek a 
szebb beszédet elsajátíttatni. 

A gyermekjátékok leírása csak a legfontosabba-
kat tartalmazza, melyek különösen jelentős szere-
pet játszottak a gyermektársadalomban. Végül rö-
viden szól a gyermekkor után a fiatalság összejö-
veteleiről, melyek némelyike egészen napjainkig 
megmaradt. A bálok, a színjátszás, a búcsúk, a fo-
nók és más összejöveteleknek nemcsak az emléke 
él, hanem némelyikét ma is gyakorolják. A könyv 
a párválasztás szempontjaival, szokásaival zárul. 

Lábadiné Kedves Klára munkája több szem-
pontból is értékes alkotás, hiszen olyan területről 
dolgozza fel a gyermekjátékokat, ahova nyolc évü-
zed óta csak nagy nehézségekkel juthatott el nép-
rajzi gyűjtő. Másrészt nemcsak leírja a jelensége-
ket, tárgyakat, hanem azt a gyermekek, felnőttek 
társadalmában is igyekszik elhelyezni. (Reformá-
tus Élet. Kopács, 2000.) 

Balassa Iván 

SZILÁGYI MIHÁLY: 

A g r á b ó c i s ze rb o r t o d o x k o l o s t o r t ö r t é n e t e 

A magyar állam és egyház szervezésének ezre-
dik évfordulóján érdemes megemlékeznünk róla, 
hogy Magyarország a keleti és a nyugati keresz-
ténység találkozópontja. A hazánkbéli ortodox kö-
zösség egyik szellemi-lelki központjának, a grá-
bóci szerb kolostornak történetét ismerteti Szilagyi 
Mihály 1999-ben megjelent kötete. A Tolna me-
gyei, Bonyhád környéki Grábócon 1585-ben tele-
pedett meg néhány szerb szerzetes, s rendház épí-
tésére Szokolovics Musztafa budai török pasától 
kaptak engedélyt. A szerzetesek a dalmáciai 
Dragovicból érkeztek, grábóci templomukat a 
Szent Arkangyaloknak ajánlották. A XVII-XVIII. 
században a kolostort többször kifosztották: török, 
szerb, magyar rablócsapatok. A grábóci közösség 
szabályzata 1729-ben jött létre, s a keleti rendalapí-
tó, Nagy Szent Vazul regulájának szellemiségét 
követte. A kalugyerek (a szerzetes szerb elnevezé-
se) 1736 és 1740 között építettek templomot, 
amelynek tornya és hajókupolája 1796-ban készült 
el. A mai kolostorépület 1787-ben épült. 

A rendház a XIX-XX. század folyamán jelentős 
szellemi és gazdasági központ volt. A környék 
szerbjei a gazdag könyvtárral rendelkező kolos-
torba küldték tanulni fiaikat. Az atyák orvosi tevé-
kenységet folytattak, s lelkipásztori szolgálatot lát-
tak el a tolnai ortodox közösségekben. 1920-ban a 
grábóci kolostor 144 holdnyi birtokkal rendelke-
zett: a szerzetesek étkezési növényeket (kukorica, 
bab, burgonya), takarmánynövényeket (lucerna, 
répa), gabonaféléket, valamint szőlőt és gyümöl-
csöt termesztettek. Híres volt boruk és szilvapálin-
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kájuk. Földet először a budai pasa adományozott 
nekik, később a birtokokat megerősítette és gyara-
pította Péterffy András püspök (1690) és Mérey 
Mihály szekszárdi apát (1711). 1945 után a gazda-
ságot államosították. 

Szilágyi Mihály tanulmánya gondos forráskuta-
tásra épít: számos iratot, feljegyzést szó szerint 
idéz, vagy egészben közöl. A szerző felhasználta a 
Tolna Megyei Önkormányzat Levéltárának és a 
Szentendrei Görögkeleti Szerb Levéltár vonatkozó 
anyagát, valamint összefoglalta az eddigi - ma-
gyar és szerb nyelvű - szakirodalmat. Elsődleges 
forrása a kolostor (Letopis manastria Grabovca) 
évkönyve volt. A könyv színesen ábrázolt törté-
nelmi, művelődés-, építészet- és szellemtörténeti 
háttérrel mutatja be a grábóci szerb közösség törté-
netét. Olvashatunk például a keleti liturgia és szer-
zetesség sajátosságairól, a szerbek vándorlásának 
előzményeiről, Grábóc gazdasági életéről és társa-
dalmáról stb. A könyv tartalmazza a késő bizánci 
stílusjegyeket viselő barokk templom részletes le-
írását. (Vö. L. Szabó Tünde: Grábóc. Görögkeleti 
szerb templom. Tájak-Korok-Múzeumok Kis-
könyvtára, 323.1988.) 

A grábóci szerzetesek elöljáróit, az igumeneket 
gyakran kitüntették a megtisztelő archimandrita 
(apát) címmel. 1690-ben III. Arzén ipeki pátriárka 
három hónapig e kolostorból irányította a szerb 
egyházat. A kolostor jelentősebb lakói: Pajsije ve-
zette az első közösséget, valamint a templom és a 
zárda építését. Gerasim a „moszkvai földekre" 
ment adományokat gyűjteni (1600-1602): kegysze-
rekkel, miseruhákkal tért vissza. Simeon Jeruzsá-
lembe zarándokolt, s kolostorába hozta Szent Bor-
bála nagyvértanú homlokcsontját ereklyeként 
(1649), később budai püspök lett. Az utolsó 
grábóci kalugyert, Aleksej Babiee-ot (1898-1974) a 
Rákosi-korszakban „a népi demokrácia elleni iz-
gatás" címén meghurcolták. A kolostor épülete az 
1960-as évektől szociális otthonként működött. A 
szerb egyház 1994-ben kapta vissza, s jelenleg két 
apáca képviseli a szerb monachizmus szellemisé-
gét Grábócon. A templomot és a rendházat 1981 és 
1987 között műemlékként helyreállították. 

Szilágyi Mihály kötete rengeteg képet közöl: be-
mutatva a szerb egyház és Grábóc históriáját. A 
könyvben szerepel az összes itt élt szerzetes és 
elöljáró rövid életrajza is. A szerző és a mű nagy 
erénye a gazdag és pontos jegyzetapparátus, vala-
mint a német nyelvű összefoglaló. Szilágyi Mihály 
fentebb bemutatott kötete mind egyháztörténeti, 
mind helytörténeti szempontból hiánypótló. Átfo-
gó képet ad a magyarországi szerb egyház és szer-
zetesség történetéről, rávilágítva a magyarság és 
az ortodoxia mély, történelmi gyökerű kapcsolatá-
ra. (Babits Kiadó, Szekszárd, 1999.) 

Miklós Péter 

A l e g ú j a b b P a r t i u m i F ü z e t e k r ő l 

Nagyváradon, az igen széles körű társadalmi 
támogatottsággal és intézményi együttműködés-
sel tevékenykedő Partiumi és Bánsági Műemlék-
védő és Emlékhely Bizottság kiadásában rendsze-
resen megjelenő Partiumi Füzetek című kiadvány-

sorozatról (1-8. szám)l folyóiratunkban két alka-
lommal is megemlékeztünk (A Partiumi Füzetek, 
Honismeret 1998. 6. sz., 115-117. old., A Partiumi 
Füzetek újabb négy számáról. Honismeret 1999. 3. 
sz. 102-103. old.) A tudományos igénnyel és isme-
retterjesztési-közmú'velődési célkitűzésekkel írt 
füzetek a romániai magyar tudományosság (föld-
rajz-, történelem-, műemlékvédelem-, helytörté-
net", művészet- és irodalomtörténet, néprajz stb.) 
értékes darabjai. Már csak azért is ismernünk kell 
őket, mert a füzetekben feldolgozott tárgykörök 
ezer- és ezer szállal kötődnek nemcsak a határos 
magyar területek, hanem az egységes magyar kul-
túra tudományos- és közművelődési tevékenysé-
geihez. Ismerve a kiadási- és egyéb körülménye-
ket, elismeréssel kell adóznunk a Partiumi Füzete-
ket megjelentető Bizottságnak, illetve lelkes, rend-
kívül jó kapcsolatteremtő- és tartó, aktív, egyéb-
ként maga is neves helytörténész elnökének, 
Dukrét Géznnak. 

A 2000. július 12-16. között Hajdúdorogon tar-
tott Országos Önkéntes Néprajzi- és Nyelvjárási 
Gyűjtők találkozójára eljuttatott öt új számot - a 9., 
a 10., a 11., a 12. és a 13.-at - mutatjuk be a közvet-
kezőkben röviden, azzal a felhívással, hogy hely-
történeti-honismereti gyűjtéssel foglalkozó közös-
ségeink és intézményeink figyelmét felhívjuk erre 
a nem mindennapi kiadványsorozatra, annak leg-
utóbbi számaira. 

A 9. szám Dukrét Géza és Péter I. Zoltán munká-
ja, a Püspökfürdő (Május 1 fürdői címet viseli (1994. 
48 old.). Nagyvárad délkeleti szomszédságában 
lévő Püspökfürdő régóta ismert és kedvelt meleg-
vizű, sajátos növény- és állatvilággal bíró gyógy-
fürdő. Először a fürdőterület geológiáját, vizének 
összetételét, a fürdőtó növény- és állatvilágát is-
mertetik. A rómaiak idejétől kezdődően áttekin-
tést nyújtanak a fürdő fejlődéséről, a fürdőtelep ki-
épüléséről, gyógyvízzé-gyógyfürdővé nyilvánítá-
sának históriájáról, gyógyító hatásáról, az előző 
századforduló fürdőéletéről, jelenlegi helyzetéről. 
A jól sikerült összefoglalást számos fénykép- és 
rajz illusztrálja. 

A 10. szám, a nagyszalontai helytörténeti tevé-
kenység és az Arany-filológia terén jól ismert 
Danielisz Endre munkája, „Csonkatorony nyúlik a fel-
hőbe..." címmel a nagyszalontai Csonkatorony, 
„hajdúvár" történetének, felhasználása formáinak 
érdekes, teljességre törekvő ismertetése (1999. 68 
old.). 

A l i . szám Székesegyházi-bazilika Nagyvárad cím-
mel a nagyváradi római katolikus (latin szertartá-
sú) püspöki székesegyházat mutatja be építés- és 
egyháztörténeti szempontok alapján (1999. 68 
old.). 

A12. szám Alexandra Pop: Varadinum, a vizek ha-
tárolta város és vár című, a nagyváradi várat ismer-
tető román nyelvű tanulmányának magyar fordí-
tása (Péter I. Zoltán). A tanulmány, bár a legjobb 
várleírások, kutatások alapján készült, ismeretter-
jesztő célú összefoglalás, sok képpel, ábrával 
(1999.24 old.). 

A 13. szám a legterjedelmesebb, igazán már 
nem is nevezhető füzetnek. Tartalmát tekintve 
egyfajta jubileumi összeállítás az 1848/49. évi ma-
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gyar szabadságharc és forradalom 150. éves jubile-
uma tiszteletére. A szabadságharc zászlója alatt cím-
mel 44 - az 1848-1849-es forradalom és szabadság-
harc partiumbeli és a bánsági eseményeiről, kima-
gasló személyiségeiről szóló - emlékezést, cikket, 
esszét tartalmaz, Dukrét Géza szerkesztésében. A 
szerzők között országos nevű történészek, szak-
emberek mellett, bőven akadnak helytörténe-
ti-honismereti „munkások" is (2000. 436 old.). 

Mind a négy füzet ismeretterjesztő jellegű és 
mindegyik eredményesen szolgálja a magyar 
identitástudat megtartásának, felvirágoztatásának 
ügyét. 

Dankó Imre 

ROSTA ISTVÁN: 

Fejezetek Magyarország 
technikatörténetébó'l 
(Szent István korától a XX. századig) 

A hazai gazdaság és társadalom fejlődésében 
korszakos jelentőségűek azok a technikai, techno-
lógiai eredmények, amelyek összefoglalására dr. 
Rosta István vállalkozott. A mű nem előzmény 
nélküli. Alapjait az egyetemi (JPTE) és főiskolai (a 
kaposvári Csokonai vitéz Mihály Tanítóképző Fő-
iskola) előadások és a szerző kiterjedt kutatómun-
kája teremtette meg. Ujabb könyvkiadásunk törté-
netében a mű, amely a Honfoglalásunk 1100. év-
fordulójának és a magyar iskolaügy millenniumá-
nak emlékére szerkesztett sorozatban jelent meg, 

hézagpótló. Egyrészt összefoglaló jelleggel, jól át-
tekinthető módon, a történeti korszakolásnak 
megfelelően tárja elénk az évszázados változáso-
kat. (A technika és a tudomány, az alaptudomá-
nyok köre és alkalmazásuk számos magyar nevé-
hez kötődik.) Másrészt a nagy ívű áttekintés szer-
ves egységbe fűzi a technika/technológia ismere-
teit: az Árpád-kortól hat fejezetben az űrtechnikai 
kísérletekig vezeti az érdeklődő olvasót. A m ű 
igen sokrétű ismeretet nyújt át olyan példákkal, 
amelyek máig érvényes tudományos, technikai 
alaptételeken nyugszanak és igazolják: a korsza-
kok gyakran nem merőben új ismeretekkel, nem 
a történelmi, gazdasági korszaknak megfelelő 
„mássággal" jelennek meg. Szerzőnk ezt igen gaz-
dag - esetenként történelmi értékű, pl. a Selmecbá-
nyái, az aradi MARTA túraautó stb. képekkel il-
lusztrálja. Továbbgondolkodásra, kutatásra ösztö-
nöz a hatalmas irodalomjegyzék is, amelyek a 
szerző tapasztalataival együtt a mű alapjait jelen-
tik. A címlapon a Lánchíd és az Akadémia épülete 
nemcsak a tudomány elmélete és a technika dia-
dalmas gyakorlata közti kapcsolatot jelzi, hanem 
azt is, hogy a magyar alkotások ilyen összefoglalá-
sa híd a jövő évezred számára is, hisz eddigi ered-
ményeink alapját jelentik a magyar technika jövő-
jének is. Rosta István könyve ezt a célt nemesen és 
magas színvonalon szolgálja nemcsak főiskolai 
tankönyvként, hanem a technikai kultúra, műve-
lődés részeként is. A szakértő lektorok - dr. Endrei 
Walter és dr. Jeszenszky Sándor voltak, a mű igé-
nyes kiadását a Nemzeti Tankönyvkiadó végezte. 
(Budapest, 1995) 

Dr. Krisztián Béla 

Köblös J ó z s e f - S ü t t ő S z i l á r d - S z e n d e Katal in 

M A G Y A R BÉKESZERZŐDÉSEK 
(1000-1526) 

H a a tö r t éne lem i rán t érdekló'dó' o lvasó azt a szó t hal l ja: középkor , á l t a l ában páncé los 
l ovagok v o n u l á s a , f egyve rek csörgése , csatazaj jut a z eszébe; d i c sőséges had j á r a tok , 
m i n t a keresz tesek szen t fö ld i vá l la lkozásai ; h o s s z ú és keserves ha rcok , m i n t a f ranciák 
és ango lok közt d ú l t százéves h á b o r ú , vagy a s p a n y o l fö ldek a rab igáitól va ló megsza -
bad í t á sáé r t fo lyó reconqu i s t a . P e d i g a középkor t ö r t éne t éhez u g y a n ú g y h o z z á t a r t o z n a k 
a hadv i se lő fe lek közt i t i tkos v a g y nyíl t köve t j á rások és d ip lomácia i a l k u d o z á s o k , a z 
e g y m á s s a l s z e m b e n á l l ó u r a l k o d ó k fényes kü l sőségek köz t m e g r e n d e z e t t ta lá lkozói és a 
békekö té s ü n n e p i ce remóniá i . A je len k i a d v á n y a h h o z p róbá l segí t séget nyú j t an i , h o g y 
a z é r d e k l ő d ő k e z u t ó b b i a k v i l ágába is be tekin tés t n y e r h e s s e n e k . 

A Balassi K iadóná l megje len t k ö n y v k a p h a t ó 2000 for in tos á ron a „Kis Mag i sz t e r " 
Könyvesbo l tban : 1053 Budapes t , M a g y a r utca 40. 
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Honismereti Bibliográfia 
„Amikor a népi kollégiumokról vallanom 

kell" Püski Kiadó, Bp. 2000. - Kardos Lászlóval 
beszélget Tasi József; Pogány Mária: A NÉKOSZ utó-
élete. 

Apáczai Csere János Tanítóképző' Főiskola 
Evkönyve 1998/99. Főszerk.: Kovátsné Németh Má-
ria. Győr. 1999. 443 old. A tartalomból: Gereben Fe-
renc: Nemzeti, kulturális identitástudat; Liszka Jó-
zsef: A népi kultúra változásai és ú j jelenségei a 
szlovákiai magyarságnál; Kallmann Ernő: A 
felsőpulyai magyar nyelv oktatásának helyzete; 
Vcgh László: A somorjai Bibliotheca Hungarica; 
Sidó Zoltán: Komáromi városi egyetem; Kovátsné 
Németh Mária: Törvények és iskolák; Ferku Im-
re-Kcresztcny István: A tehetséges fiatalok nevelése 
Magyarországon és Ukrajnában; T. Kiss Tamás: Az 
analfabétizmus elleni közdelem Magyarországon 
az 1920-as években; Donáth Péter: Figyelemre mél-
tó epizód a hazai tanítóképzés történetéből, 
1953-1954; Rácz-Fodor Sándor: A bajai tanítóképzés 
a két világháború között; Hajdú Mihály: A tulaj-
donnevek az iskolában; Ördög Ferenc: Gyó'r-
Moson-Sopron megye helységneveinek keletke-
zésmódjáról; Hegedűs Attila: Regionális kötöttség a 
földrajzi köznevekben; Unti Mária: Alsóőr földraj-
zi nevei; Becki János Miklós: Felsőpulya (Várvidék) 
helynevei; Koncsol László: Patonyi földrajzi nevek 
etimológiája; N. Császi Ildikó: A zoboralji hegymegi 
falvak történeti helynevei; Cs. Nagy Lajos: Az iden-
titástudat és a névgyűjtés kapcsolata néhány 
nyitrai hallgató diplomamunkájában; Bíró Ferenc: 
Folyóneveink szerepe újabb helynevek alkotásá-
ban; Ábrahám Imre: Népetimológiás alakok a Győr 
környéki földrajzinév-gyűjtés kézirataiban; Somo-
gyi Magda: Állat- és növénynevek a budapest i ut-
canévadásban; Fercsik Erzsébet: Keresztnevek a bu-
dapesti utcanevekben; Koi Balázs: Tiszabezdéd ke-
resztneveinek vallomása; Gönczöl László: Fejezetek 
Csallóköz olimpiatörténetéből. 

Bacsó András: A Wittmann Antal park., Mo-
sonmagyaróvár. Iadja a Városvédő Egyesület. 
1998.57 old. 

Bán János: Fertőrákos politikai, gazdasági, 
egyházi és kulturális története. Önkormányzat , 
2000.160 old. 

Berta Gyula: Somogyország pandúrjainak tör-
ténete 1766-1884. Marcali, 2000. 

A Berzsenyi Dániel Evangélikus Gimnázium 
Évkönyve 1998/99. Szerk.: Lampérth Gyula és W. 
Torda Erika. Sopron, 1999. 276 old. A tartalomból: 
Ráth Mátyás emlékkonferencia és emléktábla ava-
tás; Fejezetek a Líceum múltjából és jelenéből. 

Bethlen Farkas: Erdély története 1-11. A moh-
ácsi csatától a váradi békekötésig. Ford.: Bodor 
András, sajtó alá rendezte Pálffy Géza, tanulmány: 
Jankovich József. Enciklopédia Bp. 2000. 320 old. 

Botlik József: Egestas Subcarpathica. Adalé-
kok az Északkeleti-Felvidék és Kárpátalja XIX-XX. 
századi történetéhez. Hatodik Síp Alapítvány. Bp. 
2000. 318 old. És 8 térképmelléklet. 

Böszörményi Szemle. Kulturális és honismere-
ti periodika. Szerk: dr. Varga Gábor. Kiadja a Sillye 
Gábor Művelődési Központ. Hajdúböszörmény, 
2000. 74 old. A tartalomból: Dr. Lázár Imre: Előszó; 
Székelyhídi Ágoston: Nemzeti és irodalmi önisme-
ret; dr. Lévai Béla: Böszörmény óvárosa; dr.Dankó 
Imre: Hajdúböszörmény millenniumi temploma; 
dr. Nagymihályi Géza: Elfelejtett építészeti örökség 
a tüdőszűrő épülete; dr. Csiha Antal: Adatok a Für-
dőkert történetéhez; Papp Zsolt: A Fürdőkert élete 
a '90-es években; dr. Daróczi András: Adatok Haj-
dúböszörmény város igazságszolgáltatásának leg-
újabbkori történetéhez; dr. Csohány János: Országos 
szervezet bölcsője Hajdúböszörmény; Sz. 
Székelyidi Ágnes: Visszapillantás: a Hajdúböször-
mény és vidéke hetilap 1900-ból; Bényei József: A 
Hajdúböszörményi Hírlap indulása; Molnár Antal: 
Halmok a böszörményi határban; Dombi Mária: 
Adatok a hajdúböszörményi népi táplálkozás tör-
ténetéhez; dr. Oláh lmre-dr. Lázár Imre: Őszinte be-
szélgetés a Maghy házaspárral; 

Csilizköz földrajzi nevei. írta: Horváth Ildikó, 
Telekiné Nagy Ilona. Kalligram Kiadó. Pozsony, 
2000. 94 old. 

Déli harangszó. Tanulmányok a pápai rendelet 
félezeréves jubileumára. Szerk.: Visy Zsolt. 
Mundus Magyar Egyetemi Kiadó. Bp - 2000. 323 
old. - Pápai üzenet; Paskai László: Felhívás az imá-
ra; Orbán Viktor: A győzelem és az emlékezés ha-
rangszava; Visy Zsolt: Bevezetés; Benkő Elek: Ha-
rangok a középkorban; Patay Pál: A magyarországi 
harangok új- és legújabb kori történelme; Török Jó-
zsef: A harangok szerepe a latin rítusú liturgiában; 
Barna Gábor: „Az élőket hívom, a holtakat elsira-
tom, a villámokat megtöröm". A harang a haran-
gozás a népszokások tükrében; Érszegi Géza: Az év 
minden napján délben mindörökre harangozni 
kell; Ágoston Gábor: A Nándorfehérvárhoz vezető 
út. Magyarország, a balkáni oszmán terjeszkedés 
és a nándorfehérvári győzelem; Kulcsár Péter: 
Kapisztrán Szent János; P. Virgilio Felice di Virgilio: 
Kapisztrán Szent János kultusza és öröksége; 

Dévaványai oklevelek 1332-1523. Latinból 
fordította és közreadta Benedek Gyula. A jegyzete-
ket kiegészítette és mutatóval ellátta: Tolnay Gábor 
Documentetio Historica II. A Jász-Nagykun-Szolnok 
Megyei Múzeumok Igazgatósága. Szolnok. 2000. 
107 old. 

Az első határnyitás: Sopron, 1989. augusztus 
19. Szerk: Kurucz Gyula. Kortárs Kiadó, Bp. 2000. 
232 old. 
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Erdélyi Gyopár. Az Erdélyi Kárpát Egyesület 
közlönye. Kolozsvár 1999.3. sz. 32 old. A tartalom-
ból: Tóthpál Tamás: Egy százéves Vasvári-kirándu-
lás; ]ianu, Nicu: Az O-Piski-i híd; Jancsik Péter: Ro-
mánia m ű k ö d ő vulkánjai; Dénes István: Az erdélyi 
barlangkutatás rövid története 1914-ig; 

Erdélyi Gyopár. Az Erdélyi Kárpát Egyesület 
közlönye. Kolozsvár, 1999. 4. sz. 32 old. A tarta-
lomból: Behabetz Magda: Az Erdélyi Kárpát Egye-
sület VIII. Vándortábora; Bányai Ferencné Parádi 
Erzsébet: Szerelmem: a Cibles; Váradi István: Az 
Izbándi" barlang; Bagaméri Bélsa: Árvíz a föld alatt; 
Palczer János: A Vlegyásza turisztikai látnivalói; 
Egri Ferenc: A Kataraktália (Rézbányai vízesések); 
Kakas Zoltán: „Jézus lábnyoma" Felsőlemhényben; 
Héjjá Szilárd:A havasi gyopár a címertanban; Wild 
Ferenc: Erdélyi helynevek nyomában. 

Erdélyi Gyopár. Az Erdélyi Kárpát Egyesület 
közlönye. Kolozsvár, 1999. 5. sz. 32 old. Á tarta-
lomból: Mátlíé Gyula: Két nap a „Kataraktália" bi-
rodalmában; Baricz Enikő: Erdei iskola Nádas-
fürdőn; Fazekas Ferenc: Sátorral a Fogarasi gerin-
cen; Furu Árpád: A Bonchidai Bánffy-kastély beke-
rült a világ 100 legveszélyeztetettebb műemlék-
ének jegyzékébe; Máthé Gyula:Várak, kastélyok, 
udvarházak (Az V. Partiumi Honismereti Konfe-
rencia); Nagy Lajos: III. EKE zarándokút , Kolozs-
vár-Csíksomlyó; Jianu, Nicu: Vajdahunadtól Vadu 
Dobrira; Tóthpál Tamás: Vicei krónika. 

Erdélyi Gyopár. Az Erdélyi Kárpát Egyesület 
közlönye. Kolozsvár, 1999. 6. sz. 48 old. Á tarta-
lomból: Tóthpál Tamás: Emléktábla avatás a homo-
ródalmási barlangban, és századforduló körüli Er-
zsébet emlékek; Magyarosi Margit: Két szomszéd-
vár: Alvinc és Borberek; Mátyási Lajos-Mátyási 
Sándor: 30 éves a Tenkei „Czárán Gyula" Barlang-
kutató Klub; Haraszti Béla: Jégcsodák a Tarjánka-
patak völgyében; Tóth István: Vadvirágok és gyó-
gyító növények; Molnár Lajos: Átadták az E4 turis-
taút Kolozs megyei szakaszát; Nyerges Éva: Ma-
gyarörmény találkozó Szamosújváron, 1999. no-
vember 20-21; Kiss Bitay Éva: Legrejtélyesebb ma-
darunk, a kakukk; Héjjá Szilárd: Ismét Kolozsvárra 
érkezett a betlehemi-láng; Fekete Imre: Nyolc 
Cibles túra élménye; 

Etnographia. A Magyar Néprajzi Társaság fo-
lyóirata. Bp. 1999. 1. sz.226 old. - A tartalomból: 
Selmeczi Kovács Attila: A Kossuth-címer - legenda 
és valóság; Rékai Miklós: „Szedjétek össze a mara-
dékot, hogy el ne vesszen (Válasz egy régi, a ma-
gyarországi zsidóság néprajzi felvételére készült 
felhívásra); Keményfi Róbert: Etnikai térszerkezeti 
vizsgálatok történetéről; Szilágyi Miklós: Az áradá-
sok és a gazdálkodás összefüggése az ármentesíté-
sek előtt; Tringli István: Bűbájos és néző asszonyok 
levelesítő jegyzékekben; Kozári Monika: Adatok az 
uradalmi majorok életéhez (Somogy megye, 1930-
1940); Sterbecz István: Csalimadaras vízivadásza-
tok népi hagyományai a Dél-Alföldön; Kemecsi La-
jos: Adatok az ácsi szamártartás kérdéséhez; Rimái 
Éva: Kópé-idéző a pofáknál; Keszeg Vilmos: Mitoló-
gia, vallás vagy hiedelemrendszer; Verebélyi Kin-

cső: Ipolyi Arnold hímzésgyűjteménye; Szulovszky 
János: Ipolyi Arnold tudománytörténeti szerepé-
ről; Krupa András: Ipolyi Arnold magyar mitológi-
ájának szlovák vonatkozásai a mai kutatások tük-
rében. 

Érdi Krónika. Érd természeti képe, múlt ja és la-
kói. Honismereti olvasókönyv. Szerk.: Dr. Kubassek 
János. Kiadta az Önkormányzat , Érd, 2000. 484 old. 
- Harmat Béla: Genius loci; dr. Kubassek János: Beve-
zető; dr. Kubassek János: Érd földrajza; Szerényi Júlia: 
Az Érdi-mezőföld növényzeti képe; Halász Antal: 
A Fundoklia-völgy; dr. Szerényi Gábor: Érd állatvi-
lága; dr. Kubassek János: Az őskor embere Érden; 
Tarnay Tünde: Műemlékek és épített értékek Érden; 
Horváth Lajos: Érd és környéke a középkorban; dr. 
Krizsán László: Történeti források és tanulmányok 
Érd község XVI-XVIII. századi történetéhez; dr. 
Krizsán László: A magyar nyelv érdi követe a XVI-
II-XIX. században (Endrődy N. János); Patkóné dr. 
Kéringer Mária: Érd 1800-1950 között; Kovács Sán-
dor: Tallózás a XX. század történetében a sajtóhír-
adások tükrében; Uő.: A pártállam és az egyház 
kapcsolata a sajtó tükrében; Timár Edit: Elhurcolt 
érdiek a szovjet hadifogolytáborokban - kortársak 
visszaemlékezései az egykorú dokumentumok 
tükrében; Kovács Sándor: Szemelvények az Érdi 
Nemzeti Bizottság működésének történetéből, 
jegyzőkönyveik alapján (1945-1948); dr. Kerékgyár-
tó Imréné: Nemzetiségiek Érden: rácok, németek; 
Balaton Katalin: Mozaikok az érdi zsidóság történe-
téből; Tarnay Tünde: Érd népi építészete ás telepü-
lésszerkezeti fejlődése Ófalu és Fülöpváros tekin-
tetében; dr. Kubassek János: Nemzetközi hírű, tudo-
mányos intézmény, a Magyar Földrajzi Múzeum 
Érden; dr. Kubassek János: Világjáró tudósok, föld-
rajzi felfedezők panteonja Érden - szoborpark a 
múzeumkertben; Miklós Csabáné: Köztéri szobrok, 
emlékművek; Kovács Sándor: Érd gazdasági, politi-
kai, egyházi és tudományos életének jelentős sze-
mélyiségei - életrajzi kislexikon; Kovács Sándor: 
Érd történetének kronológiája; Kovács Sándor: Érd 
helyismereti bibliográfiája; Angol és német nyelvű 
összefoglaló; Érd Város Önkormányzat jegyzői a 
rendszerváltoztatás óta; Érd Város Önkormányza-
tának Képviselő-testületei a rendszerváltoztatás 
óta. 

A Győri Egyházmegye ezer éve. Szerk.: Kiss 
Tamás. Győri Egyházmegyei Kincstárs és Könyv-
tár. Győr, 2000.180 old. - Dóka Klára: A Győri Egy-
házmegye területi változásai; Csóka Gáspár: A Győ-
ri Egyházmegyei története a középkorban; Közép-
kori győri püspökök; Szabó Tamás: A Győri Püs-
pökség története a XVI. századtól napjainkig; Mé-
száros István: Papnevelés a Győri Egyházmegyé-
ben; Barna Gábor: Búcsújáró helyek a Győri Égy-
házmegyében; Horváth József: Vallásos társulatok a 
Győri Egyházmegyében; Timaffy László: A Győri 
Egyházmegye vallási néprajza; Valter Ilona: A Győ-
ri Egyházmegye műemlék templomai; Vavrinecz 
Veronika: A Győri Székesegyház zenéjének történe-
te; H. Kolba Katalin: A Győri Egyházmegye liturgi-
kus kincsei; Jakab Gábor: A Győri Egyházmegye 
krónikája a rendszerváltozástól napjainkig. 
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Győri Tanulmányok, 22. Tudományos Szemle. 
Szerk.: Bana József. Kiadja az Önkormányzat. Győr, 
2000.255 old. - Bona Gábor: Az 1848/49-es honvéd-
sereg győri születésű tisztjei; Fazekas Csaba: Rimely 
Mihály pannonhalmi főapát az 1847-48. évi or-
szággyűlésen; Hermann Róbert: Görgei és Győr. 

Harmincéves a városi sportiskola. Irta és ösz-
szeáll.: Thullner István. Mosonmagyaróvár. 1999. 
40 old. 

Házi Jenő: Pozsony vármegye történeti föld-
rajza. Kalligram Könyvkiadó. Pozsony. 2000. 614 
old. 

Hegyesi Márton: Bihar vármegye 1848-49-ben. 
Gondozta: Tavaszi Hajnal. Utószó: dr. Demény Lajos. 
Szerk: Mihálka Zoltán. Kiadja a Királyhágómelléki 
Református Egyházkerület. 1999. 271 old. 

Horák Béla: Bugacpuszta idegenforgalmi kró-
nikája 1894-1944. Kecskemét, 1999. 228 old. 

Horváth Béla: Káldy József (1820-1983) élete és 
munkássága. Erdésznagyjaink arcképcsarnoka, 9 
Nyugat-Magyarországi Egyetem Erdőmérnöki 
Kar, Sopron, 2000. 26 old. 

Horvátországi Magyarság. Kiadja a HunCro 
Sajtó- és Nyomdaipari Kft. Eszék 2000. 5-7. sz. 135 
old. A tartalomból: Megszületett a kisebbségek 
nyelvének és írásának használatáról szóló tör-
vény; Kedves Tibor: Státustörvény - lehetőségek, 
nyitott kérdések; Szent István ünnepén: A Szent 
Jobb évezredes útja, Szent István király nagy le-
gendája, Hol halt meg Szent István?; Tausz Imre: 
Zima Anna és Zima Imre; Kedves Tibor: Határon tú-
li magyarok háza Pécsett: beszélgetés Bokor Bélá-
val, a Baranya Megyei Közgyűlés alelnökével; 
Dékány Zsuzsanna: Háborús feljegyzések; Szigeti 
Páter: Földönfutók és gyökérkeresők-A horvátor-
szági magyarság létkérdései; Horváth Lajos: Csá-
szár Ferenc magyar író Fiumében; dr. Ludzvig Kár-
oly: Fiume-Rijeka; Pataky András: Délkelet-Bara-
nya településtörténete a 18. szd. közepéig; Fran-
kovics György: A horvát és a magyar apokrif imák 
mitopoetikai háttere, valamint interetnikus kap-
csolataik; Jelentés a Kárpát-medencén kívül élő 
magyarság helyzetéről II. (Észak-Amerika, Dél-
Amerika, Egyéb, Európán kívüli térségek; P. Szalay 
Emőke: Urasztali edények a horvátországi reformá-
tus gyülekezetekben; P. Madar Ilona: Kórógy, 
Szentlászló, Haraszti és Rétfalu vallásos szokásai-
ról. 

Hudi József: A dunántúli nemesi községek sta-
tútumai a XVII-XIX. századból. Szerzői kiadás. 
Veszprém, 1999.140 old. 

Jászjákóhalma története 8. (1902-1935) Fodor 
Pista Kiskönyvtára II. 8. Jászjákóhalma, 2000.16 old. 

Jász-Nagykun-Szonok megye írásos emlékei-
ből. Millenniumi Emlékkönyv. Szerk: Zádorné 
Zsoldos Mária. Kiadja a Megyei Levéltár. 2000. 342 
old. 

A katolikus Detta. 100 éves a dettai katolikus 
templom. Összeállította: Pálkovács István. Kiadja a 
Temesvári Katolikus Püspökség. Temesvár, 2000. 
24 old. 

Két könyv a csallóközi árvédekezés történeté-
ről. Csallóközi kiskönyvtár. Kalligram. Pozsony. 1999. 
352 old. - Földes Gyula: Felső-Csallóköz árvédeke-
zésének története; Rudnay Bála: Az Alsó-Csallóköz 
és Csilizköz ármentesítése, valamint az Alsó-Csal-
lóköz belvizeinek rendezésére vonatkozó munká-
latok ismertetése. 

Király Pál: Bedő Albert (1839-1918) élete és 
munkássága. Erdásznagyjaink arcképcsarnoka, 12. 
Sopron: Nyugat-Magyarországi Egyetem Erdő-
mérnöki Kar, 2000. 37 old. 

A Kisfaludy Károly Megyei Könyvtár jubile-
umi évkönyve 1898-1998 Szerk.: Horváth József. 
Győr : KKMK, 1998. 331 old. A tartalomból: Hor-
váth József: Adalékok a Győri Városi Közkönyvtár 
első évtizedeinek történetéhez; Mónus Imre: Győr 
Város Közkönyvtára Bay Ferenc igazgatósága ide-
jén, Tuba László: Az 1976 utáni évek vázlatos törté-
nete; Horváth József: Adalékok a győri Streibig 
nyomda történetéhez; Kováts Katalin: Győr nyom-
dái a XIX. század második felében; Lakatos Eva: A 
győri Hazánk (1847.január 2.-1848.augusztus 10.). 

Kisgéres. Szerk.: Viga Gyula. Lokális ás regionális 
monográfiák I. Lilium Aurum. Dunaszerdahely, 
2000. 319 old.-Liszfai József: A Felső-Bodrogköz, az 
Ung-vidék és az Ondava mente néprajzi kutatásá-
nak történetéhez; Boros László: Táj és ember. A falu 
ökológiai feltételei, táj- és emberföldrajzi összeg-
zés; Bogoly János: Kisgéres növény- és állatvilága; 
Hőgye István: A település történetének vázlata 
1945-ig; Tamás Edit: Kisgéres népességének törté-
neti statisztikája (XVIII-XX. sz.); Csiki Tamás-
Kemányfi Róbert: A falu társadalmának és térszer-
kezetének jellemzője a kapitalizmus korában 
(1848-1945); Mizser Lajos: Kisgéres nyelve; Balassa 
M. Iván: Kisgéres települése és építkezése; Viga 
Gyula-Viszóczky Ilona: A paraszti gazdálkodás vál-
tozásai; Siska József: Népi táplálkozás-hagyomá-
nyos ételek; Sz. Tóth Judit: A jeles napok szokásai; 
Pocsiné Eperjesi Eszter: Kisgéres vallási néprajza; 
Nagy Géza: Mutatvány Kisgéres szövegfolklórjá-
ból; Viga Gyula: Hagyomány és változás egy bod-
rogközi falu népi kultúrájában. (Szlovák és német 
összefoglaló) 

Köblös József-Süttő Szilárd-Szende Katalin: 
Magyar Békeszerződések 1000-1526. Kiadja a Jó-
kai Mór Városi Könyvtár. Pápa, 2000. 287 old. 

Kútvölgyi Mihály: Fénybojtár. Pásztorok ha-
gyatéka. Színes fotoalbum a pásztoréletről és a 
pásztorművészetről. Timp Kiadó. Bp. 2000. 131 
old. 

Lábadi Károly: Istennek népei a Drávaszög-
ben. Eszék, 2000.588 old. 

Lábadiné Kedves Klára: Napfény volt a ringa-
tója. Gyermekélet és játék a Drávaszögben. Kiadja 
a HMRKE Református Élet. Kopács, 2000.308 old. 

A magyaróvári Habsburg-kripta. Szerzők: 
Hajdú Frigyes,Lenzscr Imre, Nagy Görgy, Nagyná Ma-
joros Györgyi. Kiadja a Városvédő Egyesület. Mo-
sonmagyaróvár. 1998. 24 old. 
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Marosvidék. Makó és térsége kulturális folyó-
irata. 2000. l.sz. 72 old. - A tartalomból: Tóth Fe-
renc: Volt egyszer egy Marosvidék; Jámborné Balog 
Tütide: Gondolatok a makói városkép ezredvégi 
változásairól; Nagy Veronika: Rejtélyes térkép; Ko-
csis Pálné: Szlovákok a XX. századi Magyarorszá-
gon; Kollár Ferenc: A magyarcsanádi szerb és ro-
mán iskolák története; Gilicze János: Návay Mihály 
és a Damjanich család; Korell Gertrúd: Olvasókörök 
Makón és környékén; Budainé Keczer Csilla: A ma-
kói Belvárosi Plébánia História Domusa; Endrész 
Erzsébet: Árpád-kori körtemplom Kiszomboron; 
Vargáné Nagyfalusi Ilona: Az óföldeáki műemlék-
templom; Szilágyi Sándorné: Időjárási megfigyelé-
sek a makói néphagyományban; Rozsnyai János: 
Maros menti mese; Balázs Katalin: Honismereti 
könyvek Apátfalváról; Rozsnyai János: Idézetek a 
múltból; Pünkösdi népművészeti fesztivál Maros-
leién; A Szirbik Miklós Társaságról; 

Mastalírné Zádor Márta: Divald Adolf (1828-
1891) élete és munkássága. Erdésznagyjaink arckép-
csarnoka, 7. Sopron : Nyugat-Magyarországi Egye-
tem Erdőmérnöki Kar, 1999. 33 old. 

Mándli Gyula: Szob. Honismereti Kiskönyvtár 1. 
Kiadja a Komáromi (Komamo) KT Kiadó Kft. 
Révkomárom, 2000.16 old. 

Molnár Sándor: Török Béla (1894-1934) élete és 
munkássága. Erdésznagyjaink arcképcsarnoka, 6. 
Sopron Nyugat-Magyarországi Egyetem Erdő-
mérnöki Kar, 1998.17 old. 

„Mondd, és én hallom..." A középiskolások 
győri Kazinczy-versenyei. Szerk: Hérics Lajosné. 
Kazinczy Ferenc Gimnázium. Győr, 2000. 134 old. 
A tartalomból: Hercegi Károly: Á Kazinczy-verse-
nyek helye a nyelvművelő mozgalomban; Hérics 
Lajosné: A Kazinczy-verseny évtizedei Győrött; Ke-
rekes Barnabás: A beszédművelő körök szerepe és 
feladatai a Kazinczy-versenyre készülésben; Ko-
vács László: Anyanyelvi kisebbségről a Kazinczy-
-versenyeken; Hérics Lajosné - Wacha Imre: A Ka-
zinczy anyanyelvi táborról; Derne László, Bencédy 
József, Szathmári István és Wacha Imre írásai. 

Mónus Imre: Győr elestének és visszavétel-
ének bibliográfiája. Győri tanulmányok füzetek. Tu-
dományos közlemények, 3.: Városi Levéltár, Győr 
1999.33 + 31 old. 

Móroczné Nagy Mária: Egy országon át: Haj-
dúböszörménytől Újrónafőig. Hajdúböszörmény 
1999.252 old. 

Mosonmagyaróvár 60 éve: 1939-1999 Emlék-
könyv a város egyesítésének 60. évfordulója alkal-
mából. Szerk. Szentkuti Károly. Városi Önkormány-
zat. Mosonmagyaróvár, 1999. 103 old. A tartalom-
ból: Hegedűs Zoltán: Az egyesítés előtörténete és le-
folyása; Thullner István: A városegyesítés vissz-
hangja a korabeli helyi sajtóban; Major Tamás: Mo-
sonmagyaróvár - az egyesített város gazdaságtör-
ténetének vázlata; Dimény Gábor: Mosonmagyaró-
vár építéstörténetének vázlata az egyesítéstől nap-
jainkig (1939-1999); Tuba László: A város szellemi 
élete 1939-1999.; Szentkuti Károly: Országgyűlési 
választások Mosonmagyaróváron 1939-49 között; 

Enzsöl Imre: Híres embereink 1939-1999 között; 
Moldoványi Géza: 60 év története képekben; Kimlei 
Péter: Bibliográfia Mosonmagyaróvár város törté-
netének tanulmányozásához, válogatás 60 év iro-
dalmából; Enzsöl Imre: Városkronológia (1939-
1999). 

Múzeum a premontrei rendházban Irta: 
Szalontay Judit, Pájer Imre Rábaközi Múzeum, Csor-
na: 1999.16 old. 

Nagy Endre: Tardoskedd és Udvard földrajzi 
nevei. Notitia Historico-Etnologica 2. Lilium Aurum. 
Dunaszerdahely, 2000.174 old. 

Népi vallásosság a Kárpát-medencében III. 
Dunántúli dolgozatok Néprajzi Sorozat Szerkesz-
tette: L. Imre Mária, sorozatszerkesztő: Uherkovich 
Ákos. Pécs, 2000.344 old. Andrásfalvy Bertalan: Elő-
szó; Nemes Jsírái.'Megnyitó; Erdélyi Zsuzsanna: Ar-
chaikus műfajok kapcsolatai (Népi imádságok -
kolindák); Gyivicsán Anna : A nyelv és a hit (... 
kapcsolatáról a magyarországi szlovákok példá-
ján); Jung Károly: További adatok a „Szent-levelek" 
használatához; Pócs Éva: „Kereszteletlen lelkek" a 
Kárpát-medence néphitében; Acs Anna: A nemes-
vámosi adventista gyülekezet alapítójának, Völgyi 
Lajosnénak életútja; Balázs Kovács Sándor: Protes-
táns etika - paraszti erkölcs. A presbitériumok sze-
repe a sárközi parasztság erkölcsi értékrendjének 
alakulásában; Balázs Lajos: Jézus képe a búzasze-
men. Keresztény gabonakultusz-maradvány Csík-
szentdomokoson; Begovácz Rózsa: Adatok a 
potonyi horvátok népi vallásosságához; Békés Jó-
zsef: Ádatok egy hódoltsági mezőváros, Kecske-
mét népi vallásosságához; Beszédes Valéria: Szent-
kutak a Mosztogna mentén. Hét nép kegyhelyei 
Nyugat-Bácskában; Czövek Judut: Szentasszonyok 
és szentemberek a magyar néphagyományban; K. 
Csilléry Klára: Hitbuzgalmi olvasmányok a duna-
táji reformátusoknál és helyük a lakásban; Csorna 
Zsigmond: Nagy állatok kóser vágása falusi-mező-
városi környezetben Magyarországon a 18-20. szá-
zadban; Deáky Zita: Adatok a székely szombatosok 
történetéhez; Eprjessy Ernő: A zákányi rossz papok 
pokolrajutása; Forrai Márta: Balázs Benedicta élete 
és munkássága; Horváth József: Győri kongregációk 
a 18. század közeépn; L. Imre Mária: Szűz Mária 
gyógyító forrásai; Ivákovics Mária: Húsvéti népszo-
kások Nagydobronyban; P. Jáki Sándor Teodóz: A 
vágai virágvasárnapi „pásió"; S. Lackovits Emőke: A 
lelkész személye, szerepe a közép-dunántúli refor-
mátus közösségekben (17-20. század); i f j . Lelle Jó-
zsef: Radnai búcsú - Szegeden; Nagy Balázs: Urnapi 
szokások és identitástudat Budajenőn; Nagy Janka 
Teodóra: Egyházfegyelem Bölcskén; Orzsi Zoltán: 
Hamvazószerdától Űrnapjáig (Adatok a szuloki 
németség vallásos szokásaihoz); Pilipkó Erzsébet: 
Görög katolikus egyházi élet a kárpátaljai 
Salánkon (Szakrális objektumok funkcionális vizs-
gálata); Pozsony Ferenc: Szentsír állítása és őrzése 
Erdélyben; Pusztai Bertalan: A szentkultusz-kuta-
tás újabb forrásai: a templomi lobogók; Rékai Mik-
lós: „Istenkeresők a Kárpátok alatt" Haszid zsidó 
szokások Kárpátaljáról; Sándor Attila: Ortodox-re-
formátus kölcsönhatások a Kis- Küküllő menti Sö-
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vényfalván; Silling István: Kilencedek a Bácskai 
Kupuszinán; Szalontay Judit: A szakrális környezet 
tárgyai a Rábaközben; Szigeti Jenő: A 19. századi 
újprtotestáns egyházak kialakulása a Kárpát-me-
dence nemeztiségei között; P. Szojka Emese: Dél-Ti-
rolban készült szobrok a Baja környéki falvak 
templomaiban; Wild Katalin: Nagyboldogasszony-
napi szokások a délmagyarországi németek köré-
ben; Ebele Ferenc: A magyar (német) polányi házi-
oltárok napjainkban; Jároli József: A keresztnév-
adás szakrális néprajzi sajátosságai a gyulai katoli-
kus magyarok és németek körében a 18. század-
ban; Madar Ilona: Népi vallásosság a székelyföldi 
Sóvidéken; Raj Rozáliát - Nagy István: Hazahív a 
harangszó. Az 1992-es doroszlói Kisasszony-napi 
bücsü bemutatása videoszalagon; Tripolsky Géza: 
Szertatrások papok nélkül Bánátban. 

Néprajzi Hírek. A Magyar Néprajzi Társaság 
Tájékoztatója. Szerk: Hála József, Terbócs Attila. 
2000. 1-2. 137 old. - A tartalomból: Balogh Balázs: 
Néprajzi konferencia a németség vizsgálatáról; 
Pécs Éva: Demons-spirits-witches; Krupa András: 
Nemzetközi konferencia a folklorizmusról Besz-
tercebányán; T. Bereczki Ibolya: Történeti források a 
népi építészet és a lakáskultúra kutatásában; Szil-
ágyi Miklós: Utak és útvesztők a kisüzemi agrár-
gazdaságban 1990-1999; Simon András: Hagyo-
mány és megújulás az alföldi tanyákon; Simon 
András: A magyar népi kultúra a határainkon túl I. 
Délvidék; Zomborka Márta: Egyháztörténeti és 
szakrális néprajzi kutatások Jász-Nagykun-Szol-
nok megyében és egyházmegyéiben; i f j . Lele József: 
Jövőnek üzenő tárgyak; Kerecsényi Edit: A nagyka-
nizsai Thury György Múzeum néprajzi gyűjtemé-
nye; L. Juhász Ilona: Felvidéki népviseleti ba-
bák;Mészáros Veronika: Ékes tárgyak üzenete; 
Limbacher Gábor: Cimbő, dindi, begyike; Küllős 
Imola:Rácz István fotókiállításának megnyitója; 
Pócs Éva: A folklor és határterületei: kutatás és ok-
tatás az ezredfordulón; Bartha Elek: A folklorisztika 
tanításának kérdései Magyarországon; Voigt Vil-
mos: A folklór oktatása a budapesti egyetemen; 
Barna Gábor: A folklorisztika oktatása a szegedi 
egyetemen; Keszeg Vilmos: Folklorisztikai progra-
mok a kolozsvári egyetem Magyar Nyelv és Kul-
túra Tanszékén; Pócs Éva-Vargyas Gábor: Vallás, 
néphit, népszokás - komplex vallásetnológiai ok-
tatás terve a pécsi egyetem Néprajzi Tanszékén; 
Barna Gábor: A vallási néprajzi specializáció tantár-
gyi felépítése a szegedi tudományegyetemen; 
Verebélyi Kincső: A magyar néphit, népszokás és 
népművészet oktatása az Eötvös Loránd Tudo-
mányegyetem Folklore Tanszékén; Fiigedi Márta: A 
folklorisztika a Miskolvci Egyetem muzeológiai 
szakirányú programjaiban; Gráfik Imre: Folklo-
risztika a tanárképzésben és a Nemzeti Alaptan-
tervben; Brauer-Benke József-Rezessy Anna: 
Joensuui tanulmányaink; if). Lele : Emlékezés Bá-
lint Sándorra; Tízéves a Kriza János Néprajzi Tár-
saság; Balázs Lajos: Jubileumi vándorgyűlés Csík-
szerdán; Kósa László: Köszöntjük a tízéves Kriza Já-
nos Néprajzi Társaságot; Kriza Ildikó: A kilencven-
éves Lükő Gábor köszöntése; Lanczendorfer Zsu-

zsanna: A tudomány és a zene szolgálatában: Barsi 
Ernő 80 éves; Katona Imre: Köszöntjök a nyolcvan-
éves Nagy Dezsőt; Küllős Imola: Dankó Imre kö-
szöntése; Kováts Dániel: Nagy Géza hetvenéves, H. 
Csukás Györgyi: Születésnapi köszöntő Flórián 
Mártának; Eperjessy Ernő: Köszöntjük Gyivicsán 
Annát; Szilágyi Miklós: Ikvainé Sándor Ildikó szü-
letésnapjára; Gráfik Imre: Voigt Vilmos; Szulovszky 
János: Ünnepi ülés a hatvanéves Voigt Vilmos tisz-
teletére; Liszka Jóiizsef: Tanulságos történetek Voigt 
Vilmosról; Voigt Vilmos: Carissimae! Carissimi! 
Valete!; Balassa Iván: Adatok Voigt Vilmos korai 
gyűjtőútjairól; Ambrus Vilmos: A hatvanéves Szil-
ágyi Miklóst és Voigt Vilmostt köszöntötték hall-
gatóik; Hála József: Lehel László emlékezete; Pékár 
István: Búcsú Lehel Lászlótól; Hála József- Tari Já-
nos: Lehel László közreműködésével készült fil-
mek; Újj írisz: Kun Zsigmond halálára; Faragó Jó-
zsef: Demény István Pál emlékezete; Küllős Imola: 
Molnár Ambrus. 

Néprajzi Látóhatár. A Györffy István Néprajzi 
Egyesület Folyóirata. Szerkesztők: Keményfy Ró-
bert, Viga Gyula.. Miskolc-Debrecen. 2000. 1-2 
szám. 222 old. - Keményfi Róbert: A nyelvsziget fo-
galmának ideológiai hátteréről; Weber-Kellermann, 
Ingeborg: A „nyelvsziget-néprajz"-ban jelentkező 
internetikus viszonyok kérdéséhez; Fata Márta: A 
magyarországi népek kutatása a két világháború 
közötti évek politikai és ideológiai változásainak 
tükrében; Becker, Siegfried: Az etnikumok közötti 
kapcsolat és a kulturális béke. Az etnikummal 
kapcsolatos koncepciók az európai etnológiában; 
Voigt Vilmos: A nyelvsziget (szigetkultúra) védel-
me; Gyivcsán Anna: A nyelvsziget kultúra néhány 
kérdéséről (A magyarországi szlovákok példáján; 
Ilyes Zoltán: Gondolatok a Körmöncbánya és a 
Németpróna környéki egykor német településte-
rület nyelvsziget néprajzi kutatása kapcsán; 
Balassa Iván: A nemzeti kisebbségek és a népha-
gyomány; Liszka József : Újabb szempontok és köze-
lítések az 1920 utáni magyarság néprajzi kutatásá-
ban; Pcnovátz Antal: A nyelv mint a hagyományos 
népi kultúra jellemzője; Beszédes Valéria: Néprajzi 
kutatások a Délvidéken; Gráfik Imre: A VEAB kuta-
tások délvidéki vonatkozásai; Lábadi Károly: A 
Drávaszög népének közelmúltja és jelene; Kovács 
Endre: Hagyományos gyümölcstermesztés a vaj-
dasági Doroszlón; Lendvai Kepe Zoltán: Hetés a 
népszámlálási és gazdasági adatok tükrében; 
Csáky Károly: Egyházi dokumentumok néprajzi 
adatai; Olasz Katalin: XIX. századi adatok a tavaszi 
ünnepkör marosszéki szokásairól; Bauer Benke Jó-
zsef: A rodopei duda; Viga Gyula: Verses leírás 
Felsővisó társadalmáról; Kriza Ildikó: Lükő Gábor 
90. születésnapja alkalmából; Voigt Vilmos: Várat-
lanul lezárult Demény István Pál életműve (A 
bibloográfiát összeállította: Gazda Klára); Küllős Im-
re - Küllős Imola: Molnár Ambrus emlékezete. 

Néprajzi Látóhatár. A Györffy István Néprajzi 
Egyesület Folyóirata. Szerkesztők Csorna Zsig-
mond, Viga Gyula. Budapest - Miskolc, 2000. 3-4. 
sz. 574 oldal. - Várszegi Asztrik: P. Dr. Galambos 
Ferenc Ireneusz OSB 80 éves; Galambos Ferenc 

123 



Iréneusz: „Egész életemet szolgálatnak tekintet-
tem" Önéletrajzi vázlat (közzéteszi: Barna Gábor); 
Balassa Iván: Találkozások Galambos Ireneusz Fe-
renc atyával; Csorna Zsigmond: „Oda megyünk, 
ahol kellünk, ahol nekünk öröm lennünk!" (dr. 
Galambos Ferenc Iréneusz OSB szubjektív-objek-
tív életrajza); Lévay Erzsébet: A burgenlandi minde-
nes; Idei Miklós: Egy polihisztor Burgenlandból; 
Kocsis Károly: A magyar településterület változásai 
a honfoglalástól napjainkig az Őrvidék (Burgen-
land) területén; Benkő Loránd: Vázlat a Pinka felső 
vízgyűjtőjének településtörténetéhez; Bariska 
istván: Az 1574-es kőszegi piaci szabályzatterve-
zet; Csorna Zsigmond: Cseregyerekek és a mezőgaz-
dasági innovációk (A Kárpát-medence nyugati és 
északi területein a 18. századtól a 20. század első 
negyedéig); Voigt Vilmos: Burgenland felfedezése; 
Gibba Edit: „.. . csak alkutárgy vagy áldozat. . ." a 
történelmi Vas megye kettéválása; Gráfik Imre: 
Hármashatár - Közép-európai nemzeti traumától 
a népek találkozási helyéig; Szépfalusi István: A 
magyar nyelv Ausztriában; S. Lackovits Emőke: A 
vallásos élet felekezeti és területi jellemzői Kö-
zép-Dunántúlon (17-18. század); Kovács József Lász-
ló: A város és a főgimnázium (A soproni bencés -
Szent Asztrik - Gimnázium 150 éve); Varsányi Pé-
ter István: Adalékok a magyar forradalom vallás-
politikájához a szombathelyi és a csanádi egyház-
megyék tükrében; Németh Ildikó: Egy nyugat-ma-
gyarországi iskolaváros vonzáskörzete a század-
fordulón: a diákság etnikai megoszlása Sopron 
gimnáziumaiban 1890-1910; Horváth József: Vallá-
sos társulatok a győri egyházmegye falvaiban a 
19-20. század fordulóján; Mohay Tamás: Bencés nő-
vérek Tiszaújfaluban; Tüskés Gábor: A zarándokla-
tok térbeli sajátosságai a 17-18. században; 
Dominkovits Péter: Adatok a Soproni Főesperesség 
településeinek 18. század végi búcsújárási szoká-
saihoz; Szilágyi István: A pozsonyi Kálvária topog-
ráfiája; Balázs Géza: Egy (búcsújáró) hely születése? 
A szemtanú; Nagy Olga: A hit ereje csodákat mű-
vel! Templomépítés „rendhagyó" módon; Pusz-
tainé Madar Ilona: Alsóőr plébánosa és népének ün-
nepei; Perger Gyula: A kisalföldi németek nagyheti 
kereplése; Hála József: Adalékok az Ipoly és a Ga-
ram menti gyógyforrások és szent kutak ismereté-
hez; Lantosné Imre Mária: A népi vallásosság szere-
pe a kisebbségek életében - három baranyai példa 
nyomán; Balassa Iván: „Isten szeme" a magyar népi 
díszítőművészetben; Kovács Endre: Szent Antal 
szegényei Doroszlón; Sillnig István: Nepomuki 
Szent János tisztelete Nyugat-Bácskában; Keszeg 
Vilmos: Aranyosszéki gombiratok; Balázs Lajos: A 
születésszabályozás valláserkölcsi-, etikai vonat-
kozásai; Halász Péter: „Vízbevető hétfő" a moldvai 
magyaroknál; Szabó Irén: A köszöntés gesztusai a 
görög katolikus vallásgyakorlatban; Szacsvay Éva: 
Protestáns ördögképzetek; Kriza Ildikó: Hainburg 
megvétele - Egy történeti ének Mátyás király csa-
tájáról; Kiicsán József. A „Méhekhez ex Libro 
Joannis Kolery"; Grynaeus Tamás: Tápai Pista ürü-
gyén (Gyógyító egyéniségekhez fűződő hiedel-
mek, mondák , narratívumok; Lukács László: Fel-

ső-őrségi gyűjtés; Barsi Ernő: Alsóőri régi ízek; Vas-
vári Zoltán: „Erőt a Jó Istenbe vetett hi tünkből me-
rítettünk"; Nagy Zoltán: Parhy Lajos őrszigeti nép-
rajzi magángyűjteményének számbavétele. 

Palágyi Klára: Hosztót - Hosszútót.Kiadja az 
Önkormányzat Hosztót. 2000.120 old. 

A Pannonhalmi Szemle repertóriuma: 1926-
1944.Összeállította: Galambos Ferenc, sajtó alá ren-
dezte: Somorjai Gabi. Kiadja a Szent Gellért Hittu-
dományi Főiskola, Pannonhalma 1998.291 old. 

Partium. A Part iumi Műemlékvédő és Emlék-
hely Bizottság Honismereti Lapja. Szerk: Dukrét 
Géza. Nagyvárad, 2000. augusztus. 12 old. - A tar-
talomból: Dukrét Géza: A Fekete-Körös-völgyi ma-
gyarság; Szatmári Elemér: A Belényesi-medence 
magyar települései; Zsisku János: Őrtornyaink a 
Körös völgyén; Borbély Gábor: Fenesi falukép; Bor-
bély Gábor: Magyarremete kincsei; Szakács Árpád: A 
várasfenesi Béla-vár; Köröstárkányi népviselet. 

Pest megye. Magyarország történeti statiszti-
kai helységnévtára 15. Szerzők: Horváth Lajos, dr. 
Kovacsics József. Szerk: dr. Kovacsics József. Kiadja a 
Központi Statisztikai Hivatal. Bp. 2000.308 old. 

Pozsgai Győző: Abda és a focilabda. Labdarú-
gás az évek tükrében 1923-1998.: Önkormányzat , 
Abda 1998.177 old. 

„Rábcatorok" Bedekker Kistérségi kalauz Fel. 
szerk.: Ferencz István. PresscOmp Iroda, Bp 2000. 
28 old., 

Rálátás. Zsákai helytörténeti-honismereti, kul-
turális tájékoztató. Szerk.: Dankó Imre. 2000. 3. sz. 
40 o l d . - Juhász Katalin-Halmos Béla: Szempontok a 
táncházak történetéről-működéséről készült be-
számolók elkészítéséhez; Halmos Béla: Táncház ar-
chívum (Működési koncepció); Viga Gyula: Né-
hány gondolat az újabb táncházak kapcsán; Pozso-
nyi József: A balmazújvárosi Semsey Andor Múze-
um; Bánkiné Molnár Erzsébet; Egy bihari tudós, 
Hegyesi Márton könyvtáraa Kiskun Múzeumban; 
Dienes Erzsébet: Egy halottsiratás az Érdy-kódex-
ben; Balassa Iván: Raffay Lajos bárándi néptanító és 
családja emlékezete; Dankó Imre: A holt-gyűjtés és 
az élő-gyűjtés szerepe és jelentősége; Bihari Nagy 
Éva Névadási szokások Berekböszörményben; 
Dankó Imre és Szabadi István: Forrásközlések Zsáka 
történetéhez. 

Sáry István: A győri városháza. Győr: Városi 
Levéltár, 2000. 46 old., ill. (Győri tanulmányok fü-
zetek. Tudományos közlemények, 4.) 

Schmitz, Philibert: A bencések civilizációs te-
vékenysége a XII. századtól a XX. századig Fordí-
totta: Somorjai Gabi. Rendtörténeti füzetek, 2. Pan-
nonhalma, 1998.351 old. 

Szabolcs-Szatmár-Beregi Szemle. A megye 
önkormányzatának folyóirata. Kiadja a Móricz 
Zsigmond Könyvtár. Nyíregyháza, 2000. 3. sz. 
257-384. old. - A tartalomból: Mező András: Ár-
pád-házi szentek templomai a Felső-Tisza vidé-
kén; Orosz Szilárd (összeáll.): István, a Szent király; 
Ferenczi Gábor: A történelmi egyházak szociális te-
vékenysége Nyíregyházán. 
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Szabó Lajos: Utolsó szalmaszál. Kiadja a Ma-
gyar Egyháztörténeti Enciklopédia Munkaközös-
ség és a Kazinczy Ferenc Társaság. Sátoraljaújhely, 
2000.352 old. - A taktaszadai néprajzgyűjtő lelkész 
önéletírása. 

Szabó Zoltán: Ablakok Erdélyre. Összegyűj-
tötte, válogatta dr. Tasnádi Gábor. Biblioteca 
Transsylvanica. Pallas-Akadémia Könyvkiadó, 
Csíkszereda, 2000. 333 old. 

Százak Tanácsa 2000. Szerk.: Fekete Gyula. TRI-
KOLOR Könyvkiadó. Bp. 2000. 468 old. - Albert 
Gábor: Veszélyérzet és jövőkép; Andrásfalvy Berta-
lan: Mi a magyar kultúra? Milyen a magyar kultú-
ra; Mit kell tennünk a magyar kultúráért?; Balassa 
Sándor: Egy per margójára; Balczó András: Dirigál a 
disznófejű nagyúr; Balogh János: A bioszféra alázat-
ra tanítja az embert; Bakay Kornél: Királysírok; 
Bánffy György: Édes anyanyelvünk; Báthon/ Katalin: 
Magyarország igazodási kényszereiről; Bencsik 
András: Az ezredfordulóra; Béres József: A legszebb 
ajándék nyolcvanadik születésnapomra; Bíró Zol-
tán: A hatalmi harc éve (1989); Bolberilz Pál: 
Tanatológia és eszkatológia; Budai Ilona: „... egy 
embernek ének őrzi az időt. . ."; Chrudinák Alajos: 
Volt egyszer egy szerkesztőség; csath Magdolna: Er-
kölcs nélkül nincs sikeres gazdaság; Csete György -
Dulánszky Jenő: debrecen, református templom; 
Csoóri Sándor: Menjünk haza? Jók voltunk, jók és 
engedelmesek., Furulya-csonk a szánkon; Czakó 
Gábor: Rózsaidő; Czine Mihály: Protestantizmus és 
irodalom; Csúcs László: A diagnózis ismeretében; 
Dobó Andor: Gondolatok az ezredfordulón; 
Döbrentei Kornél: Katarzis és erkölcsi megigazulás; 
Dörner György: Ostobaságnak tartom a világnézeti 
semlegességet; Eperjes Károly: A hite mögött fede-
zet van; Erdős László: A hon-és országvédelem 
2000-ben, Az általános hadkötelezettség eltörlési 
szándékával?; Fekete gyula: Justice for Hungary; I f j . 
Fekete Gyula: Az emberi tőke, mint termelési ténye-
ző megőrzésének esélyei Magyarországon; Gidai 
erzsébet: Kiművelt, egészséges emberfőkre van 
szükség; Görömbei András: Csoóri Sándor köszön-
tése; Győri Béla: A magzati életet törvény nem védi; 
Gyulai Endre: 2000-ik karácsony felé; Halász Péter: 
A moldvai csángók magyar nyelvű vallásgyakor-
latának helyzete és a megoldás lehetősége; Hege-
dűs Lóránt: „Ezer esztendő Előtted" (Zsolt 90,4); 
Horváth Lajos: Kórvázlat; jobbágyi Gábor: Isten 
visszatért a föld Világába; Kádár Béla: Globa-
lizációs kihívások - gazdaságpolitikai válaszok; 
Kahler Frigyes: „Türelem és igaz ítélet..."; Kanyar 
József: Műveltségünk színvonala a nemzet sorskér-
dése; Kellertnayer Miklós: A törvényi rend az élőlé-
nyek tökéletességére irányultságában; Kindler Jó-
zsef: Harmadik út és konzervativizmus; Kisida Elek: 
Készülődés; Kiss Gy. Csaba: Szomszédaink himnu-
szai - h imnuszunk szomszédai; Kiszely István: A 
népfőiskolákról és a Hangya Szövetkezetről; Ko-
csis István: A magyar küldetéstudat múltjának és 
jelenének néhány kérdése; Koltay Gábor: Egy tér-
kép történetéhez; Koós Ferenc: Fejezetek a tehetség-
gondozás történetéből; Kopátsy Sándor: A Magyar 
Királyság népeinek sorsa Trianon után; Kozma Imre 

atya: Előadásom a Páneurópai Piknik 10. Évfordu-
lóján; Kunszabó Ferenc: Volt egyszer egy lelkünkből 
leiedzett magyar nyelv; Kurucz Gyula: Hazánk ké-
pe külföldön - nemzetpropaganda; László Gyula: 
Magánbeszéd a kettős honfoglalásról; Liebmann 
Katalin: Magatartásformák és minták a rendszer-
váltás esztendeiben; Lovass István: Talpra ma-
gyar!!!; Makovecz Imre: Római Kapu; Mádl Ferenc: 
Hogyan tovább, Magyarország: Mit várhatunk?; 
Márton János: Konfliktusok az Alföld élelmiszer-
gazdaságában; Medveczky Ádám: Mindennapi 
imádságunk: Bartók és Kodály; Medvigy Endre: A 
megfeszített; Mózsi ferenc: Alapítványok alapítvá-
nya; Murányi László: Tisza-gyermekem; Nagy Gás-
pár: A kincsről, ami van; Reménység jegenyéje; Mi-
kor négy sorát idézem; Nemeskiirty István: Hírünk 
a világban; Pálfij G. István: Gályapad; Pap Gábor: 
Ne mondja; Papp Lajos - Jelenczki István: A hatalom 
cinizmusa; Pokol Béla: A bírói jog; Pomogáts Béla: 
Trianon és a magyar irodalom; Pongrátz Gergely: 
November 2.; Pozsgay Imre: Kultúráról, oktatásról; 
práczki István: Történelmi lecke magyaroknak; 
I'ungor Ernő: Ez, amit írhatok; Piiski Sándor: Új 
Szárszó a kibontakozásért - Trianon feloldása; 
Rácz Sándor: Munkás szemmel; Raffay Ernő: A ma-
gyarság szétszórattatása és a jövő útja; Sándor And-
rás: Nemzeti kincsünk a Bükk; Sánta Ferenc: Be-
szélgetés - TV Szerkesztő-riporter: Kuczka Judit; 
Sinkovits Imre: A Vigília beszélgetése Sinkovits Im-
rével; Somodi István: A vidéki magyarság és a mű-
velődés; Somogyi Győző.: Beszélgetés 1993-ban; 
Szentmihályi Szabó Péter: Szent István, Mátyás ki-
rály, Kádár János, 2050: Nyolcmillió magyar; A fa-
rizeusok gyávasága; Szervátiusz Tibor: Az idő ka-
pujában; Szíj Rezső: Hogyan nevelt a Pápai refor-
mátus Főiskola; Szíjártó István: Temesvár üzenete; 
Szokolay Sándor: Néphagyományaink titokzatos 
kincseit továbbőrző, hitében újra önmagárataláló 
nemzetté válhatunk!; Szűrös Mátyás: Az egyet-
akarás napja; Tőkéczi László: A röhögés, mint politi-
kacsinálás; Varga Domokos: Szómíves Kelemen; 
Várkonyi Balázs: Életjelek; Vigh Károly: Győry De-
zső, a vox humana és az új arcú magyarok költőjé-
nek születési centenáriuma; Vödrös Attila: A saját 
porta; Zsacsek Gyula: Szolgálunk és védünk; 
Zetényi Zsolt: A Szent Korona Eszme a második ez-
redfordulón; A százak tanácsa állásfoglalásai, ajánlá-
sai: Állásfoglalás a Magyar Szent Korona méltó 
megbecsüléséről, Ajánlás a népek és népcsoportok 
önrendelkezéséről; Állásfoglalás a Magyar Televí-
zióról; Ajánlás az adósságrendszerről; Állásfogla-
lás az úttévesztő sajtóról; Állásfoglalás az 1956-
ban megalázott nemzet méltóságáról; Sajtójelentés 

Szent László király emlékei Dunántúlon. 
Szerk: Miklósi-Sikes Csaba és Kerny Terézia. Múzeu-
mi Füzetek II. Kiadja a Sümegi Fórum Alapítvány. 
Sümeg, 2000. 167 old. - M. S. Cs.: Szent László ki-
rály emléke Sümegen; Kerny Terézia: Szent László 
kirtály; Kerny Terézia: Néhány dunántúl i Szent 
László ábrázolásról: Magyar Zoltán: Szent László 
hagyományok a Dunántúlon; Miklósi-Sikes Csaba: 
A sümegi ferences templom főoltárának kormeg-
határozása; Brenner Vilmos: Johannes Aquila falké-
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pei Toronyhelyen; Csóka Gáspár: Szent László ki-
rály győri tisztelete; Végvári Lajos.-Három évszázad 
Szent László ábrázolásai. 

Szöllősy Tibor: A Técsői Református Egyház 
története. Kiadja a Técsői Református Egyház, 
2000. 91 old. 

„A térség, amiben élünk". Ifjúsági interetnikus 
kutatótábor, Eleken és Mácsán. Kiadja a Karácso-
nyi János Honismereti Egyesület. Békéscsaba, 
2000. 119 old. - A tartalomból: jároli Józse: Az eleki 
németség szakrális néprajzának néhány jellemző 
vonása; Seprenyi Anita:Az Eleken élő cigányok szo-
kásai és hiedelmei; Apró Gabriella: Étkezési szoká-
sok az ötnemzetiségű Eleken; Szőke Imre Csaba: Az 
eleki cigányság táplálkozási szokásai; Gombos 
András: Gál György néptáncos, a Népművészet 
Mestere"; Nagy Borbála: Egy lány- és asszonysors; 
Dudik Éva-Hunya Éva: Az eleki nemzetiségek egy-
másközti kapcsolatai; Bagi Tímea-Nyíri Erika-
Rekeczki Angéla: Elek őslakosságának felkutatása: 
Rapajkó Tibor:: A helyi zsidóságról; Apró Gabriella-
Nagy Anita-Rekeczki Angéla-Tamás Erzsébet-Veress 
Rudolf-Jároli József: Adatok Mácsa német és ma-
gyar katolikusainak szakrális néprajzához; Mate-
kovics Mária és mások:_nemzetiségek együttélésére 
vonatkozó adatok; Bódi Flavius-Veress Rudolf: 
Adatfelvételek a mácsai temetőkben; Cirják Márta 
Otilia-Bódi Flavius: Amiről a mácsai görög-keleti 
ortodox templom anyakönyvei beszélnek. 

Tiszapüspöki oklevelek 1261-1703. Latinból 
fordította és közreadta Benedek Gyula., A jegyzete-
ket kiegészítette és mutatóval ellátta Dokumentatio 
Historiea l. A Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Mú-
zeumok Igazgatósága forráskiadványai. Szolnok, 
2000.108 old. 

Tóth János Aldemár: A pannonhalmi gazdál-
kodás története a XVIII. század derekán. Pannon-
halmi füzetek 42. Pannonhalma 1998. 287 old. 

Varsány. Egy palóc falu évezrede. Szerzők: Ger-
gely Katalin, Hausel Sándor, Pálmány Béla. Szerk.: 
Pálmány Béla.Kiadja az Önkormányzat . Varsány, 
2000. 263 old. 

Vasi Honismereti és Helytörténeti Közlemé-
nyek. A Vas megyei honismereti mozgalom folyó-
irata. Szerk.: Mayer László. Szombathely 2000. l .sz. 
96 old. A tartalomból: Kiss Mária: Konkoly István 
70 éves; Konkoly István: Az egyházi műemlék épü-
letek és műtárgyak gondozásának aktuális kérdé-
sei; Sill Ferenc: Kazó István kánoni vizitációja Sár-
vár-Sáriban, 1698-ban; Torjay Valter: Néhány meg-
jegyzés a szombathelyi Szent Márton úti temető 
sírköveiről és sírépítményeiről III.; Varga Gyuláné: 
Vépi történetek; Nagy Miklós Mihály: Almásy Lász-
ló és a magyar katonautazók; Csáky Pál: Nagy Mik-
lósról - legújabb Jókai-könyve alkalmából; Molnár 
Mónika: Szombathely Megyei Jogú Város Önkor-

mányzatának kiadványai 1990-től 1999-ig; Hargitai 
József: Hazaszeretet és humanista szellemiség Kiss 
Sándor szobrász művészetében; Szakály Ferenc: Be-
számoló az V. Vas Megyei Pátria Napról. 

Vasi Szemle: Főszerk.: Gyurácz Ferenc. Kiadja 
Vas Megye Közgyűlése. Szombathely, 2000. 4. 
sz.455-588. old. - A tartalomból: Mórocz Zsolt: Bol-
dog Isthwan Kyral; Kovács Sándor Iván: Zrínyi-ta-
nulmányának versciklusai és vasi epizódja: a kör-
mendi ütközet 1458-ban; Széli Kálmán: Dr. Smidt 
Lajos , az orvos, a költő és a múzeumalapí tó mű-
gyűjtő, Kapiller Ferenc: Kováts Ferenc gencsapáti 
káplán életáldozata III.; Keszei Szabolcs: A fővezér 
orvosa: legenda és valóság dr. Markusovszky La-
jos 1848-49-es szerepéről; Bartha Dénes-Kovács J. 
Attila: Jeanplong József, egy nyugatdunántúl i bo-
tanikus munkássága; Bauer Norbert-Keszei Balázs: 
Kiegészítések a Kőszeg-hegység flórájának és ve-
getációjának ismeretéhez; Balogh Lajos:Bük község 
nevének első előfordulása a történeti forrásokban; 
Buvári Márta: A nagykanizsai Cséngéy Dénes vers 
és prózamondó verseny nyelvi tapasztalatai; 

Varga Ferenc: Kapuvár múltja üzen. Városi 
Önkormányzat . Kapuvár 2000. 206 old., 

Varga József: Osli kegytemplom. Község Ön-
kormányzat. Osli, 1999.59 old. 

Varjú Sándor: Nagycenk gazdasági néprajza. 
Nagycenk-Sopron, 1998.130 old. 

Vasi Szemle. Főszerk.: Gyurácz Ferenc. Kiadja 
Vas Megye Közgyűlése. Szombathely 2000. 5. sz. 
591-748. old. - A tartalomból: Donát Ármin: Tiszti 
iskolások a hazáért (Emlékeim az 1956-os nagyar 
forradalom és szabadságharc idejéből); Krizsán 
László: Tudomány a vádlottak padján (Almásy 
Lászlő népbírósági pere); Bajzik Zsolt: Vasi kasté-
lyok a Tanácsköztársaság idején I.; Szíj Rezső: A 
Derkovits-legenda, Katona Attila-Magyar Ákos: „Új 
világot akartunk, demokratikusát, emberit, ma-
gyart (Beszélgetés Szíj Rezsővel); Károlyi Antal: 
Emlékezés Wälder Gyula építészre; Zádrovich Ber-
nadett: A peresznyei temető sírfeliratai (A kétnyel-
vűség múltja jelene és jövője); Kovács J. Átti-
la-Bartha Dénes: Századvégi botanikai kutatások 
Nyugat-Dunántúlon. 

A Veszprém Megyei Csolnoky Ferenc Kórház 
az ezredfordulón. Szerk: dr. Csütürtiiki Vendel. 
Veszprém, 2000.232 old. - Benne: Hogy a György-dr. 
M. Tóth Antal: A kórház rövid története. 

Végh Ferenc: Édes otthon: dunaszerdahelyi ol-
vasókönyv. Városi Önkormányzat , Dunaszerda-
hely, 1998. 221 old. 

Vendégváró: látnivalók Győr-Moson-Sopron 
megyében Főszerk: Bedécs Gyula. - Miskolc, 2000. 
240 old. 

Zsisku János: Szórvány Breviárium. Oradea, 
2000.119 old. 
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2000. évi tartalomjegyzék 
Dr. Andrásfalvy Bertalan: Szent István Intelmeinek 
üzenete 4 / 3 
A XXVIII. Honismereti Akadémia elé 
Dr. Csorba Csaba: Gondolatok a keresztény magyar 
állam és egyház szervezéséről 3 / 3 
Dr. Cedai István: Európa pénzverése Szent István 
korában 6 / 9 
Györffy György: A Szent István kori társadalom he-
lye Európában 6 / 3 
Halász Péter: „Tudomány és kultúra nélkül aligha 
lehet a nemzetet konszolidálni" Az Életmű-díjas 
Kanyar Józseffel beszélget Halász Péter 2 / 3 
Kozma Huba: Késfenő indulatok 5 /3 
Orbán Viktor: „Minden amit túlélünk, erősebbé 
tesz bennünket" 1 / 3 
Dr. Székely András Bertalan: „Rádiós vitaműsor a 
magyarországi nemzetiségekről" 5 /5 
Török József: Szent István liturgikus tisztelete 6 / 5 

A MAGYAR NYELV AZ EZREDFORDULÓN 
Szabó Magda levele Maróti Istvánhoz 1 /5 

ISKOLA ÉS HONISMERET 
Dr. Barsi Ernő: A népdal továbbélésének lehetősé-
gei 4/54 
Dr. Barsi Ernő: Gondolatok, tanácsok a népdalgyűj-
téshez 5/52 
Bálint Sándor: Néprajz és iskola 5/46 
Bálint Sándor: Néprajz és középiskola 6/39 
Dr. Csorba Csaba: Gondolatok a honismeret oktatá-
sáról 1/10 
Dojesákné Lazanyi Anna: Az iskolamúzeum és a 
rajzoktatás 2/29 
Ficsór József: Honismeret a kiskunfélegyházi isko-
lákban 1 /8 
Györffy István: A néphagyomány és a nemzeti mű-
velődés 2/21 
Hangodi László: A tapolcai Rómer Flóris Honisme-
reti szakkörről 1/22 
Iván László: Adalékok a helyismereti oktatás előz-
ményeihez 4/57 
Kovács Lajos István: A honismeret tanítása a szeg-
vári általános iskolában 6/41 
Dr. Kováts Dániel: Helyismereti tankönyv az iskolai 
nevelésben 1/17 
Dr. Kováts Dániel: A honismeret tartalmától egy 
szöveggyűjtemény ürügyén 3/58 
Dr. Kováts Dániel: „Felkelt a napunk.. ." Olvasó-
könyv a millenniumi művelődéstörténeti vetélke-
dőhöz 4/56 

Dr. Kováts Dániel: íróink és költőink a magyar 
nyelvről 5 /53 
Dr. Kozaróczy Gyuláné: A helytörténeti gyűjtéstől a 
honismereti nevelésig Tiszakeszi általános iskolá-
jában 2 /23 
P. Veres Ildikó: „Elődök lombjából növekszik..." 
Táplálkoznak az utódok belőle? 5 /47 
Pokorni Zoltán: „A honi történet tudása nélkül 
nincs honszeretet" 1/6 
Rozsnyai János: A helytörténet oktatása Maroslelén 
5/49 
Újszászy Kálmán: A honismereti munka jellegéről 
3/56 
A „Felkelt a napunk.. ." millenniumi vetélkedőről 
3/60 

ÉVFORDULÓK 
Dr. Bacsa Gábor: A brennbergi „Ilona akna" elvesz-
tése 3/22 
Bodor Anikó: Kiss Lajos népzenekutató 3/16 
Dr. Botlik József: Magyar ellenállási mozgalmak 
Kárpátalján a csehszlovák uralom ellen 3/29 
Dr. Demeter Zsófia: „Alba Regia él s ünnepel" Az 
1938-as Szent István és Székesfehérváron 4 /9 
F. Bodó Imre: Emlékezés Hausz Mihály iskolaszer-
vező gazdasági tanárra 6 /33 
Fehér Katalin: „...Aki a hazáját szereti arra elég a te-
her, de kevés a jutalom" 250 éve született Révai 
Miklós 3/14 
Fehér Katalin: Az erdélyi főnix. 350 esztendeje szü-
letett Misztótfalusi Kis Miklós 4/44 
Dr. Fehér Zoltán: „Biharpüspökinél átlépjük a tria-
noni határt 1/29 
Fejér László: Százötven éve született Kvassy Jenő 
4/46 
Gaal György: Vörösmarty 1845-ös erdélyi körútja 
6/23 
Gáspár Tibor: Háromszázötven éves a komáromi 
gimnázium 1/25 
Gyiiszi László: Vörösmarty baráti kapcsolatai Ko-
márom megyében 6/16 
Halász Péter: Tízesztendős a Honismereti Szövet-
ség 4/49 
Kanyar József: Fekete Istvánnak szobrot állított szü-
lőfaluja 1/35 
Kolta László: Száz éve született Szakács Antal nép-
művelő 6/31 
Dr. Kováts Dániel: Comenius emlékezete 6 /13 
Kresnija Skrilec: Kettőszáz éve született a szlovén 
himnusz költője, France Preseren 5/28 
Miklós Péter: Répásy Mihály honvédtábornok 6/30 
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Mód László: Száz éve született Papp Imre 5 /34 
Molnár Márta: Brunszvik Teréz emlékezete 5 /24 
Pain Lajos: Felsőbány visszatérésének évfordulója, 
1940. szeptember 6 /35 

Péntek János: Tízesztendős a Kriza János Néprajzi 
Társaság 3 / 3 7 
Szakács Béla: Magyarhon szépségei. Százhetvenöt 
esztendeje született Jókai Mór 2 /14 
Szecskó Károly: Százötven éve hunyt el Lenkey Já-
nos honvédtábornok 2/19 
Tolnay Gábor: Nyolcvanéves a Nagyatádi-féle föld-
reform törvény 5/31 
Zika Klára: A fejedelemasszony. 400 esztendeje szü-
letett Lorántffy Zsuzsanna 2 /10 

HAGYOMÁNY 
Beke György: Ormós Zsigmond hagyatéka 6/57 
Berkes Katalin: A gyimesi szénamunkákról 4 /65 
Beöthy György: A Lehel kürt eredetéről 5 /74 
Cseke Péter: Bartók Béla reánk sugárzó arca 2/44 
Cseke Péter: Kisbaconba vezető utak 4 /70 
Csorna Gergely: Karácsonyi megéneklés Moldvá-
ban 6 /65 
Farkas Gábor: Fejér megye nemzetiségei 3 /48 
Fehér Katalin: Pest-Buda sajtója a leányok nevelé-
séről a XIX. század elején 1 /43 
Dr. Fehér Zoltán: „Szállj le, madár, a kapuról. . ." 
Népköltészetünk néhány képének mitikus jelenté-
se 2/60 
Frankovics György: A Zrínyi-Frangepán-féle össze-
esküvés a horvát birodalomban 1 /37 
Frankovics György: Szent Katalin a horvát apokri-
fokban 5 /76 
Genczwein Ferenc: A régi karácsonyok emléke 6 /63 
Gőg Imre: A régi gajnai leányvásárokról 1/50 
Halász Péter: Szükségünk van-e a hagyományra a 
harmadik évezredben? 6 /52 
Hada Róbert: Agrártörténeti kiállítás Csalapusztán 
3 /53 
Harangozó Imre: „Elmentem Szent Están templo-
mába. . ." Szent királyaink tisztelete a moldvai ma-
gyarság körében 2/32 
Horváth Júlia: Virág Benedek és kortársai 3 /40 
Katona Csaba: Boráros János a pesti várospolitiká-
ban 2/52 
Dr. Kemecsi Lajos: Húsvéti tojásgurítás Komárom 
megyében 2 / 3 6 
Kerékgyártó Mihály: Árpád-kori templom 
Szentsimonban 2 /65 
Kerékgyártó Mihály: XX. Ózdi Honismereti Pályázat 
díjkiosztása 3 /55 
Kerékgyártó Mihály: Tisztelet a hősöknek 4/78 
Kiss István Géza: A csendőrhagyományok ápolása 
2/56 
Molnár István: Az egykori Urániáról 1/52 

Nagy Veronika: Richter Mátyás a székesfehérvári 
tűzoltók farsangi báljáról 3/45 
Dr. Lukács László: Aratás és cséplés 4 / 6 1 
Pain Lajos: Emlékek a felsőbányai apácazárdáról 
1 /39 
Dr. Róbert Péter: Balaton a térképeken 4 /60 
Dr. Róbert Péter: Több nemzet hőse: Dunyov István 
5/77 
Tankó Gyula: Húshagyó keddtől húsvét másodnap-
jáig 2 /39 
Szikora András: Novotnik János, a monoki ezer-
mester 2 /63 

Szikora András: Viharágyúk Tokaj-hegyalján 4 /77 

KILÁTÓ 
Czaja, Mariusz-Jaksa Helga-Vass Erika: Árpád-házi 
Kinga és Hedvig emléke egy lengyel faluban 5/79 

TÁRLAT 
Koncsol László: Nagy János szobrászművész, a fel-
vidéki magyar kultuszhelyek teremtője 4 /79 
Dr. Losonci Miklós: Tizenöt éves a Művészeti Tárló 
5 /84 

TERMÉS 
Bakó Botond: A nagyenyedi Bethlen Kollégiumról 
6 /71 
Dr. Bencze Géza: Vízimunkálatok a Sió-Kapos-Sár-
víz vízrendszerén a XVIII-XIX. században 2/99 
Dr. Botlik József: A magyar ellenállási mozgalmak 
Kárpátalján a csehszlovák uralom ellen II. 4/101 
B. Horváth Jolán: A honfoglalás és államalapítás ko-
rának emlékei Dunaújvárosban 3 /61 
Dánielisz Endre: A Fekete-Körös-völgyi magyarság 
6 /67 
Dr. Gábriel András: Bosnyákok Baranyában 5 /55 
Gelencsér József: Katonaélet Székesfehérváron 3/65 
Géczy Zoltán: Az állami iskolarendszerű felnőtt-
képzés előzményei Szécsényben 6 /78 
Gróz Andrea: A gyó'ri Széchenyi Múzeumpatika 
4 / 9 3 
Halász Péter: A Lakatos Demeter Egyesület tíz esz-
tendeje 1/69 
Hála József: Pongrác Elemér és a Honti Múzeum 
4 /82 
Hámori Péter: A fóti Suum cuique-telep története 
1/61 
Huszár János: Pápa tűzvédelme a XVIII. században 
1/58 
Karacs Zsigmond: Az oltalomra szorult Zilahy Lajos 
4 /97 
Komlósi József: Polgári olvasókörök Székesfehérvá-
ron a dualizmus korában 6/69 
Miklós Péter: Szőregi plébánosból pápai kamarás. 
Radics Pál (1813-1895) 2/94 
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Miklós Péter: Újszentiván vallási élete a XIX. szá-
zadban 5 /68 
Miklósi-Sikes Csaba: A kolozsvári ferences-rend 
építkezései 5 / 6 2 
t Dr. Molnár Ambrus: Mezőberény állapota a szlo-
vákok betelepülése előtt 2/91 
Mózessy Gergely: A székesfehérvári egyházmegye 
kulturális értékmentő munkája a harmincas évek-
ben 3 /74 
Néző István: Az állami elemi népiskola megszerve-
zése Kisvárdán 5 /72 
Nagy Árpád: Martonfalvi Tóth György 2 /87 
Ricci József: A szászfenesi Leányvár 1 /57 
Sárkány Viola: Bocskai István és Kismarja 2/80 
Schmidt Egon: Az év madara: a kerecsensólyom 
2/103 
Szili István: Fejér megye természeti értékei - alul és 
felülnézetben, a teljesség igénye nélkül 3 /83 
Dr. Szűcs Ernő: A Berettyóújfalui Hengermalom 
2/102 
Dr. Vándor László: Falumúzeumok és helytörténeti 
gyűjtemények Zala megyében 5 /96 
Vesztróczy Zsolt: A Magyarországi Kárpát Egyesü-
let szerepe Szepes megye gazdasági felzárkózásá-
ban (1843-1928)4/87 

SORSKÉRDÉSEK 
Acsády Gabriella: A paksi zsidóság és a Rosenbaum 
nyomda 2 /71 
t Dr. Molnár Ambrus: Az „ősök jussán" 5 /35 
Bemutatjuk szerkesztőbizottságunk tagjait 1/85 
Besey László: Az úszmanyi hadifogoly-temető tör-
ténete 2 /76 
Dr. Gábriel András: Magyar sziget a lápos felső me-
dencéjében 1 /76 
Göncz László: A Mura vidéki magyarság megmara-
dásáért 1 /81 
Karacs Zsigmond: II. világháborús földesi katonale-
velek 2/66 
Dr. Sebestyén Kálmán: Sorskérdések az Aranyos-
vidékben 5 /41 
Dr. Sebestyén Kálmán: Magyar rádióadó Kolozsvá-
ron, 1940-1944 6/49 

KRÓNIKA 
A Honismereti Szövetség 2000. február 8-i küldött-
gyűlése 2/108 
A XXVIII. Országos Honismereti Akadémia: Ka-
nyar József Megnyitó 4/107 
A XXVIII. Országos Honismereti Akadémia kitün-
tetettjei 4/111 
A XXVIII. Országos Honismereti Akadémia kö-
szöntője 109-110. 
Almási István: Búcsú Demény István Páltól 2/126 
Dr. Ágoston István György: Szoborállítás a fejede-
lemasszony szülőhelyén, Ónodon 5 /92 

Bagu Balázs: 1848/49-re emlékeztek Kárpátalján 
2/120 
Bakos István: A Bethlen Gábor Alapítványról 2/117 
Balassa Iván: Találkozások Galambos Ferenc Iréne-
usz atyával 5 /88 
Bartlia Éva: Közhasznúsági beszámoló a Honisme-
reti Szövetség 1999. évi tevékenységéről 2/108 
Bartlia Éva-Halász Péter: „Felkelt a napunk . . . " Be-
számoló a millenniumi vetélkedőről 6 / 8 2 
Bogdán Lajos: Komoly Kochan Pál halálára 1/96 
Bogdán Lajos: Csongrád Megyei Levéltári Napok 
6 / 8 9 
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Felsőbánya 
visszatérésének 
nyolcvanadik 
évfordulójára 

Országzászló, Felsőbánya (1942) 

A felsőbányái nemzetőrség tagjai, 1940. 
szeptember 9. Középen világos ruhában Pain 
Lajos, mögötte baloldalt Hitter Ferenc, Felső-
bánya alpolgármesterének édesapja. 
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